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ATTESTATION STATEMENT

As a responsible member of Medtronic MiniMed. | hereby attest that | believe the JAnnex to IFU. issued by
the Medtronic MiniMed. to be true and accurate copy.

Masae Tanemura

Senior Regulatory Specialist Sianature

notarv public or other officer,completing this certificate verifies-onl\’ the identitv' of the individual who
signed the document to which'this certificate is attached, and not.the-truthfulness, accuracv . or validitx' of that

document
State of Califormia
County of 1 > J S N
On b/ T V. “-before ne, ™
(date) ~ n (Insert name and title of the officer)
Personally appeared ,(ho provide to me on the besis of satisfactory evidence

to be the person(s)-whose rnanme(s) is/are subscribed to\the within instrument and acknowledged to me that
he/she/they executed- the instrument. 1 certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of theState of California
that the foregoing paragraph is true and correct.

WITNESS my hand and official seal.

myvm K. SAUR
Notsry, Public  Guliteffiia
lot Afigetec County
Cof\Bitstefi # 2155005
n My:Cormm. Expires Sep 18.20?

Signature_ AN/

.Airo Street
g.,325,USA"
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Annex to IFUs Ne 6025871-021, Mp6025560-21A2 a, Mp6025713-21A1 B, Mp6026011-12B1 a

Name of medical device Guardian 2 Link Transmitter:Kit (model MIVIT-7775)
Information about~ Developer;

manufacturer of medical 1 Medtronic MiniMed

device (name, location 18000 Devonshire Street,,Northridge, CA 91325, USA

address, mailing address. Phone: +1-800-646-4633

phone number, address. of www.mcdtronicdiubetes.eom

place of production)
Manufacturer:
Medtronic MiniMed
18000 Devonshire=Street, Northridge, CA 91325, USA
Phone: +1-800-646+4633
WWW.medtroniediabctes.com

Authorized Representative:

000 «MeptpoHuk», 123317, Poccuda, r. MockBa, NpecHeHckaa Hab., g. 10, / «Medtronic» LLC,123317, Moscow,
Presnenskaya Naberezhnaya., 10

Phone.: (495) 580-73-77 Fax: (495) 580-73-78

ww w.medtro nic.ru

Addresses of manufacturing facilities of medical device:
1 Medtronic MiniMed

18000’ Devonshire Street

Northridge, CA 91325 USA

Phone: +1-800-646-4633

www.medtronicdiabetes.com
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2. IntriCoi™rporation N
1260 Red Fox Road
Arden Hills, MN 55112 USA
Phone..'651-6049553
Classification of medical device

Class depending on the Health Class risk  Citation/ Device Document
potential risk of a medical Authority/ regulated as per
device, in accordance with the Country
nomenclature classification ) ]
European Ila e.g. 93/42/EEC as Medical Device
Commission, amended Directive
EU
FDA, USA N/A N/A N/A
Ministry of 2a Russian MOM Order Russian MOH
Health, Russia Ne 4n dated Qrder Ne 4n dated
06.06.2012 06.06.2012

GMDN 4461

Class of electrical safety, laser Transmitter
safety, and other types of Type of protection against electric shock: Internally powered equipment

hazards (if any) Degrees of Praotection Provided by Enclosdres per IEC 60529: 1P48 - Protected against the effects of continuous

immersion in water (2.4 meters (8 feet) immersion for 30 minutes), when connected to the Glucose Sensor
Degree of pretection against electric shock: Type BE applied part

Software safety class per IEC 62304: Class.C - Serious injury or death is possible

Indications Transmitter

The transmitter is indicated for single-patient use as a component of select Medtronic continuous glucose sensing
systems ‘and MiniMed sensor-enabled-pump systems.

Serter
The serter is used as an aid for inserting the Ehilite sensor. It is indicated for single-patient use.

Tester
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Contraindications

Warnings and Precautions

rhe W atertighl™~ter is an accessory item jincluded with selec|Pledtronic Diabetes continuous glucose transmitters.
The tester_connects to a transmitter and is used to test the transmitter. The tester is also used to form a waterproof seal
to protect-the connector on the transmitter while the transmitter is being cleaned.

Charger
'fhe eharger is an accessory item included with select Medtronic continuous glucose recorder and transmitter devices.
It issused to recharge the internal battery for these devices, as needed.

Transmitter

Do not expose your transmitter to MRI equipment, diathermy devices, or other devices that generate strong magnetic
Helds. If your transmitter is inadvertently exposed to a strong magnetic field, discontinue use and contact the 24 Hour
flelpLinc or your local representative for further assistance,

Sorter
Do not use the serter on products other than the Enlite sensor. Medtronic cannot guarantee the safety or efficacy of this
product if used with other products.

Tester, Charger
None known.

Warnings

This product contains small parts and may pose a'choking hazard for young children.

If the tester comes, in contact with blood, the tester must be discarded. Dispose of the tester according to the local
regulations for.medical waste disposal.

Bleeding may=occur after inserting the sensor. Make sure that the site is not bleeding before connecting the transmitter
to the sensor. If bleeding occurs, apply steady jpressure with a sterile gauze or clean cloth at the insertion site until
bleeding stops. After bleeding stops, connect/the transmitter to the sensor.

Contact the;24 1lour MelpLine or your local’representative if you experience any adverse reactions associated with the
transmitter-Or sensor.

Magneticfields

Do notjexpose your transmitter to MRIEequipment, diathermy devices, or other devices that generate strong magnetic
fields~lfyour transmitter is inadvertently exposed to a strong magnetic field, discontinue use and contact the 24 Hour
Helpkine or your local representative lor further assistance.

X-rays, MRIs, diathermy devices, and CT scans

If you are going to have an x-ray, diathermy treatment, Cf scan, MRI or other type of exposure to radiation, remove
your sensor and transmitter before entering a room containing any of these equipment.

Important information about airport security systems, and using your transmitter on an airplane, can be found on the
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Emergency-Ca”~”"Be sure to carry the Emergency Card provid||pwith your device when you are traveling.

Precautions

Always-use the tester when cleaning thetransmitter. Do not use any other test plug with the transmitter.

Do not twist the tester or sensor while attached to the transmitter. This will damage the transmitter.

Do naot’allow water, or any other liquid, to come in contact with the tester when it is not connected to the transmitter.
A wet tester can cause damage to the transmitter.

Do.not allow the transmitter to come in contact with any liquid when not connected to a sensor or to the tester.

Do not clean the o-rings on the tester, as this can damage the o-rings.

Notice
Caution: Any changes or modifications to the devices not expressly approved by Medtronic Diabetes could interfere
with your ability to operate-the equipment, cause injury, and_void your warranty.

Warnings for Charger
This product contains small parts and may pose a choking hazard for young children.

Warnings for Tester

fhis product contains:small parts and may pose a choking hazard for young children.

If the tester comes in.contact with blood, the tester’must be discarded. Dispose of the tester according to the local
regulations for medical waste disposal.

General warnings for Serter

Read this entirg-user guide before attempting to insert the sensor. The serter does not work the same as other
Medtronic insertion devices. Failure to follow 'directions may result in improper insertion, pain, or injury.

Contact the 24=Hour HelpLine or your local representative, if you have questions or concerns.

Do not make therapy decisions based on sensor glucose values because sensor glucose and blood glucose values may
differ. If your sensor glucose reading is lowjor high, or if you feel symptoms of low or high glucose, do the following
prior to making therapy decisions. C'onfirm your blood glucose with your BG meter using a fingerstick blood sample.
A retractable needle is attached to the sensor and minimal blood splatter may occur. If you are a healtheare
professional or caregiver, wrap sterilesgauze around the sensor to minimize contact with blood.

Keep asimuch distance as possible between you and the patient when removing the needle.

Keep-the needle housing within sight-at all times to avoid an accidental needlestick or puncture.

Always inspect the sensor packaging.for damage before use. Sensors are sterile and non-pyrogenic, unless the package
has been opened or damaged.

Do not use the sensor if the sterile package has been opened or damaged. Use of an unstcrile sensor can cause site

infection.
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Watch lorblc'.~"g at the insertion site (under, around, or on t"j™)t'the sensor).

If bleeding oecurs, do the following:

1. Apply-steady pressure using sterile.gauze or a clean cloth, placed on top of the sensor for up to three minutes. The
use of'unsterile gauze can cause site infection.

2. If bleeding stops, connect the transmitter to the sensor.

If bleeding does not stop, do not connect the transmitter (or recorder) to the sensor because blood can get into the
transmitter connector, and could damage the device.

If'bleeding continues, do the foHowing:

I-Remove the sensor and continue~to apply steady pressure until the bleeding stops. Discard the sensor in a sharps
container.

2. Check the site for redness,/bleeding, irritation, pain, tenderness, or inllammation. Treat based on instructions from
your healtbeare professional

3. Insert a new sensor in a different location.

Make sure the sensor is securely placed in the serter to avoeid improper insertion, pain, or minor injury.

Keep the serter away from=children. This product contains, small parts and may pose a choking hazard.

General precautions for Serter

Wash your hands with-soap and water before inserting the sensor to help prevent site infection.

If you are a healthcare-professional or caregiver, wear gloves when inserting the sensor into someone other than
yourself to avoid contact with patient blood.

Do not insert the sensor through tape. Inserting the sensor through tape may cause improper sensor insertion and
function.

Only use alcohol to prepare the insertion site, to.ensure that residue is not left on the skin.

Rotate the senser insertion sites so that they do-not become overused.

Discard used sensors and needle housings in'a.sharps container after each use to avoid accidental needlestick or
puncture.

Do not eleani/resterilize, or try to extract the needle from the needle housing. An accidental needlestick or puncture
may occur.

Do not reuse sensors. Reuse of a sensor(may cause damage to the sensor surface and lead to inaceurate glucose values,
site irritation, or infection.

Always‘make sure the sensor is firmly_attached so that it does not come out of your body. Factors that may increase
the likelihood of the sensor falling off include increased physical activity (particularly for younger patients) and
improper taping technique.
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Adverse effeets Adverse eFFee/1™e unknown

Patient contact Type afcontact with the body for all deyvice:
Mode of use: Non-invasive (Contact.intact skin only)
Duration of use: Long term, re-usable device

Deployment method Charger
The transmitter contains a non-replaceable, rechargeable battery that you can recharge as needed with the charger. The
charger has a green light that shows the charging status and a red light that communicates any problems during
charging. Ifyou sec a red light,see the 'froubleshooting section, fhe charger needs one AAA alkaline battery.
Note: Ifthe haltery is imlalled incorrectly or is low, the charter will not work. Repeal the battery installation steps
usin”™ a new battery.

Installing a battery in the eharger
To install a battery in the ‘charger:
Push the battery cover in and slide it off (as shown, in the following illustration).
Insert a new alkaline AAA battery. Make sure the.+ and - symbols on the battery align with these same symbols
shown on the)charger.
Slide the cover-back on the charger until it clicks into place.

Charging the transmitter
Caution: Charge the transmitter after each sensor use. A fully charged transmitter works at least six days without

recharging. A depicted transmitter-can take up to one hour to recharge.

To charge the transmitter:
Connect the transmitter to the eharger by lining it up, Hat side down, with the charger. Push the two components
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together-u ™"
Within )10 seconds alter the transmitter, is connected, a green light on the charger will flash for one to two seconds

as the-charger powers on. For the «est)of the charging time, the charger’s green light will continue to flash in a

pattern of four Hashes with a pause:between the four Hashes.
When charging is complete, the green light on the charger will stay on, without flashing, for 15 to 20 seconds and

then turn off
4. _After the green charger light turns off disconnect the transmitter from the charger. The green light on the

transmitter will Hash for about five seconds and then turn off

Inserting the sensor

Where to insert.the sensor
CAUTION: Make sure the sensor site is at least 2.5 cm (1 inch) away from the insulin pump infusion site or manual

injection site5When replacing the sensor, select a new site that is at least 2.5 cm (1 inch) away from the previous site
to allow the area to heal. Any scarring or hardening of the tissue can cause inaccurate insulin delivery or sensor

performance:
CAUTION.: Avoid the 5.0 cm (2 inch) area around the navel to help ensure a comfortable insertion site and to help

with sensor adhesion.

Do notinsert the sensor in muscle or areas constrained by clothing or accessories, areas with tough skin or scar tissue,
sites subjected to rigorous movement:during exercise, or in sites under a belt or on the waistline for best sensor

performance and to avoid accidental'sensor removal.

Inserting the sensor
WARNING: Wear gloves when inserting the sensor into someone other than yourselfto avoid contact with patient

blood. Minimal bleeding may occur. Contact with patient blood can cause infection.
Page 7 of 77

Perncrpanua MU B PocanpaBHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Wash your hands.

2. Choaose=an insertion site that has ansadequate amount offat, either on the abdomen, the lower back, or the upper
buttock areas. Shaded areas show the best sites for sensor insertion.
. Clean- the insertion site with alcohol. 1,et the area air dry.
. Open the sensor package.5. Remove the pedestal from the package. Place the pedestal on a ilat surface.
. Make sure that the Enlitc sensor’s.adhesive tab is tucked under the sensor connector and .sensor .snaps.
.«Place your thumb on the thumbprint marking to hold the serter without touching the buttons.

=~Grip the serter, placing your thumb on the thumbprint marking, without holding the buttons. Carefully push the
serter down onto the pedestal until the base of the serter sits Hat on the table and you hear a click.
9. To detach the serter from the_pedestal, using one hand, place your thumb on the thumbprint marking to grip the
serter without holding the buttons.
With your other hand, place-two fingers on the pedestal arms’and slowly pull the serter straight up. Do not detach the
pedestal from the serter inymidair, as this might damage the _sensor.

©® N b w

Note: fhe arrow on the_side of the serter aligns with the-needle inside the serter.
WARNING: Never point)a loaded serter toward any body) part where insertion is not desired. An accidental button-
push may cause the needle to inject the sensor in an undcsired location, causing minor injury.

10. Hold the serter steady against your cleaned insertion site, without pushing the serter too deep into your skin.
Press and release thesbump on both buttons at the same time, while holding the serter flat against your body.
Continue holding(the serter flat against your body'to allow the adhesive to stick to your skin.

Slowly lift the serter away from your body, making sure that the buttons are not pressed.

Note: Failing-to’hold the serter securely flat'against your body may allow the serter to spring back after
pressing the buttons, and result in improper insertion of the sensor.

If you inserted the sensor into yourself, complete step 1la. Ifyou are a healthcare professional or caregiver who
inserted the“sensor into a patient, complete step 11b.

Patient:

lla. Gently hold the base of the sen.soragainst skin. Hold the needle housing at the top and slowly pull straight out,
away from the sensor.

Healthcare professional or caregivers:

11b-Wrap sterile gauze around the=sensor. Gently hold the base of the sensor against skin.

Hold the needle housing at the top and slowly pull straight out, away from the sensor.

WARNING: Watch for bleeding at the insertion site. If bleeding occurs under, around, or on top of the sensor, apply
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steady pressure”™”ng sterile gauze or a clean cloth placed on tc”pid thc sensor for up to three minutes. The use of
unsterile gauze can cause an infection. If bleeding does not stop, remove the sensor and apply steady pressure until the
bleeding stops.

Note: Medtronic adhesives arc pressure-sensitive. Pressing the adhesive against the skin ensures that
the sensor remains adhered to the skin 'throughout the wear period.

12a._Hold the sensor in place and(gently remove the adhesive liner from under the adhesive pad. Do not remove the
adhesive liner from the rectangular adhesive tab. This tab will be used to secure the transmitter in a later step.

12b. Firmly press the adhesive (pad against the skin to make sure that the sensor remains adhered to the skin.

13a. Untuck the adhesive tab from under the connector.

13b. Straighten the sensor adhesive lab so that it lies Hat against the skin.

Connecting the transmitter to the sensor

Before proceeding, have your pump user guide available:

To connect the transmitter to the sensor:
After the sensor is insSerted, consult your serter user.guide for details on applying the required overtape.
Hold the roundediend of the Inserted sensor to prevent it from moving during connection.
Hold the transmitter as shown. Line up the two notches on the transmitter with the side arms of the sensor. The flat
side of the transmitter should face the skin.
Slide the transmitter onto the sensor until the sensor’s flexible arms snap into the notches on the transmitter. If the
transmitter is (properly connected, and if the sensor has had enough time to become hydrated, the green light on the
transmitter will flash within 10 seconds.

5. If the transmitter light does not flash, disconnect the transmitter from the sensor, wait for several seconds and then
reconnect. If the transmitter light still does not flash, charge the transmitter.
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6. When the' li“m itter light Hashes green,when connected tc”p sensor, use your pump to start the sensor. For more
instructions, see your pump user guide:

7. After-the transmitter successfully sends sensor data to the pump, attach the sensor’s adhesive tab to the transmitter.

8. Follew the instructions that appear.on the pump screen or follow the instructions in your pump user guide.

Disconnecting the transmitter from the sensor
Before proceeding, have your pump._user guide available.
To disconnect the transmitter from-the sensor:
Carefully remove any occlusive dressing Irom the transmitter and sensor.
2/ For the Enlite sensor, remove the adhesive tab from the top of the transmitter.
3. Hold the transmitter as shawn, and pinch the flexible side arms of the sensor between your thumb and forefinger.

4. Gently pullthe transmitter away from the Sensor.
5. Follow thejinstructions that appear on the pump or follow the instructions in your pump user guide.

Removing/the sensor
Always refer'to the sensor user guide for instructions on how to remove the sensor.

Bathing and swimming
After the transmitter and sensor are connected, they form a waterproof seal to a depth of 2.4 meters (eight feet) for up
to 30 minutes. You can shower and swim without removing them. No occlusive dressing or overtape is needed.

Watertight Tester
The tester is used to test the transmitter to make sure it is working. It is also used as a required component for cleaning
the transmitter. Properly connecting the tester to the transmitter will ensure that fluids do not come in contact with the
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transmitter’s-co”™J:etor pins. Fluids can cause connector pins tiArrode and alTcct the transmitter’s performance.

Do not twist the tester while attached to the transmitter. This wifTdamage the transmitter.
The tester-can be used for one year. Ifyou continue to use the tester for more than one year, the transmitter's connector

pins could be damaged, because the tester cannot continue to provide a waterproof seal.

Caution: Only use the tester with the transmitter. Do not use any other test plug.

Inspecting the transmitter connector pins
This image is an example of how the connector pins'should look.

Look inside the transmitter’s connector opening to make sure that the connector pins are not damaged or corroded. If
the connector pins are damaged or cerroded, the transmitter cannot communicate with the charger or pump. Contact the
24 Hour HelpLine or your local representative. It may be time to replace your transmitter.

Also look for moisture inside the connector opening. If you sec any moisture, allow the transmitter to dry for at least
one hour. Moisture inside the connector opening could cause the transmitter to not work properly, and could cause_____
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corrosion and ci™™agc over lime.

Connecting the tester for testing or cleaning
Before proceeding, have available your-pump user guide.
To connect the tester:
Mold the transmitter and the tester as shown. Line up the flat side of the tester with the flat side of the transmitter.
2 Push the tester into the transmitter until the flexible side arms of the tester click into the notches on both sides of
the transmitter.

Within five seconds, when properly connected; the green light on the transmitter flashes for about 10 seconds,

fo test the transmitter, check the sensor icon.on'the pump to ensure that the transmitter is sending a signal (see your
pump user guide).

After testing-or cleaning, disconnect the tester from the transmitter.

Disconnecting the tester
To disconnect.the tester:
1 Hold:the transmitter body as shown”and pinch the side arms of the tester.
2 With the tester arms pinched, gently pull the transmitter away from the tester.
Note: Tosave transmiller battery life, do NOT leave the tester connected after cleaning, or testing.
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Use conditions

Principles of operation

The Guardian 2 Link Transmitter Kit is intended to be used by a patient or bealtb professional. They are intended to be
used in health care and heme environments.

Transmitter

of medical device and, theiirl’'ne Medtronic MiniMed development name for _the/Guardian 2 Link fransmitter is GST3B. The development name

features

GST3B, is referenced in supporting documentation. Guardian 2 Link Tran.smitter is indieated for single-patient use as a
component of select’ Medtronic continuous glucose sensing systems and MiniMed sensor-enabled pump systems. The
device is intended to process, store, and transmit._glucose sensor values to data collection and display devices. Guardian
2 Link Transmitter is not intended to function as-a “stand-alone” device.

Medtronic continuous glucose sensing systems.or sensor-enabled pump systems consist of a glucose sensor, transmitter
device, and receiving device (e.g. pump or mgnitor). The glucose sensor is inserted into the subcutaneous tissue and is
affixed to the‘skin of the user. The transmitter,is then connected to the glucose sensor and secured. The transmitter reads,
processes the,sensor current, applies the calibration algorithm, and transmits a glucose value via radio frequency (RF)
communication to the receiving device which displays and stores the information. Data stored by the receiving device
may be further uploaded to a therapy management software application residing on a personal computer for retrospective
review and analysis.

Continueus glucose sensing systems and sensor-enabled pump systems that include the Guardian 2 Link Transmitter are
intended to provide the user with the>convenience of viewing real-time glucose values that can be analyzed to track
patterns and improve overall diabetes management. Real-time glucose values arc not intended to be used directly for
making therapy adjustment but rather to provide an indication that confirmation linger stick with a home blood glucose
monitor that may be required. JZIN insulin therapy adjustments are based on the home blood glucose monitor, not on the
glucose values displayed by the receiving device.
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The Guardian ~p”~ink transmitter is aeomponent of the (j~“tinuous Glueose Monitoring (CGM) system for the
MiniMed (640G insulin pump. Figure below is a graphical representation of the Guardian 2 Link Transmitter and the

MiniMed=640G insulin pump.

3b
2.4 RF

1.8ml & 3.0ml

MD Models/ Versions Guardian 2 Link Transmitter Kit (model MMT-7775),,components:

- Guardian 2 Link Transmitter (MMT-7731) - 1 pcsy;

- Charger with AAA Battery (MMT-7715) - 1 pcs;

- Watertight Tester-(MMT-7726) - 1 pcs.;

- One-Press Serter.Insertion Device (MM T-7512)- 1 pcs.;

- Product literature (User Guide Guardian 2-Link Transmitter, User Guide One-Press Serter Insertion Device,

Enlitc Sensor Performance, warranty)
Device components and list of The Guardian 2/tink Transmitter Kit identitlcd assmodel MMT-7775 includes the following device and accessory items listed

parts and accessories in Table below:

Model/ltcm Device/Accessoiy  Description

Number

MMT-7731 Guardian 2 Link Guardian 2 Link Transmitter consists of an oval-shaped polycarbonate
Transmitter case, housing a battery, printed circuit board assembly (PCBA), and an

antenna. The Transmitter incorporates a start-up circuit that detects when
the transmitter is connected to an inserted sensor. After connection to the
inserted sensor, the transmitter automatically detects the capacitance of
the inserted sensor and then subsequently initializes the sensor. The
fransmitter sends glucose data to the receiving device via RF signal after
initialization has completed.

'flic (jilardian 2 Link Transmitter powers the glucose sensor and
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measures the sensg”~”~gnal current (Isio) from the glucose sensor, (fhe
Isici is an electrical current level that is proportional to the glucose level in
the subcutaneous interstitial lluid of the user.) The fsic value is converted
to a digital signal and is fdtered to reduce noise artifacts. The Transmitter
software application then applies the sensor calibration algorithm to the
Isk; value to calculate sensor glucose values and sensor glucose rate of
change values. Glucose alerts are also identified. The Transmitter
sol'tware application converts 1-minute sensor current samples into 5-
minutc packets. The Transmitter communicates data packets which
contain sensor values and alerts to the receiving device through a radio
frequency (RF) link once every 5 minutes.

The Guardian 2 lank fransmittcr receives calibration values (BG meter
readings) via radiofrequency (RF) communication from the receiving
device (pump).“When a calibration value is received, the Guardian 2 Link
fransmitter applies the calibration algorithm to calculate the updated
Calibration Factor. The updated Calibration Factor is then applied to the
IsKi value to_calculate sensor glucose values.

Entier BG Value

4
TransmU BG
AcceptBE/value  yiiue via r Guardian Link Transmitter
for calibration n«A
BG Value X Real-Time Algorithm =
MiniMed Calibration Factor *4
640G Pump " co S
ACalibration Factor X Digital Isig Value =
_ Sensor Glucose (SG) Value
Display SC iran<in-iit
Value Via RF

every 5 minuter
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MIVIT-7715

MMT-7726

Chargerwith AAA
Battery

Watertight Tester

Tlie Cliarger is ansaccessory device intended to charge the rechargeable
lithium polymer-battery contained within the Guardian 2 Link
I'ransmitter. The Transmitter is charged automatically following
connection to.the Charger, fhe Charger automatically terminates
charging upen full charge.

fhe Charger'is powered by an internal, replaceable, commercially
availablg"A/AA or LR-03 alkaline battery and is designed with sliding rear
cover to facilitate changing the battery. The Charger uses visual

indicators (green/red LEDs) to show the status of transmitter device
charging. The indicator light also communicates any problem with the
transmitter device battery, or the charger battery.

fhe Watertight Tester is an accessory device intended to facilitate
troubleshooting and the cleaning of Guardian 2 Link Transmitter. The
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MMT-7512 One-Press Seller
Insertion Device

Watertight Tester is®”™embled from a plastic housing and a printed
circuit board (PCB). The Tester is designed with a molded handle and
plug that mate with a transmitter device connector in the same manner
that a sensor would be attached to the transmitter device.

d'he fester operates as a sensor simulator creating a signal current at a
level that is within the range of an in-vivo sensor during normal
operation, fhe Tester PCB contains a resistor. The Tester connects the
device counter and reference connections. Initialization of operating
conditions occurs in the Transmitter after being connected to the Tester,
fhe fester resistor is the connection between the reference and working
electrodes through_which a constant current value (Isig) of 53.5 nA
(nanoamps) flows and is read by the Transmitter device. The known
current value provides the ability to confirm function of the attached
transmitter device.

fhe "fester also’ provides a watertight plug for cleaning and/or
disinfection of the transmitter device. The Tester is used as a handle to
aid in holding the transmitter device during cleaning and disinfection.

"fhe One-Press Serter (Model MMT-7512) has been designed for aiding
the insertion of the Enlite Glucose Sensor (Model MMT-7008). It is
intended to be used by a patient or a clinician to introduce the Glucose
Sensor into the subcutaneous tissue at a fixed depth, with minimal
discomfort and technique dependency, and with minimal exposure of the
sensor needle.

The device consists of a plastic barrel containing a stainless steel spring
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and scar springs on side. The Serter is loaded and locked by
lowering it onto the sensor pedestal and pushing the striker into the frame
until it locks in place. The serter is fired and the sensor is released by
depressing both green buttons simultaneously, while pressing the bottom
ol'thc serter Hat against the skin, over the insertion site.

The possibility and ways of
integrating with other
medical devices (device
compatibility)((if applicable)

|D|AB /LU

The Guardian 2 Link Transmitter is packaged as system and requires the use of the Charger (MIVIT-7715) and Watertight
Tester (IVIMT-7726). The replacement transmitter is packaged as a stand-alone device. Below lists accessories and
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compatible devi®blbr the Guardian 2 Link  Transmitter:
Model Numbger Device Name
MMT-I511. MMT-1512 MiniMed 640G Insulin Pump
MMT-I7H;MMT-1712

MMT-7008 Glueosc Sensor (Enhanced Enlite)
MMT-7715 Charger
MMT-7726 Watertight Tester

The One-Press Serter (MM T-7512) is sold independently and is intended for use with the following products:
Enlite Glucose Sensor (MM T-7008)

The Charger (1Y11¥T¥-7715) is'intended to recharge the lithium polymer battery eontain within the following devices:

Model Number Device Name

MMf-7703 MiniLink fransmitter
MM'f-7763 Guardian_Link Transmitter
MMT-7731 Guardian-2 Link Transmitter

Other devices are in development at Medtronic MiniMedfor use Mith the 7715 Charger.

The Tester (VIM'l-7726) is intended for use with the following devices:

Model=Number Device Name

MM 'f-7703 MiniLink Transmitter
MMT-7763 Guardian Link fransmitter
MMT-7731 Guardian 2 Link Transmitter

Other devices are)in development at Medtroni¢ MiniMedfor use with the Tester.

The materials from which it The Guardian 2 Link Transmitter Hardware Materials
is made or its-medical device

basic parts Component Material,-Material Manufacturer Contact Type
Specification

HSG, Top Polycarbonate Bayer Clariant Corporation, 1) There is no

Makrolon=2558 USA contact with  the

patient (attached to

+ colorant CCPO03- the glucose sensor

124916SS-886975 LT R'fP Company, USA that is on the

GRAY patient's skin

11SG, Bottom Polycarbonate Bayer Clariant Corporation, 2) Short-term
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Makrolon 2558 USA ®

CCPO03-
LT RTF Company, USA

+ colorant
124916SS-886975
GRAY

3M 467MP - 100%

Adhesive 3M, USA

The'©Onc-I"ress Serter Materials

Component

llousing (pressure
construction)
Mandrill (inside~the
product)

Needle holder
(inside the.product)

Left-right button

Trigger left, right
(inside the product)

Perucrpanus MU B Pocanpasaansope
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Material, Material

Speeifieation
Polycarbonate
Makrolon 2558

Polycarbonate Lubriloy
D2000-GY3E269

+ white colorant Pantene
White 1309
Polycarbonate Lubriloy
D2000-GY3E269

+ white colorant“Pantone
White 1309
Polycarbonate Bayer
Macrolon 2558

+ green cologrant
2A16632CMB GREEN 94

Polycarbonate Lubriloy
D2000-GY3E269

+ white colorant Pantone
White 1309
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Bayer

Manufacturer

Clariant
Corporation, USA
SABIC Innovative
Plastics, USA

Stehlin Hostag Ink
UK Ltd., UK
SABIC Innovative
Plastics

Stehlin Hostag Ink
UK Ltd.,, UK
Clariant
Corporation, USA

POLYONE
CORPORATION,
USA

SABIC Innovative
Plastics, USA

Stehlin llostag Ink
UK Ltd., UK

contcict with
undamaged skin of
the hands (at the
time of installation)

Contact Type

Short-term contact
with undamaged
skin of hands



The Charger

rials
Conipoiieiit

1'op side of the
case

Bottom of the
case

liattery cover

'fhe nameplate on
the battery
compartment
COVer

Light indicators

Adhesive

Perncrpanus MU B Pocspgpasragsope
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Materiiil; Matcriiil
Specification

ABS plastic, brand S-
885547 RTP 600 ABS 348
DK GRAY

+ gray colorant 10013617
RPAN! ONH GRAY 425C
ABS plastic, brand S-
885547 RTF 600 ABS 348
DKGRAY

+ gray colorant 10013617
PANTONLGRAY 425C
ABS plastic, brand S-
885547 RTF 600 ABS 348
DK GRAY

+ gray colorant 10013617
PAN4C7NEGRAY425C
polyethylene terephthalate
LaserLIGIffS

+ gray colorant~100136 17
PANTONE GRAY 425C
Polysiilfonetddcl P-1700

+ red colerant APPILE
RED
+ green, colorant

2A16632CMB GREEN 94
3MP1212- 100%
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Man ufactiircr

RTP Company, USA

POLYONE
CORPORATION, USA
RI'P Company, USA

POLYONE
CORPORATION, USA
RTP Company, USA

POLYONE
CORPORATION, USA
Rowmark

POLYONE
CORPORATION, USA
Solvay Specialty
Polymers, USA

POLYONE
CORPORATION, USA

POLYONE
CORPORA'fION, USA

3M, USA

Contact Type

Short-term contact
with undamaged skin
of hands



Labeling, Packaging and
Sticker Information

[ hr Wii(m IMrifi Liiil'i

Component Material,. (Material Mamifactiirer
Speciricatioii

fester body Polycarbonate Bayer Clariant Corporation,
Macrolon 2558 USA

+.gray colorant CCPO03- RTP Company, USA
124916SS-886975 LT

GRAY
O-rings Kayuyyk ELAS'I'OSIL® E Wacker Silicones, USA
41
+ black colorant PX-V- PolyOne. USA

190 PAN 'ONE BEACK
NEW 180 DEGREE

Labelling of the Kit

MinIMhid
18000,DewoneWre Street
IEIJOSHXFIQQ». CA 01xr« C € 0459 A
mm WwT-nwun |ox) 900648 4633
eie676 885»

2112 un o

irin mm

Uw LULIL
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Contact Type

Short-term contact
with undamaged
skin of hands

will

mmmmm
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Labelling of th*™ne-Press Serter

The One-Press Serter is paekaged in.aplastie eover, whieh does not have a label. The package labels are applied
to the customer boxes, which include either the Guardian 2 Link Start-up Kit or the One-Press Serter Standalone

(Replacement) Kit.
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Packaging

I'he Guardian 2-Link Transmitter and accessaries arc placed in a folded cardboard tray and packaged in a cardboard
customer cartan.

For customer_convenience the Guardian 2 Link t ransmitter and accessories are offered as a system kit and is identified
as a separate'model number (MMT-7775){_fhe Guardian 2 Link Transmitter kit identified as model MMT-7775 includes
the following. device and accessory items listed below.

The package contains:

-Guardian’2 Link Transmitter (MMI -7%31)

Chargerwith AAA Battery (MM T-7715)

Watertight Tester (MM T-7726)

One-Press Serter Insertion Device (MM 'f-7512)

- Product literature (User Guide Guardian 2 Link Transmitter, User Guide One-Press Serter Insertion Device, Enlite

Sensor Performance, warranty)*
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Appendix@ll’\vlanual (IF1J) not in pa&;e content, printeej~d shipped separately on the territory of Russian

FederatioLo w
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MJfcing of Conformity: This symbol means
th~evice fully complies with MDD
93/42/EEC (NB 0459).
Signifies compliance with Australian EMC,
EME and Radio communications
requirements

Radio communication

Configuration or unique version identifier

Degree of protection against electric shock:
Type BE applied part

Signifies compliance with Industry Canada
EMC and Radio communications
requirements

Transmitter: Protected against the effects of
continuous immersion in water (2.4 meters (8
feet) immersion for 30 minutes).

Storage humidity range

Authorized representative in the European
community



This infermation is provided by MDT. Russia

Information about sticker:

The(final packaging for the Russian-market is accompanied by additional sticker:
name of medical device in“Russian language;

name of the manufacturer;

country of origin;

code URN (unique product number);

code CFN (customer.facing number);

date and number of Registration Certi licate;

sign of conformity in Russia ;

warning and informing symbols and inscriptions (if applicable).

© N oTUR N

Sample of the sticker (provided by MDT Russia)
Product name
(D Name © fithe manufacturer Code UPN

Country of origin Code CFN

See IFU, Date and Number of Registration Certificate

The main technical The Guardian 2 Link Transmitter Specifications
parameters and
characteristics of medical
device (rate-hased
specifications, lifetime,

expiration-date).
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Dimensions

Weight
Data Storage
Accuracy

Operating conditions

Storage conditions

Minimum battery life (during normai
use) before requiring recharge
Transmitter frequency

Maximum output power (EIRP)
Radio Frequency (RF)
communications

0.93, cm
Heisjit/ BbicoTa

3.57 cm % 0.20 cms(w) x 2.84 cm +0.15 cm (1) x 0.93 cm £ 0.01 cm (h)
nominal

4.76 grams nomrinal (0.3 g)

Transmiller shall’ store the data from at least the 10 most recent hours.
+6% between2 nA and IOnA

+3% from ;10 nA to 200nA

temperature: -5°C to 45°C (23°F to 113°F)

CautionzzWhen operating the transmitter on a tester in air temperatures
greatersthan 41°C (106°F), the temperature of the transmitter may exceed
43°C(109°F)

Relative humidity: 5% to 95% with no condensation

Pressure: 61.36 to 106.17 kPa (8.9 to 15.4 psi)

Temperature: -25°C to 55°C (-13°F to 131 °F)
Relative humidity: 10% to 100% with condensation
Pressure: 61.36 to 106.17 kPa (8.9 to 15.4 psi)

Six days

2.4 GHz, 2M65G1 D modulation, less than 1mW ERP

-0.63 dBm

Pump to transmitter frequency: 2.4 GHz; proprietary Medtronic protocol;
range Lipto 1.8 meters (6 feet)
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Utilizes the IEEE 807 p5.4 protocol with proprietary data format.
Operating frequency: 5 frequencies arc used: 2420, 2435, 2450, 2465, and

2480 MHz
Bandwidth: 5 MHz, which is allocated channel bandwidth per IEEE
protocol
Transmitter expected service life file transmitter expected service life is 1 year depending on patient usage
The«€harger Specifications
Dimensions 6.1 cm (£ 0.33cm) x 41 cm (¥ 0.2 cm) x 2.9 cm (x 0.1 cm) nominal
Weight 28.2 grams nominal (1.5 g)

Operating conditions Temperature: 10 °C to 40 °C
Relative humidity: 30% to 75% with no condensation

Storage conditions Temperature: -10 °C to +50 °C
Page 35 of 77
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Relative humidity;~10% to 95% with n|~ndcnsation
Shelf Life There is no expiration date, as the device is not provided as Sterile-
Operating.Life The Charger isgdntended to operate properly for one year excluding user caused damage.
Power Requirements Standard 1.5V_AJTA or I.R-03 ballcry.

The Ong-Press Serter Specifications

\
y\ 11
8 II \ W I II
J | 0 1 J
. I
'C 1 ?
w« "fno N
I L-I_>T
1
------- 2.9 cm----—--
41 era -
Leiglit ' AnmviHa Weight, WupnHa
Dimensions Approximate dimensions; 7.85 cm (£ 0.40 c¢cm) x 6.91 c¢cm (+ 0.30 cm) x 5.77 cm (+ 0.28
cm) nominal
Weight Approximate weight:112.5 grams (5.6 g)
Operating The Serter shall operate within a normal room temperature of 10 °C to 40 °C

conditions

Storage-conditions  Temperature: -20 °C #0/-2 °C to 55 °C £2/-0 °C
Atmospheric Rressure; 49.64 kPa +0/-3.5 kPa to 106.18 kPa £3.5/-0 kPa (7.2 psia +0/-0.5 psia
to 15.4 psia £0.5/-0 psia).
Relative 1lumidity: 15% to 85% condensing

Shelf Life rhere is no shelf life requirement associated with the Serter.

Operating Life The serter has a minimum service life of one year.
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The Watertight Tester Speeificatiuns

0.7 cm
Heiglit' BbicOTa

Dimensions 3.0cm (£ 0.2 cm) x 2.0/cm (+ 0.1 cm) x 0.7 cm (x 0.1 cm) nominal
Weight approx. 1.48 grams (+0.1 g)
Operating conditions Operating range, temperature: -5 °C to +45 °C

Operating range, humidity: 5% to 95% RH

Storage conditions Storage temperature: -30 °C to +70 °C
Storage humidity:710% to 100% RH with eondensation
Shelf Lijfe There is no expiration date, as the deviee is not provided as sterile.
Operating Life The Tester is<intended to operate properly for 122 uses excluding user caused damage.
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Software

I’hc Guardian 2-L~""Tnmsmilter is intended to |iiin i Inn n”i m mil glucose sensor values to data collection and
display devices. The device contains three software components which reside in separate microproeessors.
Microprocessors STM32 and STMS8L «contain software modules which are built separately and run on separate
microeontrollers but are designed as a _single software application. Both modules work together to fulfill the main
software applieation requirements. The third microproeessor (CC2430) eontains software responsible for radiofrequeney
(RF) communieation.

The STMB8L is an 8-bit processor which“acts as a co-processor to the STM32 in the Guardian 2 Link design. The STM8L
is a low power processor that enables, it to remain on permanently and provide funetionality the STM32 cannot provide
whilemaintaining a low power state;;Responsibilities of the STM8L include: multiplexing external inputs for the STM32,
counting the output from the 1-to:F converter, controlling watchdogs for STM8L and STM32, and controlling the power
damains of the transmitter. The(STM8L software module is used as multiplex interrupts for the STM32 microproeessor
and to perform long-running.sensor data gathering tasks while the STM32 is in low power mode. The STMS8L
periodieally wakes up the STEM32 in order to perform certain tasks, including sending/receiving RF data to/from a
compatible deviee (pump) jand performing sensor ealibration logie. When the STMS8L wakes up the STM32, it
communicates over an inter-integrated circuit (LC) to exchange information about the reason for waking up, sensor data,
etc.

The STM32 acts as the main microprocessor for the Guardian 2 Link Transmitter. Responsibilities of the STM32 include
performing sensor ealibration, communicating with the'RF ehip, and performing timekeeping to determine when periodic
readings oeeur. The SIM 32 software module receives.sensor data from the STM8L over an I"C bus. Sensor data received
by the STM32 software module is then filtered and'applied to the glucose ealibration algorithm using BG meter values
received from a eompatible device (pump) via RF:communication. Output of this filtering and calibration logic is sensor
glucose value, whichyis transmitted every 5 minutes'via RF to a compatible deviee. Sensor glucose values and alert flags
are transmitted and-used by a compatible device (pump) to trigger sensor glueose high/low/predietive display alerts.

The STM32 micreprocessor includes the following two software components:

Main Applications- microprocessor that executes;sensor algorithm.

Bootloader - eonsidered an off the shelf software or software of unknown province (SOUP) which is embedded in the
internal boot . ROM of the STM32 microcontroller, fhis software is used only during manufaeturing to faeilitate loading
the STM32 application software. The software is not intended to perform any function with respect to the performance of
the deviee.

The Tel-D-(Telemetry for Diabetes) subsystem is based on a CC2430 system-on-a-chip processor whieh consists of a 2.4
GHz IEEE"802.15.4 compliant RF transceiver and a low power 8051 mierocontroller eore. The CC2430 eommunicates
with the-STM 32 using a serial peripheralsinterface (SPI). The CC2430 contains the Tel-D software whieh controls the SPI
communications with the host processors (S I'M32 in Guardian 2 Link Transmitter) and other Medtronic devices within
the Tel-D subsystem over the 2.4GHz radio.
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1. 1 Overyiew oTCIST3B Algorithm
The GST3B/calibration algorithm is illustrated in Figure 3 below. Process steps on the bottom row improve reliability of

sensor glucose values and trending information. From the left, sensor measurements are filtered to create a current value
(Isig) every five minutes. After conversion_of Isigdata to five minute packets, the Isig signal is then checked to ensure it is
in a reasenable range and then subsequently processed in the 2'** stage filter.

Final Calibration Factor calculations accur 10-15 minutes following a finger stick entry. In most cases, a temporary Cal
Factor(isjcalculated 0-5 minutes after_the linger stick entry as well. Calculations use the most recent finger stick entries
and FfsiG values to determine the appropriate Cal Factor value. Once calculated, the same value is used until the next
finger stick entry, unless it follows an“abnormal calibration or is in first day calibration adjustment mode.

Fingerstick Entry

Calibration Algorithm

Calibration

Filtered Isig- Updateé:;l Factor

Return Cal Error |

Cal Factor
. Filter, Verify data Process Isi Remove Adjust Cal Factor,
1 min sensor convert to 5 Isicr” range‘is o stage filtgér offset fiom ... Calculate SG'
measurement minute Isig 9" reasonable 9 Isig SG = Fisig X Cal Factor

Figure 3- \Overview of GST3B Calibration Algorithm

GST3B contains the following modifications /~additions in relation to the MiniLink (MM T-7003) and the most recently CE
Marked transmitter, GST3A2’ (MMT-7763A) algorithm:

1. Tunimz - accommodate higher Eto-Vvalues generated by Enlite / Enlite Enhanced

\L Offset

Y Cal Ratio Limits / Calibration Error d’hresholds

Y Calibration Factor Buffer Weighting Calculation
2. Calibration Error - improved error handling
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> Cali~lion Error riming n

3. Calibration Updates - reduced delay in updates
>/ Calibration Factor Update
Y Calibration Adjustment
> First Day Calibration Adjustment

4. . Artilact Detection / Response s faster response to rapid glucose excursions

'y Artifact Detection

'y fsici signal processingjand filtering
> Low fsKi detection

'y Lag Correction

5. System Initialization Periods - shorter warm-up times

y Initialization_Period

6. Sensor Termination—= identification of sensors that.are no longer viable
Y Noise-based checks
> Recovery=-Mode

1. 2 GST3B Software Algorithm (Tuning Modifications)

Enlite / Enhanced Enlite sensors generate higher Isk;-currents than earlier generation glucose sensors, Sof Sensor (MMT-7002 /
MMT-7003). Higher Rigcurrents result in lower Calibration Factors amplitudes. The equation below shows that an increase in
IsiG currents (denominator) results in a lower Calibration Ratio:

CR = (BG / Isig)

Where,

CR = Calibration Ratio

BG = Blood'glucose values

siG = Current proportional to glucose valugs'in patient’s subcutaneous interstitial lluid.

Figure 4 below demonstrates the lower ‘calibration factor amplitudes for Enlite / Enlite Enhanced in relation to Sof Sensor.
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"CallbLLi|[on
Factor Buffer
Weighting
Calculation
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Alpha = Exponentially
Decaying Function

Beta = Inverse
Variance“Look-Up

Table
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\'lpll pi i nil il
Decaying Function

Beta = Inverse
Variance Look-Up
Table

Alpha = Constant
Values

Beta = Function of
Blood Glucose and
Expected Calibration
Factor (5.0 Expected
Slope).

Modification is intended
to take advantage of
improved sensor
stability (Enlite
Enhanced) and provide
more accurate data. The
feature reduces errors
due to inaccurate Blood
Glucose (BGs) or
temporary sensitivity
changes.

Figure 5 below shows
modifications to the
weighting algorithm.

Figure 6 demonstrates
an improved glucose
measurement profile
with the new weighting
logic.




Ol Fse( 2nA subtracted from 1 dilplii i d liiiiii 3nA subtracted from
background/Isiu current background Rig background fsio current
current

Tuning modification
matches sensor
characteristics better,
resulting in better
detection of hypo- and
hyperglycemic

conditions.
Cal Ratio Limits 1.5/to 20 mg/cIL/iiA 15 to 20 mg/dL/nA 2.5 to 15 mg/dL/nA (2.5
/ Calibration to 17 mg/dL/nA for
Error Thresholds instant calibration error
check)

Thresholds were
tightened to account for
better sensor stability
with Enlite / Enlite
Enhanced.

Prevents display of
sensor glucose values
and prevents
calibrations when the
measured sensitivity is

high or low.
Nfwfor GST3B Mod_ified for 6ST38
|
IfLi aiXpiX(fisigt+offset)xBGi
= 0, . 0
CF = 20% X2 cxpecter  80% X aix~B~x(fisigi+offsety

Figure 5- GST3B Calibration-Eactor Huff'er Weighting Calculation Change
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tiTis since «ensof start, hrs

Figure 6 - GST3B CF Weighting Logic - Comparison of GST3B Algorithm with and without the Expected Cal
Factor Weight)

1. 3 GST3B Software Algorithm (Artifact Detection)
Artifact.detection features prevent systemunoise related to rapid glucose excursions are listed in Table 4be|ow;
Table 4 - GST3B Artifact Detection Features
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Feature
Deseription

Artifact
Detection

Low Isio
Detection
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Minilsink
Transmitter

No detection

IsiG values less than
2nA are flagged as
invalid to prevent use
in calculating sensor
glucose values.
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Guardian Link

Detection of sensor
signals with larger
amplitudes than
system noise
(artifacts) and are
associated with non-
physiologic glucose
rates of change. This
feature prevents
calibration and Low
Glucose Suspend
(LGS) trigger on an
artifact signal.

IsRi values less than
6nA are flagged as
invalid to prevent use
in ealculating sensor
glucose values.

Guardian 2 Link

Detection of sensor
signals with larger
amplitudes than system
noise (artifacts) and are
associated with non-
physiologic glucose
rates of change. This
feature prevents
calibration and Low
Glucose Suspend (LGS)
trigger on an artifact
signal.

fsiG values less than
6nA are flagged as
invalid to prevent use in
caleulating sensor
glucose values.

I’his feature prevents
abnormally low lsig
signals from being used
due to transient low
sensor sensitivity. A
sensor error is triggered
when low IsKi is
detected.



Lag C/S;ction

(IsKi) Signal
Processing and
Filtering
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No lag correction

Twao_(2) Stages of
Filtering:

Stage 1:eiuht(8)
previous one-minute
counts arc converted

into a Uve-minute Isk;.

Static 2; eight (8)
previous five-minute
IsKi are nitered (I" fsKi)
using an 8 point Finite
Impulse Response
(FIR) Gaussian filter.
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No lag)j~rection

Two (2) Stages of
Filtering:

Static 1: eight (8)
previous one-minute
counts are converted
into, a five-minute fsio.

Stage 2: eight (8)
previous fivc-minute
Isk; are filtered (f fsio)
using an 8 point Finite
Impulse Response
(FIR) Gaussian filter.

Lag correction

Modified algorithm to
account for delay and
handling of small Isio
dropouts (Refer to
Figure 7).

Two (2) Stages of
Filtering:

Stage 1:eight (8)
previous one-minute
counts are converted
into a five-minute lIsig-
Transmitter handles
high noise conditions
better, which reduces
the need for an
aggressive stage filter
and reduces delay.

Stage 2: eight (8)
previous five-minute
fsiG are filtered (f Isio)
using an 8 point
adaptive Kalman filter.
I’he adaptive Kalman
filter has improved
processing of signal
noise and rate of change
better, which reduces
the need for an
aggressive K*stage filter
and a reduction in delay.



A2 algorithm re~ W % high after cal . RSC

on dropout

Calibration

attempt
300 P

3
250

6
200

150
110 112

hours sirwe sensor start
Figure 7 - GST3B (Lag Correction) Reduces Delay on Small 1sk; Dropouts (Example of Signal Dropouts identified by
comparing the Isk; to companion sensors)

144  GST3B Software Algorithm (Calibration Factor 1Jndatc)
Updates related to the ealibration factor lor GST3B in relation=to Enlite / Enlite Enhanced are listed in Table 5 below:

"fable 5- GST3B Calibration Factor Update Features

Feat_ur_e M|n|L|_nk Guardian Link Guardian 2 Link
Description Transmitter
Calibration Calibration Factor Calibration Factor Calibration updated 5
FactorUpdate updated 10-20 minutes updated 10-20 minutes minutes after BG entry
after BG entry after BG entry and again 10-15 minutes
after BG entry
This feature reduces the
time required to update
sensor glucose values
following a calibration
attempt. (Refer to
Figure 8)
Calibration Calibration Factor Calibration Factor Calibration Factor
Adjustment unchanged until next unchanged until next adjustment between
calibration calibration BGs following abnormal
calibrations

(Refer to Figure 9)
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First No adjustments No adji“™ents First day calibration

Calibration adjustment - Selective

Adjustment adjustment reduces
values in the first 10
hours due to unexpected
sensor sensitivity
following the
initialization period
(Refer to Figure 10).

Figure 8 - GST3B.(Calibration Factor Update) -_.€Comparison of Sensor Glucose Values (Early Calibration Update vs.
No Early Calibration Update)
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15 GST3B SoftWtrc Algorithm (Calibration Error Tiininii)”
Calibration error timing features in relation-to-llie Inilite / Bnlianeed Enlite are listed in Table 6 below:

Feature
Deseription

Calibration Error

Timing
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Table'6 - GST3B Calibration Error Timing Features

MiIliniLink
T ransmitter
Cal Errors sent 10-

20mins after Blood
Glucose (BG) entry.

Change Sensor: 10-15

min after second BG
entry
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Guardian Link

Cal Errors sent 10-
20mins after Blood
Glucose (BG) entry.

Change Sensor: 10-15
min: after second BG
entry

Guardian 2 Link

Instant Calibration Error
Alert: Errors sent
immediately upon BG
entry (Refer to Figure
)

Change Sensor: 10-15
min after second BG
entry that would cause a
“Change Sensor
Alarm.”

Modification to
calibration error timing
is intended to no notify
user of error
immediately, as opposed
to waiting 10-20
minutes.
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IniticAtion
Period

Fixed 2 hour

Fixed N~ ur

1.7 GST3B Saftware Algorithm (Change Sensor Conditions)
Change Sensor,conditions in relation to the Enlite / Enhanced Enlite are listed in Table 8 below:

Feature
Description
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www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Variable Initialization
Period:

e Min = 35-40
minutes

e Max = 2 hours

Dependent on Isig
current magnitude and
change between
consecutive packets.
System looks for 3
consecutive high, stable
signals to initialize at
the minimum duration.

Reduces delays to
calibrate sensors and
review sensor glucose
values.

CEP257 simulation
demonstrates ~ 40% of
sensors initialize prior to
2 hours.

Fable 8 - GST3B Change Sensor Features

MiniLinK:T ransmitter
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Guardian Link

Guardian 2 Link



Recd™ Ny
Mode
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No recovery nn)de
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No ret™”~ry mode

Up to five (5) days from
sensor start-up, if two
(2) consecutive
lIngerstick readings
result in calibration
errors, sensor will enter
recovery mode instead
of initiating “Change
Sensor Alarm.”

Recovery mode results
in “SG value not
available” for up to two
(2) hours. The intent of
recovery mode is to
allow the sensor time to
return to a CF within
threshold.

Recovery mode may
occur, at maximum,
three (3) consecutive
times. After the third
consecutive recovery
mode, the next
calibration will result in
a “Change Sensor
Alarm.”



Sensor
Com~”")ns
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result in a changesensor
condition;

Two.(2)
consecutive
lIngerstick entries,
resulting in
calibration errors
(threshold or
percentage errors)
will initiate a
“Change Sensor
Alarm.”

Six (6) days after
sensor start-up

Page 54 of 77

conditions result in a
chang”™”~nsor
condition:

Two (2)
consecutive
IIngerstick
entries,
resulting in
calibration
errors
(threshold or
percentage
errors) will
initiate a
“Change
Sensor
Alarm.”
Six (6) days
after sensor
start-up

conditions result m a
change sensor condition:

After five (5)
days from sensor
start-up two (2)
consecutive
fingerstick
entries, resulting
in calibration
errors (threshold
or percentage
errors) will
initiate a
“Change Sensor
Alarm.”

Six (6) days
since sensor
start-up
Algorithm
analyzes signal
magnitude and
noise level.
Prolonged
periods of high
noise and low
signal will also
result in
“Change Sensor
Alarm.” Noise
based sensor
checks can
terminate a
sensor between
calibrations
(Refer to Figure
12).

After three (3)
consecutive
recovery modes,
if the next



Performance
methods and results.

tests:

Transmitter Radi®”'equency (RF) communication
This device complies with the United States;Federal Communications Commission (FCC) and international standards for
electromagnetic compatibility.

This device.complies with Part 15 of the FEC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
These standards are designed to provide reasonable protection against excessive radio frequency interference, and prevent
undesirable operation of the devices/from unwanted electromagnetic interference.
Thistequipment has been tested andsfound to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCCrules. These limits are designed-to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequeney energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, ) may cause harmful interferencejto radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur_in a particular installation. If this,equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can-be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and the reeeiver.
This device can generatej use, and radiate radio 1Vequencyenergy and, if installed and used in aceordance with the
instructions, may cause‘harmful interference to radio communieations. Ifthe device does cause interference to radio or
television reception, you_are encouraged to try to eorrect the interference by one or more of the following measures:
» Decrease the distance_between the transmitter and therinsulin pump to 1.8 meters (6 feet) or less.
* Increase the separation between the transmitter and_the device that is reeeiving/emitting interference.
If other devices thatemploy radio frequencies are in‘use, such as cell phones, cordless phones, and wireless networks, they
may prevent communication between the transmitter and the insulin pump. This interference does not cause any incorrect
data to be sent and.does not cause any harm to your devices. Moving away from, or turning off, these other devices may
enable communieation. If you continue to experiehee RF interferenee, please contaet your local representative.
Caution: Changes or modifications to the internal RF transmitter or antenna not expressly approved by Medtronic
could void the'user's authority to operate this insulin delivery system.

Guardian 2Link wireless communication

Quality ofsservice
The Guardian 2 Link transmitter and the-MiniMed 640G insulin pump are associated as part of an 802.15.4 network for

which the‘pump functions as the coordinator and the transmitter as an end node. In an adverse RF environment the pump
will assess channel changing needs based on "noise™ levels detected during an energy scan. 4lie pump will perform the
energy scan if after 10 minutes no CGM transmitter signal has been received. If the channel change occurs the pump will
send beacons on the new channel.
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The Guardian 2-Li[~transmitter will initiate i=channel search whe”~t~acon detection fails on the associated channel. The
search will be“conducted across all five chapnels. When the beacon is located the transmitter will rejoin on the identified
channel. Lfpen re-association any missed packets (up to 10 hours) will be transmitted from the transmitter to the pump.

In normal opeération the transmitter will transmit a packet every 5 minutes and retransmit the packet if the data is corrupted
or missed:

Data security

The MiniMed 640G insulin pump is designed to only accept radio frequency (RF) communications from recognized and
linked-devices (you must program your-pump to accept information from a specific device).

TheMiniMed 640G insulin pump and system components (meters and transmitters) ensure data security via proprietary
means and ensures data integrity using error checking processes, such as cyclic redundancy checks.

Guidance and Manufacturer's Declaration - Electromagnetic Emissions

The Guardian 2 Link is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the Guardian 2 Link should make sure that it is
used in such an environment.

Emissions Test Compliance Electromagnetic Environment - Guidance

RF emissions Groliip, 1 The Guardian: 2 Link must emit electromagnetic energy in order to
perform its intended.function. Nearby electronic equipment may
CISPR 11 be affected
RF emissions Class B The Guardian 2 Link.is suitable for use in all establishments, in-
cluding domestic and those directly connected to the public low-
CISPR 1t vottage power supply nebvork that supplies buildings used for

domestic purposes.
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Guidar”” jiid Manufacturer's Declaration - Electr™lyiii'ilii

Immunity

The Guardian 2 Link is intended for use=in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the_Guardian 2 Link should assure that it is used in

such an.environment.

immunity’ Test

Electrostatic discharge
(ESDI

IEC 61000-4-2

Electrical fast fe'ansient"
burst

IEC 61000-4-4

Surge

IEC 61000-4-5

Voltage dips, short in-
terruptions and voltage
v.aria.t3ons or? power
supply fines

IEC 61000-4-11

IEC 60601 Test Level:

+2 kV, #4 kV, £8 kV Air
+2 KV, +4 kV, +6 kV Indirect

+2 kV._for power supply
lines

bl kV for iinput/output lines

2 kV line(s) to line(s)

:2 kV line(s) to earth

<5% Ut (>95% dtp it?
for 0.5 cycle
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Compliance
Level

+8 kV Air
+6 kV Indirect

+22 kV Air,
<5% RH

No! applicable

Not applicable

Not applicable

Electromagnetic Envi-
ronment - Guidance

For use in a typical do-
mestic; com:mercial, or
hospital environment.

Requrrement does not ap-
ply to this battery pow-
ered device.

Requirement does not ap-
ply to fiis battery' pow-
ered device.

Requirement does not ap-
ply to this battery pow-
ered device..



Guidan5Pbnd Manufacturer's Declaration - Electro”™”~etic Immunity

The Guardian 2 Link is intended for use:in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the_ Guardian 2 Link should assure that it is used in
such an environment.

Immunity Test IEC 60601 Test Level Compliance Electromagnetic Envi-
Level ronment - Guidance
Pov.‘er.frequency 3 AlIm 400 A/m Power frequency m.agnet-
{50/60 Hz) magnetic ic fields should be at lev-

field 4000 A/m els characteristic of a

IEC 61000-4-8 typical I_ocatlon in a_typlcal
domestic, commercial, or
hospital environment.

N ote: 3.C. mains voltage prior to application of the test'level.

Guidance and Manufacturer’s Declaration - Electromagnetic Immunity

The Guardian 2 Link is“intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or’user of the Guardian 2 Link should assure that it Is used in
such an electromagnetic environment.

Immunity Test IEC 60601 Level Compliance Lev- Electromagnetic Environ-
el ment Guidance

Portable and mobile RF commu-
nications equipment should be
used no closer to any part of the
Guardian 2 Link, including ca-
bles, tharr the recommended
separation distance calculated
from the equation applicable to
the power of the transmitter.

Refer to the recommended sepa-
ration distance table for more in-

formation.
Conducted RF 3V/m Not applicable Not applicable
IEC61000-4-6 150 kHz to
80 MHz
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Guidanc”™nd Manufacturer's Declaration - Electromagn€~mmunity

The Guardian’2 Link is intended for use in.the electromagnetic environment specified

below. The-customer or user of the Guardian 2 Link should assure that it is used in
such an electromagnetic environment.

Immunity Test IEC 60601 Level ~Compliance Lev- Electromagnetic Environ-
el ment Guidance

Radiated RF 3V/m 10 V/m d=0.35~
IEC-61000-4-3 80 MHz to 30 MHz to '

6 GHz 6 GHz 80 MHz to 800 fviHz

d =0.70P
800 MHz to 6 GHz

Where, P is the maximum output
power ratif*g of the transmitter i
watts (W) according to the trans-
mitter manufacturer and d is the
recommended separation dis-
tance irr meters |m).

Field strengths from fixed RF
transrratters, as determined by
an electromagnetic site survey”,
should be less than the compli-
ance level in each frequency

range*'.

interference may occur in the vi-
cinity of equipment marked with
the following symbol:

(GO)
N o te: ~0 MHzand 800 MHz. the higher Pequency.range applies.

N ote: Theserguidelines may notappiy in all situations. Electmmagnetic propagation is affected by
absorption, and retecfton from stnichires, abjects and people.

®Field strengthsfrom fixed transmitters, such as base stations for radio fcellular/cordtess) telephones
and land mobile radios, amateur radio, AM and EM:radio broadcasts and TV broadcast cannot be pre-
dicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF trans-
mitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the
locationin which the Guardian 2 Link is used exceeds the applicable RF compliance level above, the
Guardian 2 Link should be observed to verify-normal operation If abnormal performance is observed,
additional measures may be necessary, such as re-onenting or relocating the Guardian 2 Link.

KO xer the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should he less than 3 V/m.
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Recommend”leparation distances between the Guardian W, 1nk and common
household radio transmitters

Household"RF Transmitter Frequency Recommended Sepa-

Telephones

Cordless Household
Cordless Household
TDMA-50 Hz {celt phone)
TDMA-50 Hz (cell phone)
PCS (cel! phone)

DCS (cell phone)

GSM (cell phone)

GSM (cell phone)

CDMA (celt phone)
Analog (cell phone)
CDMA (celt phone)

WiFi Networks

802.11b; 11 Mbps maximum
802.11g; 54 Mbps maximum
802.1In, 11Mbps maximum

Bluetooth 500 kb/s
ZigBee 250 kb/s
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2.4 GHz
5,8 GHz
1.9 GHz
8005MHz
1,9 MHz
1,8-MHz
900 MHz
850 MHz
800 MHz
824 MHz
19 MHz

2.4 GHz
2,4 GHz
2.4 GHz
2.4 GHz
2.4 GHz

ration Distance (me-
ter)

0.3
0.3
0.3
0.3
0.3
0.3
0.3
0.3
0.3
0.3
0.3

0.1
0.1
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Recommended Sepa-
ration Distance (inch)

12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

39.5
39.5
39.5
3.93
3.93



kecoim~~de~~paration distances between |jui labBln”~1rtoblle RF
communications equipment and the Guardian 2 Link

The Guardian 2 Link is intended for use_ invan electromagnetic environment in which
radiated ‘RF disturbances are controlled) The customer or the Guardian 2 Link users
can help-prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance be-
tween partable and mobile RF communications equipment and the Guardian 2 Link as
recommended below, according to the maximum output power of the communications
equipment.

Rated-maximum  Separation distance according to the frequency of transmitter {m|
output power of

transmitter (W) 150 kHz to 80 80MHz to 800MHz 800MHz to 6.0GHz
MHz d = 0.35MIP d =0.70VP
Not applicable
0.01 Not appltcabie 0.035 0.07
0.1 Not applicable 0.11 0.11
Not applicable 0.35 0.7
10 Not/applicable 11 2.2
100 Not applicabi* 35

For transmitters rated at@ ‘maximum output po'ner not listed above, the recommended separation dis-
tance d in meters (m) can-be estimated using the equation applicable to the frequency of the transn-iiit-
ter, where p is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the
transmitter n~anufacturer;

Note: Atso MHZ4and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

Note: These guideimes may notapply in allsituations. Electromagnetic propagation is affected by
absorptionand reflection from structures, objects, and people.

Sensor/Charger Interface Connector The transmitter connector shall show no distortions or damage following
244 charger insertion/removal cycles.
riic transmitter connector shall require an insertion force of less than 3
pounds when connecting to the sensor.
The transmitter connector shall require an insertion force of less than 3
pounds when connecting to the charger.
The transmitter connector shall have a charger retention force of more than
0.5 pounds and less than 3 pounds.

Drop The transmitter withstand six physical drops from a height of one meter onto
a 50mm thick (2 in) hardwood board (hardwood>700kg/m3) lying flat on a
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Mechanical Shock

Mechanical Vibration

Push

Molding Stress-Relief

Impact Test

Electrical

Battery
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rigid base, one eaeli“”m a starting altitude in each direction of the three
mutually perpendicular axes (6 total drops) tested per procedure specified in
EN 60601-1

The transmitter withstand 3 repeated mechanical shocks in each direction of
each axis of 15g with a 11 msec pulse duration and a half sine wave velocity
change profile and tested per procedure IEC 60068- 2-27. Per IEC 60068-2-
27 Section A.7, the additional 2 axis should be tested using the same
protocol on additional devices if possible.

fhe transmitter withstand 3 repeated mechanical shocks in each direction of
each axis of

30g with a 6 msec pulse duration and a half sine wave velocity change
profile and tested per procedure IEC 60068-2-27. Per IEC 60068-2-27
Section A.7, the.additional 2 axis should be tested using the same protocol
on additional devices if possible.

Wave Imrm Random
Acceleration '‘by Frequency Range
10 Hz - 100'Hz) 1.0 (m/s2)2/Hz
100 Hz-200 Hz-3dB/octave

200 Hz - 2000 Hz 0.5 (m/s2)2/Hz
Duration 30 minutes for each axis
The transmitter shall withstand a steady force of 250N (25.5Kg) over a 30
mm diameter contact surface for a period of 5 seconds per EN 60601-1
Section, 15.3.2.

The“transmitter exterior housing shall be so constructed that any shrinkage
or distortion of the material due to release of internal stresses caused by the
molding or forming operation does not result in an unacceptable risk when
therhousing is exposed to 70°C for 7 hours as defined in EN 60601-1,
Section 15.3.6.

The GST3 shall comply with the impact requirements per EN 60601-1
Section 15.3.3.

fhe transmitter shall comply with the safety requirements for type BF
electrical equipment as specified in EN 60601-1.

Idle transmitter sensor connections shall survive a direct connection to the
device’s internal battery voltage, from a fully charged battery referenced to
circuit ground, without degradation or damage to the circuitry.

Low battery warning shall occur at least 1 day before the occurrence of a
depleted battery warning under normal use
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Charger Test Tool
Specification

L. iy . er
Test Description Specification per Standard P Results
N P & P ES9500
(Section)

Storage Temperature 1EC 60601 -1-1 1, Section 4.2.1 54.1 Pass

Storage Humidity IEC 60601-1-1 1, Section 4.2.1 54.1 Pass

Operating Temp Shock IEC 6060I-1-1 1, Section 4.2.2 5.4.2 Pass

Operating Atmospheric IEC 60601-1-1 1, Section 4.2.2 5.4.2 Pass

Pressure

Operating Humidity IEC 60601-1-1 1, Section-4.2.2 5.4.2 Pass

Mechanical Vibration 1IEC 60601-1-1 1, Section 5.6.2 Pass

10.1.2b
Mechanical Drop IEC 60601-1, Section 15.3.4.1 56.1 Pass
Mechanical Shock IEC 6060 I-1-1 1, Section N/A Pass
10.1.2a

Connector Retention force N/A 5.3.7 Pass

Connector Cyecling N/A 535 Pass

Push Test IEC 60601-1; Section 15.3.2 N/A Pass

Molding Stress Relief IEC 60601-1, Section 15.3.6 N/A Pass
Manufacturing process The Guardian 2 Link Transmilter and aceessories are manufaelured in accordanee with Good Manufacturing Practices as
scheme or brief described in 21 /€FR 820 of the Federal Code, /and under guidelines laid out in ISO 13485. All changes to product and
description manufacturing-procedures arc performed in accordance with Medtronic MiniMed practices and qualified prior to

incorporation~into production.

Guardian 2 Link Transmitter Manufacturing Overview
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ManufaclWhg Steps

Prepare <cmf'orents

Prepate Batteiy

Prepare, anneal, lawr
mafit bottom houiirg

Antenna tomilng

(‘onnertor BuilP

PC3A BtJfki

Assiiilile

Anneal top, housing

Stake antenna tc top
housing

Inspection & *~ing

Verify that welds are
uniform.
Petfoim peel stiengta;
Black wire > 1.S Ib>,,
Hpri vArp > 1,7 Iba.

Visual inspection: Ma; kiis|
should bo legible and
housing flee ftom (iamage.

visual pnsperntin r anrenna
should be free of foreign
matcriai_and scrstches.

Visual-inspection for part
slignment, parts thculd bs

free, of fereign material.

Fe'-form sheer test end visual
Inspection.

Vtcrrat Inspection for part
alignment, parts should oe
free of foreign material.
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ManuwWuring Steps

Salder Connector to PCSA.
apply epoity to leads &
seams

Place PC8A/Cofinecior
assembly into top housing

X

SoWer aotenna
to PCIA,

battery

Apply UV sMkorie fill to
PC3A, battery teads, tabs

Glue bottom housing'to
top housing assembly

Poish /cleanbousing,

Applyaery.it coaling to
bottoirs housing

Subassembly compieto
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inspection & Tel

Visual inspection tc confirrri
coverage of epoxy. Contscts
should be epoxy covered.

Visual inspection te confirm
proper placement of tape and
0-ring.

Visual inspection tn confirm
solder Joint'and fiashiag i.EO,

Verifythat battery leads,
exposed pads, solder joints and
tabsare completely covered.

Verify that gluing seam is filled
and thatthere are no voids in

Perform automated leak test.
Acceptance enterta; teak rate
< 0.34 mbar.

Visual inspection to confirm
coatini coverage. Coating
should be free of foreign
materials.






Requirements  for  the
protection of the
environment in the
application of medical
devices. Procedure for

utilization/liquidation  of
MD

Methods
for
sterilization
applicable)

and apparatus
disinfection and
cleaning (if

Transmitter 0

I’he device must be discarded according loslocal regulations for battery disposal (non-incineration).

Do not discard the transmitter in a medical“waste container or otherwise subject it to incineration. The transmitter contains
a battery that may explode upon incineration.

Discard the transmitter according to local-regulations for battery disposal.

Charger
Dispose the charger according to the=local regulations for battery disposal (non-incineration).

Tester

If-the tester comes in contact with blood, the tester must be discarded. Dispose of the tester according to the local
regulations for medical waste disposal.
Cleaning the transmitter

The transmitter is a single-patient use device and not intended=for multi-patient use.

Caution: Do not discard the transmitter in a medical waste container or otherwise subject it to incineration. The
transmitter contains a battery that may explode upon incineration.

Note: The tester is a required componentfor cleaning the transmitter.

Always clean the transmitter after each use.

To clean the transmitter,.you will need the following materials: mild liquid soap, a softbristled toddler toothbrush, a
container, 70% isopropyl alcohol, and a few clean, dry\cloths.

Warning: Cracking; flaking, or damage of the housing arc signs of deterioration and the performance of the device
may be compromised. This may affect the ability_to properly clean and disinfect the transmitter. If these

signs are noted, stop using the device and call the 24 Hour HelpLine or your local representative. The device must
be discarded according to local regulations for battery disposal (non-incineration).

To clean the transmitter:
1 Attach the tester to the transmitter.
2 Ifoptional occlusive dressing or overtape was used and there is adhesive residue on the transmitter, see “Removing
adhesive residue” below.
3 Rinse-the transmitter under room temperature tap water for at least one minute, and until visibly clean. Make sure all
hard-to-reach areas are rinsed completely.
4 Prepare a mild liquid soap solution>using 5 milliliters (1 teaspoon) of liquid soap per 3.8 liters (1 gallon) of room
temperature tap water.
5 With tester still attached, submerge the transmitter in the cleaning solution and soak for one minute.
6 Holding the tester, brush the entire surface of the transmitter using a soft-bristled toddler toothbrush. Make sure to
brush all hard-to-reach areas until visibly clean.
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7 Rinse the‘tr*~nitter under running rogom temperature tap \*~r lor at least one minute, and until all visible liquid
soap iS gone.

8 Dry the transmitter and tester with.aelean, dry eloth.

9 Place-the transmitter and tester on aelean, dry cloth and air dry them completely.

10 Disconnect the tester from the transmitter.

Removing adhesive residue
You may need to perform this procedure only if you have used optional occlusive dressing, which may leave adhesive
residue on the transmitter. I1f you visually inspect the transmitter and see adhesive residue on it, follow the instructions

below.
To remove adhesive residue, you will need the following materials: Detachol medical adhesive remover and cotton swabs.

To remove adhesive residue:
1. Make sure the tester is attached to the transmitter.
2. Holding the tester, saturate a cotton swab in the Detachol solution and gently rub the adhesive residue on the
transmitter until it is fuly removed.
3. Continue with the cleaning procedure.

Cleaning the charger

This procedure is for general cleaning as required, based on physical appearance.

Caution: The charger is NOT waterproof. Do NOT immerse in water or any other cleaning agent.
Caution: Dispose the charger according to the local regulations for battery disposal (non-incineration).

To clean the charger:
1. Wash your-hands thoroughly.
2. Use a damp/cloth with mild cleaning solution, such as a dishwashing detergent, to clean any dirt or foreign material
from the outside of the charger. Never use’organic solvents, such as paint thinner or acetone, to clean the charger.
3. Place the_charger on a clean, dry cloth/and air dry for 2-3 minutes.

Cleaning the serter

To clean-the serter, you will need the following materials: mild liquid soap, a soft-bristled toddler toothbrush, and a

container.
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To clean the serter; ™M

1

Prepare a mild liquid soap solution using 5 milliliters (1 teaspoon) ol'mild liquid soap per 3.8 liters (1 gallon, which
is equal to 16 cups) of tap water.

Rinse the serter under running tap'water at room temperature for at least one minute. Continue rinsing until the
serter is visibly clean. Make surgjall hard-to-reach areas are rinsed completely.

When rinsing the serter, press and release the meehanism on the underside of the serter to ensure that the entire
device is completely rinsed with water.

Submerge the serter in the mild<liquid soap solution and soak it for at least 10 minutes.

Brush the entire surfaee of the“serter using a soft-bristled toddler toothbrush until visibly clean. Pay close attention
to brushing the hard-to-reach areas.

Rinse the serter under running tap water at room temperature for at least one minute, and until all visible liquid soap
is gone.

Shake off any exeess water or moisture and plaee the serter upright on a elean, dry, eloth to air dry.

Methods and conditions 0f-Not applicable. The Guardian.2 Link Transmitter and accessory devices are not provided as sterile, nor are intended for
sterilization.

sterilization time
maintaining sterility’ (for
sterile  medical devices
produced)

Lifetime

Operating conditions;

Operation life:

The transmitter expeeted service life is 1 year depending on patient usage.

The Charger is intended to operate properly for oneyyear exeluding user caused damage.
The Serter has a.minimum service life of one year.

The Tester is intended to operate properly for 122" uses exeluding user caused damage.

Transmitter:
Temperature:.-5°C to 45°C (23°F to 113°F)
Caution: When operating the transmitter on.a“tester in air temperatures greater than 41°C (106°F), the temperature of the

transmitter-may exeeed 43°C (109°F)

Relative humidity: 5% to 95% with no condensation
Pressure:61.36 to 106.17 kPa (8.9 to 154 psi)

Charger:
Temperature: 10 °C to 40 °C
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Relative humidity: to 75% with no condensation

Serter:
The Serter shall operate within a normal rogem temperature of 10 °C to 40 °C.

Tester:
Operating;range, temperature: -5°C to +45°C
Operating range, humidity: 5% to 95%-RH

Assembly and installation Not applicable.

requirements (if
applicable);
Information about Troubleshooting
maintenance (if [The following table contains troubleshooting information for-the transmitter, charger, and tester. For more information
applicable); about troubleshooting, see your-pump user guide.
Problem Likely Causc(s) Resolution
You connected the transmitter to I'he transmitter connector pins are 1. Check the transmitter connector pins for
the charger and no lightscame on. damaged or corroded. damage or moisture.
Your charger battery has no power. If the pins are damaged or corroded, contact

the 24 Hour HelpLine or your local
representative. It may be time to replace
your transmitter.
2. If there is no damage to the connector
pins, replace the battery in the charger.
During charging,.the flashing green Your charger battery is low on Replace the battery in the charger.
light on the charger turns off and power.
you see a flashing red light on the

charger.

During charging, the flashing green Your transmitter is low on power. 1. Charge the transmitter continuously for
light on the charger turns off and one hour. If flashing does not stop, proceed
you see a-Series of quick flashing to step 2.

red lights-on.the charger. 2. Charge the transmitter continuously for

eight hours. If flashing does not stop, call
the 24 Hour HelpLine or your local
representative.
It may be time to replace your transmitter.
During charging, a mix of quick Your charger and your transmitter 1. Replace the battery in the charger.
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and long tlashin~J~d lights appear
on the charger,

The=green light on the transmitter
does.not flash when you connectgit
to“the sensor.

The green light on the transmitter
does not flash when you connect it
to the tester.

Your transmitter battery does not
last for six days.

Peructpamug MU B PocanpaBranzope
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are low-0n power.

Your transmitter is not fully
connected.

Your transmitter is low on power.
Your sensor is not properly inserted
into your body.

Your transmitter/is)low on power.
Your transmitter is not fully
connected.

Your gtransmitter is not fully
charged when you connect it to the
Sensor.

fhe transmitter and pump
frequently lose wireless connection.
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2. Charge the transmitter continuously for
one hour. If flashing does not stop, proceed
to step 3.

3. Charge the transmitter continuously for
eight hours. If flashing does not stop, call
the 24 Hour HelpLine or your local
representative.

It may be time to replace your transmitter.

1. Disconnect the transmitter from the
sensor.

2. Wait for five seconds and reconnect
them.

If the green light still does not flash,
proceed to step 3.

3. Fully charge the transmitter. If the green
light still does not flash, proceed to step 4.
4. The sensor may not be properly inserted
into your body. Insert a new sensor.

1. Check the connection between the
transmitter and the tester. If the green light
still does not flash, proceed to step 2.

2. Fully charge the transmitter.

3. Test the transmitter with the tester again.
If you still do not see the green light flash,
call the 24 Hour HelpLine or your local
representative. It may be time to replace
your transmitter.

1. Fully charge the transmitter before
connecting it to the sensor. If the
transmitter battery still does not last for six
days, proceed to step 2.

2. Move away from any device that can
cause RF interference. For more
information on RF interference, see Radio
Frequency (RF) communication, on page 2.
3. Make sure your pump and your
transmitter are located on the same side of



Your transmitter has
connection with your pump.

Conditions of Storing the devices

lost

Your pump is out of range.
There is RF interference from other
devices.

your body to minimize any RF interference.
If your fully charged transmitter battery
continues to lose power before a full six
days, call the 24 Hour HelpLine or your
local representative. It may be time to
replace your transmitter.

Move away from any device that can

cause RF interference. For more
information on RF interference, see Radio
Frequency

(RF) communication, on page 2. If

your transmitter is still not communicating
with your pump, proceed to step 2.

2. Make sure your pump and your
transmitter are located on the same side of
your body to minimize any RF interference.
If your transmitter is still  not
communicating with your pump, call the 24
llour HelpLine or your local representative
for assistance.

transportation and sterage Store the transmitter,charger, and tester in a clean, ‘dry location at room temperature. If the transmitter is not in use, you
must charge the transmitter at least once every 60 days.
Although not required, you may store the transmitter on the charger. If you are storing the transmitter on the charger, you

must disconnect and-reconnect the charger and the transmitter at least once every 60 days.

Transportation-the devices

Transmitter: Theypackaged GST3 shall comply)with the requirements of ASTM D4169-09 using hot, humid andextreme
heat, moderate RFI pre-conditioning.
Charger: The charger device shall not be damaged or experience loss of function due to shipping, per ASTM D4169.

Tester: ASTM D4169 The device is to be returned to within the operational temperature range before acceptance testing.
Serter: After/ Thermal Conditioning, the “Seller as packaged and packed in its shipping box shall withstand mechanical

testing per ASTM D4169.

Conditions of transportation and storage (Temperature, relative humidity, atmospheric pressure):

Transmitter:

Temperature: -25°C to 55°C (-13°F to 131°F)
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Warranty

Relative humidity: to 100% with condensation
Pressure: 61.36yto 106.17 kPa (8.9 to 15.4 psi)

Charger:
Temperature: -10 °C to +50 °C
Relative humidity: 10% to 95% with no‘condensation

Serter;

Temperature: -20 °C +0/-2 °C to 55 € +2/-0 °C’

Atmospheric Pressure: 49.64 kPA +0{-3.5 kPa to 106.18 kPa +3.5/-0 kPa (7.2 psia +0/-0.5 psia to 15.4 psia +0.5/-0 psia).
Relative Humidity: 15% to 85% condensing

Tester:

Storage temperature: -30 °C to-+70 °C

Storage humidity: 10% to 100% RM with condensation
Medtronic MiniMed, Inc. (or such other legal entity as may be referred to as manufacturer on the labeling of this device
“Medtronic MiniMed”) warrants the Medtronic transmitter_to the purchaser of the product against defects in material and
workmanship for a period/of one (1) year and the chargerifor up to one (1) year from the date of purchase.

During the warranty périod, Medtronic MiniMed will\ replace or repair, at its discretion, any defective transmitter or
charger, subject to the;eonditions and exclusions stated therein. This warranty applies only to new devices. In the event a
transmitter or chargerssireplaced, the warranty period/will not be extended past its original expiration date.

This warranty is valid only if the Medtronic transmitter or charger is used in accordance with the manufacturer’s
instructions. Without limitation, this warranty will /not apply:

» If damage results)from changes or modifications’ made to the transmitter or charger by the user, or third persons, after the
date of purchase;

If damage results from service or repairs performed by any person or entity other than the manufacturer;
If damage=results Ifom a Force Majeure or other event beyond the control of the manufacturer;

If damage results from negligence or improper use, including but not limited to: improper storage, submersion in water,
physical-abuse (such as dropping);

If damage results from use of the device in a manner other than according to the manufacturer’s product labeling,
instructions for use, or regulatory notifications.
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The list of national and
international regulatory
doeuments/standards,
which  matches medical
device

This warranty-shalTnc personal to the original purchaser. Any saféfrental or other transfer or use of the product covered
by this warranty to or by a user other than the“original purchaser shall cause this warranty to immediately terminate. This
warranty doges)not apply to Glucose Sensors and other accessories.

The remedies provided for in this warranty are the exclusive remedies available for any breach hereof Neither Medtronic
MiniMed_nor its suppliers or distributors shall be liable for any incidental, consequential, or special damage of any nature
or kind (caused by or arising out of a defect in the product.

All other conditions and warranties, other than mandatory statutory warranties, expressed or implied, are excluded,
including the warranties of merchantability and lltness for a particular purpose.

This’warranty gives the purchaserispecific legal rights, and the purchaser may also have other rights that vary under local
law’ This warranty does not affeet.,the purchaser's statutory rights:
Transmitter

Standards Reference Decument

ID

EN 60601G BSI BS EN-60601-1
-bAl 1: 200671 1.30

EN 60601-1- BSI BS EN'60601-1-2:

2 2007.09:28/0:2010

EN 60601-1- BSI BS’EN 60601-1-6:

6 2010:05.31

EN 60601-1- BSI-BS EN 60601-1-11:

11 2010.07.31

EN 62304 BSI BS EN 62304:
2006.1 1.30/0:201 1

EN 62366 BSI BS EN 62366:
2008.04.30

EN 980 BSI BS EN 980:
2008.06.30

EN 1041 BSI BS EN 1041:
2008.08.31

EN 1SO BSI BS EN 1SO 10993-1:

10993-1 2010.06.30/20:2010
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Title (equivalent standard/comments)

Medical Electrieal Equipment - Parti: General Requirement for Basic Safety and
Es.sential Performance

Medical Electrical Equipment —Part 1-2: General Requirements for Basic Safety
and Essential Performance - Oollateral Standard: Electromagnetic Oompatibility—
Requirements and Tests

Medical-electrical equipment. General requirements for basic safety and essential
performance. Ool lateral standard. Usability

Medical. electrical equipment —Part 1-11: General requirements for basic safety
and essential performance —Oollateral standard: Requirements for medical
electrical equipment and medical electrical systems used in the home healthcare
environment

Medical device software -Software life cycle processes

Medical Devices —Application of Usability Engineering to Medical Devices
Symbols for use in the Labeling of medical devices
Information Supplied By The Manufacturers Of Medical Devices

Biological evaluation of medical devices —Part 1. Evaluation and testing. (I1SO
10993-1:2009) CORR: July 31,2010; CORR: November 30, 2010
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EN ISO
10993-5
EN 1SO
10993-12
EN 1SO
10993-17
EN ISO
10993-18
EN ISO
13485
EN SO
14972

Serter:

Standards
ID

EN 1041
EN 1SO
10993-1
EN ISO
10993-5
EN 1SO
10993-10
EN 1SO
10993-12
EN 1SO
10993-17
EN 1SO
10993-18
EN 1SO
13485
EN 1SO
14971
EN 1SO
15223-1

EN 62366

EN
200Kk 731
BSI BS EN
2012.10.31
BSI BS EN
2009.06.30
BSI BS EN
2009.06.30
BSI BS EN
2012.03.31
BSI BS EN
2012.07.31

ISO 10993-5:

ISO 10993-12:

ISO 10993-17:

1SO 10993-18:

ISO 13485:

ISO 14971:

Reference Document

BSI BS EN/1041:2008.08.31

BSI BS [EN

1SO 10993-1

2009.07.8.1/R:2010

BSI BS EN
2009.07.31
BSI BS)EN
2014:2°28

BSIE BS EN
2012.10.31
BSI BS EN
2009.06.30
BSI BS EN
2009.06.30
BSI BS EN

ISO 10993-5:

1SO 10993-10:

1SO 10993-12:

ISO 10993-17:

ISO 10993-18:

ISO 13485:

2012.03.31/0:2012

BSI BS EN
2012.07.31
BSI BS EN
2012.07.31

BSI BS EN 62366:2008.04.30

ISO 14971:

ISO 15223-1:

Biological evaluation ()U~cMcal devices Part 5: Tests for in vitro cytotoxicity

Biological evaluation of medical devices- Part 12: Sample preparation and
reference materials

Biological evaluation of medical devices- Part 17: Establishment of allowable
limits for leachable substances

Biological evaluation of medical devices- Part 18: Chemical characterization of
materials

Medical Devices - Quality Management Systems Requirements for Regulatory
Purposes

Medical Devices —Application of Risk Management to Medical Devices

Title (equivalent standard/comments)

Information.supplied by the manufacturer with medical devices.

Biological evaluation of medical devices. Part 1: Evaluation and testing within
a risk management process CORRIGENDUM July 31,2010
Biological’evaluation of medical devices. Part 5: Tests for in vitro cytotoxicity

Biological evaluation of medical devices Part 10: Tests for irritation and skin
sengitization (ISO 10993-1 0:2010)

Biolagical evaluation of medical devices Part 12: Sample preparation and
reference materials

Biological evaluation of medical devices Part 17: Establishment of allowable
limits for leachable substances

Biological evaluation of medical devices Part 18: Chemical characterization of
materials

Medical Devices —Quality Management systems —Requirements for
Regulatory Purposes

Medical devices - Application of Risk Management to Medical Devices

Medical devices - Symbols to be used with medical device labels, labelling and
information to be supplied - Part 1. General requirements - CORR: July 31,
2012

Medical Devices - Application of usability engineering to medical devices.
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Tester:

Standards
ID
EN 60601-1

EN 60601.-
111

EN 60601-
1-6
EN-980
EN 1041
EN 1SO
13485

EN 1SO
14971

EN 62366

Charger:

Standards
ID
EN 980

EN 1041

EN ISO
13485

EN ISO
14971

EN 60601-1

EN 60601-1-
2:2007

EN 60601-1-63

Reference Document

BSI BS EN 60601-
1:2006.1 1.30/0:201 1
BSI BS EN 60601-1-
11:2010.07.31

BSI BS EN 60601-1-6:
2010.01.01

BSI BS EN 980: 2008+06.30
BSI BS EN 1041:2008.08.31
BSI BS EN ISO
13485:2012.03.31/0:2012

BSI BS EN 18O
14971:2012.07.31

BSI BS EN=62366: 2008.04.30

Reference Document

BSIGBS EN 980:
2008.06.30

BSI'BS EN 1041:
2008.08.31

BSI BS EN ISO 13485:
2012.03.31/0:2012

BSI BS EN ISO 14971:
2012.07.31

BSI BS EN 60601-1:
2006.1 1.30/0:201 1
BSI BS EN 60601-1-2:
2007.09.28/0:2010BSI BS
EN 60601-1-2: 2007
BSI BS EN 60601-1-6:
2010.05.31

Title (equivalent standard/comments)

Medical Electrical Equipment - Parti: General Requirement for Basic Safety
and Essential Performance

Medical electrical equipment —Part 1-11: General requirements for basic safety
and essential performance —Oollateral standard: Requirements for medical
electrical equipment and medical electrical systems used in the home healthcare
environment

Medical Electrical Equipment - Part 1-6: General Requirements for Safety-
Oollateral Standard:

Symbols for use in the Labeling of medical devices

Information Supplied By The Manufacturers Of Medical Devices

Medical Devices - Quality Management Systems Requirements for Regulatory
Purposes

Medical Devices —Application of Risk Management to Medical Devices

BSI BS EN 62366: 2008.04.30

Title (equivalent standard/eomments)
Symbols for use in the Labeling of medical devices
Information Supplied By The Manufacturers Of Medical Devices

Medical Devices - Quality Management Systems- Requirements for Regulatory
Rurposes
Medical Devices - Application of Risk Management to Medical Devices

Medical Electrical Equipment - Parti: General Requirement for Basic Safety and
Essential Performance

Medical Electrical Equipment - Part 1-2: General Requirements for Basic Safety
and Essential Performance - Collateral Standard: Electromagnetic Compatibility
- Requirements and Tests

Medical Electrical Equipment - Part 1-6: General Requirements for Basic Safety
and Essential Performance - Collateral standard: Usability
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EN 60601-1- B 5/71 EN 60601-1-11: Medical electrical eqi~”~iicnt —Part 1-11: General requirements for basic safety
1 201007.31 and essential performance - Collateral standard: Requirements for medical
electrical equipment and medical electrical systems used in the home healthcare

environment

EN 62366 BSI BS EN 62366: 2008.04.30 Medical Devices-Application of Usability Engineering to Medical Devices
Customer Service Contact.for all questions, including.complaints, repair and service of medical devices the Authorized Representative
in Russia:

Medtronic, LLC,

123317, Moscow, Presnenskaya.Naberezhnaya., 10
Tel.: (495) 580-73-77, Fax: (495)-580-73-78,
www.medtronic.ru
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MpunoxeHne K pykosoacTeaminonbsosatenn Ne 6025871-021," Mp6025560-21 A2_a, Mp6025713-21A1_B, Mp6026011-12B1_a
npounssoactea IMcdtronic MiniMed, USA

HanmeHoBaHUe Ha6op/TpaHcmuTTepa Guardian 2 /Link (mogens MMT-7775)
MeLULMHCKOro 13fenns

CeefileHna o npousBoguTene PaspaboTuumk:

MeaULUHCKOr o n3genna 1l=«MeaTpoHnk MunuMepa» (Medtronic MiniMed)
(HanmeHoOBaHue, agpec 18000 AesoHwwup CtpuT, r. HopTpunax, wr. Kwwdopuuna, 91325, CLLUA (18000 Devonshire Street, Northridge, CA
MEeCTOHax0oXaeHunA, 91325, USA)

NnoYTOBbIA agpec, TenegoH{ TenedoH; +1 (800) 646-46-33
afipec mecTa npPov3BoACTBa) VWWMWmmedtronicdiabetes.com

MnonssogunTe;lb:

«MegTpoHNK MunHuMeg» (Medtronic MiniMed)

18000 AesoHwwup CtpuT, T. HopTpuaxk, wt. KanudopHusa, 91325, CLLUA (18000 Devonshire Street, Northridge, CA
91325, USA)

TenedoH; +1 (800) 646-46-33

wwwaned tronicdiabetes.com

OturuymanbHbIl NpeacTaBUTeNb:
OO0 «MeaTpoRuUK», 123317, Poccusn, r. Mocksay NpecHeHckasa mab., g. 10, / «Medtronic» LLC,123317, Moscow,

Presnenskaya Naberezhnaya., 10
TenedoH; (495).580-73-77 thakc; (495) 580-73-78
www.medtronic.ru

Afpeca MECT NPon3BOACTBA MeAULLMHCKNX U3Le/NIA:
1 «MeATpOHUK MuHnMeg» (Medtronic MiniMed)
18000 AesoHwWwunp Ctput

r. Hoptpunx, wTt. KanngopHua, 91325, CLUA
Tenedgon; +1 (800) 646-4633
WWW.medtroniediabetes.com

2. «MHTpnKoH KopnopenwH» (IntriCon Corporation)
1260 Pep dokc Poyg

Ctp. 11394
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AppeH Xunn3) N~*PnecoTa 55112 CLUA (1260 Red Fox Road, y|lpen Hills, MN 55112 USA)

TenetoH: 651-6049553

Knaccngpmkaumna megnyMHCKOro n3aenns

Knacc B 3aBUCLLUMOCTU OpraH Knacc NcToYHUK / JOKyMeHT
OT  MOreHumanbIOro 34paBooXxpaHcu pucka N3penne
pucKa NPUMEHEeHUS &/ ctpaHa perynupyetcs
MEAMUMHCKOTO EBponieiickas Ha Hanpuwep, AvpekTnea o
n3aenna B Komuceus, EC 93/42/EEC ¢ MeAMNLUHCKNX
COOTBE3CTBUN ¢ nocnesHNMM N3aenmax
HOMEHK/1aTypHOW N3MEHEHUSMM
Knaccugukaynen
YnpaeaeHue no He Hc npumeHnmo He npumeHumo
caHUTapHoMmy NPUMEHUMO
HaZA30py 3a
Ka4yecTBOM
MALLEBBIX
NPOAYKTOB U
MeANKaMeHTOB
(FDA), CUIA
MuHUCTEPCTBO 2a Mpukas Mpukas
3[paBoOOXpaHeH MwuHKUCTEepCTBa MwuHUcTEpCTBa
nsa, Poccust 3/paBoOXpaHeHns 3[jpaBoOXpaHeHns
Poccum Ne 4n ot 06 Poccun Ne 4H oT
nioHs 2012 r. 06 utoHa 2012 .
Koag Bo._/BcemupHoin 4461
HOMeHK/aType
Knacc TpaHCcMNTEEP
3aNeKTPo6esomacmoc 1M, Tun 3alUThI-0T NMOPAXEHNA MIEKTPUYECKUM TOKOM: O60opy0oBaHMe C BHYTPEHHUM UCTOYHMKOM MUTaHUSA
nasepHomn CTeneHn 3alinTbl cornacHo npunoxeHnsam-K IEC 60529: I1P48 - 3awmTa OT BO34ECTBMNA HENMPEPbLIBHOTO MOTPYXEHNS B
6es30MacHoOCTH n Bojay (nerpyxeHue Ha 2,4 meTtpa (8 pyToB) B TeveHne 30 MUHYT) NpU NOAK/THOYEHHOM JaTUuKe T/1H0KO03bl
APYTFUNX Bugos CrTeneHb 3aWnMTbl OT MNOPAXEHUS INEKTPNYECKMM TOKOM: Paboume yactu Tuna BF
ofacHocTen (npn Knace f6e3onacHoOCTM nNporpaMmmHorofobecneyveHns cornacHo IEC 62304: Knacc C
HaIMuunmn)

MokaszaHne K NPUMEHEHUIO TpaHCcMUTTep

ﬂ,aHHbIVI TPaHCMUTTEP NnpegHasHaydyeH A1 NCNoJ/ib30BaHUA y OAHOIo nauneHTa B Ka4eCTBe KOMMNOHEHTA CUCTEM

Ctp. 213 94
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HEMPCPbIBHOFC M MUTOPUHTA IIHOKO3bI Medtronic 1 cucTem MiniMed, aKTVBUpYeMbIX CEHCOPOM.

Y CTPOMCTBO 4N1A yCTaHOBKM CeHcopa
YCTPOiCTBO A1 YCTAHOBKMW CeHCOpa WCMO/Mb3yeTcA B KayecTBe BCMOMOraTe/IbHOr0 CpefcTBa 414 BBeAeHUs AaTyuKa
Enlite..[MpegHa3HayeH 419 UCNONb30BAHNA B OTHOLLEHUM OAHOI0 MalueHTa.

Tecrep

BO,qOHerOHMLLaeMbIﬁ TecTep ABNAETCA BCrnomMmoraTte/ibHbIM U3fesinemM, KOTopoe UCNOJIb3YETCA C OTAE/IbHBIMNA
TpaHCMUTTepaMu [/1I0KO3bl HEMPEPbIBHOIO AelicTBMA nponsBoacTBa «MeaTpoHuK AuabetAnaber» (Medtronic
Diabetes). TecTep NoAK/tOYaeTCA K TPAHCMUTTEPY W UCMONb3YeTCA A1 TECTUPOBAHUA TpaHCMUTTepa. TecTep Takxe
MEHO/Nb3YETCA ONA (pOpMVIpOBaHVIﬂ BOAOHENMPOHMULAEMOro yrnjoTHeEHUA, 3arymuialoulero pasbeéM Ha TPaHCMUTTEPE BO
BPEMA OUNCTKN.

3apsagHoe ycTpoiicTBO

3aps=|,que yCTpOVICTBO ABJ/IAETCA BCnomMmoraTte/sibHbIM U3fe/MemM, KOTOpoe NCMNOJIb3YETCA C OTAE/IbHbIMMU

perncrtparopamMmm ypoBHS TAKOKO3bl M TPAHCMUTTEPAMU HEMPEPbLIBHOIO AeCTBUA Npou3BoaCcTBa « MeATPOHUNKY.

|/|CI'IOI'Ib3yeTCFI ana noasapAnaKnM BCTPOEHHbLIX aKKYMYNATOPOB YKa3aHHbIX VI3,£I|erII/IVI no Mmepe HeO6XO,CI,l/IMOCTVI.
MpoTnBONOKa3aHus TpaHCcMuUTTEp

He nogsepraliTe TpaHCMUTTep BO34elicTBUIO 06opyaoBaHua ana MP I, ycTpONCTB AN guaTepMun Uam gpyrux

YCTPOICTB, KOTOPbIeTEHEPUPYIOT CUbHbIE MarHUTHble Nonga. Ecnn Baw TpaHCMUTTep cayyaHo nogseprcs

BO34eACTBUIO CUIBHOTO MAarHUTHOIO MO, NPEKPATUTE ero NCMNOoNb30BaHNE 1 06paTUTeCh B KPYT/IOCYTOUHYO CNyXO0y

nogaep>XkKn nan K-MeCTHOMY npeactaBUTENO ANA MOAYyYEHUA NMOMOLLLNA.

YCTpOcTBO ANt YCTAHOBKU CEHcopa

He ucnonb3ylite ycTPolicTBO 4151 YCTAHOBKM CEHCOpa C KaKMMU-MG60 M3genvnsimm KpoMe gatymka Enlite. KomnaHusa
«MeATPOHMK» /HE MOXET rapaHTUpoBaTb 6€30MACHOCTb UM 3PHEKTUBHOCTL LAHHOTO U3AENNS MPX UCMOMb30BAHWN C
APYTUMU n3genmamm.

TecTep, 3apsALHOE YerpomneTso
HensBecTHbI.

Ctp. 3n3z 94
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MpeaynpexaeHnn n Mmepbl
NnpefoeTOPOXHOCTH

MpepynpexgeH™N

[JaHHOe nzgenune cofepXunT MenKne geTasn U MOXET NpeAcTaBNATb 0NACHOCTb yAYLWEHNA AN ManeHbKUX geTel.
Ecnn TecTep KOHTAKTUPYET C KPOBbIO, CAENYeT MPeKpaTuTb ero Ncnonb3oBaHne. TecTep NOAAEXUT yTunmsaumum B
COOTBETCTBUW C MECTHbIMM HOPMamMu Mo_yTunmsaunm MefuumMHCKNUX O0TXOA0B.

YcTaHeBKa faTuuKa MOXET Bbl3BaTb KpoBOTeuveHue. [epes NOLKAOUYEHMEM TPaHCMUTTEpPA K JaTUMKy y6eanTech B
TOM, YT0 LeNeBoi y4acTOK HC KpoBOTOMM !. 11pn HANMUYMM KPOBOTEYEHUSA MPUMEHMNTE NOCTOAHHOE faB/ieHUe ¢
NCNOAb30BAHNEM CTEPUSIBHON Mapay WaM YMCTON TKaHW K MeCTy BBefeHMS A0 OCTaHOBKM KpOBOTedeHus. [ocne
OCTAHOBKMW KPOBOTEYEHUA MOAKOUU Te rPAHCMU rrep K JaTUuKy.

Ecau Bbl ncnbiTbiBaeTe Kakne-nnbo A060UYHbIe peakKuun, CBA3aHHbIe C MPUMeEHEHMEM FPaHCMUTTepa Wan AaTyuuka,
06paTnTeCh B KPYTr/0CYTOUHYIO CAYXXOY NOALEPXKKN NN K MECTHOMY MpeferaBuTesio.

Bo3geicTBME MarHU T HbIX HOMEMN

[le nogBepraliTe TpaHCMUTTEP;BO34eNCcTBMIO 06opyfoBaHua agna MP'T, ycTpONCTB 4N AMatepMumn Unun gpyrux
YCTPONCTB, KOTOPble TEHEPUPYHOT CUIbHbIE MAarHUTHbIE NonSEcnm Baw TpaHCMUTTep cny4yaiiHo nogseprcs
BO3eACTBNIO CUIBHOI0 MarHUTHOMO NOJISA, NPeKPaTuTe ero-Ucnosib3oBaHne N 06paTUTECh B KPYT/IOCYTOUHYIO CIYyX6Y
NOALEPXXKU UM K MECTHOMY MpeacTaBuUTENIO AN1A MONYUYEHUA NMOMOLL UK.

PeHTreHoBCKOe u3nyyeHne, MPT, ycTpoiicTBa gnsa gMaTepMmy U KOMMNbOTEpPHas ToMorpadus

Mpn HeobxoaMMoOCTY NpOBefeHUs peHTreHorpaguun, MPT, guatepmumn, KT nnv Bo3LeNcTBUA KaKUM-N1M60 Apyrum
n3nyvyeHneM, CHAMUTE AaTUMK N FTPaHCMM3Tep nepes BX040M B MoMelleHne ¢ 060pyfoBaHUeM TakKoro poja.

BaxxHaa m3rgopmaumnso-cuctemax 6e3onacHoCT! B agponopTax M UCNO/b30BaHUM TpaHCMUTTepa B camosieTe
COAEPXMTCA Ha aBapviiHOW KapToudke. O6sa3aTeNlbHO/VMeliTe aBapuUnHY0 KapTOuKy npu ceb6e BO BpemMs NyTellecTBUIA.

Mepbl NpesoCTOPOXKHOCTU

Bcer,qa MCHOﬂbByVITe TeCTepP NP YNCTKE TPaHCMUTTEpPA. He VICI'IOI'Ib3yI7ITe apyrmne ouarHOCTM4YeCKuMe WTEKeEPbI C
TPAHCMUTTEPOM:

Me Bpau.|,a|7|Te TEeCcTrep Unn gatymk, Korga oHM mMoAKMHYeHbl K TpaHCMUrrepy. OTO0 MOXeT NMPUBECTN K MOBPEXAEHUNIO
TPpaHCMUTTEpPa.

Me gonyckainTe nonagaHusa BOAbl WM NO60N-APYron XXMAKOCTU mMa TecTep, KOrja OH He MOAK/OYEH K TPAHCMUTTEpY.
MOKPpBbIA TECTEP MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHNO TpaHCMUTTepa.

Me ,qOHyCKaVITe nonagaHnA KaKoli-nn6o XnOKOe3 N Ha 3PaHCMUTTEP, KOorga oOH He NOAKJ/TNYEH K AaTUUKY UIN TeCcTepy.
11e OHVILLI,ﬂ/’lT(—) YNNAOTHUTENbHbIE KOJibLa Ha TeCTepe, TaK KaK 3TO MOXET NOBPeANTb YNOTHUTENIbHbIE KO/bLA.

MpumeuaHuve

BHuMaHMe: /Tio6ble M3MeHEHUS NN _MOANDUKALWK U3LeNns, KOTOpble He YTBepXAeHbl «MeATPOHNK AnabeT» B
ABHOM-(hOpMe, MOTYT MPEnATCTBOBaThL Balleli CMoCO6HOCTU paboTaTb € faHHbIM 060pyAOBaHMEM, Bbi3BaTb TPaBMy U
NMPUBECTU K aHHYNMPOBaHUIO rapaHTUu.

MpenynpesileHnst B OTHOLLIEHMW 3apsiiHOr0 YCTPOMCTBA
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[daHHOoe U3ACANNOACPXKUT MeNKue geTanu-yM MoxeT npeacta™™! b onacHOCTb YAYLWEHWS ANA MaNeHbKUX AeTeN.

MpeaynpeXxaeHns B OTHOLLIEHUM TecTepa

ﬂ,aHHoe n3nenne CoaepXnMT MeNKue getaam n MOXeT NnpeacTtaBnATb 0NacHOCTb yaoylweHnAa ana MmaneHbKUX AGTEVI.
Ecnun TeCTep KOHTaK3 MPYeT C KPOBbHO,:C/AeayeT NPeKpPaTUTb ero ncnosib3oBaHue. YTmnmsau,mo TecTepa cnegyetr
npoBoeANTbL B COOTBETCTBUN C MECTHBIMMU HOpMaMn NO yTUnnsaymn MeanumMHCKMUX 0TX0A0B.

MpegynpexaeHnsa o6LLero xapakTepa B 0THOHIEHHH YCTPOMCTBA /19 YCTAHOBKW CeHcopa a

BHuMaTenbHO npoyTnTEe faHHOE PYKOBOACTBO MOJib30BaTesid nepen TemM, Kak BBeCTU faTyUK. YCTpOVICTBO ans
YETAHOBKW CeHcopa He paboTaei Tak Xe, Kak Apyrve BBOAWMble YCTPOMNCTBaA NPON3BOACTBA «MeLTPOHUKY.
HECO6J'HO,CI,eHI/Ie OaHHbIX I/IHCprKLI,I/IVI MOXXeT NMPUBECTU K HENMPaBU/IbHOMY BBEAEHUIO, 6onn nnun TpaBMe.

Ecnun y Bac BO3HUKAN KaKue-inbo BONpocbl WM NpobaemMbl, 06paTUTeCb B KPYT/IOCYTOUYHYIO CAYXO0Y NOAAEPXKU WK
K MECTHOMY npeactaBuTesNto.

He NMPUHNMaTb peeHnAa 0 Teparnnnn Ha OCHOBaHUNA 3HauYeHWit AaTyMKa r1lKo3bl, NOCKO/IbKY 3HAYEHNA AaTUHUNKa
FNHOKO3bl U TNTIOKO3bl B KPOBU MOTyT OVI[VI‘-IaTbCFl. Ecnn nokaszaHusa faTyunKa rnroKosbl HU3KNE NN BbICOKKWE, NN eCNN
Bbl HYyBCTBYeTEe CUMUN TOMbI=HN3KOIro Uin BbICOKOIro coep>XaHUA iNOKO3bl, BbIMOIHUTE cne,qyrolu,me ,D,eVICTBMFl nepepg
NMPUHATUEM peLUEHNA O TEpPannn. I'Io,u,TBep,ql/lTe copep>XaHue rnNKo3bl B KPOBM C MOMOLWbIO F/TOKOMeETpPa, UCNOoJib3yA
npoby KpoBW M3 Masblia.

BbiABMXHAA Urna KPeHUTCA K AaTUMKY, U MOXKET NPON30oNTU MUHMManbHOoe pa3bpbl3rnBaHne Kposu. Ecnu Bbl
ABNdeTeCb nedawnMm Bpavyom nUanm aTMUoMm, OCyLlecTBAdlo WM yXon 3a nauneHTom, 3aBepHNTE AaTUYNK B CTEPUIbHYIO
Map/to, UTObbI CBECTM K MMHUMYMY KOHTaKT C KPOBbIO.

Mpwn yoaneHun urabhcobniogante MmakcnmasnlaHO BO3MOXXHOE pacCTOAHME MeXaAy BaMU U NayneHTOM.

Bcerga fepXute KoXKyX Urfbl B Nofie 3peHUs, 40 6bl n3bexarb CAy4anHoro ykoaa nim npokKonaa Mrion.

Mepepg ncnonb30BaHMeM Bcerga NpPoBoAMTE OCMOTP YMaKOBKM faTyMKa Ha NpegMeT MOBPexaeHUn. JaTuuku
ABNAKTCA CTEPU/TBHBIMN N aHUPOTFeHHbIMW U3geNnamMmun, ecin ynakoBka He 6blna OTKpPbITa UWIN NOBPEXAEHa.

He I/ICI'IOJ1b3yf7ITe NaTyUMK, ecnin CTepuibHada yiakKoBKa OTKPbITa Uan noBpexaeHa. Mcnonb3oBaHue HECTEPUNBbHOTO
fJaTy4nKa MOXXET Bbl3BaTb VIH(*)EKLI,I/IPO.

Ha6nopalite.3a KpOBOTeYEHUEM B MeCTe BBefeHUs (MOA AAaTUMKOM, BOKPYT UM CBEPXY).

Mpu Hanuuuu KpoBoTeYeHUs, iipiiiviing=cneayroLlne Mepbl:

1 I'Ip|/||v|eH|/|Te NOCTOAHHOE AaBJsieHMe C UCIMNO0/1Ib30BaHNEM CTGpI/IﬂbHOI7I Mapan nnun YUNCTOW TKaHU K BerHeVI yactun
faTHMKa'Ha NPOTAXEHUN TPEX MUHY T. Mcnonb3oBaHue HeCTepVI}'IbHOI7I Mapan MOXET Bbl3BaTb l/IHd[)eKLU/HO.

2. Ecnn-KpoBoTeyeHuMe MpeKpawaeTcA;-AoLKNOYUYNTE TPANEMUTTEP K AATUUKY.

Ecnn KpoBoTeUeHNe He OCTaHaB/IMBAETCA, He MOAKOYAl Te TpAHCMUY rTep (MK perncTpaTop) K 4aTUMKY, NOCKONbKY
KPOBb=MOXXET MonacTb B pa3beM TpameMunusTepa U NPUBECTN K NOBPEXAEHUIO yCTpOVICTBa.

Ecnn KpoBoTeveHMe NPOLO/DKAETCA, MPUMUTE e/lefyoLNC Mepbl:

1 Y,qanMTe [AaTYUK U NPOAOSIXXUTE HPUMEHA I'b NOCTOAHHOE AaB/ieHMe A0 OCTaHOBKW KPOBOTEYEHUA. l(OMECTVITe
JaTUMK B KOHTelHep 4719 OCTPbIX 0TX040B.
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Mo6ouHbIe 1eACTBUN

KOHTaKT c TesioM naumneHTta

Cnocob6 uenonbL30BaHumn

2. MpoBepbTe YijjOK koxu iiu Hannune MOKpaeHcHUsA, KPOBOTN NI pasgpaxeHus, 601u, 6071e3HEHHOCTU UK
BOCManeHust, NMpuMuTe Mepbl B COOTBETCTBUN C YKa3aHUAMM PaboTHUKA 34paBO0OXpPaHeHus.

3. BBeguTe HOBbI JaTYMK B JPYroM MECTe.

Y 6eAUTECH B TOM, YTO AaTUYMK HafeXHO-3aKpernsieH B YCTPONCTBO A4/ YCTAHOBKMW CeHcopa e, 4To6bl n3bexatb
HenpaBuJbHOIro BBefeHUA, 60NN WA NIEFKOI rpaBMbl.

XpaHUTb yCTPOCTBO 419 YCTAaHOBKU.CEHCOPA B HEAOCTYMHOM A8 AeTell MecTe. [laHHOe U3LENINE COLEPXKUT MeSKue
AeTanm, U MOXeT MpeacTaB/iATb OMNACHOCTb yayLIeHus.

Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTY 06LLer0-Xapaks epa B OTUOLWIEHUH YCTPONCTBA A4/19 YCTAHOBKN ceHcopa

[Tepes BBeAeHMEM AaTUMKa BbIMOWTE PYKM C Mbl/IOM, 4TO6bl NPefoTBPaTUTb UH(EKLNIO.

Ecnun Bbl ABNAeTeCh PabOTHMKOMS34PaBOOXPAHEHNSA WM JINLLOM, OCYLLECTBASAIOLWNM YXO04 3a NauueHToM, NCNONb3yiTe
AEpYaTKN NpU BBEAEHUN JaTUMKa B KOXXY HalMeH ra, 4ytobbl n3bexarb KOHTaKTa C KPOBbIO.

He BBOAMTE faTumMK Yepe3 naacTbipb. BBegeHMe gaTunka Yepes naacTblipb MOXET MPUBECTU K HEMPABUbLHOA
YCTaHOBKE M (DYHKLMOHUPOBAHUIO AaTUMKa.

Mcnonb3yiiTe TONbKO CAUPT-ANSA NOATOTOBKM y4yacTKa AN _BBeAeHUSA, 4T00bl rapaHTUpoBaTb OTCYTCTBME OCTATKOB Ha
KOXe.

M3meHANTe MecTa BBeLeHUA gaTuMKa Takum 06pa3om, YT06bl n3b6exaTb YPe3MEPHOro MCNONb30BaHUS.
Bbi6pacbiBaiiTe NCMN0/b30BaHHbIE 4AaTUMKN N KOXYXW UTAbl B KOHTeMHEP AN OCTPbIX NPeAMETOB NOC/e KaXAoro
MCNO0Nb30BaHMWA, YT06BL M36exaTb CAyyaHOro ykona unmM npokosaa Uraoi.

3anpeutaetca ounwath; CTEPUAN30BATb WU U3BEKATE UMY M3 KOXyxa. MoXeT Npou3oinTun cay4vaHblii yKON nam
NPOKOJ/T UTJIOIA.

He ncnonb3yliTe gatdmkn NoBTOPHO. [0B30pHOE MCMONb30BaHNe fJaTYMKa MOXET NOBPeAUTb NMOBEPXHOCTb faTyuka u
NPVBECTU K HETOUHOMY ONpeAesieHNI0 3HAYEeHNATTIOKO3bI, Pa3jparKeHUo naM MHHeKLnu.

JaTunk Bcerga poaxeH 6biTb 3akpeHne!! HagexHO, 4To6bl OH HE CMOT BbIATU M3 Tena. PaKropbl, KOTOPble MOTYT
YBE/IMYNTb BEPOATHOCTb BbIHA;LWHNA gaTumMKa, ‘BKNOYAKOT yBeNMyeHne (Gn3n4eckon akTMBHOCTM (0cob6eHHO ans
MOMO4bIX NaLKUeHTOB) N HEMPaBU/IbHYI0 TEXHUKY HaM0XEHUA MNacTbipsa 414 dpukcaymmn.

Mo604YHbIe JEACTBUS HEN3BECTHbI

TWH KOHT@KTa C TeNIOM ANS BCeX U3LeNWid;

Cnocob/mprMmMeHeHNA: MenHBa3nMBHLIN (TONIbKO KOH TaKT € KOXEi)

MpofoMKNTENbHOCTb UCMOMb30BaHNASANNTENbHOE, MHOTOPa30BOe M3aenune

3apsfHoe yCTpOMUCTBO

TpaHCMUTTEP COAEPXWUT HECMeHHbI nepe3apsXXaeMblii  aKKyMynsiToOp, KOTOPbI MOXHO 3apsXaTb N0 Mepe
Heo6X04MMOCTU C MOMOLLbI 3apsAAHOro ycTpoiicTBa. 3apsfHoe YyCTPOMCTBO MMEET 3e/lIeHblii CBETOBOW MHAMKATOP,
KOTOpbI/A MOKa3blBaeT COCTOSHWE 3apsiikM, U KpacHblli CBETOBOW WHAMKATOP, KOTOpbIi coobuiaeT 0 KaKUx-nnb6o
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npobnemax BO)BW ™A 3apsagku. Ecnm Bbl BUANTe KpacHbli CBCj™MIH nHagukaTtop, cMm. pasgen «lMoncK u ycTpaHeHwue
HencnpasHECETel». 3apAgHOe YCTPOCTBO MCROMb3yeT OAHY LieNo4vHyo 6aTapeto AAA.

Mpumeyanuve: Ecnn 6aTapes ycTanoanena nenpasuibito Wikl UMeeT HU3KWIA 3apsf, 3apsgHOoe yCTPOMCTBO He byaeT
paboTaTb. MOBTOPMTE MpoLecc ycTaHoBKM 6aTapen, UCNosb3ys HOBYO G6aTapero.

YcTtaHoBKa 6aTtapeun B 3ap{lgnoe ycTpouncy Bo

[na yeTaHoBKM 6aTapen B 3apsfHOe.yCTPOMCTBO HEO6XO0AMMO:
HaXmunTe Ha KpbIWKY 6aTapeiHOro 0TCeKa M CABMHbLTE €ro B CTOPOHY (Kak MoKasaHO Ha PUCYHKE HUXe).
BcTaBbTe HOBYHO LW e/0UHYHO 6aTapeto AAA. Ybeantecb B TOM, YUTO CUMBOMbl «+» N «-» 6aTapen coBnajarT C
TEMM XXe CUMBO/IaMU Ha 3apAAHOM YCTpOlicTBe.
3aiBMHbTE KpPbILWKY 3apgAHOro ycTpoicTBa 06paTHO Ha CBOe MECTO A0 LienyKa.

3apaLKa TpaHCMUTTEpPa
BHMMaHMe: 'TpaHCMM ITep cneaytoT 3apsXkaTb M0C/e KaXAoro Mcnonb3oBaHus gaTtumka. 1101M0CTbI0 3apsiKeHHbIN

TpaHCMUTTep PaboTaeT Mo MeHbLUeld Mepe WeCTk AHel 6e3 noasapsaaku. [na noa3apsiku paspsdKeHHOro
TpaHCMUTTepa=TpebyeTcs L0 O4HOrO yaca.

[na 3apagkn TpaHcMun3Tepa Heo6X0AUMO:
MoAKMOUNTL TPAHCMUTTEP K 3apsA4HOMY YCTPOIACTBY NOCKOM CTOPOHOI BHM3. MN10THO NnpuxaTb 06a

KOMIOHEHTA.
2. B Tede€Hue 10 ceKyHA nocsie NOAK/HOYEHUS TPAHCMUTTEPA 3€/1EHbI MHAMKATOP Ha 3apsfHOM ycTpolicTBe 6yaeT
MUTATb HA NMPOTSHKEHUWN OAHON MU [BYX CEKYHJA, CUMLIM3UPYS 0 Mojayve NMUTaHMA Ha 3apsifHOe ycTpoiicTBo. Bee
OCTaBLUEECS Bpems 3apsiiKu 3efIeHbId MHAMKATOP 3aps4HOro YCTPOMCTBA NPOAO/HKAET MUTaTh MO CXEME YeTbIpe
BCMbILIKWU C Nay30ii MeXAy YeTbipbMS MOC/EAYIOLWUMUN BCMbILWKaMM.
3. Tlocne 3aBepLUeHNA 3apsALKM 3€/1EHbIN CBET Ha 3apsAAHOM YCTPOWCTBe 6yAeT aKTUBHLIM MOCTOAHHO, 6€3 MUTaHus, B
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TeyeHue oT 20 cekyHf, nocsie yero noracHer.
4. TMocne(Toro, Kak 3e/IeHbI MHANKATOP 3apAAHOI0 yCTpoiicTBa NOracHeT, OTCOeAUHNTE TPAHCMUTTEP OT 3apsAAHOI0

yCTpOI\/’ICTBa. 3eNeHbln CBET Ha TpaHCMW I'TeEpe 6y,qu MUraTtb B TEHEHUNE TTPUMEPHO NATU CEKYHA, NMOCJIE YETO

noracHeT.

BeefeHne gatymka

["oe enefyet BBOAUTL AATUMK
BHNMAHWE: Y6eauTecb, UTO TOUKa AN1A AaTUMKa HaXo4UTCS Ma pacCTOssHUM He MeHee 2,5 cm (1 Atoiim) oT

WHCYNMHOBOM MOMALF UM TOYKW ANS PYYHbIX MHBEKLWA. Mpy 3aMeHe faTuyMKa BblGEPUTE HOBYIO TOUKY,
pacnosioKeHHY Ha) paccTossHUM MO MeHblUeld Mepe 2,5 cm (1 AoiiM) oT npeablgyuieli TOUKK, 4ToObl 06ecneYnThb
3aXMWBJIeHME faHHOl o6nacTu. Py6ueBaHue nnn 3aTBepaeBaHne TKaHU MOXET MPUBECTU K HETOUYHOMY BBEAEHMIO

WHCYNNHA WU HEKOPPEKTHOW paboTe gaTumKas
BHUNUMAHWE:-N36eraiiTe nnowaan 5,0 cm (2 4ar0iima) BOKpyr nynka, 4Tobbl 06ecnevymTb HanM4ne KOMGOpPTHOW

TOYKWN BBEAEHUA N afare3nio gatvymka.

Me BBOAMTEAATUNK B MbILLLbl NN YHACTKW, CTECHEHHbIE OEXA0M UNN aKceccyapaMu, yYacTKU XKECTKON KOXMW unu
py6L,0BOVi FKaHUN, YHACTKW, NOABEPXKEHHbBIE PE3KUM ABUXEHUSM BO BPeMS (DU3NYECKMNX YNPAKHEHWIA, UIN B yYaCTKU
noj MosCOM MAN Ha IMHWUW Tafun ANA 00eCrevyeHUs nyyleld NPON3BOAUTENBHOCTU AAaTYMKA UCK/TIOYEHUS C/TyYaiiHOoro

N3BJIEHEHUA OaTyMKa.

BeegeHne gatymka
MPEAYNPEXAEHWME; Vcnonb3yitTe Hepyarkyn nNpu BBeAEHUM faTuMKa B KOXY NauueHTa, 4To6bl n3bexartb

KOHTaKTa C KPOBblO. MoxeT I'IpOI/I3OI7ITI/I HE3HAYNTENbHOE KPOBOTEYEHUE. KOHTaKT C KPOBbI MalneHTa MOXXeT CTaTb

NPUYMHON NHPEKLNN.
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1. BoimoiiTe pyK~™~ [N

2. BbibepuTe)mecTo BBeEHMSA, KOTOPOe UMEET LOCTAaTOUYHOe KOMMYECTBO XMNUPaA, HAa XXNBOTE, B HUXXHEW YacTu CAUHDI
NN B BepxHeW 4vacTu arogul. 3aTeMHeHHble 061acT cogepXXaT Nyyllne y4acTKM Ana YyCTaHOBKM AaTyuKa.

3. MNpoTpwute MmecTo BBeAeHUA CNUPTOM-A0XANTECH BbICbIXaHUA.

4. OTKpPOWTe ynakKoBKY gaTumka. 5. MI3BfieknTe NoACcTaBKy M3 yNakoBKuW. [ToMecTuTe NOACTABKY Ha POBHYHO
NOBEPXHOCTb.

6. Y6eanTecb, UTO Kneikas nnacTuHka fatumka Enlite HaxognTca nojg pasbemMoM U 3allesikamuy jaTyuunka.

7. MomMecTnTe 60NbLIOI Nasel Ha MapKUPOBKY C 0TrMe4YaTKOM 60M1bLWOro nanabUa, YyAepXuBas yCTPOWCTBO ANns
YCTaHOBKM CeHCOpa W He Kacasch KHOMOK.

8. B03bMnTECH 3@ YCTPOMCTBO 4/i% yCTaHOBKM CeHCOopa, MOMecTMB 60MbLIONA Naney, Ha MapKMPOBKY C OTMeYaTKOM
60AbLIOro Nanbua, Npu 3TOM HE3AKMMaTb KHONKN. OCTOPOXHO MPMXXMUTE YCTPOICTBO 418 YCTAHOBKM ceHcopa K
MoAcTaBKe, MOKa OCHOBaHMe yCTPolicTBa AN YCTAHOBKM CEHCOpa MJIOTHO He NPUSHKET K CTONY U Bbl HE YCAbILWNTE
LLeTHOK.

9. lna oTcoefMHEHMSA YCTPOMCTBO ANS YCTAHOBKM CeHcopa a 0T NoACTaBKM NMoMecTuTe 60NbLLOA nanew 0gHOM PyKU Ha
MapKMpPOBKY C 0TMeYaTKOM=601bLWIOro nanbua, 4Tobbl 3aXBaTUTb YCTPOCTBO 418 YCTAHOBKU CEHCOpa , He 3aXnmas
KHOMKMU.

MomecTnTe ABa Nanblia ApYroli pyKM Ha NeYMKU NoACTaBKM M MeANeHHO NOTAHUTE YCTPOUCTBO A1 YCTAHOBKM
CEHCOpa CTPOro BepTUKaNbHO. He oTcoeanHANTE NOACTaBKY OT YCTPOMCTBO A/19 YCTaHOBKM CEHCOpa Ha Becy, TaK Kak
3TO MOXET NOBPeAUTb.AaTUNK.

MNMpumeyaHune: Ctpenka Ha 60Ky YCTPOICTBO AN1S1 YETAHOBKM CEHCOpa a COBMELLeHa C UF10i BHYTPU YCTPOWCTBO AN1S
YCTAHOBKW CeHCOp& a.

MPEAYMNPEXAEHWE: He HanpaBnsiiiTe cHapshXeHHOe YCrpoiicTBO 418 YCTAHOBKM CEHCOPa Ha KaKyk-11Mbo yacTb
Tena, rge BBefeHME HexenatenbHo. CnydaiHoe ‘HaXKaTue KHOMKKM MOXET MPUBECTU K BBEAEHUIO JaTyuMKa B
HeXenaTeNbHOMMECTe, B pe3y/ibTaTe Yero BO3IMOKHbI SIerK1e NOBPeXaeHUS.

10. Ygep>XunBante ycTpONCTBO 415 YCTAHOBKIA €eHcopa MO HanpaB/ieHUD K 06paboTaHHOMY MecTy BBEAEHUS, He
NpoTaNKNBasA YCTPONCTBO A/1s1 yCTAHOBKU CEHCOPA B KOXY CAULIKOM TF/1y60KO.

laXMnTe WOTNYCTUTE BbICTYN HA 06eUX KHOMKax O4HOBPEMEHHO, YepXMBas YyCTPOWCTBO AN YCTAHOBKU CeHcopa
NnepneHaNKYASPHO LeNeBOMY yYacTKy Tefa:

MpofomKanTe yaepXXuBatb YCTPOACTBO4AA YCTAHOBKMW CEHCOPA MepPneHAUKYNAPHO yYacTKy Tena, YTobbl KNeikuii
MaTepUaNnpUInNN K KOXE.
MeaneHHO y6epnTe YCTPOMCTBO ANl YETAHOBKM CEHCOPA C KOXW, y6e[MBLUUCL B TOM, UTO KHOMKW HE HaXaThl.

MpuMeyaHme: ECNn yCTPOMCTBO AN YCTAHOBKYM CEHCOpa We YAEePXKUBAETCS CTPOro NCPRCcUgnKynsipuo Teny,
3TO MOXeT MPUBECTU K TOMY, UTO YCFPOMCTBO A/ YC3 aNOBKM CEHcopa OTCKOYMT Haszaj nocne
HaXkaTua KHOMOK, W AaTuuK 6yaeT BBeAeH HEMPaBUbHO.
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Ecnun Bbl BBENM JaTyMK B CBOE TeN0 CaMOCTOS refibHO, BbIMo/HMTe war 1la. Ecnn Bbl aBAseTecb paboTHUKOM
34paBOOXPaHEHNSA UM NULOM, OCYLLECTBAAIOLUM YX04 3a NauyMeHToM, 1 BBeNU aTUMK B TeN0 NauueHTa, BbIMOJHUTE
war 11b.

MayuneHT;

I la. OCTOpPOXHO yaepXnBaiTe NPMXaTbI/i K KOXe AaTUMK 3a OCHOBaHWe. BO3bMUTe KOXYX UI/bl 38 BEPXHKOKO YacTb U
MeA/1EHHO BbITAHUTE ee 13 gaTyunka.

Pab0THUK 34paBoOXpaHeHNs UAN L0, OCYLLECTBAIOWLEe YXO0[ 3@ NalNeHTOM:

| Lb. ObepHNTE fJaTUUK cTepuabHON Mapneii. OCTOPOXHO yAepXXMBaliTe NpMXaTbll K KOXe AaTHMK 3a OCHOBaHMUe.
Bo3bMUTE KOXYX WI/bl 3@ BEPXHIOK 4acTb M MEeA/IEHHO BbITAHUTE ee 13 gaTyuka.

FMPEAYTIPEXXOEHWE: Ha6bnopalire 3a KpoBoTe4eHUEM B MecTe BBeAeHMS. [py HaMMYmMmM KPoBOTEYEHUS MOJ
JaTUMKOM, BOKPYT UNN CBePXY MPUMEHUTE NOCTOAHHOE JaBAEHUE C MCNO/Ib30BAHMEM CTEPUIbHOM Mapau WM YUCTOM
TKaHWU K BEPXHE 4YacTu JaTHMKa Ha MPOTSXKEHUU TPeX MUHYT. cnofib30BaHWe HECTEPUIbHOW Map/iy MOXeT BbI3BaTb
nHpekymno. Ecnm KpoBoTeUEHME He MpeKpallaeTcs, CHUMMUTE JaTYMK U MPUMEHNTE MOCTOSSHHOE AaBneHue o
OCTAaHOBKMW KPOBOTEYEHMUS.

MpulYcyanHc: Knesujne, BewecTBa NPoun3BoAcTBa «MEATPOHUK» SBAAKOTCA YYBCTBUTE/IbHBIMU K AABNEHUIO.
MpwKaTue Kesliero BeulecTBa K KoXe o6ecneunBaeT
NpuKnemBaHue JaTuMka K KOXKe Ha Becb Nepuof Mcrosib3oBaHus.

12a. YpepxuBaliTe"gaTumMK Ha MECTe U aKKypaTHO yAafnTe NOKpPbITAE U3-NOA KeKoW npoknagku. He ygansinTe
MOKpbITUE C NPSAMOYTro/bHOM GUpKU. ITa 6MpKa ByAeT Ucnonb3oBaHa Ha 60/1ee MO3gHEM 3Tane.
12b. MNOTHO NPWKMUTE KMEKY NPOKNaAKY KKOXe, UTO6bl JaTUMK OCTA/ICA MPUKIEEHHBIM K KOXE.

13a. OTOrHUTE _KAENKYIO NPOKIaAKy N3-noj pasbema.
13b. BbinpsmuTe KNenkyl NPoKAagKy gaTylika Takmm o6pa3om, 4Tobbl OHa NOTHO Npuaerana K Koxe.

MoakNUYeHne rpaHeMuUTTEpa K JaTUUKY.

[ns npofofi)KeHWs Heo6X04MMO MMeTb PYKOBOACTBO MO/b30BATENA A1 MOMIbI.

[Ns NoAKIYEeHUS TPAHCMUTTEPA K JaTUiKy He06X04MMO BbIMOMIHUTL CAEAYH LU Ne AeAiCTBUA:

1. Mocne-BBeAeHNS faTyMKa CM. PYKOBOACTBO MOMb30BaTe/A A5 YCTPOMCTBO 419 YCTAHOBKM CeHcopa a Ans
NOSTYMEHWS MH(OPMALUN MO HANTOXKEHMIO COOTBETCTBYHOLLENA MOBSA3KM.

2. YpepxuBaiTe 3aKpyrieHHbll/i KOHel, BBeAEHHOI0 faTuuKa, YTo6bl NPejoTBPaTUTL €ro ABUXKEHUE BO BPEMS
NogKYeHS.

3. Y[pepXwuBaiTe TpaHCMMTTeP, Kak MoKasaHOo na pucyHKe. BbIpoBHALTe ABa Nasa Ha TPAHCMMUTTEpPEe C GOKOBbIMM
nneynkamuy gatymka. MNnockasi CTopoHa TpaHCMUTTEPA A0J/IXKHA ObITh 06palleHa K KOXEe.

4. 3ajBUHbTE TPAHCMUTTEP B AaTUMK 40 TexX Mop, NoKa rmbKue niaevynku gatynka He BCTAHYT B nasbl Ha
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TpaHCMUTTep Ecnu TpaHcMu'nep nogKntoueid npaBuabucN|ecn gaTyMK UMes 4OCTaTOYHO BPEMEHM Ha
rmapaTaLmio, 3eneHblli eBeTOBOW MHAWKATOP Ha TpaHeMuTTepe 6YAeT Muratb B TeueHue 10 eeKyHA.

5. Ecnu cBeTOBOI UHAMKATOP HA TPAHEMMU N epe He MUTAET, ‘0TE0eAUHMNTE TPAHEMUTTEP OT faTuMKa, NOJOXKAMUTE
HEEKO/IbKO CEKYH/, MOCAE Yero NnogK/A4YNTe NOBTOPHO; EcNn cBETOBOM MHANMKATOP HAa TPAHEMUTTEPE BCE elle He
MUTaeT, 3apsiauTe TPAHCMUTTEP.

6. Korpga cBeToBOl MHAMKATOP HA TPAHEMUTTEPE NPU, NOAK/IIOYEHNN K aTUMKY MUTAeT 3e/IEHbIM, UEMOMb3yliTe
nomny Ans 3anyckagatuvka. Ans nofyyeHUs JONoAHUTENbHbIX UHETPYKLMWIA eM. pYKOBOAETBO NOSb30BATENS A/1A
noMnebl.

7. Tlocne TOro, Kak-FTPaHCMUTTEP YCMEWHO NepeaactT faHHble aTUMKa Ha MOMMNY, NPUKPENUTe KeliKy NpoKnagky
JaTunKa K TPAaHCMUTTepPY.

8. CnefyliTe UHCTPYKLMSIM, KOTOPbIe NOABASIOTCA-NA IKPaHe NOMNMbI, UM UHCTPYKLUMSM PYKOBOACTBA MO/b30BaTENSA
ANs NOMIbI.

OTK/IOYeHNe TPpaHCMNTTepa OT gaTuuka

Ans npoonxkeANs Heo6X0AUMO UMeTb PYKOBE)LCTBO MOb30BaTeNs AN MOMIbI.

[N OTK/OUYEHNSI TPAHCMUTTepPA OT JaTUMKa HEOOXOAUMO BbLIMO/HUTE efefyoU e AeneTBUSA:

1. OCTOpPOKHO yfanuTe repMeTUUYHYO NOBA3KY C TPAHCMUTTepPA U AaTUYMKa.

2. B enyd4ae gatuuka Enlite yganute KNeKyto NpoKnagKy € BEPXHeN 4aeTu TpaHEMUTTepa.

3. [epXWTe TPAHCMUTTEP KaK MoKasaHo, 1 3aXMUTe rMbKMe 60KOBbIe MAEUYUKM faTumKa MeXAy 60MbLINM 1
YKa3aTeNbHbIM Nasblamu.
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4. OCTOpPOXHO OTBEAUTE TPAHCMUTTEP OT JaTymKa.
5. CnepyliTe MHCTPYKLUUAM, KOTOPbIe MNOABAAKTCA Ha 3KpPaHe NoMnbl, UM MHETPYKLUUAM PYKOBOACTBA MO/b30BaTeNA
4719 NoMMbl.

YpaneHuve gatymka
|/|HCprKLI,l/II/I HO yaaneHuto gatynkKa cofep>XaTtca B PyKOBOACTBE NOJsib3oBaTend AnAa gatymka.

KynaHwne n nnaBaHue

Mocne NnogknYeHUA. TpamemMmTTepa K JaTYUKY OHK-06pa3yoT BOLOHENPOHMLAeMOe YLUOTUEHWE, AeliCTBYOL ee Ha
rnyéuvHe 2,4 m (BoceMb (hyTOB) B TeveHue 30 MUHYT., Bbl MOXeTe NPUHUMATb LYW WX NnaBaTb He CHUMAas UX.
Vcnonb3oBaHne repMeTMUYHOM MOBA3KW UNU NNACTbips He TpebyeTes.

BogoHenpounijaemblii Tectep

TecTep ucnonbayeTcst 4151 NPoBePKM paGoTOCAOCO6HOCTH TpaHCcMum3Tepa. OM TaKXKe MCMOo/b3yeTcs B KauecTBe
He06X04UMOF O KOMMOHEHTA 419 OUNETKN 3paHcMuTTepa. NpaBuabHOE NOAK/IKOYEHNE TecTepa K TPAHEMUTTepY
rapaHTUpPyeT, HTO XXNAKOCTU He nonaayT Ha KOHTaKTbl pa3beMa TPpaHCMUTTepa. )KVI,CI,KOCTI/I MOTYT NPUBECTU K
KOPpPO3MKn KOHTAKTOB pa3bema M MOBAUATHL ‘HA paboTy TpaMeMuTTepa.

He nepekpy4mnBaiTe TecTep, KOrga oH NQAK/IKOYEH K TPAHCMUTTEPY. DTO MOXKET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUID
TpaHCMUTTepa.

TeCTep MOXET ObITb UCMO/Ib30BAH B TEYEHUE O0AHOro roja. Ecnun Bbl 6y,u,eTe npoao/KatTb NCMNOMb30BaTb TECTEP B
TeyeHUe 6onee 0AHOTO0 roga, KOHTaKIbL pa3beMa TPaHCMUTTEPaA MOTYT ObITb noBpeXAeHbl, MOCKOJ/IbKY TECTEP HE
MOXEeT Npopo/Kathb obecneymBaTb BOAOHENPOHMLaemMoe YHNOTUEHNE.

Ctp. 12 n3 94

Perucrpanus MU B Pocanpasaansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



BHumaHue: A c Mb3ynTC 3¢CTCP TOIBKOC 3PAHCMUTTCPOM”|C MCNONb3YINTE Apyrne WTeKepbl Tec repa.

OCMOTpP KOHTaKTOB pasbema TpaHCMUTTepa
ﬂ,aHHoe M306pa)KE‘HVIe ABNAETCA NPMUMEPOM TOro, Kak AO0/1XKHbl BbIrNAAeTb KOHTaKTbl pa3beMa.

Housing Kopnyc
3arnaHuTe-BHyTpb 0TBEPCTUA pa3bema TpaHCMUTrepa, 4robbl y6eanTbCcsa, UTO KOHTaKTbl pa3beMa He MOBPEeXAeHbl UAn
He NOABEPENNCL KOPPO3uMn. Ecnn KOHTAKTbl pasbeMa NoBpeXAeHbl UKW NOABEPr/NCbL KOPPO3UM, TPAHCMUTTEP He
MOXXEeT 06MeHMBATbCA AAaHHbIMU C 3apsS4HbIM YCTPONCTBOM MM HacocoM. O6paTuTech B KPYTF/IOCYTOUHYIO CIyX6y
NoAAEPXKN NN K MECTHOMY npefcTaBUTeNt0. BO3MOXXHO NOHaA06MTCA 3aMeHUTb TPaHCMUTTep.
Takxes06paTuTe BHMMaHWe Ha Hanu4ue Bnarn BHyTPY OTBepPCTUA pasbema. Ecnn Bbl BUAWMTe Bnary, no3BosbTe
TPaHCMUTTEPY MPOCOXHYTb B Te4eHWE He MeHee OAHOr0 4aca. Bnara BHyTpM OTBEPCTUSA pa3bemMa MOXeT NPUBECTU K
cboam B paboTe, KOPPO3MM N MOBPEXLEHNIO TPaHCMUTTepa.
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MogknoyveumeNTecpa 4Na NMPOBEPKU WA OUUCTKN

[na npogomkeHnsa Heo6X04MMO MMeTb PYKOBOAETBO MOb30BaTeNsA /19 MOMNbI.

[Ona nogkalyeHMs TecTepa HEOOX0A4MMO BbINOAHUTL CeAyloLLne AeACTBUA:

1 YpepxmnBaiTe TpAHCMUTTEP U TeC Tep,’ Kak NoKasaHo na pucyHKe. BbIpoBHANTe NAOCKY CTOPOHY TecTepa C
NA0CKON CTOPOHOW TpaHCMUTTepa.

2 BpgaBuTe TecTep B TpaHCMUTTEp A0 Tex Mop, Noka rmbkue 60KOBbIe MAEYUKN TecTepa He 3alle/iKHYTCA B nasax no
06€e,CTOPOHbI TpaHCMUTTepa.

Uepes NATb CeKyHA NOC/e NPaBUbIlOTO NOLK/MHOYEHNA 3efleHblli CBETOBOW MHAMKATOP HA TPAHCMUTTEPE HauHeT
MUraTb Ha NPOTSXXEHUN NpUMePHO 10 ceKyHS.

4 YT1006bl NpOTECTMPOBATL TPAHCMUTTEP, OTMETHLTE 3HAYOK JaTUMKa Ha Hacoce N y6eAUTeCb B TOM, UTO TPaAHCMUTTep
nocblfiaeT cUrHan (CM. pyKOBOACTBO MO0JIb30BATENA /1 MOMMbI).

5 [locne TecTUpPOBaHUA WM OYUCTKM OTK/IHOYUTE TeCcTep OT TpaHCMUTTEpa.

OTK/o4YeHne TeeTepa
ﬂ,l‘lﬂ OTKNKHYeHNA TecTepa BbIMONHUTE cnefytomne ,quICTBVIFIZ
1 Y,qepmmsaﬂ Kopnyc TpaHCMUTTepa, KakK NnokasaHoO Ha pUCYHKe, coaBuUTe 60KOBbIE MIEYUNKN TeCcTepa.
2 KoFaa 60KoBbie MAEYUKN TecTepa, chaBieHbl, 0CTOPOXHO BbITAHUTE TPAHCMUTTEP U3 TecTepa.
MpumeyaHme: YTobbl NpogMThb BpeMsi paboThl 6)aTapen TpaHcMnTTepa, HE ocTasnainTe TecTep
NOAKNOYEUVbIM NOCE OYUCTKU UM TeeTUpPoBaHNUS.
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YcnoBust UCNob30BaHUA

MpuHUMNbI gelicTBUA

Ha6op TpaHcmuTTepa Guardian 2 Link npegHasHayeH ans MCMoMb30BaHMS MALMEHTOM WUAW MEAULUHEKUM
paboTHUKOM. OH npefHasHayeH [/ UCMOMb30BaHUS B yUPEKAEHUAX 34paBO0XPAHEHUMN U JOMALUHWUX YCNOBUSAX.

TpaHemuTrep

MEeANLMHCKOro wn3genust /i ux Pabouee HammeHoBaHue «MefTPOHMK MuHMMeg» A0 KaHanbHOro tpaHcmutTepa Guardian 2 Link - GST3B.

0COOEHHOETN

Pa6ouee HaumeHoBaHNe ' GST3B ynomuHaeTcAa B CORPOBOAMTENbHOW AOKYMeHTauumu. TpaHcmnTTep Guardian 2 Link
npegHasHayeH [/19 WCAONb30BaHWA B OTHOLWEHWWAOAHOrO nNauueHTa B KayeCTBe KOMMOHEHTA OTAe/IbHbIX CUCTEM
HeMNpepbIBHOIO KOHTPO/IA YPOBHSA TIOKO3bl NPON3BOACTBA «MeLTPOHUK» U MOMMNOBbLIX cucteM «MunHuMeg». [laHHoe
n3genne npegHasHayeHo Ans o6paboTKM, XpaHeHwWs, M Mepejaym 3Ha4YeHUn AaTUYMKOB TJIOKO3bl Ha yeTpolicTBa cbopa
JaHHbIX W Bu3ya/m3auuun. [paHcmurTep Guardian 2 Link He npegHasHayeH Ans paboTbl B KayecTBe aBTOHOMHOIO
yCTpONCTBA.

CuncTeMbl HEMPEPBLIBHOTO KOHTPONA YPOBHSA TIHOKO3bl U NOMMOBbLIE CUETEMbI € JaTYMKOM Mpon3soacTea «MegTPOHNK»
COCTOAT U3 JaryMKa [I0KO3bl, MEpPejalwruero M NpUHUMaloWero ycTtpolicTea (Hanpumep, nommna WUAM MOHUTOP).
[JaTtunk rnwoko3bl BCTaB/ISAETCA B MOAKOXHYIO TKaHb U MPUKPENSAETCA K KOXe Mojib3oBaTensd. 3aTeM TpaHCMUTTep
NMOAKMNOYALTCH K JaTUMKY TFJ/IIOKO3bl U (QUKCMPYeTCA. TpPaHCMUTTEP CUUTbIBAeT U obpabaTbiBaeT AaHHble MO TOKY
JaTuuKa, MPVMeHsAeT anropuTM KanvbpoBKWM U nNepefaeT 3HAYeHWe T/IOKO3bI C NOMOW b paguoyactoTHoro (PY)
CMrHana Ha)npuvemMHoe YCTPOWCTBO, KOTOPOe oTo6paXkaeT U XpaHUT MHpopMauuto. BnocnescTBUmM COXpaHeHHble Ha
NPUEMHOM) yCcTpolieTBe faHHble MOryT. 0ObIrb 3arpy>eHbl B nporpaMmHoe obeeneyeHune ANA ynpasBieHUA Tepanuem,
YCTAHOBJ/TEHHOE Ha MepcoHa/lbHOM KOMAbLIOTEpPE, C Lefblo NpoBefeHNA PeTPOCNEKTUBHOIO o630pa 1 aHanmsa.
CuncTemMBl * HENPepbIBHOTO KOHTPOA SYPOBHA T[J/1IOKO3bl WU MOMMOBbIE CUCTEMbI, KOTOPble BKJ/HOYAKOT TPaHCMUTTEP
Guardian 2, npegHa3HayeHbl 4NA NPEAOCTaBfeHMNS NOMb30BATE/0 YAOOHOr0 KOHTPOASA 3HAYEHWUI TNHOKO3bl B pPeXUMeE
peanbHOro BpeMeHW, KOTOpPble MOTYT ObITb NPOaHaNN3NpoOBaHbl C LEefblo ONpefeNeHNns Mogeneil U ynydlieHna o6Llwero
Kypea neyeHns guabeta. 3HauUeHNA YPOBHSA [/IIOKO3bl B peaslbHOM BPEMEHW He npefHasHa4deHbl 4715 HEMOCPEeACTBEHHOA
KOPpeKUuMn Tepanuu, a CKOpee AN TOro, 4tobbl 06ecneynTb NOATBEPXKAEHWEe pPe3ynbTaTOB MPOKOJ/IOB nNanbua C
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Mogenn / Bepcun MU

CocTaB 7]
KOMNIEKTYHOLLUX
BCNOMOraTenibHOro
obopynoBaHng

nepeyeHb
"

noMmow,bio JOANNHEro r/lOKoOMeTpa, Koropoe MoXeT nollll~oBaTbcA. Bce KOPPEKTUPOBKU WHCYNUHOTEpanuu
OCHOBbIBAIOTCA Ha AaHHbIX AOMALUHEro F/AOKOMETpPa, @ He Ha 3HAYeHUAX [H0KO3bl, 0TOOPaKaeMbiX MPUHUMAIOLLUM
YyCTPOCTBOM.

TpaHcmutrep Guardian 2 Link ABNAeTCA-COCTaBHON 4YacTbl CUCTEMblI HEMPEPbLIBHOTO MOHUTOPUHIA YPOBHA THOKO3bl
(MMYF). B KpoBM AN wHcynuHoBol=nomnbl MiniMed 640G. Ha pucyHKe HWXe npegcTaBneHO rpaduyeckoe
n3obpaXeHne KaHanbHOro TpaHcMuTrepa Guardian 2 Link v nHcynuHosoin nomnbl MiniMed 640G.

3B :

Enhanced EnMte Sensor

1.8ml & 3.0ml

Enhanced Enlite Sensor YcosepTencTsoagnnsin gaTuuk Enlile
Ha6op TpaHcmutTepa Guardian 2 Link (mogenb MMT-7775), B cocTaBe:
- TpaHcmuTTep Guardian 2 Link (MMT-7731) -(lwr,;
- 3apsagHoe ycTtpoucTtso (MMT-7715) - 1 wi;
- BogoHenpoHuyaembii Tectep (MMT-7726) -L1wT.;
- YCTPONCTBO AA8 YCTaHOBKM ceHcopa One-press Serter (MMT-7512) - 1 wT,;
- Jlutepatypa'.HO npoAyKTy (PYKOBOACTBO) nonb3oBartens TpaHcmuTTep Guardian 2 Link, pyKoBOACTBO
nonwb3oBaTtena/One-press Serter, PaboTa ceHcopa Enlite, rapaHTusA)
la6op TpaHcMuTTepa Guardian 2 Link mogenu, MMT-7775 BKNOYaeT U3fe/ine U BCNOMOraTesibHble 3/1eMeHThl,
nepedyncneHHbie BTa6I1VIL|,e HWXKe:

Howmep W3genwe / OnucaHune

mogenm/ BcriomorartesibHoe

KOMIOHeHTa obopypoBaHue

MMT-7731 TpaHCcMUTTEP TpaHcMuTTep Guardian 2 Link eoeTtonT mM3 nonmkap6oHaTHOro kKopnyca
Guardian 2 Link OBajuaioft opmbl, B KOTOPOM HaxoauMTca 6aTapes, nedyatHas nnarta B

cbope (MMC) n aHTeHHa. TpaHCMUTTep COLEPXWUT TMYCKOBYK CXeEMY,
KoTopas onpefenser, Korga TPaHCMUTTep MNOAKJ/IOYEH K BBeJEHHOMY
jatumky. [locne nNOAK/AKOYEHUA K BBEAEHHOMY JaTUMKYy TPaHCMUTTep
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aBTOMaTM4yeCcKn on|]™p:nsaetr eMKOCTHOe €eONpOrvMBJ/ieHWe BBELEHHOrO
gaTuMKa, nocne 4Yero 3anyckaeT fJaTyuk. TpaHCMUTTep oOTnpaBnseT
JaHHble N0 COAepXaHWK  TOKO3bl Ha NpPUEeMHOe YCTPOMCTBO
nocpeacTBOM pajMocurHana nocne 3anycka.

TpaHcmuTTep Guardian 2 Link nuTaeT faTyuMK r/HOKO3bl U U3MepseT
cuTanbHbli TOoK (Isio) oT pgatumka rawkKosbl. (Isio - 3TO ypoOBeHb
3NeKTPUYECKOr0 TOKa, KOTOPbIA MPONOpPUMOHAaNeH YPOBHIO T0OKO3bl B
NOAKOXHON WHTEPCTULMANBHON >XUAKOCTU NOMb30oBaTens.) 3HauyeHue
IsKi npeo6pasyerca B UM(PPOBOK CcUrHan © GUABTPYETCA C Leblo
COKpalleHMs LWyMoB. 3aTeM MNpPOrpaMMHOe MPU/IOXKEHMe TpaHCMUTTepa
npuMeHseT anropntm KewmnbpoBKM JaTuuKa COriacHo 3HayeHuto Isio gns
noAcyeTa 3HAYEeHM T[AIOKO3bl OT fJaTyuKa M YPOBHSA T[/IOKO3bl NpK
M3MenennbiX 3HAYEHMAX faTuuMka. TakXe onpegenawTcAa MOPOroBble
3Ha4yeHMS YPOBHSA. IMIOKO3bl. [1porpaMmMHOe NPUIOXKEHUe TpaHCMUTTepa
npeobpasyer 1-MmHyTHble o06pasubl TOKa faTyuMkKa B 5-MUHYTNbIe
nakeTbl. TpafemMnsTep nepefaeT MakeTbl AaHHbIX, KOTOPble COfepXaT
3HayeHMs fgaTtdukKa W npejgynpexgjawlwme CUrHanbl, Ha MpPUEeMHOe
YCrpONCTBQ NMocpeacTBoM paguoyvactoTHoro (PY) coegnHeHma Kaxgble 5
MUHYT.

TpaHcmumTep Guardian 2 Link nonyyaeT KanmbpoBOYHbIE 3HAYEHUSA
(NnokasaHmMA rnwKomeTpa) NocpeacTBoM pagumoyactoTHoro (PY) curHana
c NpUHUMAaloLLLEro ycTpoiicTBa (nomna). Mocne nonyyeHus
KanuGpoBOYHOro 3HayeHuss TpaHcmurtep Guardian 2 Link npumeHseTr
anropuTm KanmbpoBKW ANA BblYUC/IEHUA 0OHOBJ/IEHHOIN0 KasiMbpoBOYHOIo
Koa(puumeHTa. 3aTeMm OOHOB/IEHHbI KanMOPOBOYHbLIA KO3M(ULNEHT
MPUMEHAETCA K 3HaYeHUPO Isio AN pacyeTa 3HAYeHUN JaTymKa rnoKosbl.

Lfjter B>>Vahie

Accept BG value o B2
pt’ ¢ via RF Guardian Link Transmitter
for calibration
BG Value X Real-Time Algorithm =
MiniMed Calibration Factor *u
640G Pump
"ACalibration Factor X Digital Isig Value =
_ ; * Sensor Glucose (SG) Value
Display 5G Fratisrnit SG
Value velue v«a RF
every
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Enler BC! Value Bsoj vwyenns rnrokomeTpa

Accept B(J valuefor calihralion Mpuemka 3HayeHUs rnloKomMeTpa ansa
KanmopoBKu

MiniMeJ 640CJ Pump Momna MiniMed 640G

Display SG Value OTobpa>keHune 3HayeHus faTumnka
rNOKO3bI

Transmit BG value via RF Mepefaya 3HauYeHUs rNIOKOMETpa

nocpeacTsasom PY-curnana

Transmit SG value via RF every 5 Mepegaya 3navennsa faTyuKka rinoKosbl

minutes nocpeacTasoMm PY-curnana ka>kgble 5
MUHYT

Guardian Link Transmitter TpaHcmuTTep Guardian Link

BG Value X Real-Time Algorithm ANropuTM KanubpoBOUYHOIO

Calibration Factor Kojijx/nniueuma Ana 3Ha4YeHWn faTumnka

FNKOKO3bl B pealibHOM BPEMEHU

Calibration Factor X Digital Isig Value KanmbpoBouYHbIii KO3hnLneHT
Sensor Glucose (SG) Value UM POBLIX 3Madennii Isig gaTumka
FNHOKO3bI
MMT-7715 3apsgHoe 3apsAAHoOe yCTPOMNCTBO NpeacTaBsifeT cob6oii BcnoMoraTesibHOe
YCTPOIACTBO C obopypoBaHue, npefHasHavyeHHOe 4719 3apsafKM nepe3apshHkaemoin JIvTuia-
LLe/TOYHOM
Crp. 18 3 94
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b6aTtapeeii AAA

IVIMT-7726 BogoHenpoHnuyaem
bl TecTep

RONMMepHON 6aTal™ KaHanbHOro TpaHcmuTTepa Guardian 2 Link.
TpaHCMUTTep 3apsAxaeTcsd aBTOMATUYECKWN MOC/Ne NOSK/IHYEHNA K
3apA4HOMY yCTpoiicTBY. 3apsifiHOe YCTPOMNCTBO aBTOMaTU4YeCcKu
npekpawiaet 3apsagKy npy MnosiHOM 3apsife.

3apsfHoe yCTPOCTBO NMUTAETCHA OT BCTPOEHHO, CMEHHOW, CEPUIHO
BblMyCKaemMon wenoyHolh 6atapen AAA nam LR-03 n nmeet
CABUralwLLyloCcs 3a4HI0I0 KpPbIWKY 418 061eryeHns 3ameHbl 6aTapeu.
3apagHoe yCTPOMCTBO MMEET BU3yasibHble NHAMKATOPDI
(3eneHblii/kpacublin CUA) gna oTobpaxeHusa cTatyca 3apsXXaemoro
nepegatow,ero ycrpoictea. CBeToBOM MHAMKATOP TaKXe coobuiaeTt o
npo6nemax c 6aTtapeein TpaHCMUTTepa UM 3apAAHOrO ycTpoiicTea.

BogoHenpoHuuaeMblii TecTep npeacTaBnseT co60i BcnomMoraTe/sibHOe
obopynoBaHue, NpegHasHa4YeHHoe 418 06/eryeHns nomcka
HemenpaBHOCTEN M OUNCTKU KaHa/nbHOro TpaHcmuTTepa Guardian 2 Link.
BogonpoHuuaeMblie TeCTep COCTOUT U3 NJACTUKOBOro Kopnyca 1 nnaatbl
AevaTHoW cxembl (MIMM). TecTep umeeT (GOPMOBaHHYI0 PYKOATKY U

W TeKep ANA MOAKIOYEHNA K pasbemMy TpaHCMUTTepa TakuMm Xe obpasom,
4YTO M NPU NOAKOYEHNMN JaTUMKa K TPAHCMUTTepY.

TecTep paboTaeT Kak CMMY/ISTOP AaTuuKa, co3faBasi CUTHaNbHbI/ TOK Ha
YPOBHE, KOTOPbI/i HAX0AMTCSA B AManasoHe faTyMKa Npu HOpMasbHOW
pa6oTe B eCTECTBEHHbIX ycnoBusax. MMM TecTepa COLEPXUT Pe3ncTop.
'TecTep CBSA3bIBAET CYETUMK YCTPONCTBA C 3TA/IOHHBIMU COEAUHEHUAMU.
VHuumanusaumsa ycnoBuii akcnayatTaymm NPpoOUCXoauT B TPAHCMUTTeEPE
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MMT-7512 YeTpolicTBo Ans
BBeJeHMS faTumKa
rNHKO3bl OAHUM
Ha)xaTuem

frocne nogknlovyenni~rNectepy. Pesnctop TecTepa npegcrasnisfeT coboi
CoeIMHEHNE MEXAY 3TaJIOHHbIMU M PaboynMu 3/IeKTpoJamMmu, yepes

KO poe MPOXoAUT NOCTOAHHbIA Tok (Isici) 53,5 HA (HaHoamnep) 1

CUM TbIBAETCA TPAHCMUTTEpPOM. 3BecTHOe 3HaueHue obecnevymsaeT
BO3MOXHOCTb A/1 NOATBepXXAeHMA paboTbl MOAKIOYEHHOTO
TPaHCMUTTepa.

TecTep Takxe 06ecrneymBaeT BOAOHENPOHULAEMOE YN/IOTHEHWE MPK
OUYUCTKE W/MNN Ae3NH(EKLUN TPaHCMUTTepa. TecTep MCNOb3yeTCcs B
KauyecTBe PYKOSITKM BO BPEMS OUUCTKU W Ae3MH(PEKLNN TPAaHCMUTTEpPA.

Y CTpoiicTBO ANA YCTAHOBKW CEHCOpa [A/19 BBeAeHUSA OfHUM HaXKaTuem
(mogens MM T-7512) 6bin1 paspaboTaH gns ob6geryeHns BBeLeHUS
faTunka rniokosbl Enlite (Mmogens MM T-7008). o « npegHasHayeH As
MCnoAb30BaHNA NauMeTTTOM MAW BPavyoM Mpu BBefeHUU gaTyuka
r10KO3bl B MOLKOXHYI TKaHb Ha (OUKCUPOBAHHYIO TNY6UHY C
MUHUMaNbHbIM AUCKOMMOPTOM N 3aBUCMMOCTbI OT TEXHUKMK U NpU
MUHNMaNbHOM BO34eNCTBUM Ha UINy AaTyumka.

W3genve cocToMT M3 NIaCTMKOBOro 6apabaHa ¢ NPYXWHOW 13
HEP>KaBeILLEe CTanmM 1 CNyCKOBbIMY MPYXWHAMK MO 06eMm CTOPOHaM.
YCTpONCTBO AN YCTAHOBKM CEHCOpPA CHapsXaeTcsA M 3aKpbiBaeTcsa 3a
CUeT YCTAHOBKM €ro Ha MoACTaBKy faTyuMKa U NpoTanKMBaHusa yaapHuka
B pamy [0 Lenyka. YCTpoiic4BO /19 YCTAHOBKWN CEHCOpa aKTUBMPYeTCH
N jaTyMK BbICBO6OXJaeTCcsA NyTeM OAHOBPEMEHHOI0 HaxaTus Ha 06e
3efleHble KHOMKMKW, KOrfa HMKHAS YacTb YCTPONCTBO AN YCTAHOBKMU
CeHcOopa a npuXaTa K KOXe Haj MecTOM BBefeHUS.
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Jntepal ypa PyKOBBO @ Ve
52 S

no nNpoaykKTy nonb3oBartens rousin Mt J lin
TpaHEmuTTep )
Gua@’an 2 Link,
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BO3MOXHOCTbL U

Cnocoobl

WHTErpUpoOBaHUA ¢ Apyrumu

MeANLNHCKUMMU
(ecnv NpMeHNMO)

N3aeNnsaMu

TpaHcmuTTep Guardian 2 Link ynakoBaH Kak cucTema v TpeoyeT npumeHeHuss 3apsigHoro yetpoiictea (MMT-7715) un

BOAOMPOHML,AEMOr0 TecTepa
npuBeaeH nepevyeHb BCIOM
Guardian 2 Link;

YCTPOWCTBO A/ YCTAaHOBK

(MMT-7726). 3anacHoii TpaHEMUTTEP YHAKOBbIBaeTes KaK aBTOHOMHOe YCTPOlicTBO. Huke
oraTesibHOro 060pyf0BaHUS M COBMEETMMbIX YC3POWCTB [18 KaHa/llbHOr0 TpaHeMUTTepa

Homep mogenu HavmcnoBauHe usgennsa
IMMT-15I1, MM I-1512 MHcynnHoBas nomna MiniMed
MMT-1711, MM I-1712 640G

MMT-7008 JaTunk rnKosbl
(ycoBepLUEHCTBOBAHHbIN faTuuK
Enlite)

MMT-7715 3apsagHoe yCTpPOKCTBO

MMT-7726 BogoHenpoHuLaemblii TecTep

N ceHcopa Ana\BBefeHUS paTyuka rnwkosbl One-press Serter (MMT-7512) npopgaetcs

He3aBUCMMO:M NpeaHa3HayeH ANA UCNOSIb30BaHWA CO criegyrownMn n3gennamin:

Jatuuk rmokosbl linlite (M

3apsgHoe..ycTpolicteo (M
n3genugx:

Homep mogenu
MMT-7703

MMT-7763

MMT-7731

Pernctpanua MU B PocanpaBransope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

M3’-7008)

M 3-7715) “mpegHasHayeHO A1 3apAAKA NUTUA-MONUMEPHOI 6aTapen B eflefyruwmnx

HavnmeHoBaHue nsgenns
3’paHcmunTrep MiniLink
TpaHcmuTrep Guardian
TpaHcMmu'nep Guardian 2
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Matepunanbl, W13
M3rOTOBJIEHO

Opyrve u'jdejiu>t™in ncnonb3oBaHMA € 3apsagHbiM ycmpouci®M 7715 HaxogAaTca Ha cTagum paspaboTKu

«MeagTpoHuk MunmnMcgy.

Tectep (MMT-7726) npegHasHayeH 4719 _MENOMb30BaHUSA CO CNeAYOLWNUMUN U3LETUAMMU:
HawnmeHoBaHue nsgenusa
TpancmuTtTep MiniLink

Homep/mogenn
MM'F=7703
MMT-7763
MMT-7731

TpaHcMnTTep Guardian

TpaHcmu rrep Guardian 2
Opyfve nsgenua ong UCnosib30BaHMs ¢ TeCTEPOM Haxo4ATCa Ha cTaaum pa3paboTku B «MegTpoHnk MunnMcep».

KoTopbix Matepunansl Transmitter Guardian 2 Link

n3pnenne wnan ero OCHOBHbIE

KOMIMOHEHTDI

MegnLUUHCKOe
KoMMNOHEHT
BepxHAa C¢TOpPOHa
Kopnyca

11mn3 Kopnyca

AKpunoBblii Kneii

Martepmnanbl One-Press Serter

Perucrparus MU B Pocsppasransope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Martepuan, Mapka
mMaTepuana

Monukap6oHaTt
«baitep» MaKponoH
2558

+  KpacuTenb () cepblii
CCPO0O3-124916SS-
886975 LT GRAY

Monnkap6oHar
«barep» MakponoH
2558

+  KpacuTenb  Cepblid
CCP0O3-124916SS-
886975. LT GRAY

3M P1212 - 100%

Ctp. 23 u3 94

MpounssoguTenb

Clariant

Corporation, CLLUA

RTP
CWA

Company,

Clariant
Corporation, CLLUA

RTP
CWA

Company,

3M, CLLUA

Koin aKT ¢
OpraHM3mMom
yenoBeka

KpaTKoBpeMeHHbI
KOHTaKT c
HEMOBPEeXAEHHbIM
KOXXHbIM MOKPOBOM
PYyK B MOMEHT
YCTaHOBKM
(kpenutcsa K
JaTuUuKy  rH0KO3bl,
KOTOpbI/i HaxoguTcs
Ha KOXKe rnayuneHTa)



IMAMIONCHT

Kopnyc
(HaXXUMHas
KOHCTPYKLNSA)
MaHgpeH (BHYTpHM
n3genns)

JepxaTtens  uabl
(BHYTpU un3genus)

KHonka nesas,
npasas

CRyCKOBO/A
MeXaHW3M JIeBblii.
ApaBblIii (BHYTpHM
n3genuns)

Perucrpanus MU B Pocanpasransope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

MaTtepunaf, mapka
MaTepuana

Monukapb6oHaT
«Baitep» MakposioH
2558
[MTonmkap6oHaT
Lubriloy
GY3E269

D2000-

+ KpacuTenb 6enbii
Pantone White 1309

Monukap6oHaTt
Lubriloy D2000-
GY3E269

+ KpacuTenb 6enblii

Pantone White 1309

Monnkap6oHaT
«baiiep» MaKponoH
2558

+ KpacuTesnb- 3e/IeHbI
2A16632CM'B
GREEN 94
MonukapboHat
Lubriloy
GY3E269

D2000-

+ KpacuTenb Genblii
Pantone White 1309

MaTepuarsnbl :3apsamnoro ycTpoiictTea
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ANOU3BOANTENDb

Clariant
Corporation, CLLUA

SABIC Innovative
Plastics, CLLUA

Stehlin Hostag Ink
UK Ltd.,
BennkobputaHus
SABIC Innovative
Plastics

Stehlin Hostag Ink
UK Ltd.,
BenukobputaHums
Clariant

Corporation, CLLUA

POLYONE
CORPORATION,
CWA

SABIC Innovative
Plastics, CLLUA

Stehlin Hostag Ink
UK Ltd.,
BennkobputaHusa

KoHTaKT C
OpraHnsmMom
yesioBeka

KpaTKoBpeMeHHbI
KOHTaKT c
HEMOBPEXAEHHbIM
KOXHbIM  MOKPOBOM

PyK



KoMmno~"Tt

BepxHasn CTOpOHa
Kopnyca

HwxHAanA CTOpPOHA
Kopnyca

Kpbiwka 6aTapeiiHoro
oTceka

Lnnba Ha  KpbllKe
6aTapeliHoro oTceka

CBeTOBbIE
WHAVKATOpPbI

Peructpamug MU B PocanpaBranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Marcpnran, Mmapka
mMaTepuana

ABS nnactuk, mMapku
§-885547 R1P 600
ABS 348 1)K GRAY

+  Kpacurenb cepblii
10013617 PANTONE

GRAY 425C
ABS nnactuk, mapku
S-885547 RTP 600

ABS 348 1)K GRAY

+ KpacuTenb cepbli
10013617 PANTONE

GRAY 425C
ABS nnactuk, mMapku
S-885547 RTP /600

ABS 348 1)K GRAY

H Kpacuresnb., cepblii
10013617 PANTONE
GRAY 425C
NONN3TUEHOBbI
TepedTanar
LaserlIGIITS

+ KpacuTenb cepblii
10018617 PANTONE
GRAY 425C
[Monucynb(|)oH Udel
P-1700

+ KpacuTesib KpacHbI

Crp. 25 13 94
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RTP Company, CLUA

POLYONE
CORPORATION,
CLWA

RTP Company, CLUA

POLYONE
CORPORATION,
CWA

RTP Company, CLUA

POLYONE
CORPORATION,
CWA

Rowmark

POLYONE
CORPORATION,
CWA
Solvay
Polymers, CLUA

POLYONE

Specialty

KOHTaKT ¢
opraHvsmom
yenoBeKa

KpaTKoBpeMEHHbI
KOHTaKT c
HEMoBPEeXAEHHbIM
KOXHbIM  MOKPOBOM

PyK



APPLE-RED

+ KpacunTenb 3eneHblii
2/116632CMB
GREEN 94

Mavepunanbl BogoHenpoHULaemoro Teetepa

KOMMOHEHT

Kopnyc Tectepa

YNNOTHUTENbHbIE
Ko/blia

CBefileHNA O/MapKNpPOBKE,
ynaKoBKe. M HaK/enkax

MapKkupoBKa KomMnaekTa

Perucrpanus MU B Pocanpasaansope
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MaTtepwnan, mapka

Masepuana
Monukap6oHar
«bainep» MaKkpoJ/ioH
2558

+  KpacuTenb /Cepbliii
CCP0O3-124916SS-
886975 ET GRAY
Kaydyyk ELASTOSIL®
E41

+  Kpacutens
PX-V-190
BLACK

DEGREE

YepHbIii
PANTONE
NEW 180

Ctp. 26 n3 94

cA poration,

CWA
POLYONE

CORPORATION,
CWA

MNpownssognTtens

Clariant
Corporation, CLUA

RTP Company,
CWA
Wacker Silicones,
CILIA

PolyOne, CLUA

KoHTaKT ¢
OpraHnsmMom
yesioBeka

KpaTKOBpPeMEHHbI
KOHTaKT c
HEMOBPEXAEHHbIM
KOXHbIM MOKPOBOM

pykK
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KOTOpble COAe|MT HavaNbHbIN KOMH/EKF Cuardian 2 LinAj nn oTgenbHblii KoivHiJicKT ycTpoiicTea ans
yCTaHOBKW CeHcopa (3anacHon).

Xo..-. [

/T o XK

OCC:  (01)BI16431/966LLI7(10)A00!)3&A8r5
M wosiursy L oA

10-02 THHmi..»

aTmT.Me )
¢ %572 (@) Pov « eoicly  MMT.- 7512EEA  A000:»4B26
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YnakoBKa
TpaHcMuTTep=Guardian 2 Unk n BcrnomoraTte/itHoe 060pyfoBaHNe HOMeTLEHbI B CBEPHYTOM KapTOHHOM JIOTKe U

yrnaKoBaHbl B-KapTOHHYI KOPO6KY.

[na ypobeTBa KNMeHTOoB TpaHcMuTTep Guardian 2 Link n BcnomoratenbHoe o60pyfoBaHue 06befMHeHbl B CUCTEMHbINA
KOMMNMEKT M OTMeYeHbl OTAeNbHbIM HOMepOM mogenu (MMT-7775). 11abop TpaHcmuTTepa Guardian 2 Link mogenu
MMT-7775 Bkno4vaeT U3genne u BCHOMOraTesibIH/e 3/IEMEHTbI, NepevynceHHble HUXe.

B ogHOMyNaKOBKe COLEPXMUTCA:

- 'paHemuTrep Guardian 2 Link (MM_E-7731) - 1 nit.

- 3apsgHoe ycTpolCcTBO € Wweno4vHoiibatapeeii ATA (MM1-7715) - 1 wr.

BogonpoHuyaemblin Tectep (MM1'-7726) - 1 HIT.
- YCTpONCTBO AN YCTAaHOBKMW CEHCOpa AN BBeAeHMS jaTumka rawkosbl (3ne-Press sorter (MM3 -7512) - 1w,

- NutepaTypa HO NPOAYKTY (PYKOBOACTBO nonb3oBatensa TpaHcmuTrep Guardian 2 Link, pykoBofeTBO nosb3oBaTens
Crp. 33 13 94
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One-press 8erl”|"’aboTa ceHcopa Enlilc, rapaii ruay*

* «MpunoXeHne K PyKoBOACTBaM MO/Ib30BATENSA» M€ BXOAUT B COCTAB YNAaKOBKU MeAMLUHCKOTO nU3genus,
pacueyaTbIBAErcs 1 NpuaaraeTcs K Kaxgon, ynakoBKe MeAMLMHCKOrO MU3AeNnsi Npy nocTaBke (peanuvsayun)
noTpebnTeAl0 Ha TeppuTOpUM Poccuiickoid’ defepaunmn oTAENbHO.

CunmBoObI
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c ¢ HbWHomep usgenus

SN
loMep no karanory
REF
OAWH B KOHTeMHepe/ynakoBKe
(1x) a pely
Jata Hpou3Boac'rea
MpounssognTesnb
id

n 1lpepocTepexeHue

CnepyliTe MHCTPYKLUM MO NPUMEHEHUIO
M3yunTe MHCTPYKLUM MO NPUMEHEHUIO

j A [vanasoH fonycTUMbIX TemMnepaTyp npwu

JN+ X XXT XpaHeHnn
-XXC
-XXT 4

MapKnpoBKa cO0 rBercTBuUs: [aHHblli CUMBON
03HauaeT, YTO M34e/Ine MOJIHOCTbIO
COOTBETCTBYET [AMPEKTMBE HO MeAULMHCKUM

nsgenuam 93/42/EEC (NB 0459).

Crp. 35 u3 94

Perucrpanusa MU B Pocanparnansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Ctp. 36 3 94




OCHOBHbIE TexHun4yeckune
napameTpbl H
XapaKTepucTukmn

MeANLNHCKOr o n3genuns
(HopMnpoBaHHbIE
TEXHUYECKME
XapaKTepUCTUKMN, CPOK

CNyX6bl, CDOK“FOLHOCTHN).

Ha KoHeuHyt-YH P \BKY /151 POCCUIACKOKPbIHKA HAHOCUTCS A0NPHUTENbHAA HaK/eNKa,;
HavivMeHoBaHVe MeAVLIMHCKOI W'3AC/MA Ha PYCCKOM SA3bIKE;

® NG A ®WN

O.0pasel, Hakneku:

llanmcnoBaHuve usgenus

©

llaumeHoBaHVe NPOM3BOANTENA;
CTpaHa Npon3BOACTBa;

YHukanbHblii nomep mnsgenuna (UPN);
Knunentckuin nomep (CFN);

[aTta n nomep cBMUAeTeNbLCTBA O perucTpayuu;

CuMBO/, YKa3sblBaLWnii Ha-€cO0OTBeTCTBMNE TpeboBaHMAM, ycranoBaenHblM B Poccuu;
Mpegynpexgawowme n NHPOPMUPYIOLWME CUMBOBLI U HagNuUcK (NPU Hann4umn)

HanmeHoBaHue rnpon3BoanTeEnNns

CTpaHa nNpou3BoACTBa

YHUKaIBHbIA Nomep
n3genus

KNWeHTCKNn Homep

CM. gaTy-n HOMep cBufesenbcrea o peimerpauun 8 NH

XapaKTepucTuku TpaHcmu rrepa Guardian2-Link

Perucrpanug MU e Pocapgpasranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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Pa3smepbl

Macca
AKKyMynaTop
XpaHeHne gaHHbIX

ToOYHOCTb

SKcnnyataunoHHbIe YCN0BUA

YcnoBusa XpaHeHUs

MwnHumansHoe BpemAa paboThbl
6aTtapeun (Npy1 HopMasnbHOM
aKcnayartaumn) 4o noasapagku
UacToTa TpaHCcMUTTEpa
MakcumanbHas, reHepmpyemas
MOLLLHOCTb (3KBUBaNeHTHas
MOLLLHOCTb M30TPOMHOI0 NU3NyYeHns)
PagnouvactotHasa (PY) cBA3b

OXunpgaemblil CPOK CNYXObl
TpaHCMUTTepa
FapaHTUIAHbBIN CPOK XpaHeHUs

3,57 cm £ 0,20 cA™N) x 2,84 ¢cm + 0,15 cm (g) x 0,93 cm £ 0,01 cm (B)
HOMMWHaNbHbIN

4,76 T HOMUHanbHbIA (£ 0,3 1)

MepesapsxaeMblil TNTUIA NOIUMEPHBIA akkymynaTop 3,7 BonbT (V)
'1'paHCMUTTEP JO/DKEH XPaHUTb AaHHble N0 KpaliHeli Mepe 3a nocnefHue
1o yacos.

+6%npn2-10 HA

3% npn 10-200HA

1lemHepaTtypa: oT -5 °C go 45 °C (23 °F - 113 °F)

BHumMaHMe; Mpu paboTe TpaHCMUTTepa Ha TecTepe Npu TemnepaTtype
Bo3ayxa Bbiwe 41 °C (106 °F), TemnepaTypa TpaHCMUTTepa MOXeT
npesbiWwaTb

43°C (109 °F)

OTHOCUTENbHAA, BNaXXHOCTb: 5 - 95 % 6e3 KOHAeHcauunmn

[aBnenne: 61,36- 106,17 kMa (8,9 - 15,4 (hyHTOB/KB.4ONM)
Temnepatypa: oT-25°C pgo 55°C (-13°F- 131°F)

OTHocuTeNbHaA BnaxHocTb: 10 - 100 % 6e3 KoHAeHcaLUN
[asneHne:61,36- 106,17 kMa (8,9 ~ 15,4 pyHTOB/KB.AIOIM)

LWecTb gHen

2,4 1Ty, mopynauna 21V165G1D, meHee 1 mBT ERP
-0,63 nbm

YacToTa nepegayum oT Hacoca Ha nomny: 2,4 'Ty; KopnopaTuBHbIi
NPOTOKON «MegTPOHUKY;

paccTtossHue go 1,8 metpa (6 pyToB)

Mcnonb3yeT npotokon IEEE 802.15.4 ¢ pupMeHHbIM DOpMAaTOM AaHHbIX.
Paboyas yactoTa; ncnosnbsyercsa 5 vyacTtoT: 2420, 2435, 2450, 2465 u
2480 MTIy,

MponyckHas cnoco6HocTb: 5 MITY, 4To AABNSAETCSA pacnpegesieHHOM
Mo/s10Ccoi NponyckaHWsa KaHasa no npotokony IEEE

OXnpgaemblii CPOK CNyX6bl TpaHCMUTTepa cocTaBnsieT 1rog B
3aBMCUMOCTU OT YC/TOBMI MCMONb30BAHUS NaLUEHTOM

HeorpaHn4eHHbI A
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XapaKrcpucTukn 3apsafHoro ycrpoiic'iBa

4.1 cm

Weiglit Lnptwa

Pasmepbl 6,1 cm (= 0,3 ¢cm).X4,1 cm (+ 0,2 cm) x 2,9 cm (£ 0,1 CM) HOMMHaNbHbIN

Macca 28,2 T HOMUHanbHasa (£ 1,5 T)

aKcnya latmonHble Temnepatypa: 10°C - 40°C

ycnoBus OTHOCUTeNbHasa BaXxHoCTb: 30 —75 % 6e3 KoHAeHcaLnn

YcnoBua XpaHeHus Temnepatypa: oT -10°C go +50°C
OTHOCMTeAbHasA BNaXHocTb: 10-95 % 6e3 KOHAeHcauum

Cpok‘rogHocTn npu CpoOK rogHoCcTU Npu XpaHeHWW Ha CKaje He OrpaHuyeH, NOCKO/bKY YCTPOCTBO He

XpaHeHnn Ha cknaje NMocTaB/ISAETCA B CTEPUIbHOM BU[E.

Cpok.cnyx6bl 3apagHoe ycTpolicTBO NpefHa3HauyeHo A4S HOpMasbHOM paboTbl B TeHYeHMe O4HOr0 roja, 3a
WUCK/TIOYEHNEM C/ly4aeB NPUUYMHEHNA ywepba nofb3oBaTeneMm.

TpeboBaHuNa K CraHpapTHaa 6aTtapea 1,5 B AAA win LR-03.

NCTOYHUKY NN raHNA
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XapaKTepLie MK YeTpOIic IBo s yE FanoBKM eemeopa a A1s BBEAEHNS [a rUMKa rioKo3bl OAHUM HaXKaTueM

Pasmepbl

Macca
JKcunyaTarguonHble
ycnosus

Ycnosua xpaHeHns

Cpok/‘rogHocTu npwu
Xpancumnm Ha
cknage

CpoK cnyxobl

MpubnnsnTenbHbln pasmep: 7,85 cm (+ 0,40 cm) x 6,91 cm (+ 0,30 cm) x 5,77 cm (= 0,28 cm)
HOMUWHAaNbHbIN

MpunbnusnTenbHaa Macea: 112,5 r HomuHanbHaa (x 5,6 )

YCTPONCTBO AN YETAHOBKW CeHcopa CneAyeT MCNO/b30BaTb MPW HOPManbHOW KOMHAaTHOM
Temnepatype 10 -,40 °C

Temnepatypa: 07:-20 °C +0/-2 °C pgo 55 °C -b2/-0 °C

ATmocgepHoe gaBneHue: ot 49,64 klMa +0/-3,5 klMa go 106,18 kMa +3,5/-0 kMa (oT

7,2 pyHTOB/KBILOMM abcon. +0/-0,5 dyHTOB/KB.AOMM abcon. o 15,4 hyHTOB/KB.AHONM
abcon. +0,5/-0.pyHTOB/KB.4IOAM abcos.).

OTHOCMUTeNbHAsA BNaXHOCTb: 15 - 85 % c KoHAeHcauueli

Y CTpoiicTBO AN yC TAHOBKU CEHCOpPAa He MMeeT CPOKa rofHOCTM Mpu XpaHeHWW Ha cKnage.

MUVHVMaNbHbIA CPOK CNyX6bl YCTPOWCTBO ANt YCTAHOBKW CEHCOPA COCTAB/ISIET O4WH TOf.
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XapaKTtcep™™unkn iio/jonpuiiiiuacivioi o-leci cpa

W
D
-—-0."cnr

Heiglit BbICOTa

Pa3mepbl 30cm (x 0,2 cm)x2,0cm (£ 0,1 cm) x 0,7 cm (+ 0,1 cM) HOMUHANBHbI

Macca Mpunénuns. 1,48 1 HomuHanbHada (£ 0,1 r)

JKcnnyaTayMOHHble Pabouwnii gnanasoH, TemnepaTypa: oT -5°C fo +45°C

ycnoBsud Pa6bouunii gnanasoH, BNaXXHocTb: 5- 95 %

Ycnosua xpaHeHus TemnepaTmypa xpaHeHua: ot -30°C ago +70°C
BnaxHocTb) npu xpaHeHun: 10 - 100 % 6e3 KOHAeueayunu

CpoK rogHocTu CpoOK rofiHOCTWN NPU XPaHEHUUN Ha CKafje He orpaHuyeH, NoCKO/IbKY YCTPOMNCTBO He
noes aBfISeTCA B CTEPUIBHOM BUJe.

CpoK-Cnyxobl TecTep.npefHasHa4veH A1 UCMOMb30BaHUN 0 122 pas, 3a UCK/IOYEHNEM Cy4yaes

NpUYnHeHns yuwep6a nosib30BaTeEM.
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MporpammHoe obecrnieyeHne

TpaHcmuTTep (“"~dian 2 Link npegHasHavyeH gnsa o6paboTku”|NlaHeHUa v nepejadn 3Ha4YeHWn JAaTUMKOB FHOKO3bl Ha
ycTpolicTBa cbopa gaHHbIX U BMU3yelln3aun. [JaHHOe n3fenuve COAepXUT TPU KOMMNOHEHTa NPOrpamMmMHOro o6ecrneyeHus,
KOTOPbIE MCNOMb3YIOT O0TAeNbHbIE MUKPOTNpoueccopbl. Mukponpoueccopbl STM32 n STM8L cogep)aT nporpaMMmHble
MOAY/, KOTOPbIE NOCTPOEHbI MO OTAEJBHOCTM U paboTalT OT OTAE/MIbHLIX MUKPOKOHTPOJ/IIEPOB, HO BbIMOJIHEHbI B BUJE
eAMHOr0" nporpamMmHoOro npunoxenus. O6a wmogynsa paboTaldT BMmecTe, o6ecneymBas BbIMNO/IHEHWE OCHOBHbIX
Tpe6oBaHWMii K MNpoOrpamMMHOMY /MpuaoxeHuto. TpeTtuidi mukponpoueccop (CC2430) copepXuT mnporpammHoe
obecnevyeHmne, OTBETCTBEHHOE 3a pagnodacToTHyt (RF) cBA3b.

STM8L npeacTaBnsaer coboi —8<6UTHbLIN nNpoOLEccOp, KOTOPbIA BbICTynaeT B KauyecTsBe conpoueccopa STM32 B
KOHCTPYKUUM TpaHcMmuTTepa Guardian 2. SrM8L — manomMowHbIi npoueccop, 4TO NO3BONAeT emy paboTaTb Ha
FNOCTOAHHON OCHOBe M 00ecAEYMBATbL (PYHKLUMOHA/IbHbIe BO3MOXHOCTW, KOTOPble HEBO3MOXHbI Ana STM32 npu
COXPaHEHUN HWU3KOro 3HeprofoTpebneHnsa. O6a3aHHocTM STMS8L BKNYaKT: MYy/NbTUMN/IEKCUPOBaHWE BHELWHUX BX040B
ana STM32, cunTbiBaHMe “BbIXOAALWMUX AaHHbIX C npeobpasosaTtensa 1-F, ynpasBneHue perynatopamu gna STMS8L un
STM32 un nutaHnem TpaHcMutTepa. [MporpammHblii ‘Moayne STMB8L wcnonb3yetrca ANA YMNAOTHEHWSA CUIHaNoB
npepbiBaHUA Ana Mmmkporpoueccopa STM32, a Takxke 4S8 BbINOMHEHNS ANMTENbHbIX 3aj4ay No cb6opy AaHHbIX faTunKa,
Torga kKak STM32 Haxogumsca B peXxunme MOHWXKEHHOTO 3HepronoTpebsieHnsa. STMB8L nepuognyeckn akTuBuU3MpYyeT
STM32 panga BbINOMHEHUA oONpefeneHHbIX 3ajad, “BKnw4yad Hepegauvy/npumem PY-gaHHbIX Ha/OT COBMECTUMOTO
ycTpoiicTBa (MOMMbI) M BbINOMHEHNA KanubpoBku garunka. Korga STM8L aktuBusmpyetr STM32, OH Ucnosb3yeT CBA3b
No LIWNHE MEXCOeAMHEHUN uHTerpanbHbiX cxem (12€)°'ana obmeHa MHMoOpMaLueid 0 NpPUUMHAX aKTUBU3aLUKU, Nepefayn
JaHHbIX JjaTymKa u T[4,

STM32 BbICTYNagT;B KayecTBe rf1aBHOro MUKpORpoueccopa ANA KaHanbHOro TpaHcMuTTepa Guardian 2. O683aHHOCTH
STM32 BKA4YaleT BbIMNOMHEHWE KaMOpPOBKM (faTumKa, CBA3b ¢ PY-umnom, a TakXe BbIMNO/IHEHWE XPOHOMETPUKN AN
onpefeneHns “BpeMeHn MNEPUOLUYECKOTr0 CYUIbIBauMsa faHHbIX. [MporpamMmmMmHblii mogyne STM32 nony4yaeT faHHble OT
STMS8L no uwnHe I1"C. 3aTeM fJaHHble [aTYWKOB, MONIYyYeHHble MporpaMmmHbiM Moaysnem STM32, unbTpyloTca
NPYMEHAETCA /K anropuTMy KanmbpoBKW yPOBHA T[/IOKO3bl C MPUMEHEHMEM 3HAYEHUWA [/IIOKOMETpPa, MOMYYEHHbIX OT
COBMECTMMOFQ ycTpoicTBa (momna) no Kawany PY-cBA3WM. BbIXogHble AaHHble HOene 3TOW uabTpaumm n KanmbpoBKu
npescTaBNAT c060li 3HayYeHMe YPOBHSA -[JIOKO3bl AaTyMKa, KOTOpOe MepefaeTcd Ha COBMECTMMOE YCTPOWCTBO uyepes
Kaxable 5/ MWHYT MNOCPeACTBOM pPajuMocBA3N. 3HAYEHUS YPOBHA T[J/IIOKO3bl JaTyvkKa W Mpefynpexjatroluine curHanbl
nepefarTCA M UCNONb3YIOTCA COBMECTUMbBIM YCTPOWCTBOM (NoMna) 4na oTobpaXKeHWs KOMaH[ OMOBEeLLeHUS O BbICOKOM
/ HN3KOM / NPOTrHO3UPYEMOM YPOBHE TAOKO3bI.

Mukponpoueccop STM32 Bk/OYaeT-ABa CNefyoLU X NPOrpaMmMHbIX KOMMOHEHTA:

» OCHOBHOE HaszHadeHVe - MUKPOMPOLLECCOP, KOTOPbIA BbIMOMHAET a3n OPUTM faTuuKa.

* Flporpamma-3arpysumk onepauug@HHON CUCTeMbl cumTaeTca TUpPaxHbIM MO unm MO HEM3BECTHOr0 NPOUCXOXAEHUSA
(MOTMM), KOoTOpoe BCTPOEHO BO BHYTPEHHUA CUCTEMHbIN Aauck B [13Y MUKpOKOHTponnepa S'FM32. [aHHoe
nporpammHoe obecrneyeHue WUCMONb3YeTCA TO/ILKO B MPOLLECCE M3TOTOBMEHUA ANA 06/1erYeHna 3arpysku NpUKIagHbIxX
nporpamm STM32. 3To nporpaMMHoOe o0b6ecneyeHuMe He MpeAHa3Ha4YeHO A1 BbINO/IHEHMSA KaKoW-nnbo QyHKUMN,
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cBA3aHHOM CL: M BOANTENBIOCTbLIO YC i POIAC i Ba.

Mogcuctema Tel-D (TenemeTpmsa pgmnabeTa), oOCHOBaHa Ha npoueccope OLHOKpuUCTanbHOW cucTembl CC2430, kKoTopas
cocTtonTy n3 cosmectumoro ¢ 2,4 I'Tu-1EEE 802.15.4 PY-npmemoTpaHCcMuUTTEPa W fAgpa MUKPOKOHTposnepa 8051
NOHMXEHHOTO 3HepronoTpebneHmnsa. CC2430 cBAsbiBaeTca ¢ STM32 nocpeacTBOM MOCNefoBaTe/IbHON0 NepUQeprinHoro
nHtepdgelica (SPI). CC2430 cogepxu! nporpammHoe obecnedeHune Tel-D, kKoTopoe KOHTponumpyeT cBA3b SPl ¢
npuHUMMar WMy npoueccopamn #(S1'M32 B KaHanbHOM TpaHcMmwurrepe CHarcllan 2) w  ApyruMm  u3genmsamu
«MeaTpoHMK» B paMmKax nogcuctembl Tel-D na yacTtoTe 2,4 EEU,

» (Bepcma nporpammHoro obecneydenms: He nosgHee 2.0C

» == Knacc 6esonacHoctn (M3K 62304): Knacc C

1 O630p anroputma GST3B

Anroputm Kanunbposkn GSTS8B noka:laH Hmxe Ha PucyHke 3. OTanbl npouecca B HWXKHENH CTPOKe MOBbIWAKT
HaJeXXHOCTb [JaHHbIX JaTuMka YpPOBHA T[/IIOKO3bl W aHaamMsa TeHAeHuwii. B neBoli 4yacTu, M3MepeHUs [aTyMKOB
hnnbTpyOTCa Ana hopMupoBaHua Tekyuwero sHadyeHus (Tsig) Kaxgble naTb MUHYT. Mocne npeobpasoBaHnsa gaHHbIX Isig
B NATUMUHYTHbIE MNaKeTbl, CUrHan Isk; npoBepseTcsAs Ha COO6MOAEHUEe [OCTYMHOro AuanasoHa, [Mocse Yero
obpabaTbiBalOTCA PUNLTPOM 2-i1 cTagmu.

OKOHYaTe/lbHble pacyeTbl KannbpoBOUYHOro Ko3apduumeHTa npomcxofaTt depe3 10-15 MuHYT nocne 3anucu AaHHbIX
npokona nanbua. B 600bLWINHCTBE CNy4YaeB BPEMeHHbIH KanubpoBOUHbLIA KOIhpULUMEeHT paccunTbiBaeTca 4vepe3 0 -5
MWHYT MoOcC/e 3anucu._flaHHbIX npokona [cwbua. Flpu pacyeTax WMCNO/Mb3ylOTeA camMble MOCNefAHUE 3aMucu LaHHbIX
npokosna nanbua M- 3HayeHUsa Flsig c Uenblo="onpegeseHns COOTBETCTBYHOLWEro 3HayeHUA KannmbpoBOYHOrO
KoapduumneHTa. MNoene 3aBepLleHNs pacyeToB, |05)KE 3HAUEHME MCNONb3YeTCA 40 BBEAEHUA CAefyloL e 3annen LaHHbIX
npokona nanbua, . MOMUMO Tex c/y4yaeB, KOrfa-3ta 3anucb crefdyeT 3a HETUNUYHON KannbpoBKOW, uUAn B pexunme
HacCTPOMKN KannbpoBKK Ans NepBOro gHS.
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/ | Filter, Verify data
Iminsemor } convertto5 | . > lange is
measurement minute Isig 9 |easonable

Fingerslick Entry
Calibration Algorithm
Filtered Isig

Calibration: Update Cal Factor OR Return Cal Error

Cal Factor

I min sensor measurement
Filter, convert to 5 minute Isig
"ram: Isig"

Verify data.range is reasonable
Process-Isig, 2nd stage filter

Remove offsetfrom Isig
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Process Isig,
2'"' Stage filter

FingerstlcK Entry

Calibration Algorithm

CaUbratlon;
Update Cal Factor
OR
| Return Cal Error

Filtered Isig

Cal Factor

Remove Adjust Cal Factor,
»  offset from > Calculate SG-
| SG = Fisig X Cal Factor

3anucb faHHbIX NPoKona nanbLa
ANropuTMm KannbpoBKm
3HaueHne Mg nocne puabTpoBaHMUA

Kanubposka: O6HOBNEHNE KannbpOBOYHOTO KoaghpliirdeHTa nm
BO3BpaT BCNEACTBME OWMNOKM NMpu Kanubposke

KannbpoBouHbIil KO3 TIMEHT

I-MUHYTHOE N3MepeHne gaTumnka

®unbTp, NnpeobpasoBaHne B 5-MUHYTHbI nakeT /jig
"Cblpoe 3HaueHue /sig"

MpoBepka gnanasoHa faHHbIX

O6paboTka /sig, punbTp 2-if cTagum

Y paneHue BeMUMHbI KOppekuun /sig



Adjust Cal Faclo” ilcu/ate SG: L ~nnpoaka kanmbpoaoumoro KOj(I)(I)Uijueiiwa, pacyeT faHHbIX
paTuuka rnokosbl (SG): SG = Fisigx kKanmbpoBOUHbIA KO3 PULNEHT

PucyHok 3. O630p anropntma KanmbpoBkn GST3B

GST3B BkatouaeT crnefytouine mogupnkaumm / gononHeHnsa MiniLink (MM T-7003) n anroputma GST3A2 (MMT-
7763A) 014 HelaBHO MONYYMBTCro mapkuposky CE Tpancmunsrepa:

1. HacTpolika - npumMmeHeHne 6onee BbICOKMX 3HAYeHU Isiu, creHepupoBaHHbIX Enlite / Enlilc Enhanced
> BenunuunHa Koppekuynu
> 1lpegen OTHOWEHU KanMbpoBKK / NOPOry OWMBOK KannmbpoBKM
V PacueT 6ydepa kannbpoBoyHOro KoadurumeHTa
2. Owwnbka KannbpoBKU ~'ynydyuweHHas o6paboTka oWmU6b60K
Y CUWHXpOHU3aLUsa OHLW 60K K T/IMOPOBKM

3. O6HOBMEHME JaHHBIX KanmbpoBKM - COKpalleHUe 3a4epXXKN 06HOBIEHUNA
> OOHOBMeHNE KanMbpoBOYHOI0 KOIPhULUeEHTA
> KoppeKkTupoBKa KannbpoBKu
'Y KoppekTupoBKa KannmbpoBku af/la nepBoro AHS

4. OGHapyXeHMe / ycTpaHeHMe NoMex - 60/1ee.6bICTPbIN OTKAMK Ma CKaYKy YPOBHSA T/THOKO3bI

<

O6HapyXeHne nomex

O6paboTka 1 punbTpaunsa curHaia lsig
O6HapyxeHue cnaboro Kk;

FlonpaBka Ha 3anasfbiBaHue

KKK

5. lMepWofbl MHULUMANN3ALUN CUCTEMBI'Y 60/1€e KOPOTKOE BPEMS BXOXAEHUS B PEXUM
Y Mepuof MHUUManM3aLunm

6. /FlpekpalieHue paboTbl JaTunKa - UAeHTUDUKALNUS 4AaTUYMKOB, KOTOPbIe 60/blUe He SBASKTCSA NPUTrOAHbLIMYU
Y TlpoBepKM Ha OCHOBAHUMU MOMEX
Y PexXxum BOCCTaHOB/EHUSA

1.2 MporpaMMHO peann3oBaHHbIA anropntMm GST3B MMogndurkKaunm HacTPoOnKN)
[atunku Enlite / Enhanced Enlite renepupytor 6onee BbICOKMe TOKM ISi0, YemM JaTUUKWU THOKO3bl NPefbl4yLLEero rnoKoseHuns
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SOF(MMTL700bMM T-7003). Bonee BblcoKME TOKM ISiu UMCONN3yNbTaTOM 60/1ee HU3KWE aMNINTY bl Ka/IMGPOBOYHbIX

Koa(h(hmuuedToB. NpuBefeHHOe HMKE YypaBHEHMEe NOKa3blBaeT, UTO YBe/MyeHUe TOKOB Isic, (3HameHaTesb) NPUBOAUT K 6onee
HU3KOMY/KO3(PDNLMEHTY KaMbpoBKY;

CR = (BG/IsKi)
pe
CR =.Ko3athpnyneHT KanmbpoBKu

BG
1.SIG= TOK, I'IpOI'IOpLI,I/IOH&I'IbeIVI 3Ha4YeHNAM YPOBHA T/TIOKO3bl B I'IO,CI,KO)KHOVI VIHTGpCTVILI,VI&I'IbHOVI XNAKOCTU MalneHToB

3Ha4YeHNA YPOBHA I/MHOKO3bl B KPOBU

PUCYHOK 4 femoHCTpUupyeT 60/€€ HU3KNE aMNINTYAbl Kann6poBoYHbIX KoagduumneHtTos ansa Enlite / Enlite Enhanced B
OTHOLWEeHUN paTtumka Sof Senser.

Frequency
Cal factor (mg/c/l/inA) Kann6poBouHblil KoadhduuneHT (.Mr/gn/HA)
PUCYHOK 4. AMNANTYAbl KannbpoBoUHbIX KoadgduumeHToB (Enlite n Sof Sensor) - O6Hapy>xeHue cnaboro Isk;/
60/1ee y3KNiA ananas3oH KanmbpoBOUHbIX KO3IPMULMEHTOB obecnevynBaeT 60/1ee BbICOKME TOKUN Tsig B Criyvae
Enlite / Enlite Enhanced

Moandukaumm HacTPOKK ANA BHEAPEHNS U3MEHEHUI xapaKTepucTuk gatuukos Enlite / Enlite Enhanced n gatuuka Sof
Sensor/npuBeaeHbl B HUXe B Tabnuue.3:

Tabnuua 3. Mogngumkaummn HacTpoiikn GST3B (pacueT bydepa KanmbpoBOUHOro KoahuumeHTa)

Ctp. 46 n3 94

Perucrpanus MU B Pocanpasransope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



OnucaHune
DyHKUNN

PacueT 6yepa

Ka/imbpoBOYHOro

KoappuymeHTa
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TpaHCcMuUTTEp
MiniLink

Anbha =
3KeMoHeHUManbloe
3aTyxaHue yHKUUK

beTa = KOH rponbiwia

LKana obpaTtHomn
aucnepenm
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Guardian Link
Prime

Anba =
3KCMOHEeHUManbHoe
3aTyxaHune QyHKuUumn

BeTa = KOHTpO/sbHas
WwKana obpaTHom
avenepcun

Guardian 2 Link

Anbda = NOCTOAHHbIE
3HauYeHuns

Beta = ®yHKUNA
YPOBHSA T/1I0KO3bl B
KPOBU M OXMWAAEMOTO0
Ka/ImbpoBOYHOr0
KoahhuumneHTa
(oxmpgaemblii HaK0H
Kpusoin 5,0).

Moaungukayna
obecneumnBaeT
NMOBbILIEHHYHO
cTabunbHOETb AaTymka
(Enlite Enhanced) n
60/1ee TOYHbIE AaHHbIE.
JaHHasa pyHKUMA
YMEHbLIAeT KOJIMYeeTBO
OWNBOK n3-3a
HeTOYHOETel Npwu
N3MEHEHUWN YPOBHSA
rnKosbl B Kposu (EK)
WM BPEMEHHbIX
N3MEHEHW
YyBETBUTE/IBHOCTN.



BennuunHa
KoppeKLumn
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2MA BblUUTaeTCcsa U3
thoHoBOro roka lIsk;
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2MNA BblUnTaeTcs n3
hoHOBOrO TOKa Isiu

1 la PncyHke 5
noKasaHbl
MoAuUKaLmu
anroputma,
MCMONb3YHOLLLEro
BeCOBble

KO3 PULNEHTHI.

Ma PucyHke 6 nokasaH
YAYUYLEHHbIA Npodunb
N3MepPEeHUS TNH0KO3bI C
HOBOIi BECOBOVA
NIOTNKOWA.

3nA BbluuTaeTcs um3
thoHoBOro Toka lsio

Mognpnkauynsa
HacTpPOVKK nyyuie
COOTBETCTBYET
XapakKTepucTuKam
JaTyuka, 4To NpuBOANT
K ny4dlwemy
o06Hapy>XeHUo
MOBbILEHHOr0 U
MOHWXEHHOIO
CoflepXXaHus rKo3bl B
KPOBMW.




NNepen
OTHOLIEHWNIA
Kannéposku/
noporu owmnbokK
KaJImbpoBKM

1,5 - 20-m1/pn/HA 20 mr/gn/nA

NpwfoiGST3B Modified forGSOB

2,5- 15 mr/gn/nA (2,5 -
17 mr/gn/HA ona
MOMeHTaNbHOW
NMPOBEPKN O NOKK
KannbpoBKn)

MoporoBbie 3HaYeHUSA
6b1IN C©KaTbl C Y4eTOM
YNYULWEeHHO
CTabUNbHOCTK gaTuMKa
Enlitc / Enlite
Enhanced.

llpcpoTBpawaer
0To6paXkeHne 3HaYEeHW
rNIKO3bl AaTunka u
npegoTBpawaet
KannbpoBKy, Korga
n3MepeHHas
YYBCTBUTENBHOCTb
BbICOKasA UM HU3KasA.

2|Li iX tX(fisigi+offset) XSG,
CF —20% X CH> 80% .

0 kvected ° 7 S2=iaixoix(fisigi+offsetf
New for HoBsoe gns

Expected O>kunpaemoe

Modifiedfor I13MeHeHo Ha

PucyHok 5. M13mMeHeHne pacyeTta bydepa KannopoBovHoro kKoagppuumeHta GST3B
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-36
< wthoiil Kvaght

CF returns to correct value sooner'with weight KK Bo3BpalyaeTcs K npasuibHOMY 3nayennto bbicTpee C BECOM

Without weight bes Beca

Error is typically lower with expected CF weight Kak npasuno, owunbka HUXKe ¢ o>kugaembolm Becom KK
Calibration Kanubposka

Time since sensor start, hrs Bpemsa c MoOMenTa 3anycka gaTuyuka, 4acos

PucyHok 6. BecoBag-nornka GST3B CF: cpaBHeHue anroputma GST3B ¢ y4eToM 1 6e3 yueTa 0XXMULaeMoro
BEeOBOIr0 Ka/ImopoBOYHOro KoahumymeHTa

1.3  [porpaMmHo-peann3oBaHHbIn anroputm=-GST3B fo6Hapy>keHne nomex!
CDyHKLI,VII/I O6Hapy)KeHVIFI nomMex, npegorepawar e WyMbl eNCTEMbI. CBA3aHHbIE CO CKa4YKaMM YpPOBHA T/THOKO3bl,
npueefeHbl HUXe.B Tabnuue 4:

Tabnunua 4: PyHKUMN 06HapyXeHnsa nomex GST3B

OnwncaHune TpaxchTTep Guardian Link Guardian 2 Link
PYHKLUN MiniLlink
Ctp. 50 13 94
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NNapyxenue
nomex
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OrcyTtcTBUE
obHapyXeruA

Crtp. 51 n3 94

ONNpyxeHue
EeNrHanoB jaTtunka
60nbWMMKU
amnanTyjgamm, 4em y
WYMOB CUCTEMb
(nomexu), KoTOpble
CBSi3aHbl C

.HeU3N0NornyecKUMm

TemMnamu M3MEHeHUsN
YPOBHSA T/1H0KO3bI.
JaHHaa pyHKUMA
npejoTBpallaet
MY.CKOBOW cuUrHan
Ka/mobpoBKU U
OCTaHOBKW Npwu
HU3KOM ypOBFIC
rnwokosbl (LGS) B
OTHOLUEHMWN CUTHAOB
nomex.

O6Hapy>XeHne CUTHas0B
JaTynKa c 6oNbWnUMMN
aMnanTygamu, 4em y
LWYMOB CUCTEMbI
(nomexun), KoTopble
CBs3aHbl C
He(U3N0IOrNYECKUMMU
Temnamy U3MeHeHUs
YPOBHSA TMIOKO3bI.
JaHHaa pyHKUnS
npejoTBpalLaet
NYyCKOBOW CUrHan
KannopoBKu U1
OCTaHOBKW MPU HU3KOM
ypoBHe rntkosbl (LGS)
B OTHOLUEHUN CUTHAaN0B
nomex.



TONNANYKEHNAC”
cna6oro IsiG

MonpaBka Ha
3anasfblBaHue
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3HayeHus: Isk; HMXe
2NA OTMEYeHbl Kak
HefencTBy lejibiibie,
yuro6}l-Hpego'l'spatutb
UX Nenosb3oBaHue npu
pacueTe 3HauyeHU
faTuuKa rnKo3bl.

OTcyTcreve nonpaBku
na 3anasfbliBaHune

Crp. 52 n3 94

3HaN™Musa Isici HMXKe
6NA oTMeuYeHbl Kak
HedeMCTBUTE/bHbIE,
4YTOObI NPEfOTBPATUTDL
MX NUCNosib3oBaHue
npu pacuyerte
3HaUeHW gaTumkKa
rNIOKO3bI.

OTCyTCTBVIe nonpaBkKu
Ha 3ana3gblBaHWne

3HayeHna lIsk; HUXe
6NA OTMeYeHbl Kak
HeoeNCTBUTE/bHbIE,
4YTOObI NpefoTBPaTUTDL
UX nUcrnosb3oBaHUe npu
pacyeTe 3Ha4YeHU
JaTyunKa rnKosbl.

JaHHaa yHKUKNSA
npegoTepawaet
ncnonb3oBaHue
aHOMasbHO HU3KUX
curHanos IsiG 6narogaps
HU3KOWM MepexoaHoi
YYBCTBUTENbHOCTU
fatumka. Owmnbka
faTunKa aKTUBUpyeTCs
npu obHapyXeHuu
HU3Koro IsiG-
MonpaBKa Ha
3anasjbiBaHue

ANropuTm,
MOAMGULNPOBAHHbINR C
YUYeTOM 3a[epXKKN U
06paboTKM HebONbLIKNX
BblNaAeHW 3HAYEHWN
Isk; (cm. PUCYHOK 7).



(bALUNMpaboTKa
n unbTpaymns
CUrHana
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[Ba (2) 3amna
hunbTpaLnu;

ATan'.l; Bocemb (8)
npegsigywinx 1-
MWUHYTHbBIX Ore4yeToB
npeobpasytoresa B 5-
MUHYTHbINA Isici-

‘3T1an 2; BoceMb (8)
npeablaywmx 5-
MUHYTHbIX ISKi
puneTpytoTea (flsiu) c
ncnosnb3oBaHuem 8-
ToyeyHoro (|)unbTpa
Maycca ¢ KOHeuHoii
UMMNY/IbCHO
XapaKTepuUCTUKOIA
(KUX).

Crtp. 53 u3 94

ABa”” 3TaHa
hunbTpauunn:

'‘Otan 1: Bocemb (8)
npegblgywmx 1-
MWHYTHbIX OTCYETOB
npeobpasytTCca B 5-
MUHYTHbIA 1.9K].

OT1an 2: BoceMb (8)
npegblgywmx 5-
MUHYTHbIX IsKi
dunbTpytoTca (flsici)
¢c.ucnonb3oBaHnem 8-
TOYEYHOro unbTpa
Maycca ¢ KOHEYHO
UMMYNbCHOM
XapakKTepucTuKom
(KNX).

[Ba (2) sTana
hunbTpauum;

OT1an 1. Bocemb (8)
npegblgywmnx 1-
MWHYTHbIX OTCYETOB
npeobpasytTcs B 5-
MWHYTHbIRA IsiO-
TpaHcMuUTTEP
obpabaTbiBaeT BbICOKUNE
WyMbl y4Lle, 4YTo
yMeHbLIaeT
noTpe6HOCTb B
arpeccMBHOM (uabTpe
1-iA cTagnn 1 cHUXaeT
3a[epXKKY.

OT1an 2; BoceMb (8)
npegbigywmnx 5-
MUHYTHbIX ISIG
dunbTpytoTea (fi.) c
ncnonb3oBaHnem 8-
TOYEYHOro aganTUBHOIO
pnneTpa KanmaHa.
AfanTuUBHbIN GUNbLTP
KanmaHa ynyJiwiaet
06paboTKy LIYMOB
CUTHaNoB "
obecneymBaeT Ny4ywymr
CKOPOCTb U3MEHEHMUS,
4YTO yMeHbLUaeT
NnoTpebHOCTh B
arpeccMBHOM (puUnbTpe
1-iA cTagun 1 cHMXaeT
3afepXKYy.



,EE algortPWeads 5% high after oaf
on dropout

108 110 112
hours since sensor start
Calibration atlenipt MonbliTKa KannbposKu
A2 algorithm reads 5% high after cal.-on dropout AnropuTm A2 cunTbiBaeT Ha 5 % 6onblie AaHHbIX nocne KannbpoBKu

ebinadaioufux Tauenunu
Bbinadaioufue 3navyenus
YacoB C MOMEHTa 3anycka gaTunKa
PucyHok 7. GST3B (nenpaBKa Ha 3anasfblBaHue) CH/WKaeT 3a[ePXXKY M3-3a He3HaUYUTe/IbHbIX BblNajarLnx
3Ha4veHui Isic; (NpyUMep BbINageHUs eurHanoB,-OnpeAeeHHbIX NyTeM CPpaBHEHMUA Isic; CO 3HAYEHNAMMN
COOTBETCTBYIOLLNX JATYNKOB)

Dropouts
Hours since sensor start

14 MporpaMMHO peasin3oBaHHbI anroHnam GST3B (06HOB/IEHME KaTMBPOBOYHOI0 KOahpuLmeHTa)

O6HOBNEHNSA, CBA3AHHBIE C KA/IMOPOBOYHbIM KoahduuneHTom ana GST3B B oTHoweHuu Enlite / Enlite Enhanced,
npusegeHbl HUke B Tadnuue 5:

Tabnuua 5. DyHKUMKN OBHOBMEHNA KannbpoBoUYHOro KospduumneHta GST3B

OnwucaHue TpaHcmuipTep Guardian Link Guardian 2 Link
hyHKLUN MiniLink
C1p. 54 n3 94
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od A inenue
KasimbpoBOYHOr0
KoahhuumneHTa

KoppekTupoBka
KanmbpoBKM
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KannbpoBaUHblIii

Ko huyueHr
06HoBARETCA 4epe3 10
- 20 MUHYT nocne
BBOAa-AaHHbIX
rnoKome rpa (BG)

KannbpoBOoUYHbIA
KOSPPULMNEHT He
N3MeHseTCa A0
cnepytowen
KanmbpoBKM

Ctp. 55 n3 94

WBO'—IHHM

KO3 OULLNEHT
o6HoBNseTca yepes 10
- 20 MUHYT nocne
BBOJa JaHHbIX
rniokomcTtpa (BG)

KannbpoBoUYHbI
KO3 (DULLNEHT He
n3MeHsieTca A0
cnegywouen
KanmbpoBKM

KannbpoBoUHbI i

KO3 (OULMEHT
obHOBsAeTCA Yepe3 5
MWHYT Nocne BBOAa
JaHHbIX TIOKOMETpa
(BG) v cHoBa uyepes 10
- 15 MUHYT nocne
BBOJA AaHHbIX
rniokomeTpa (BG)

JaHHaa gyHKumA
coKpallaeT Bpems,
Heob6xoamnmoe ang
06HOBJ/IEHNS 3HAYEHWNIA
JaTumka rnKosbl
nocse NONbITKN
KanuépoBku, (CM.
PucyHok 8)
KoppekTupoBka
Ka/ImbpoBOYHOIO
KoahpuuneHTa Mexay
BBOJaMW JaHHbIX
rniokometpa (BG)
nocse HeTUMNYHOIA
KanmbpoBKM

(cM. PucyHok 9)



KMPckTupoBka Koppek'1’npol5ka KoMKTnpoBKa KoppekTupoBkKa

KanmbpoBKK AN OTCYTCTBYET OTCYTCTBYeT KanbpoBKn ans

nepBOro AHA nepBoro gHA —
CenektnBHas
KOPPEKTUPOBKaA

CHMN>XaeT 3Ha4eHNA B
rcuyeHue nepsbix 10
YyacoB M3-3a
HenpeaBUAEHHO
YyBCTBUTE/IbHOCTN
gaTdnKa nocsie nepmona
nHNUumnanmnisaymnm (CM.
PucyHok 10).

SG wilhoul early cal JaTuuk rnokosbl 663 navyanbnoin KanmbpoBKH
Time, minutes since BG entry Bpems, MUHYT ua BBOJ A@HHbIX FNIOKOMeTpa
PucyHok 8./GST3B (06HOB/ieHNE Ka/IMBPOBOYHOI0 KO3hpuumeHTa) - CpaBHEHME 3nadeHNn gaTunKa raKosbl
(panHee 06HOBIEHVE Ka/IMOPOBKW, HO CPABHEHUIO € OTeY rc3Bmvem paHHero 06HOB/IEHNA KannbpoBKM)

Ctp. 56 u3 94

Perucrpanus MU B PocanpaBaamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Kw 1Mﬁ|H)]JKa npi ripcpolrspaluacr

bk Oisig WpesmepHyo HOlpewmnoers

C 150

Honrs since sensor start YacoB cMOMeHTa 3anyCka gaTunKa

PucyHok 9. GST3B (KOppeHrrmpoBka KanmbpoBKmM): netunnunam Kkanmbposka 4vepc! 6 yaco. KannbpoBoYHbI
Ko3ppurumeHT GST3B NOCTENENHO KOPPCKIMPYETCH, YTO-NMPUBOANT K YMEHbLLEHWIO MOTrPeLHOCTY Yepes 20 Yacos.
UepHble TOUKN NpeAcTaBASAIOT Co60M namepenmns rIloKOMeTpa; Kpyrv yKasbiBaoT Ka/IMOpoBKY B 3alaHHON TOUKE.

+ GST3 A2
«GST3 B

lime, hours sinf:e sensor start

fingerstick (BG)
- GST3 A2
-GST3 B

400

—C

§ 200

L

55

Time, hours since sensor start

Time, hours since sensor start Bpems, yacos C MOMEHT a 3anycka gaTuynka
Cal Factor Kann6poBouHbIil KO3hPUriveHT

PucyHok 10. GST3B (KoppekTupoBKa rnepBoro gHa - Kra) - Anroputm nepeunacrpamsaet KK npu kaxgom
CUMTBIBAHUN AaHHbIX AaTyunka (BepxHuii rpaunk), Torga kak KK gna anropntma A2 octaeTcs NOCTOSAHHbIM [0
cnegyrowein kKanmbpoBku. Yepes 6-4acoB aHHble MIOKOMETPa yKasblBalT, YTO a/irOpUTM B MMeeT MeHbLUYHO
OLN6KY, MPUCY FCTBYIOLLYIO B anropu rme A2,

15 MporpammHO peann3oBaHHbI anroyntm GST3B (CMHXpPOHM3aUNS OWNO0K KannbpoBKK)
®YHKLUUN CUHXPOHM3ALMY OWNBOK KannbpoBku B oTHoweHun Enlite / Enhanced Enlite npeactaBnedsl Huxe B Tabnnue

Crp. 57 n3 94
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Tabnuua 6-PyHKUUN CUHXPOHM3ALNN OLLINOOK Kannbposkn GST3B

OnwucaHue
YyHKLUN

CUHXpOoHM3aumnA
owmnboK
KannbpoBKu

Perucrpanus MU B PocanpaBramsope
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TpaHcmuTrep
MiniLink

OWwnbKM KanmbpoBKuU
OTMPAaB/IATCA Yepes
10-20 mnHyT nocne
BBeJeHNA faHHbIX Mo
YPOBHIO T/10KO3bl B
kposu (I'K).

CwmeHa garumnka; 10-
15 MUHYT nocrne
BTOPOro BBefeHUA
JaHHbIX Mo ypoBHIO K

Ctp. 58 n3 94

Guardian Link

OWwnbKN KannbpoBKM
0TNpaBnATCA yepes
10-20 MWHYT nocne
BBeJEHUNS JaHHbIX MO
YPOBHIO T/IIOKO3bl B
Kposu (I'K).

CwmeHa gatuumka: 10 -
15 MUHYT nocne
BTOPOro BBefeHUA
[aHHbIX N0 YPOBHIO
Nk

Guardian 2 Link

MomeHTanbHoe
coobuweHne 06 owmnbKe
KanmbpoBku: [laHHble
no ownbkKam
oTnpaBnasTCA
HenocpeacTBEHHO Mnoce
BBEAEHMSA LaHHbIX NO
ypoBHt0 'K (CMm.
PucyHok 11)

CmeHa pgatumka: Yepes
10-15 mMuHYT nocne
BTOPOro BBefAeHUA
LaHHbIX HO ypoBHIO 'K
reHepupyeTtca KomaHga
«Change Sensor Alarm»
(«CnrHan o cMeHe
faTuunka»).

Mogndukauma ans
CUHXPOHM3aLMK
OWNB6OK KannbpoBKU
CNYXWUT 4n4
yBeLOMJIEHNSA
nonb3oBartens 06
ownbKe HeMeaslIeHHO, a
He yepe3 10-20 MWUHYT.
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Mcl g D UNKCMPOBaAHHbIA ®UKANOBaHHbBIN MNepemeHHas nepuoga
NHULKnanusaunm nepwvog 2 4aca nepuoj 2 yaca NHULMannsauun:

e MwuH.=35-40
MUHYT

e Makc. = 2 yaca

B 3aBucumocTu oT
BeNMYUHbI ToKa Isig n
N3MEHEHMNSA MeXay
nocnefoBaTeNbHbIMU
naketamu. Cucrtema
muet 3
nocnenoBaTeNbHbIX
BbICOKUX N YCTOMYUBBIX
curHana ans
MHUYnanmnsaunum npu
MWHUMa/IbHO
ANINTENBbHOCTN.

YMeHbLUaeT 3a4epXKu
ANna KanubpoBKMU
fa3'ymkoB 1 0630pa
3HAYEHMW T/IIOKO3bI
JaTUYNKOM.

Cumynauna CEP257
pemoHcTpupyet ~40 %
MHUUMann3aunm
JaTYUKOB A0 UCTeveHus
2 Yacos.

1.7 MporpamMMHO peann3oBaHHbIA anropnTm GST3B (M3MeHeHMe COCTOAHUSA AaTuuMKa)
N3MeHEHMA coCTOosIHUS AaTuMKa B oTHoWeHUn Enlite / Enhanced Enlile npeactaBneHbl Hke B Tabnuuye 8:

Tabnuua 8. 1ameHeHUe cocTosiHMA aaTumka GST3B

Ctp. 60 n3 94
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Guardian 2 Link

Guardian Link

Ctp. 61 n3 94




Pexxnm N|kPexnm BoccTaHOBNEHUS

BOCCTaHOBAEHUA OTCYTCTBYET
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Pexxum BoN|N1HOBNEHUA
OTCYTCTBYeT

Ha npoTsaxeHunu nepuoga 4o nNATU
(5) gHen ¢ moMeHTa nycka
faTtuuka, ecnun aBa (2)
nocnefoBaTesibHbIX CUUTbIBAHUA
JaHHbIX NMPoKoa nansbua
NPUBOAAT K OLIMOKAM
KanubpoBKKU, JaTYUK NMepexoamnT B
peXXnum BOCCTAHOBJIEHUA BMeCTO
WHNLMNPOBAHNA KOMaH/AbI
«Change Sensor Alarm»
(«M13MeHNTBb cUTrHan gatymka).

Pexxum BocCcTaHOBNEHUSA
reHepupyet curHan «SG value not
available» («3HaueHne SG
HeLOCTYMHO») B Te4eHMe nepmnojga
40 AByXx (2) yacos. Lenbto
peXunuma BOCCTaHOBMeHUSA
ABNAETCA faTb faTUYMKY BPeEMS Ha
Bo3BpaT K KK B npegenax
NOPOroBbIX 3HAUEHWIA.

PeXXnM BOCCTaHOB/IEHUSA MOXET
aKTUBMPOBATLCA MAKCUMYM TpU
(3) pasa nogpsag. Mocne TpeTbei
nocsefoBaTe/IbHOW aKTMBaLuu
pexmma BOCCTAHOBJ/IEHUSA, MPU
crnegytouieii KanmbpoBke bygeT
creHepupoBaHa KomaHga «Change
Sensor Alarm» («M3MeHNTb
CUTHa jaTunka»).



w n Cnegyrouime ycnosus npusBoaaT

€HNIK0 COCTOAHUA

MN3meHeHne

COCTOSIHUSA Kwn3meH

fjarymka Jatuumka:
1
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ABa (2)
nocnefoBaTeNnbHbIX
BBeAEeHUA AaHHbIX
npokona:nanbLa.
KOTOpble, NPUBOAAT K
oLIMBKamM-KanmopoBKu
(owmbKa noporosbIx
3HaMeHN nn
NpoLeHTHas
NOFPELUHOCTD).
MHULUNPYIOT KOMaHLy
«Change Sensor Alarm»
(«3MeHUTb curHan
faTunKa»).

LLlecTb (6) fHei nocne
3anycka gatumka

Ctp. 63 n3 94

Cnegytow, r*nosus npueogat
K N3MEHEHMWIO COCTOSHNS
faTumka:

1 JAga (2)

noenepoBaTen bubIX
BBEAEHUA AaHHbIX
npokona nanbua.
KOTOpble MPUBOAAT K
owmbKaMm KannbpoBKu
(owmnbKa NoporoBbIX
3HAYEHUIA nm
NPOLEeHTHas
NOrpeLIHOCTb),
NHULUMPYIOT KOMaHay
«Change Sensor Alarm»
(«M13MeHNTb curHan
fJaTunkar).

LLlecTb (6) AHen nocne
3anycka gatumka

Crefytolme ycnoBus NpUBOAAT K
M3MEHEHWNIO COCTOSHWS AaTuMKa:

1 Yepes nsatb (5) aHelr nocne

3anycka gatumka aga (2)
nocnefoBaTeNlbHbIX
BBEEHUA AaHHbIX MPoKona
nanbla, KOTopble NPUBOAAT K
owmnbKam KannbpoBKu
(owwnbKa NOpPOroBbIX
3HAYEHWI UM NPOLEHTHaS
MOrpeLIHOCTb), MHULUUPYIOT
KomaHgy «Change Sensor
Alarm» («/3MeHUTb CUrHan
fAaTunkar).

LLlecTb (6) AHeit nocne
3anycka garumka

ANropuTtMm aHanunsupyet
amnnTysy curHana u
YPOBEHb MOMEX.
[MpogomxnTen bHole
nepuofbl C BbICOKUM
YPOBHEM NOMEX ¥ CabbiM
CUTHAMIOM TaKXe NpUBOAAT K
reHepypoBaHMi0 KOMaH[bl
«Change Sensor Alarm»
(«N3MeHUTL cUrHan
fatunka»). MNposepku
[aTYNKOB Ha OCHOBaHUK
NMOMeX MOTYT OTK/OUNTb
[LaTUnK mexay
KannépoBkamu (cMm.
PucyHok 12).

Mocne Tpex (3)
nocnefoBaTeNlbHbIX
PeXUMOB BOCCTAHOB/IEHUSA,
cnefyroLas 3anncb faHHbIX
npokona nanbua



1.8

PucyHok 12. GST3B-(npekpalieHne NPOBEPKUN JaTUMKa Ha OCHOBAHUW MOMEX) - U3MEHEHWE CUTHana
jaTuuka yepe3 103 yaca. YCHOWUYMBbLIA BbICOKUIA YPOBEHb LWYMa U aHaIuU3 NIOXKHbIX TeHAeHUMIE A2 SG uepes
97 yacos.

Knacc 6esonacHocTu
Knacc 6e30macHOCT NporpamMMHoro obecieyveHms B cooTBeTcTBUMN ¢ IEC62304: MporpammMHoe obecrieyeHme
MeAVLMHCKOro U3AeNna: .ACU3HEHHbIV LK MPOrpaMmMHOro npogykTa. Knaccugpurkauus nprcBoeHa Ha
0eHOBa@HWM BO3MOXHbIX BO3fleiCTBMIA HA NaymneHTa, onepatopa uan pyrux nuy B pesynbTaTe onaeHoeTeid,
CBAA3aHHbIX C flaHHbIM NporpamMmHbIM-0becnevyeHneM. OTKa3 UM HEMENPAaBHOCTb KaHa/lbHOro TpaHCMUTTepa
Guardian 2 Link MoryT npusecTn K-cepbe3HbIM TpaBMaM M0/1b30BaTeNA, NO3TOMY 6bIN10 YCTAHOB/IEHO, YTO
nernosb3yemoe nporpammMHoe obecfneveHne oTHOEUTCA K Knaeey C: BO3MOXXHbI eepbe3Hble TpaBMbl Un
CMEpPTh.

Crp. 64 u3 94
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OKcnayaTtaynoHHble

NCNbITaHUSA:
pe3ynbTaThbl.

MeToabl

n

PagnomacTteTHalll|PY) cBA3b TpaHCMU3TEpPa
[JaHHOe n3genne eooTBeTeTBYeT cTaHjapTaM PegepanbHoin Komuccum mo cBasm (FCC) CLUA n mexgyHapogHbIM
CTaHfapTam/HO 3/IeEKTPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTMU.

JaHHoe u3enne cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM yacTy 15 npasun FCC. IkcnnyaTtayuma gonyckaeTcsa npu cobafeHnm
cnepyruinx asyx ycnosuin; (1) LaHHoe m3genve ve co3gaeT BpegHbIX NomMex, u (2) faHHoe M3genmne JO/HKHO MPUHMMAaTb
nobbresnoMexn, BKAKYasa NoMexu, KOTopble MOFyT Bbi3BaTb c60M B paboTe.
ATweTaHfapTbl pa3paboTaHbl Ans 06ecrnevyeHNs JOCTATOYHOM 3aWUTbl OT YpPE3MePHbIX PajMoyvacTOTHbIX MOMEX U
NpeaoTBpaLleHNs HeXxenaTesIbHOFO (DYHKUMNOHNUPOBAHUSA U3AE/IUIA NPU HeXenaTeNbHbIX 31eKTPOMarHUTHbIX MOMeXax.
[JanHoe 060pyAoOBaHUeE Obl/I0 NPOBEPEHO M MPU3HAHO COOTBETCTBYHOLWUM OFPaHUYEHUSAM ANS ULMGPOBbIX YCTPONCTB
Kknacca B cornacHo yactu 15 npaBun FCC. OTu orpaHnyeHns paspaboTaHb: 418 o6ecnevyeHUs 3aWnThbl OT BPefHbIX MOMeX
BPKUIIbIX
AOMeLleHNAX. [laHHOe 060pyLOBaHUe reHepupyeT, NCNOMb3YET N MOXeT MU3ydaTb PaAM0YACTOTHYI 3HEPruio U, eC/in OHO
YCTAHOBJ/IEHO M UCMNO/Ib3YyeTCHA-Ne B COOTBETCTBUN € MHCTPYKUNAMM, MOXET CO3[aBaTb NOMEXU A/ PaguocBsasn. TeM He
MeHee, He CYL,ecTBYEeT rapanTum, 4To NOMeXn He BO3HUKHYT B KOHKPETHOI ycTaHOoBKe. Ecnm gaHHoe obopygoBaHue
BbI3blBAeT MNOMEXWN NpWU NpuemMe pagnmo UAn reflieBU3NOHHOTO CUMHanNa, YTO MOXHO ONpefe/iuTb NyTeM BK/KOUYEHUSA U
BbIK/TIOUYEHUS 060pYyA0BaHMSA, NOMb30BATE/H0 PEKOMEHAYETCA NMONbITATbCA YCTPAHUTbL MOMEXM C MOMOLLBIO OLHOR nn
HECKONbKUX U3 CNefylouwinx mep:

N3MeHNTb OpMEHTALUI0 NN MECTOMO/TOXKEHWNE MPUEMHON aHTEHHBbI.

YBeNMYNTb paccTogHue mexagy o60pygoBaHNeM W APNEMHUKOM.
JaHHOoe n3fenve MOXeT reHepupoBaThb, UCMOJb30BATE U U3/ly4aTb PajnMovyacTOTHYIO 3HEPTUI0 U, eC/IN OHO YCTAHOBJIEHO U
WCHOJ/Ib3Yercs B COQTBETCTBUU C MHCTPYKLUMAMU, MOXKET co3fiaBaTb NOMEXWN ANA paguocsasn. Ecnn usgenune BbidbiBaeT
noMexu Ansa npuema paguo nnn TesleBU3MOHHOTO-CUTHaNa, peKOMeHAYeTCA NoMnbITaTbCA YCTPAHUTb NOMEXU C MOMOLLbIO
O4HOW NN HECKOAbKNX U3 CNeyLnX Mep:

YMEHbLWNTb PAaCCTOSAHNE MEXAY TPAHCMUTTEPOM U MHCY/IMHOBON nomnoi 4o 1,8 m (6 hyTOB) MM MEHee.

YBEeNNUYNTb PacCTossHMNE MeXAY TPaHCMUITEPOM M YCTPOWCTBOM, KOTOPOE HOMTydYaeT/u3siydaet NoOMexu.
[pyr ne pa6boTatouine ycTpoiicTBa, UCNOMb3YIOILME pagModacToThbl, HAaNpPUMepP, COTOBLIE Tesle)OHbI, 6eCNPOBOAHbIE
TeneOHbl WBECMPOBOAHbIE CETU, MOTYT HAPYLLMTb CBA3b MEXAY TPAHCMUTTEPOM M MHCY/TMHOBOK Nomnoi. Takue
NOMEXN HEe MPUBOAAT K OTNPaBKe HEKOPPEKTHbIX AaHHbIX M HE HAHOCAT Bpeja BaluM ycTpoiicTBaM. [ns BOCCTaHOBNEHUSA
CBSI3W C/EAYET OTONTU OT TaKMX YCTPOWCTFB UM OTKAKUNTL MX. Ecin Bbl NpogonaeTe NPpUHMMAaTb PagmMovacToTHbIe
nomexu,/moXkanyiicra, o6paTuTech K BalleMy MECTHOMY MPeLCTaBUTENIO.
BHuMakue: Hc ogo6peHHble «MeaTPOHUK» U3MEHEHUS UNU MOAUPUKALUN BHYTPeHHero PY-TpaHCMUTTepa uam
aHTEHHbI*MOTYT HPMBCCIM K /INLLUEHMAO NO0/Ib30BaTe/IN HpaBa Ha MCMNO/Ib30BaHMeE aHHOM CUCTEMbI NMojgayn
MHCYyNWHa.

becnpoBofgHas cBA3b KaHa/nbHOro 3panvemHrrepa Guardian 2 Link
KauecTBo 06CnyXuBaHus
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TpaHcmunep (L~xHan 2 Link n ndcynnHoeasd nomna MiniMe~"OG aBnatTca yacTbio ceTn 802.15.4, B KOTOpoOl nomna

DYHKLUNOHKPYET B Ka4eCTBe KOOpAMHATOPA, W rPpaHCMUTTEP - B Ka4eCTBe KOHEUYHOro y3na. B HebnaronpuatHoii PU-cpege
nomna ougHVBaeT HEOO6X0AMMOCTb CMCMbl-KaHana Ha OCHOBaHUW YPOBHSA «LIYMOB», 06HapPYXeHHbIX BO BPeMS
3MepreTUHecKoro ckaHmposaHusa. Ecnu yepes K) MUHYT OoT TpaHcMuUTTepa HMYT He Hony4deHO cuvrHana, Hacoc
BbIMOHAET 3HEPreTUYecKoe CKaHUpoBaHMe. Ecnv nponcxognT M3MeHeHMe KaHana, noMna nocblfiaeT CUITHaAbl Ha HOBbIN
KaHaJ.

TpaHecMmmnTTep Guardian 2 Link nHMUMupyeT NOUCK KaHana, Korfja curHana He MoXeT 6bITb onpegesieH Ha
COOTBETCTBYHOLWEM KaHane. Monck APOM3BOAN TCA NO BCEM NATM KaHanam. [locne o6Hapy>XXeHUsa curHana TpaHCMUTTep
BOCCTAHaB/INBaAET COEUHEHME C NGEUTUDUNUPOBANHBIM KaHanoMm. ocne NOBTOPHOrO COeAUHEHMSA Bee NMPONyLeHHbIe
nakersl (40 10 yacoB) nNepegalTCcA=C TPAHCMUTTepa Ha NomMny.

Fpy HopManbHOI paboTe TpaHCMUTTEP MepefaeT NaKeT KaxXAble 5 MUHYT, U NepefaeT NakeT NOBTOPHO, C/N JaHHbIe
MOBPEXAeHbl UM MPONYLLEHbI;

3awunTa fjaHHbIX
WNHcynuHoBas nomna MiniMed 640G npegHasHadeHa ansa npnema ToNbKO pagmodacToTHbIX (PY) coobuieHnii oT

pacno3HaHHbIX U CBA3AHHBIX, YCTPOCTB (Bbl 4O/DKHbI 3anporpaMmM1MpoBaTh CBOK MOMMY Na npueM MHGopmayuu ot
KOHKPETHOT0 YCTpoiicTBa):

MHcynuHoBaa nomna MiniMed 640G 1 KOMMNOHEHTbI CUCTEMbI (JaTUMKN U TPAHCMUTTEPU) obecrneymBaloT 6€30NaCHOCTb

AAaHHbIX C NOMOLW b NATEHTOBAaHHbIX CPeAc T8, N LE/IOCTHOCTb AaHHbLIX - MOCPeACTBOM NpPOLEecCCOB NMPOBEPKH OLLI,VI60K,
Hanpumep, UMKIN4YeCKOro KOHTpons M36bITOYHOCTM.

PYKOBOACTBO U AeKapaununu npomM3BognTenss —3NeKrpoMarHuTrnoe u3nyyeHune

TpaHcmnTTep Guardian 2 Link npegnasmnaven=ansa Ucrnonb3oBaHWs B 3/IEKTPOMArHUTHONM cpefe, KaK yKasaHo
HMXe. 3aKa3umK nnm nonb3osatenb Guardian.2 Link gonxeH obeeneynTb UCMO/b30BaHWE JAHHOT0 N3LeNNA B
TaKoWn cpege.

Paguounsnyyenme CIS PR 11 EpynHa 1 TpaHcmnTTep Guardian 2 Link gosixXeH msnyyatb
3/IeKTPOMArHUTHYH 3HEPIUMI0 4719 TOro, 4To6bl BbINOSHATL CBOU
byHKunM. Haxogsaweecs psagoM 3/1eKTPOHHOe o6opyaoBaHue
MOXET MOABEPIrHYTbCA BO3AECTBUID M3/TyHEHUS.

PagnomnsnydveHue CIS PR 11 Knace, B TpaHemuTTep Guardian 2 Link nogxoAuT ANs UCNOMb30BaHUA BO
BCEX YUPEXAEHUAX, BK/OYASA XWU/ble MOMELLEHNS U MOMELLEHNS,
HEeNoepPeACTBEHMNO MOAK/MOYEHHbIE K HU3KOBO/IbTHOW CeTn
NMTaHNA, KOTopas Mcnosb3yeTcsa ANns 6bITOBbIX Lenen.
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1*ykoBogcTBO Il feknapaumnmn npousBoAmM renn - 3awmia oi 3NCKrpoMarMnTubIX Honew

Tpauncwu |gep Guardian 2 Link iipennania‘ieii gnn HcMonNb30BanuH B 3/1€K i POWIArMNTHOM cpeae, Kak yKasaHo
HMXXe/3aKa3uuK Unnm nonb3oBaTenb, rpanemHiTcpa Guardian 2 Link gonxeH ob6ecrneynTb ero Ncnosib3oBaHue B

Takoil cpefe.

MeHbl3anunc Ha
MCBOC/pNINYBOCTb

SNeK3poCTaTUUCCKUNA
paspsag (9CP)

IEC 61000-4-2

1lanocckyHiHble
UMMYNbCHbIE MOMeX#

1EC 61000-4-4

Nmnynbc

1EC 61000+4-5

MageHus HanpsiXkeHus,
KpaTKOBPEMEHHbIE
npepbiBaHust 1 Kone6aHusa
HaNpPsXXeHUs Ha JIMHUSX
3NeKTpONUTaHUA

Perucrparma MU B PocagpaBragzope
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Cragmun neunbliannin IEC
60601

+2 KB, +4 kKB, +8 KB B
BO34YyXxe

+2 KB, +4 KB, +6 KB

KOCBEHHbIN

+ 2 KB gnsa nuHnii nogavu
3/1eKTPONUTaHUA

+ 1 kB gn4a
BX0AA WnX/MCXogat nx
NNHNIN

+ 1 KB mexpay thazamu
+2 kB mexgy (|)asoii n
3emnen

<5 % U{|-(nageHue 95 % B
U\) BreueHune 0,5 umkna
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YpoBeHb e00iBeieiBiiu

+8 kB B BO3gyxe
+6 KB KOCBeHHbI

+22 kB B BOo3gyxe, <5 %
OTH. BJI&XXHOCTb

He npumeHsaeTcsa

He npumeHseTtcsa

He npnmeHsaetcsa

ONneKTpoMarHMTHasa cpega
—PyKoBoACTBO

Ana ncnonb3oBaHuA B
TUNNYHBbIX ObITOBBIX,
KOMMEPYECKUNX UK
60NbHNYHbIX YC/IOBUSIX.

[JaHHOoe TpeboBaHME He
pacnpocTpaHseTcs Ha 3To
nsgenune ¢ NMTaHWeM OT
aKKyMynaTopHoli 6aTapew.

[JaHHoe 3pe6oBaHune He
pacnpocTpaHseTcs Ha 3To
nsgenune ¢ NMTaHWeM ot
aKKyMynATOpHOI 6aTapewn.

[JaHHOoe TpeboBaHuMe He
pacnpocTpaHseTcs Ha 3To
n3fenve ¢ NUTaHuem oT
aKKyMynaTopHoli 6aTapem.



IEC 610004441 1l

PykoBogcruo Il geknapaduum nponssoau renm - 3alim ia ot 3/1CKrpoYarHUTUbIX HoNewn

Tpauemunep Cuardian 2 Link npegmnasmnaden M Mcuob30BaMmnsa B 3/IeKTPOMaruniwlon cpefe, Kak yKkasaHo
HMXE~3aKa3umK N monb3osas efnb Tpavonrrrcpa Guardian 2 Link go/mkeH obecncym rb ero Mcnosib3oBaHue B
Takoi cpege.

UcnbiTaHne na Csagnm ncubilamnii 1IEC Y pOBEHb COOMBCTCTBUA ‘3nekTpowarmnTas cpega
ncsocnpuHmMyunsoe Ib 606Ul —PykoBogac!Bo
UacToTa nuTarLen cetun 3A/M 400 A/m MarHuTHble nons
NPOMbILLIEHHOW 4acTOThl
MarHuTHoe none 50/60 1'y 4000 A/m
JO/MKHBI 6bITb HA YPOBHE,

TUMUYHOTO
MeCTOMNO/IOXKEHMNSA B
TUNUYHON KOMMEPYECKOIA
nnn 60N1LHUYHON cpege.

Mpumeyvanune: U'r- nanpancenne CETu NepemMeHHoro Toka A0 NnpuMeHeHna cTaann ncnbITaHniA.

PYKOBOACTBO M AeKnapaynsa -npon3BoAnTeNnss —3alin ra 0T 3N1eKTPOMarHUTHbIX HONel

TpaHcmuTrep Guardian 2 Link npegmasnaden a8 McMoNb30Banmnsa B 3/1IEKTPOMArHMTHOW cpeje, KakK yKasaHo
HMXe. 3aKazumkK nnu nonb3osartenb TpaHcmuTrepa Guardian 2 Link gomxeH o6ecneynTb ero ncnosib3oBaHue B
3N1eKTPOMArHUTHOM cpeje.

McnbiTanne Ha Cragna IEC:60601 YpoBeHb J/ieKTpoMarHu'rHas cpega
HCBOCAPHNMYMNBOETb COOrBErcTBUSA PYKOBOACTBO

MopTaTUBHbIE UAN MOBU/BbHBIE
paguoyacToTHble YyCTPOCTBA CBA3N He
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D [ ) LO/MKHBI UCMOMb30BaTbhCA 6/1MXKe K
TpaHcMuTTepy Guardian 2 Link,
BK/tOYas Kabesin, YeM PeKOMEHAyeMmble
pacCTOSAHWUSA, pacCUMTaHHble U3
NMPVMEHUMOI0 K MOLLHOCTU
TpaHCMUTTEpa YypaBHEHUS.

CMm. Tabnnuy ¢ peKOMeHAYEMbIM
NMPOCTPAHCTBEHHbLIM PA3HOCOM /1Sl
Nofy4yeHWs LOMOMHUTENbHOW

MHpopMaLuu.
HaBegeHHble 3 B/m He npumeHseTca He npumeHsieTcs
pagnoBofiHbl IEC
61000-4-6 0T 150 KEU o 80 MIy

PyKOBOACTBO M fieK/apaumns NponsBoagnTeNns - 3awmta oT 3/IeKTPOMArHUTHbIX MONeN

TpaHcmuTTep Guardian 2 Link npegHasHauyeH A1 UCNO/b30BAHUS B 3/IEKTPOMArHUTHOI cpefe, KakK yKasaHo
HUXXe. 3aKa3yuK Man nosb3oBaTesib TpaHCMUTTEpPa Guardian 2 Link go/keH o6ecnedynTb ero MCnosib3oBaHue B
3NEeKTPOMAarHUTHON cpege.

McnblTaHue Ha Ctagmna 1EC 60601 YpoBeHb COOTBETCTBUA  JIeKTpPOMarHMTHasa cpeja -
HEeBOCMPUNMYUBOLTb PYKOBOAETBO
MN3nyvaemblie 3 B/m 10 B/m
PaanoBongey 15C 80 MI' 6rr 80 MI 800 MI
- - 0 0
61000-4-3 80 MEU - 6 Ty L L T U4 L,

800 MIy - 6 Ty
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Fpe P —makcnmanbHas HOMUHabHas
BbiXx04}lasd MOLWHOCTb TPAHCMUTTEpPa B
BaTTax (BT) cornacHo gaHHbIM
NpPon3BOAUTENA TpaHCMM rTepa W d -
peKOMeHAYeMOe pacCTOAHNE B MeTpax

(m).

Hanps>keHHOCTb HONA OT
CTauMoHapHbIX TPAHCMUTTEPOB
pagnocuUrHanoB, Kak yCTaHOBJIEHO C
MOMOLL b 31EKTPOMArHMTHOIO
obcnegoBaHns 06beKTa”, 4OMXKHa ObITh
MeHbLUE YPOBHSA COOTBETCTBUSA B
KaXX0M fuanasoHe yacTtoT*’,

Momexn MOryT BO3HMKaTb B
HenocpeacTBEHHOW 6n1nM30CcTY OT
obopynoBaHuA, 0603HAYEHHOTO
crnefyoLW MM CUMBOMOM:

G

MpumeyvaHue: Npn 80 MI'y 1 800 MFij npuMeHsieTCcA 60/ee BbICOKMI AnanasoH 4acToT.

MpuMeyaHUe?:) AT NPUHLMNBI .MOTYT He MPU:MensThCs BO BCEX CUTYaumsix. PacnpocTpaHeHne 3/1eKTPOMarHUTHOrO
M3YYeHUS '3aBUCUT OT CTEMNEHN NOI/ObLEHNA 1 0TPpa>K'ennst 0T KOHCTPYKLUIA, 06BEKTOB U IIOAEN.

” Hanps)KeHHOCTb MoJig OT CrauMoHapHbBIX TPAHCMUTTEPOB, TaKMX Kak 6a30Bble CTAHLUUW TeslehOHOB
(coToBBIX/OECNPOBOAHbIX) N HA3eMHbIEXMOOMIbHbIE pagnoCcTaHLUK, N0O6UTeNbCKNE paguocTaHunm, Toukn AM n FM
paguoBelliaHNA U TeeBU3NOHHOM0 BELIAHMA He MOXET 6biTb NpefcKaszaHa TEOPeTMYECKU C BbICOKOW TOUYHOCTbIO. A1
OUEHKW 3NeKTPOMarHMTHON 06CTaHOGBKMN BCNeACTBUE HANMUUA (DUKCUPOBAHHbIX PafM0YacTOTHbLIX TPAHCMU3TEPOB,
Heo6X0AMMO NPOBECTMU 3M1eEKTPOMaFrHNTHOe nccnefoBaHne Ha 06bekTe. Ecnn namepeHHas HanpsXeHHOCTb NoNs B
MecCTe, B KOTOPOM Mcnofib3yercsa TpaHcMuTTep Guardian 2 Link, npeBblliaeT ypoBeHb COOTBETCTBUA PafnMoyacTOTHOrO
N3Ny4YeHns, He06X04NMMO NMPOBOAUTL MOHUTOPUHT €r0 HOpManbHOl paboTbl. Mpu 06Hapy>XeHUU HapylweHWi B paboTe
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P oo i Bii ¢~y v mmZaii G 2000 o0 bspde oondloXe powe picaiii o mi e e gi b mic min i N adyi i (e diili m
2 Link.

"BHe guanasoHa yacTtoT oT 150 kI'y A0 80-MI L, HANPSAXEHHOCTb NOAA LO/KHA 6bITb MeHee 3 B/Mm.

PeKomCHAYCMbI NPOCTPAHCTBEHHbIV pasHOC Mexay TpaHcmunepom Guardian 2 Link n 6b1ToBbIMU
pagHOHepegalolLHMM YCT PONCT BaMu

BbITOBOM 1paHCMHTTCP YacToTa PekomeHpyeMbl 1 PekomMeHyeMbl
pagunocmrHanos NPOCTPAHCTBEHHbIN NPOCTPaHCTBEHHbIN
pasHoc (M) pasHoc (glonm)
TenedoHbl
BecnpoBofgHO 6bITOBOWA 24101y 0,3 12
BecrnpoBofgHO 6bITOBOA 58 'y 0,3 12
TDMA-50 Iy (coToBB}#A 191y 0,3 12
TenegoH)
TDMA-50 Iy (coToBbIN 800 MIly, 0,3 12
TenedgoH)
PCS (coToBblii TefedoH) 19Ty 0,3 12
DCS (coToBbli.TenedoH) 1,8 MI'y, 0,3 12
GSM (coToBbIli TeneoH) 900 MTI'y, 0,3 12
GSM (coToBblii TenegoH) 850 MIy, 0,3 12
CDM A (coToBblin TeneooH) 800 M=y, 0,3 12
AHCTAOroBbIli (COTOBbIN 824 ML 0,3 12
TenedoH)
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CDMA (coT@eBb™"nietpon) 19 1Ty 12

Cetn WikFi
802.11b;-11 Mo6wuT/c 24 1T1Ty 1 39,5
MaKCUMyM
802:%:1g; 54 MéuT/c 2,4.FLy 1 39,5
MaKCMMyMm
802.1 In; 11 Mo6wuT/c 2,4 T'Ty 1 39,5
MaKCUMYyM
Bluetooth 500 k6uTt/c 2,4 TTy 0,1 3,93
ZigBee 250 kbut/c 24Ty 0,1 3,93

PekomeHayemMble paceToammna Mexay noprarmBubiMm n MOGUAbHBIMW PagMoY4acTOTHbLIMM YCTPOWCTBAMU CBA3U U
rpamcMmuTrcpom Guardian 2 Link

TpaHcmnsTep Guardian 2 Link npegHasHavyeH-4/149 UCNONb30BaUNA B 3/IEKTPOMarHUTHON cpefe C KOHTPOEM

n3lyyaemblX paguovyacToTHbIX MoMex. 3aKasuuk uam rnonb3osatesib TpaHcMuTTepa Guardian 2 Link moxeT

npefoTBparure @/1eK3 poMarnnTuUbIC NOMEXMU,-COXPaHAA MUHUMA/IbHOE PacCcToOAHUE MeXAy NopTaTUBHbLIMU U

MOOGUNbHLIMW)PAANOYACTOTHBIMM YCIPOMCTBAMM CBA3N M TpaHCMUTTepom Guardian 2 Link, Kak

peKoOMeH0BaHQ fasnee, B 3aBUCUMOCTU OF MAKCUMasibHON BbIXOAHOM MOLLLHOCTWN 060pyA0BaHNS CBA3MN.

HomuHanbHag PaccTtosaHue B 3aBUCUMOCTM OT YacTOTbl TpaHCcMuU3Tepa (M)
MaKcuManbHasa BbixogHad ot 150 kI'y go/'NO My, 03 80 MTI'uy go 800 MIy oT 800 Ml po 6,0 Ny,
EIIBOFL;J,HOCTb TpaHCMUT lepa He npMMel@rcs A:Q%

0,01 Me npumeHsaeTcs 0,035 0,07

0,1 He npumeHseTcs 0,11 0,11

1 He npumeHseTcs 0,35 0,7
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To I_I_lI 11c npumeHsieTcs 2,2
100 1le HpuMmeunesca 3,5 7

[ns TpaHCMMTTEPOB, HOMUHaIbHAS MAKCMMasibHO A0MYyCTMMasi BbIX04HAs MOLLHOCTb KOTOPbIX OT/INYAETCA OT 3HAUYEHWI B
Tabnuue Bblle, PeKOMEHLYEMbI NMPOCTPAHCTBEHHbIN pasHoc d B meTpax (M) MOXeT 6bITb YCTaHOBJ/IEH MYTEM YpPaBHEHUS,
NPUMEHMMOTO K YacTOTe TPaHCMUMEPA, NPY KOTOPOM P NpPeAcTaB/sieT CO600 HOMUHANbHYIO MaKCUMasibHO JONYCTUMYHO
BbIXO4HYH MOLLHOCTb TPAaHCMUTTepa.B Barrax (BT) B COOTBETCTBUU C MHGOpPMaL Vel NPonN3BOAUTENS TPAHCMUTTEpA.

MNpumeyanmne: Mpy HOMIY 1 HOOMI 4 NpocTpUUCTBENHBIV pa3HOC NPUMEHSETCA AnsA 60/ee BbICOKOrO AnanasoHa
4yacToT.

FApumMedaHune: 3TW NPUHLMNLIMOTYT He NMPMMEHATbLCSA BO BCEX CUTYyaumsax. PacnpocTpaHeHWe 3/1eKTPO.MarHUTHOro
N3NYYeHNs 3aBUCUT OT CTEMEeHW NOrNOWEHNS N 0TPa.XKEHUS-0T KOHCTPYKLUMIA, 06bEKTOB U Ntoaeii.

Pa3beM Ha CTblKe fjaTuuka / Pasbem TpaHCMuUrrepa He 4O0/DKEH MMETb UCKPUBNEHUW WA NOBPEXAeHWU
3apsaAfHOro yc3 poiic rea nocne 244 UnknoB BCTaBKM / yaaneHnsa 3apsafHOro ycrpolicTea.
PasbeM TpaHemurrepa Ao/mKeH TpeboBaTb YCUINA BCTaBKU MeHee 3 (0yHTOB
npu NOAKMOYEHUN K AATUUKY.
Pa3bem,TpaHCMUTTepa J0/IXKeH TpeboBaTb YCUINSA BCTaBKU MeHee 3 (D0YHTOB
npyv MOAKIIOYEHUN K 3apAAHOMY YCTPOMCTBY.
PasbeM TpaHCMUTTEPA LOJIXKEH UMETb YCUMe 3aKnma 3apagHoro
ycTpoiicTtea 6onee 0,5 pyHTOB 1 MeHee 3 (hyHTOB.
MageHmne 1'paHCMUTTEP BbILEPXUBAET LWecTb NajeHUn C BbICOTbl OAHOT0 MeTpa Ha
LOCKY U3 TBepAOl gpeBeCcMHbl ToNWwKWHON 50 MM (2 glolima) (TBepgas
ApeBecuHa > 700 Kr/m3), nexkallyt ropusoHTasbHO Ha XXeCTKOM OCHOBaHWUMU,
N0 OAHOMY C UCXOLHOM BbICOTbl B KaXXA0M HanpaB/leHUN TPex B3aMMHO
fHepneHAMKYNApPHbIX ocel (6 nageHWi) NpuM UCNbITaHUAX B NOPSAAKE,
yctaHoBneHHoMm EN 60601-1.
MexaHnbeckuin ygap TpaHCcMUTTeEP BblfepXnBaeT 3 MOBTOPHbIX MeXxaHU4deckux ygapa 151 B
Ka)kjoM Hanpas/leHUN MO KaXol ocu C ANUTeNbHOCTbIO MMnyabca 11 mc un
NOMIOBUHOM CUHYCOMAANBHOTO NPOMUASA U3MEHEHUS CKOPOCTU, U NCNbITAHUSA
nposogAatca B coorBeTcTBUKM ¢ IEC 60068- 2-27. CornacHo Pasgeny A.7 WIC
60068-2-27, 2 [OMONHUTENbHbIE OCU AOXKHbI 6bITh MPOBEPEHbI C
NPMMeHEHNEM TOr0 XKe NPOTOKONAa Ha APYTrnUX YCTPOMCTBAX, ecnum 3To

BO3MOXHO.
TpaHCMUTTEP BblaepXMBaeT 3 MOBTOPHbIX MexaHWyeckux yaapa 30 r B
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MexaHHuYCCKan Bubpauum

Haxunm

CHATME nampaxcung

VicnbiTaHWe Ha yAAPHY Harpysky

dneKkTpuyeckasd vyacTb

baTapesd

KaxgoMm iianpaBJiei™rio Kaxpgoi ocu

C-4/IMTENbHOCTbLK MMAYyAbCa 6 MC U NOMIOBUHOIW CMHYCOMAANIbHOTO Npoduns
N UMEHEHNA CKOPOCTU, N UCMbITAHNA MPOBOAATCA B cOOTBeTCTBUN ¢ IEC
60068- 2-27 CornacHo Pasgeny A.7 IEC 60068-2-27, 2 fONONHUTE/IbHbIE
OCU JO/DKHBbI ObITb MPOBEPEHbI C MPUMEHEHMEM TOr0 XXe NMPOTOKOa Ha
OPYTUX YCTPOMCTBaAX, eCIN 3TO BO3MOXHO.
dopmMa BOJIHbI MPOM3BOSIbHASA

YCcKOpeHMe 1o gManasoHy pagmoyactoT
FOTy - 100 My 1,0 (m/c2) 2/Ty

100 Ny - 200 'y - 3 gb/okTaBa

200 Ny - 2000 Ny 0,5 (m/c2) 2/Ty,
11pogomkntensHocTb 30 MUHYT ANS KaXA0OW OCK

TpaHCcMUTTEP LOMKEH BblAepXMBaTbh NOCTOAHHOE ycunune 250 H (25,5 kr) Ha
KOHTaKTHOI NOBEPXHOCTU AuameTpoM 30 MM B TedeHUe 5 CEKYHJ COraacHo
Paspeny 15.3.2.EN 60601-1.

BHewHWA K@PRNyCc TpaHCMUTTEPA J0/1XKeH OblTb CKOHCTPYMPOBaH TakuM
obpasom, uTobbl Ntobas ycagka uaum gepopmManmnsa matepuana Bcneicreune
BbICBO6GOXAEHNA BHYTPEHHUX HANPSAXEHWN, BbI3BaHHbIX OT/IMBKOM 1n
(hOpMOBKOW, He NPUBOANAN K HELONYCTUMOMY PUCKY, KOT4a Kopnyc
noaBepraercs Bo3feicTBuUo TeMmnepaTtypbl 70 °C B Te4eHMe 7 4acoB, KaK 3TO
onpegeneHo B Pasgene 15.3.6 EN 60601-1.
N3pgenue GST3 cooTBETCTBYeT TPebOBAHNAM B OTHOLEHUN YAapHbIX
Harpy3ok cornacHo Pasgeny 15.3.3 EN 60601-1.
TpaueMmurrep AO/HKeH COOTBETCTBOBATbL TpeboBaHUAM Mo 6e3onacHoCcTN Ans
anekrTpoobopypoBaHua Tnuna BF, kak ykaszaHo B EN60601-1.

CoefVHeHNa fjaTumMKa M TPaAHCMMU3TEpPa AO/DKHbI BblgepXXnBaTb Npsamoe
OAKII0YEeHNEe K HANPS)KeHNI0 BCTPOEHHON 6arapen n3genna n HanpsKeHuio
AOMHOCTbIO 3apsKeHHON 6aTapen 6e3 yXyALleHUsA NPOU3BOANTENbHOCTU UK
MOBPEXAEHUA 3NEKTPOHHbBIX CXEM.

1llpegynpex/ieHne 0 HU3KOM 3apsijie 6aTapen AO/KHO MOSABASATLCA MO
KpaiHei mepe 3a 14eHb [0 NOSIB/IEHUS NPeayNPeXAeHUa 0 paspsi>KeHHo’
6aTapee B HOPMasibHOM peXuUMe aKCnayaTaluum,

WVHCTPYMEHT 419 UcNbITaHUI 3apAaAHOro yCTpoMcTBa

OnuvcaHue UCMbITaHWA Crieunguiauys no (n3(;'leLl,VICbVIKaLI.VIF| Pe3
yNbTaTbl
cTaHfapTy ES9500
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.............................. - .TT (paspcLi®

Temnepatypa xpaHeHUs IEC 60601-1-1.1 Pa3gen 541 """ MpoiigeHo
421

BnaxkHoeTb Bo3dyxa npu IEC 60601 -1-1 1, Pa3gen 54.1 MpoiigeHo

XpaHeHnn 421

TemnepaTypHaa Harpyska IEC 60601-1-1 1, Pa3gen 54.2 MpoiigeHo

npu.aKkennyarayum 4.2.2

ATMOedepHOE faBneHune IEC 60601-1-1 1, Pa3sgen 54.2 MpoiigeHo

npy 3Kenayaraunv 422

BiaxkHoOCTbL BO3AyXxa npu IEC60601-1-1 1. Pa3gen 5.4.2 MpoiigeHo

aKcnnyatauum 4:2.2

MexaHunueckas Bubpauus IEC 60601-1-1 1, Pa3gen 5.6.2 MpoiigeHo
10.1.2b

MageHne IEC 60601-1, Pa3gen 5:6.1 MpoiigeHo
1534.1

MexaHun4eckuii yaap 1EC 60601-1-1 1. Pasgen HeT JaHHbIX MpoiigeHo
10.1.2a

Ycunve 3axnma pasbema HET JaHHbIX 5.3.7 MpoiigeHo

Lnknn4yHocTb pasbemMa HET JaHHbIX 535 MpoiigeHo

McnblTaHre Ha TONYKOBYIO 1EC 60601-1, Pasgen 15:3.2  HET JaHHbIX MpoiigeHo

Harpysky

CHATMe HanpsKeHUs IEC 60601-1, Pa3gesm 15.3.6  HET JaHHbIX MpongeHo

CxeMa uUnu KpaTkoe onucaHue TpaHcmuTTep Guardian 2 Link n BcnomoraTe/ibHoe 060pyAoBaHne NPOU3BOAATCSA B COOTBETCTBUMN C Hajnexatlen

Npon3BOACTBEHHOIO MpoLecca NpaKTUKOM opraHmn3aumm npom3BofeTBa. Kak‘onmcaHo B 21 CFR 820 defepanbHOro Kojekea, a TakXe B COOTBETCTBUM C
PYKOBOAAWMUMMN NPpUHLMNAMN, N3T0XKeHHbIMU-B ISO 13485. Bce n3MeHeHUA B OTHOLWEHUWN U3LENNA U TEXHOOTUN
NPoOn3BOACTBa BHEAPAOTCA B COOTBETCTBMY G MPUHATOA NpaKTUKON «MegTpoHUK MuHmuMepg» 1 npoxogaT
KBa/IMPUKALNIO nepes BHeLPEHNEM B MPOU3BOACTBO.

O630p npoLecca NPoON3BOACIBa KaHaflbHOro TpaHcMHrTepa Guardian 2 Link (MMT-7731)
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Prepare Baitery
Verify that' welds are uniform.

Perform pee! strength: Black wire >1.9 Ihs.,(Fed wire >1.7 Ihs.

Prepare, anneal, laser mark bottom housing

Visual inspection: Marking should he=slegible and housingfreefrom
da triage

Antennaformi rig

Visual inspection : antenna should befree offoreign material and
scratches. Formed in proper location

Connector Build

Visual inspectionfor part-alignment, parts should hefree offoreign
material

PCBA Build

Perform sheer test andivisual Inspection
Assemble

Aureal top housing

Stake antenna'te top housing

visual inspectionfor part alignment, parts should-hefree offoreign
material
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M~runoaka baTapeun
MpoBepka paBno.mepnocTU LUBOB.

McnbiTanna naycToRYMBOCTb K OTCnamBaHunio: YepHblil nposog >
1,9 yHTa, KpacHblii nposog >1,7 dhyHTa.

MoaroToBKa, NpOKanMBaHue, NazepHas MeTKa Ha HU.OKHel YacTu
Kopnyca

BusyasnbHblii OCMOTP: MapKUMpOBKa 0N.>KHA 6bITh YA0BOUMTae.Moii, n

KOpMyC —HEeNnoBpe.>KAeHHbI.M.
®0p.MOBKA aHT EHHbl

Bu3yanbHblii 0CMOTP: aHTEHHA He A0N.>KHA U.METb NOCTOPOHHUX
.MaTepunanos u iiapanuii. ®op.MoBKa B NPOEKTHOM MONOMKEHUN.

Cbopka pasbema

BVI3yafIbeIIZ OCMOTP NON0.>KeHna ,quaneM: feTanun gon>KHbl 6bITb
CBO60,IJ|HI:I OT NOCTOPOHHNUX MaTepnanos

Cbopka MMc

MpoBeAeHne UCMbITaHWA Ha U3rub 1 BU3yanbHOro ocMoTpa
Cbopka

MpokanueaHne BepPXHEN yacTwu Kopnyca

YcTaHoBKa aHTeHHbl Ha BepXHeid yacTwn Kopnyca

BusyasnbHblii 0CMOTP MOM0.>KEHUs feTanei: feTanu 4oMKHbl GbiThb
CBO6GOAHbI OT MOCTOPOHHUX .MaTepuanos



Manimfcturing Steps

Soidef Connector to PC3A,
apply epory to leads &

J1

Place PCBA/Comector
asssmWy into top housing

Solder aoteooa R battery
to ocapg

Apply UV sHitone fill.to
PCSA, batle» y Jeatfs, labs

Giue bottom_ housing to
top housing as'embly

Polish./clean housing.

Apply dtryiic toatiiig to
bottom tiousing

SubasEConblycooipletc
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inspection &

Visual inspection to confirm

coverage of epoxys Contacts
should be epoxy covered.

Visual inspection to confirm
orcper placement of tape and
0-ring.

Visual inspecfinn tn cnntirm
solder joint and flashing IED,

Verify that battery leads,
exposed pads, solder [oints and
tabs are completely covered,

Verify that gluing seam is filled
and thatthere aro ro voids in

Perform automated leaic test.
Acceptance criteria; Leak rate
< e.34 mbar.

Visual inspectiop to confirm
coating coverage. Coating
should be free of foreign
materials.
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Mamifacliiring S1</?
Inspection & Testing

Solder Connector to PCBA, apply epoxy to leads-& seams

Visual.inspection to confirm coverage ofepoxy. Coniacts should he
epoxy covered

Place . PCBA/Connector assembly into top housing

Visual inspection to confirm proper placement oftape and O-ring

Solder antenna & battery to PCBA

Visual inspection to confirm solder joint and flashing LEO

Apply UV silicone fill to PCBA, battery leads, tabs

Verify that battery leads;=exposed pads, solderjoints and tabs-are
completely covered

Glue bottom housing-to top housing assembly

Verify that gluing seam isfilled and that there are no voids in seam

Polish /clean housing

Perform autemated leak test.
Acceptance‘eriteria: Leak rate <0.34 mhar
Apply acrylic coating to bottom housing

Visual-inspection to confirm coating coverage: Coating should hefree
of foreign materials
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J™™hi npousBogcTBsa
KOHTponb 1 ncnblTaHus

|_|pI/II'IOI7I pasbemMa K neyaTHON NnaTe, NPUMEHEHNE 3NOKCNAHOTO
NOKPbITUA B OTHOWEHNN 3N1€KTPONPOBOAKK U LLIBOB

BusyasbHblii 0OCMOTP 151 NOATBEP.>KAEHUS HAHECEHUS 3NOKCUAHOTO
NOKpbITUA. KOHTaKTbl [0N.5KHbl UMETb 3MOKCUAHOE MOKPbITHe.

BcTaska MMC/pa3bema B c60pe B BEPXHIOIO YacTb Kopnyca

BusyasnbHblii 0CMOTp ¢ U'eNblo NOATBEPXKAEHNS NPABUNbHOCTH
Mofo.>K’eHNs NEHT bl UYNNOTHUTENLHOTO KoMbLaA.

Mpwunoit aHTeHHbl 1 6aTapeun K MMC

BusyanbHblii OCMOTP ANA NOATBEP>KAEHNSA NASHOTO COEANHEHUS U
.muranus Crnpa

MprvmMeHeHne UV-CUIMKOHOBOI 3annBKK B 0OTHOLWeHuK MIMC, BbIBOAOB
aKKyMynsiTOpHOI 6aTapeun, 3a0CTpeHuii

MpoBepKka TOro, YTO BbIBOAbl aKKyMynsiTOPHO 6aTapen, O TKPbIThble
NAACTWHbI, NasHble COEAUHEHNS N 320CT PEHNS NONHOCT b0 NMOKPLITbI

MpuKnenBaHue HUXKHe YacTu Kopnyca K BEPXHell yacTu

MpoBepKa TOro, 4TO KNEEeBOii LIOB 3aN0/HEH, M YTO NyCTOThI B LUBE
OTCYyTCTBYIOT

Monuposka/ouncTKa Kopnyca

MpoBefeHne aBTOMaTMU3NPOBAHHOIO UCMbITAHUA HA TepMeTUYHOCTb.
KpuTepun npuemMKku: MHTEHCUBHOCTb YTeukn < 0,34 .mbap
HaHeceHune aKpunoBOro MOKPbLITUA HA HUXKHIOK YacTb Kopnyca

BusyanbHblil 0CMOTP /15 NOATBEP>XKAEHNS1 0XBAT & NOKPbITUS.
MoKpbITHUE JOMK'HO 6bITH CBOGOAHBIM OT MOCTOPOHHUX MAT EPUANOB



3cMuenne npegaapuTCabiioil c60pku

Siihassemhiy
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Manufacturing Sla”~*

Inspection J1.Testing

SPV Programming and Final Quality Assurance
Subassembly received

Visualinspection' Print should be legible and housing free from
damage

Charge device

Test Battery Capacity- Pass/Fail

Perform RFTest

Perform automated radigfrecpiency and serial number testing:

- Visually read and program serial number and mode! numberfrom
the device rear label.

- Confirm transmitter power, frecpiency and Error Vector Magnitude
(EVM).

- Confirm TelD channels’and perform an automated RF Link(test on at
least one ofthefive TelD channels

Perform Leak Test

Perform automated leak test: Leak rate < 0.40 mhar

Perform Accuracy Test

Perform automated calibration accuracy testiand program
applications software.

Acceptable ranges for applied current
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JANbi npoussoacTBa

KOHTpoOnb 1 ucnbiTanus

Mporpa.M.mMnoe o6ecneyeHne 1 BbIXOAHOW KOHTPOAb KayecTBa
MonyyeHne npeaBapuTen-Ho c60pku

Bu:3yanbilblii OCMOTP: .MapKMPOBKa f0/1.>Kna 6bITh Y10604NTae.MOl, U
Kopnyc —MWenoBpe.icAennbI.M.

3apsifka usgenus
WcnbiTaHve e.MKocTU 6aTapen - npoiigeno/ve npoiigeHo
FlpoBefeHue pagnoyacTOTHBIX UCTbITaHU

MpoBefeHNe aBTOMATW3NPOBAHHbBIX PAAM0OYACTOTHbBIX UCMbITAHUA 1
npoBepka cepuitHoro Homepa:

- BusyanbHoe cunTbIBaHMe ¥ nporpa.M.muposanme cepvn7|Horo HOMEpa un
HOMEpa .Mo4enn C 3TUKETKN Ha Sa,quVI CTOpPOHE nsgennd.

- MoaTBep>KAeHMe .MOLWHOCTYN TPaHCMUT Tepa, 4acToThbl U
a.MnMTydbl BekTopa owmnb6ok (ABO).

- MopTBep>K geHne TelD-kaHanos U BbIMOAHEHNE
aBTO0.MaTU3MPOBANHbBIX NCMbITaHWi N0 .MeHbLLUEA MepPe 0JHOr0 U3
naTu TelD-kaHanos

lMpoBepeHune UcnblTaHUi Ha repMeTn4yHoOCTb

MpoBefeHne aBTOMaTU3NPOBAHHOIO UCMbITAHNA HA TePMEeTUYHOCTb:
WHTEHCUBHOCTb yTeykn < 0,40 .mb6ap

[MpoBepeHune UCNbITaHUA Ha TOYHOCTb

MpoBefeHMe aBT0.MaTU3MPOBAHMBIX UCMbITaHWIA HA TOYHOCTb
KannGpoBKY 1 NPUKNALHBIX MPOrpaMmM.

JonycTumble AgnanasoHbl 414 NPUI03ICEHHOro ToKa:



TpeboBaHUA K oxpaHe
OKpyXatwoLleir  cpefbl  npwu
NPUMEHEHUN  MEAULMHCKOrO
n3genug. Mpouepypa
yTnnusauynmn/nukemngaunn M

MeTogbl u cpefcTBa
Ae3nHpeKLUNN "
npeacTepunn3ayioHHON
04YUCTKMU (eCNU-RPUMEHNMO)

-2.35 nA to 2(65,nW 5nA 2,(".1 - 2,65 1A npn 2,5 nA

-24.25 nA to 25.75 nA (a] 25nA 24,25 1IA —25,75 iiA npu 25 nA
- 145.5 nA to 154.5 nA (@) 150nA 1455 nA - 1545 iiA npu 150 iiA
Perform~Visual Inspection lMpoBefeHne TNyanbtoro 0oCMoTpa

Performfinal visual Inspectionfor scratches, dents, debris or damap,e lMpoBefeHne OKOHYATENbIIOIO BU3YyaNbHOro OCMOTpa Ha OTCYyTCTBUe

to housing, or coating papanuH, B.MATUWH, Mycopa uau NOBPE>KAEHUA KOpMyca A NOKpbIT s
Package device Ynakoska u3genna
TpaHcMmunTTep

M3genve nognexunT yTunmMsayn B e00TBE3eTBUM C MECTHbIMU NpaBuaaMy yTUamsauum akKymynsaTopHbixX 6atapein (6e3
CXXUraHms).

He Bbi6bpacbiBaliTe TpaHCMUTTEP B KOHTelHEp AN MeAULMHCKUX OTXOA40B U He CxXuraiTe ero. TpaHCMUTTep COAEPXUT
6aTapeto, KoTopas MOXeT-B30pBaTbCA MPU CKUTAHUN.

MpaHCcMUTTEp cnefyeT YTUNM3NPOBaa b B COOrBETCTBUWC.MECTHbIMW MpaBuaaMun yTununsaumm 6atapei.

3apsagHoe ycTpoMCTBO
3apajHoe ycTpOWCTBO ‘cneayeT YTUAM3NPOBaTb B/COOTBETCTBUM C MeCTHbIMW MNpaBuaamMmum yTunusaummn 6batapeii (6e3
CXXUraHums).

TecTtep

Ecnn TecTep KOHTAKTUPYET C KPOBbIO, CAELYET MPEKPaTUTb ero ucrnosb3oBaHwe. YTuausauuto TecTepa crneayet
npoBOoANTbL B COOTBETCTBUN C MECTHbIMW HOpMamh No yTunmn3aunn meguuynHCKmMX 0TXoa0B.
OuncTKa TpaHcMNTTEpa

TpaHCMVITTep npegHasHa4deH onAa ncnosib3opaHnda oAHUM NaunMeHTOM, U UCNOJIb30BaHWE HECKO/IbKUMU NMayneHTamn He
npesycMOTREHO.

BHumaHVEe: 'He BbiOpacbiBaiTe TpanCcMUT ep B KOHTEMHEP A1 MEAULIMHCKNX OTX0A0B U He CXXUTanTe ero.
TpaHCMUTTEP COAEePXUT baTapero, KOTOPasi MOXET B30pPBATbCA NMPU CXXUTaHUN.

Mpumedanne: TecTep ABNAeTCA NeobxoAn.MbiM KOMnottetimoM anst o4UCTKM TpaHCMUT Tepa.

O‘-IVICTKy TpaHCMUTTepa cneayeT NPpoBoOANTb Mocse KaXaoro npumMeHeHuna.

ﬂ,ﬂﬂ QYNCTKN TpaHEMUTTEPa TpeﬁyPOTCFI cneayrouwmne matepumalbl. MATKOE XXNAKOE MbINO, 3y6Ha;| ieTKa C MSITKOA
LLEeTUHON, KOHTENHep, n3onponuaoBskln cnupT 70 %, a TakKXXe cyxas YMcTast TKaHb.

MpegynpexaeHune: O6pa3oBaHne TPELLWH, LIeNyLLEHWe NN NOBPEXAEHNEe Kopryca ABASITCA Npu3Hakamu
n3Hoca, 1 paboTa n3genms MoxeT Obl b HOC FaB/icua Mo yrposy. 0 MOXET NOBAUSATb Ma BO3MOXMNOC3 b
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U 1 maTis vt WHW oo oddiiilin e nun ipaiiciN~repa. Flpu HanuumMm faHHbIX

NPU3HaKoB, HpcKpa Iu Ic ncnonb3oBanHe yc i poincTBa 1 06paTm iecb B KPYraoCy3 O4HYIO CNYXO6Y NOAAepPXKN UIN K
MeCTHOMY-HpcaclaBlliento. N3genne MOLNeXUr y rMnmM3annH B C003 BEreTBUU C Mee3 UbIMU MpaBuiamMu
yTUNN3aLMn akKymMynaTopHbIx 6asapeid (6e3 cxxuraHus).

Ona ouncTKn TpancMmuTrepa cnegyer, BbINOJIHU I'b Ceayroumne AEMCTBMHZ

1/ 11lpuncoegnHnTte TeCcTep K TPAHCMUTTEPY.
2 vEcnn ncnonb3oBanacb repmeTuyHas NoBsAska WaM NAacTbipb, M HA TPAHCMUTTEPE e0OXPaHUINCE OCTAaTKW KNEWKOro

mMaTepuana, CM. pasgen «YpaaneHne 0CTaTKOB KNeMKOro marepullja» Huxe.

3~ lpomoiiTe rpaHCMUrrep BOAONPOBOAHON BOAOM KOMHATHOW TeMnepaTypbl B TEUEHME HO KpaiHel mMepe OfHOW
MWHYTbI, NOKa OH He OYAET oumlieH. Yb6eanTecb B TOM, YTO BCe TPYAHOLOCTYMHbIe 30Hbl HOMTHOETHIO MPOMBITHI.

4  TMpurotoBbTe MALKWA MbIIbHBIN PacTBOP C NPUMeHeHUEM 5 MUAANNUTPOB (1 yaliHas noXKa) XUAKOro Mbina Ha 3,8
nutpos (1 rannoH) BOGONPOBOAHON BOAbl KOMHATHOR-TeMMepasypbl.

5 Torpy3uTe TpaHCMUTTeP C NPUCOEAMHEHHbIM TECTEPOM B MOKLLMIA PacTBOP U BblAEPXXUTe B TeHEHME O4HOW
MUHYTbI.

6 YpepXnBas TecTep, OUMCTU Te BCIO MOBEPXHOCTb FPAHCMUTTEPA C MOMOLLbIO 3yOHOWN LLETKN C MATKOW LeTUHOIA.
Yb6eauTecb B TOM4=UTO BCE TPYAHOLOE3YMHble 30HLI OUMLLEHbI C MOMOLLBIO LLETKN.

7 OnNoNoOCHWUTe JaTYWUK NpPo3 04HOI BOLOMPOBOAHON, BOAOM KOMHATHOW TemnepaTypbl B TeHeHWe MO KpaliHei mepe
OLHON MWHYTbI,~A0Ka BCe XXNAKOe MbI0 He 6YAeT CMbITO.

8 TlpoTpuTe TpanemMunsTep M TeCTep C YME30M CYXOWN TKaHbIO.

9 TlomecTuUTe TPAHCMUT3ep U TecTep Ha YNCTYHO.CYXYI0 TKaHb U NMPOCYLINTe UX MOJTHOCTbLIO.

10 OTcoeAnHNTE TecTep OT TpancmuTrepa.

YpaaneHue ocTATKOB K/IeMKOro masepuana

B03MOXXHO BaM HOoTpeGyeTcs BbIMOMHATL 3TY/MPOLEeAYPY TOIbKO B TOM C/lyyae, eefin Bbl UEMO0/b30BaIN
AOMONTHUTENbHYH0 TepMeTUUYHYI MOBS3KY, KOTOpas MOXET 0CTaBUTb OCTaTKU K/eMKOro matepuana Ha TPaHCMUTTepe.
Ecnu nocne _BW3yasbHOro 0CMOTpa TPAHCMUTTepa Bbl YBMAMTE Ma HEM O0CTATKU KNeKOro matepuana, eneayiite

npunBegeHHbIM HWXe MHCTPYKLUUAM.
Ona ypanedua octaTkoB K/TEMKOro MaTepuiaria Bam noHago6aTcs cnepywouwmne matepuansl: CpencTtsBo ANA yaaneHnsd

Kknelikorg matepuana Delachol n BaTHble FTamMnOHbI.

[na yganeHna ocTaTKOB K/eWKOro marepuana:
15Y6enntecb B TOM, UTO TeCTEP-NOAK/IIOUYEH K TPAHCMU3TEPY.
2. YoepxuBas TecTep, MPOMQYUTe BaTHbI TamnoH B pae3 Bope Delachol n akkypaTHO coTpuTe ocTaTKU K/enKoro

mMaTepuana ¢ TpaHCMKU3Tepa, MoOKa OHW HC 6YAYT MOMHOCTbIO yAaneHbl.
3. MpopomknTe npouesypy OUYUCTKMU.
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OuncTKa.3apsafHOro ycTpouc rea

[aHHaa pmpouegypa Heobxoguma gnsa o06.liuein ouMeTKM Ha OCHOBAHMM BHELLHErO BuaA.

BTHuanwnc: 3apsagHoe yctponictBo HE ABNAETCHA BogoHenpoHuuaemMmbiM. HE norpyxariTe ero B Bogy wnm
no6oe pyroe YHC3 siLLLee CPeacTBo.

BHumaHme: 3apsgHoe YCTPONCTBO/CAeaye I YTH/IN3HPOBA b B CO03 BETCTBMU C MECTHLIMW NpaBuiaMu

y rmansaumn 6atapein (6e3 cxxmraHus).

OduCTKa 3apAAHOr0 ycTpolicTBa:
1" TwaTeNbHO BbIMONTE PYKU.
2. icnonb3yiTe BNaXxHyo TkaHb C MATKUM MOKLMM pacTBOPOM, HanpumMep, CPeACTBOM ANA MbITbA NOCYAbI, 4NN
OUMCTKM OT FPA3N MM MNOCTOPOHHUX BELLECTB C BHELLUHEN CTOPOHbI 3apAgHOro ycrpoiictea. He ncnonbsyiite
opraHmyeckne pacTBOPUTEAN, Hanpumep, pa3baBuTeNb KPacky UM aLeToH, AN8 0OYMCTKWU 3apsA4HOro ycTpolicTea.
3. MomecTunTe 3apsAgHOE YCTPOCTBO Ha YMCTYIO CYXYH.{TKaHb U NPOCYLLIMNTEe Ha BO34YyXe B Te4eHue 2 -3 MUHYT.

OuuncTKa YCTPOCTBO AAS YCTAHOBKM CeHcopa a

Aa o4ncTKU yCTpOVICTBO nnAa yCTaHOBKW CeHCOopa a Bam I'IOHa,CI,O6FITCF| cnepyrowmne martepmanbl. MArFKoe XX NaKoe Mbino,

3ybHas WeTKa ¢ MATKOM WeTUHON N KOHTElHep.

OuuncTKa YCTPOMCTBO /151 YCTAaHOBKM CeHcopa a:

1. MpuroToBbIe MAFKWIA Mbl/bHbIV PacTBOPCsAPMMeHeEHUEM 5 munannuTpos (1 yaiiHas N10XXKa) XXMAKOro Mbina Ha 3,8
nnTpoB (1-ransoH, 4To paBHO 16 Yalwkam) BOAOMPOBOLHOW BOAbI.

2. TpoMOKTE YCTPOICTBO ANA YCTAHOBKM CEHCOpa NOoJ MPOTOYHON BOLOMNPOBOAHON BOLOW KOMHATHON TemnepaTypbl
B TeUeHUe HO KpaiHel mepe ogHoi MUflytel. MpogomkanTe NpoMbiBaHMe 40 TeX HOP, NOKa YCTPOWCTBO AN
yCTaHOBKW CeHcopa He CTaHeT BU3YaNbHO YUCTbIM. Y6eauTecb B TOM, YTO BCE TPYAHOLOCTYMHbIE 30HbI
MOJSIHOCTHLIO MPOMbIThI.

3. BoBpemMA npombiBaHUA YCTPOICTBO. ANA YCTAHOBKM CeHCOpa a 3aXXMUTe Y OTAYCTUTE MeXaHW3M B HVDKHER yacTu
YCFPOWCTBO A1 YCTAHOBKMW CEHCOPA &, YTOObl rapaHTMPOBaTh, YTO YCTPOMWCTBO NOMHOCTbLI NPOMbITO BOAON.

4. TlOorpysnTe yCTPOCTBO /19 YCTAHOBKN CEHCOpPA B MATKWIA Mbl/IbHbIA PacTBOP WM BbIAEPXUTe B TeHeHUe Mo
KpaliHel mepc 10 MUHYT.

5,~0uUnctuTte BCIO MOBEPXHOCTb YCTPOMWCTBO A1 YCTAHOBKU CEHCOpPa a C NOMOL b0 3y6HOM WeEeTKN C MATKOWA
LeTMHOM, NOKa YCTPONCTBO AAS YCTAaHOBKM CEHCOpPA HEe CraHeT BM3yasbHO 4YnCcTbiM. O6paTute 0cob0e BHUMaHMe

Ha OYUCTKY TPYLHOLOCTYMHbIX 06nacTei.
6. lMpomonTe yCTPOWCTBO A8 YCraHOBKM CeHcopa Mo MPOTOYHON BOAOMPOBOLHOW BOAON KOMHATHOW TemmnepaTypbl
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MeTogbl " yCcnosuu
cTepuaunsauunn, CPOKM
COXpaHeHuA CTEPU/ILHOCTH
(ans CTEPUSIbHO
BbIMYCKaEMbIX MELULUNHCKNX
n3aenuin)

Cpok rogHocTwu

JKcnnyaTauMoHHbIe YCIOBUS:

B TedeHulll kpaliHeli mepe 04HOV MWHYThI, MOKa Bee XX *A0e MbIJI0 He 6yAeT CMbITO.
7. CTpAXHWUTE U3/INWKMN BOAbl WX BJafW. M NOMeCTUTEe YCTPOMCTBO ANA YCTAHOBKU CEHCOpPa B BEPTMKA/IbHOM

NONOXXeHNN Ha YNCTYH CYXYH0 TKaHb Anda CylWKW Ha BO3AyXe.

He npumeHseTca MpaHcmuT3ep Guardian 2 1anK. M CMeXHble YCTPOlicTBa He MOCTAaBASAKTCA B CTEPU/IBHOM BUfE U He
npefHasHauveHbl 4158 CTEPUIN3ALUN.

CpoK cnyxo6bl:
O)KM,U,aEMbIVI CpoK C}'Iy)K6bI TpaHCMUTrepa coctaBndAaeT 1 rogB.3aBNCUMOETUN OT yCI'IOBVII7I Mcnosnb3oBaHNA NaymneHToM.

3apsfHoe yCTpoOWCTBO MpejHa3Ha4yeHO AN HOPManbHOW PaboTbl B TeyeHWe OAHOrO roja, 3a MCK/YEHVWEM Clydaes
NPUYMHeHUs yuep6a Nosb3oBaTeEM.

MWHUMaNBHBLIN CPOK CNYXObl YCTPOWCTBO A/151 YCTAaHOBKM-CEHCOPA a COCTaB/IfAeT OAUH Tog.
TecTep npefHa3HauyeH AN MCNONb30BaHUA 40 122 pas, 3a MCK/IKOUYEHWEM Cly4yaeB NPUUUHEHUS yuiep6a No/b30BaTENEM.

TpaHcMuTTEp:

Temnepatypa; oT -5°C-go 45°C (23°F - 113°F)

BHuMaHwue; Mpu paboTe TpaHCMUTTepa Ha reerepe /Apu TemnepaType Bo3gyxa Bbiwe 41°C (106°F), Temnepatypa
TPaHCMUTTepa MOXET, npeBbiwath 43°C (109°F).

OTHOCUTeNbHas BMaXHOCTb; 5 - 95% 6e3 KoHAeHCauumn

[asneHne; 61,36-106,17 klMa (8,9 - 15,4 (oyHTOB/KB. LIONM)

3apsagHoe yCTpONCTBO:
Temnepatypa;0or 10 °C go 40 °C
OTHocuTeNnbHas BnaxHocTb; 30 - 75 % 6e3 _KoHAeHcauuun

Y CTPONCTBO NS YCTAHOBKMW CeHcopa :
Y CTPONCTBO 4719 YCTAaHOBKW CeHcopa CnefyeT MCMNob30BaTb NPUM HOPManibHON KOMHATHOW TemnepaTtype 10-40 °C.

TecTep:

Pabouuli guanasoH, Temnepartypa; oT=5°C go +45°C
Pa6ounii gnanasoH, BAaXxHocTb; 5- 95 %
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TpeboBaHNA K MOHTaxXy Wu

yCTaHOBKe (ecnu
NnPUMeHseTCA)
CBefleHMA 0  TeXHUYECKOM
obcnyxneaHum (ecnu
NPUMeHAETCA)

le npumeHAETCA!

Mouck u'ycTpaHeHe HEMCHPABHOCTEH
B cne,u,yrou.q,ei/’l Ta6I'IVILI.e npmneeneHa I/IHCbOpMaLI,VIFI HO YCTPaHEHWUIKO HENonagoK B OTHOWEHWUWN TpaHCMUTTEpPa, 3apAAHOrIo

ycTpoicTBa W TecTepa. [ANA NOAyYEHWA [ONOMHWUTENbHON WHQOPMauMM N0 YCTPaAHEHWIO HEWCMPaBHOCTER CM.

PYKOBQJCTBO NOMb30BaTeNsa 4719 HOMLUS.

Mpobnema Beposwaa npnumHa PeweHwne

Bbl\ Mogknwounnnm TpaHcmuTrep—K. KoHTak'nl pasbema TpaHcmwumnepa 1. MpoBepbTe KOHTaKThl pasbema

3apAfHOMY yCTPOIiCTBY, N NOBPeXAeHbl WAW  HOABEPrAveb TpaHCMUTTepa Ha OTCYyTCTBME

UHAMKATOpPbI He 3aroparTcs. Koppo3uu. NoBpeXAeHN 1UAn BRarw.

Batapea 3apagHoro ycTtpoiictBa Ecnu KOHTaKThl NoBpPeXAeHbl nnu
paspskeHa. noAgBeprnMcb Kopposuun, obpatutecb B

KPYrA0CYTOUHYIO CAYX6Y MOAAEPXKU WK
K MeeTHOMY npeicTaBuTento. Bo3MOXHO
noHafobuTca 3aMeHUTb TPAHCMUTTEP.
2. Ecnn noBpexfjeHne KOHTAKTOB pasbema
0TeyTeTBYeT, 3aMeHuTe baTapeto B
3apsafHOM YCTpPOMCTBE.

Bo Bpemsa 3apsgku’, murawouwinii Bbatapes 3apsggHoro ycTpolictBa 3aMeHuTe 6aTapeto 3apAfHOro ycTpoicTsa.

3efleHblii UHAMKATOP Ha 3apsiiHOM WMEEeT HU3KUMYpOBeHb 3apsaja.

yCTpONCTBe OTK/AK4aeTcA, W Bbl

BUANTE MUTaHni KpacHbli

MHAnKaTop Ha 3apsagHOM

yCTpoiicTBe.

Bo Bpemsa 3apagku mMuraowuii  Baw stpamcmunep umeeT Huskuii 1. ObecneuybTe HemnpepbiBHY MOA3apAAKY

3eMleHbli MHAWKATOP Ha 3apsAfHOM YPOBeHL 3apsja. TpaHCMWUTTEpa B TeyeHWe OAHOr0 4aca.

YCTPOWCTBE-. OTK/IlOYaEeTCA, U Bbl Ecnn MuUraHme He npekpatjaeTcs,

BUAUTE bbicTpOe MUraHue nepenanTe Kwary 2.

KPacHOro NHAnKaTopa Ha 2. ObecneubTe HeMpepbliBHYK MNOA3aPALKY

3apAAHOM_YCTPONCTBE. TpaHCMWUTTEpa B TeYeHWe BOCbMW Yacos.
Ecnun MUTraHune He npekpatiaeTcs,
obpaTnTeCcb B KPYI/0CYTOUHYH CNyX6y
Noaaep>XXKu nnm K MECTHOMY
npescTaBuTENIO.
Bo3smoXHO noHagobutcs 3aMEeHUTb
TpaHCMUTTep.
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[N T ) B A 11 HE T
yCTpolicTBE. KOPOTKME  MWUraHus
KpacHOorQ mMHAMKaTopa 4epeayrTcs
C A/IMHHBIMW.

3eseHbll CBETOBOW WMHAMKATOP Ha
TpaucMunepe He MWUFAET npu
NOAKMIOYEHNMN K JaTUUNKY:

3efieHblli CBETOBOM WHAWKATOP Ha
TPAHCMUTTEPE/ “He MuWraet npu
NOAK/IOYEHUU K TecTepy.

BaTapesi Ballero TpaHCMUTTepa He
AEPXUT 3apsif B Te4yeHWe LecTu

Balue~ TapagHoe
ipailiCMHTTep
YPOBEHb 3apAfa.

ycTpcr"BO U
UMeT HU3KUI

Baw TpaHCMMWUTTEpL\ HE MOJIHOCTbIO
NOAKJ/THOYEH.

Ball TpaHCMUTTER. MMeeT HU3KUI
YPOBEHb 3apsiaa.

Baw AaTuMK HEnpaBWU/IbHO BBefeH
B TesI0.

Baw TPaHCMUTTEP MMEET HU3KUNA
ypoBeHb-3apsaa.

Baw ,FPaHCMUTTEP He MOJIHOCTbIO
HOLK/POYEH.

Baww TpaHCMUrTCp
NOAK/OYEHUN K

npu
JaTUnKy
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1 3ameHuTe
yCcTpoiicTBa.

2. ObecneybTe HenpepbiBHYK MNoA3apsafKy
TpaHCMUTTepa B TeyeHue OJHOro yaca.
Ecnn MUTaHue He npekpawaeTcs,
nepelrignuTe K wary 3.

3. ObecneybTe HEMPEPbIBHYK NOA3apsAaKy
TpaHCMUTTEPa B TeYeHUe BOCbMW YacoB.

6aTapeto 3apsfHOro

Ecnu MUTaHne He npekpataeTcs,
o6paTnTeChb B KPYF/MOCYTOUYHYK CHyX6y
nogaepXKu nnu K MECTHOMY
npeAcTaBUTENIO.

B03MOXHO noHazobuTca  3aMeHUTb
rpaHCMUTTEp.

1. OTKNUnTE TPpaHCMUITED OT AaTHUKa.

2. MopoxpanTte nATb CEKYHA4 W CHOBa
NOgK/IKUYNTE UX.
Ecnn  3eneHbli CBETOBOM MHAWMKATOP He

MuraeT, nepeigute K wary 3.

3. TlonHocTbl 3apAAuTe  TpPaHCMUTTep.
Ecnn 3eneHbilii CBETOBOW WHAMKATOP He
MUraeT, nepeiignTte K wary 4.

4. [OaTtymk MOXeT OblTb HenpaBubHO
BBefleH B Ten0. BBeguTte HOBbIN faTumK.

1 MpoBepbTe coefiMHeHNe Mexnay
TpanemMmnsgepom " TecTepom. Ecnun
3efleHbliA CBETOBON MHAMKATOP He Muraet,
nepengnte K wary 2.

2. lToNHOCTbLIO 3apAAuUTe TPAHCMUTTEP.

3. CHoBa nNpoBepbTe TpPaHCMUTTEP C
nomMmouw,bio TecTta. Ecnu 3eneHblil CBETOBOW
WHAMKATOP He Mwuraert, obpatuTecb B
KPYT/IOCYTOUHYIO CNYX6Y MNOAAEPXKKMN WK
K MeCTHOMY npeAcTaBuTesnto. Bo3mMoXHO
MoHago6uMTCcA 3aMEeHUTb TPAHCMUTTED.

1. TlonHocTbl 3apAfuTe TpaHCMUTTEpP
nepes MOAK/MOYEHNEM K pAaTtymky. Ecnu



OHEN.

Bawwu UpaHcmu'rTep
CoeflJMHEeHMNEe C NOM MO,

YcnoBus TPaHCNOPTUPOBKM 1 XpaneHune usgenuni

XpaHeHus

XpaHnuTe TpaHCMUTTEpP, 3apsfHOe YCTPOWCTBO U TecTep
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W33PPKAETCA HC MOJTHOCTBHNP
Tpanemnt'rep ©“ nomMna 4acTo
repsatoT 6ecrnpoBogHOe
coefuHeHMe.

notepsan Bawa nomma HaxoguTca 3a
npegenaMmum AocAraemMocTu.
Bo'3geiicreme pasnoyacToTHbIX
noMex OT APYrMx yCTPOMCTB.
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f6aTapes TpaHCMW rTepa BCe eLWe He LepXUT
3apsA4 B TeYeHUe LLecTW AHeN, nepengure K
wary 2.

2. OrToliguTe OT YycTpoiicTBa, KOTOpoOe
MOXeT uM3faBaTb PagMoyacTOTHbIE MOMEXMW.
Ona nosiydeHms LONONMHUTENbHOA
MHopMaLUM O PagnMoYvYacTOTHBLIX Momexax
cMm. pasfen «PapgmnoyactoTHaa (PY) cBA3b»
Ha cTpaHuue 2.

3. Yb6eanTtecb B TOM, 4YTO Bawla nomna wu
TPaHCMUTTEP pPacnoioXXeHbl Ha OLHOW K
TOW >Xe CTOpPOHe Tena, 4To6bl CBECTU K
MUHUMYMY pafnoyvyacToTHble nomexu. Ecnm
HO/MIMOCTbLIO 3apshKeHHas bGaTapesa Ballero
TpaHCMUTTepa NpPOO/IKAeT TepATb 3apaj
0O WNCTEYEeHMSA LWecTn AHeW, obpaTuTecb B
KPYTr/IOCYTOUYHYIO CNYX6Y MOAAEPXKU WUIN
K MeCTHOMY npeAcTaBuTento. BoO3MOXHO
MoHajobuTCA 3aMeHUTb TPAHCMUTTeP.

1. OToignte 0T YCTpOWACTBa, KOTOpOe
MOXeT M3faBaTb PafMoyvyacTOTHble MOMEXN.
Ona nosy4vyeHuns LONONMHUTENbHOA
MHpOPMAaLMN O PafnmoyvyacTOTHbIX MomMexax
cM. pasgen «PagmovacToTHas

(PY) cBA3b» Ha cTp. 2. Ecnn

Ball TPaHCMUTTep He MOALEPXMBaeT CBA3b
C NOMMOW, NepeiignTe K wary 2.

2. Yb6eauTecb B TOM, 4YTO Bawa nomna u
TPaHCMUTTEP PacnofioXKeHbl Ha O4HOW U
TOW >Xe CTOpPOHe Tena, 4Tobbl CBECTU K
MUHUMYMY pafnmoyvyacToTHble nomexu. Ecnu
Ball TPAaHCMUTTEP He MOJAepPXMBaeT CBA3b
C NoMnow, obpaTuTecb B KPYrA0CYTOUYHYHO
CNy>06y MOAJEPXKM WUAN K MEeCTHOMY
npeacTaBuUTeNtO.

B UMCTOM CYXOM MecTe MNpu KOMHATHOI Temnepatype. Ecnu



TapaHTHA

TpaHCMUTTEP HeNNM0b3yeTCsA, HE0OX0AMMO 3apsaXKaTb ero No KNMHeli Mepe 04WH pa3 Kaxable 60 gHei.

X0Ta 3TO He.TpeeTCHA, Bbl MOXETE XPaHUTb, TPAHCMUTTEP Ha :“ALHOM YyCTpoicTBe. Ecnm Bbl XpaHWTe TPAaHCMUTTEP Ha
3apsALHOM s YETPONCTBE, HEOBXOAMMO OTCOEAMHATb W 3aHOBO MOACOEAWHATbL 3apsafjHOe YCTPOWCTBO K TPaAHCMUTTepy no
KpanHen vepe 0guH pa3 Kaxgblie 60 gHen.

TpaHcooOpTUPOBKA N3NNI

MpaHcMUTTep: YnakoBaHHoe wu3genve (3873 [O/MKHO cooTBeTCTBOBaTb Tpe6oBaHuam ASTM D4169-09 npwu
npeaBapuTeNbHON NOATOTOBKE C NCAOMABL30BAHMEM 3KCTPEMasibHbIX TeMMNepaTyp U YMePeHHOR OTHOEUTENbION BAAXKHOCTH.
3apsfHoe yCTPONCTBO: 3apsAfHOe YCTPOWCTBO HE JOKHO MOAYUYNTb MNOBPEXAEHUA WM yTpaTuTb paboToenocob6HOCTb Npu
nepesoske cornacHo ASTM D4169.

Tectep: ASTM D4169 TlMpueMoYHble MenbITaHUA W3LeNUa [JO/DKHbI MPOBOAUTLCA B MNpefesiax paboyero guanasoHa
TemnepaTyp.

YeTpoiicTBO [Ana  yCcTaHOBKU - ceHcopa: [locne TepMuuyegekolh 06paboTKM  ynakoBaHHbIA U MOMELLEeHHbIN
TPaHCNOPTUPOBOYHYIO KOPOOKY YCTPOMCTBO ANA YCTAHOBKW CeHCOpa  [AOJ/DKEH MPONTM MexXaHWYecKue uCnbiTaHUA
cornacHo ASTM D4169.

YCcNnoBua TPaHCMOPTUPOBKU U XpaHeHUS (TemnepaTypa, 0THOCUTEe/IbHAaA BNaXXHOCTb, aTMOC(epHOe JaB/ieHNe):
TpaHCcMUTTEpP:

Temnepatypa: oT -25°C#0 55°C (-13°P - 131°F)

OTHOoCUTeNnbHaA BNnaxHoeTb: 10 - 100% 6e3 KoHAeHcALMW

[asneHne: 61,36 - 106,17 klMa (8,9 - 15,4 hyHTOB/KB:. flOVIM)

3apsagHoe yCTPOCTBO:
Temnepatypa: o1.-10°C po +50°C
OTHocuTeNnbHasa (BRaxXHocTb: 10-95 % 6e3 KoHAeHcauum

YCTpPOMACTBO 41 YCTAHOBKW CeHcopa :

Temnepatypa: 0T -20 °C +0/-2 °C go 55 °C +2/-0 °C

ATmoctepHoe faBneHue: ot 49,64 kMa +0/<3,5 kMa go 106,18 klMa +3,5/-0 kMa (oT 7,2 ¢pyHTOB/KB. Atoim abeon. +0A
0,5 ¢yHTOB/KB. Atoim abcon. o 15,4 gpyHTOB/KB. gloVim abcon. +0,5/-0 pyHTOB/KB. oM abeon.).

OTHocuTEeNbHaa BNaXxHocTb: 15 - 85 % cuKOHAeHcaL e

TecTept

Temmepartypa npu xpaHeHuun: ot -30°Cfo +70°C

BnaxHocTb Bo3gyxa npu xpaHeHun: 10 - 100 % c KoHAeHcayuemn
KomnaHna «MegTpoHUuk MuHuMen, WHK.» (uan nwboe p[pyroe wWpuanyveckoe nNuMuUo, YKasaHHOe B KauyecTse
NPoOu3BOAUTENSA Ha MapKUPOBKE AaHHOro wu3gesnnsa KomnaHunm «MeaTpoHUK MuHuMefn») rapaHTUpyeT NOKyrnaTento
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TPpaHCMUTTePA) « 1M ITPOHUK» OTCYTCTBUE AedpeKTOB B MaTepucC]™ M3roToB/IEHUS U feDEKTOB UCMOSHEHUS B TedeHue 1
(ogHOro) roga v 3apsifHOro ycrpoicTea - ‘B3eveHune 1 (04HOr0) roga ¢ MOMeHTa MOKYMKMU.

B nepuog-feiicTBMSA rapaHTUM KoMnaHust. «MeaTpoHUK MuHuMen» 06s13yeTcs Mo CBOEMY YCMOTPEHUIO MPOM3BOAUTL
3aMEHY “WAM PEMOHT BCeX OpaKoBaHHbIX TPAaHCMWUTTEPOB WM 3apsiiHbIX YCTPOWCTB B COOTBETCTBMU C YC/MOBUSIMU W
NUCKNIOYEHUSIMW, NpeAcTaBfieHHbIMU B HACTOsILLEM [AOKYMeHTe. HacToswas rapaHTus pacrnpocTpaHseTcs TOMbKO Ha
HOBbIEM3eNNsA. B cnyyae 3aMeHbl TPAaHCMMUNepa UK 3apsAHOT0 YCTPONCTBA CPOK [AeACTBUSA rapaHTUM He NpPoj/eBaeTcs
OTHOGCUTENbHO MEPBUYHOI AaTbl OKOHYAHUS AeCTBUSA rapaHTuu.

HacTtodawan rapaHTunA AEMCTBMTEHbHa 30/IbKO B C/ydae, €C/I TPaHCMU3TEP WU 3apAnHoe yCTpOI7ICTBO «Me,quOHVIK»
NCHONBb3YKTCA B COOTBETCTBUWN  C WHCTPYKUUAMWU Npou3BoaAnTeENA. HacTtoswas rapaHTna He pacnpocTpaHAETCA Ha
Hu>xecnegywouine cnydyanm 6e3 OFPaHNYEHUA;

I'IOBpe)K,u,eHme Bbi3BaHO BHECEHMEM B KOHCTPYKUMIO TpaHcMusTepa WAN 3apAaHOro yCTpOﬁCTBa W3MEHEHUA wnIn
MO,U,I/IdJVIK&LI,I/IVI nonb3oBaTteneM WA TPeTbUMU NMUUaMn Nocne aatbl NOKYNKA;

nOBPE)K,quI/Ie Bbl3BaHO MpPOBEAEHNEM TEXHUYECKOTIO O6Cl'|y)KVIBaHI/IF| Nnnn pemMoHTa (pVISI/I‘-IeCKI/IM nnn LpngnvyecKnm
nnuom, He aBndarownmca RpomnssoanTesieMm gaHHOro n3aeans,

I'IOBpe)K,u,eHme BbI3BAHO COObITUEM l-I[:)eP;BbI‘-IaIZHOI'O XapakTepa wnnn KaKUM-nnbo SABNEHUEM, HEMOAKOHTPO/IbHbIM
npon3BoanNTENIO,

MoBpexaeHne Bbi3BaHO HeOPEXHbIM WUAN HEMPaBUNbHbIM MCMNOMb30BaHMEM, BK/IOYas, MOMUMO MPOYero, HempasuabHOe
XpaHeHuWe, MOTpy>XeHue B BOAy, HegonycTumoel (hn3nmyeckoe BO3jelcTBme (Hanmpumep, NajgeHue u3genus Ha TBEPLYIO
NOBEPXHOCTb);

1OBpe>K,qu|/|e Bbl3BaHO WCNOJIb30BaHMeEM. U30ennNd He B COOTBETCTBUMN C MapKVIpOBKOVI n3genns, pa3pa60TaHHO|7|
npon3BoOANTENIEM, VIHCprKLI,I/IGI7I no NPUMEHEHNIKO NN HOPMATUBHbBLIMMN Tpe6OBaHI/IFIMI/I.

MpaBa No HAGTOSILEN rapaHTUMM NpUHaANeXaT TO/IbKO MepBOHAYa/ibHOMY MoKynaTtento. MNepenpogaxa, apeHaa UM nHas
nepefaya W3genus, siBAAIOLLETOCS 06bEK3OM HACTOsILWEe rapaHTUK, Nofb30BaTe/l0 UM NOJSIb30BATENEM, HE SIBASOLLUMCS
nepBOHaYanNbHbIM MoOKynaTenem, BeAeT.K:HEMe/IEHHOMY MpeKpaLLeHN0 AecTBUS rapaHTuW. HacToswas rapaHTUsi He
pacnpocTpaHsAeTCcsa Ha AaTYMKU TII0KO3bk W BCIOMOraTeibHoe 06opyaoBaHue.

CpefcTBa BO3MELLEHWUS, YKA3aHHbIEWB HacTOsALWeEl rapaHTWu, npeacTaBnsioT co60i BCe YCTAHOBJ/IEHHble CpeAcTBa
BO3MEWIEHNS MO HACTOALWLe rapaHTun. M KomnaHus «MeaTPOHUK MuHUMea», HU ee NOCTABLIMKN U AUCTPUBLIOTOPDI
He HeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a N60e HenpegHamepeHHble, Nocnefyloline AU MaKTUUYECKMEe YOBLITKU, NPAMO UK

KOCBEHHO Bbl3BaHHbIE ,qquEKTOM n3penns.
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MepeyeHb

HaluMnOHaNbHbLIX W

MeXAyHapoaHbIX
HOPMaTUBHbIX
LOKYMeHTOB/CTaHAapTOB,

KOTOPbIM

COOTBETCTBYET

MeANLMHCKOe M3aenune

[ [
KomMnaHus _He mMoHWMaeT Ha cebs APYLWX. YCNOBWUIA M rapasTuii, BblpaXeHHbIX WIM NOApasyMeBaeMblX, BK/KOYas
rapaHTUy FOAHOCTU ANA NPOAAXKWN AAHHBIX U3AENNIA U UX NPUTOAHOCTU ANS ONpPeAeneHHOR Lenn, NnoMUMo 0683aTeNnbHbIX
rapaHTuii; mpefyCMOTPEHHbIX 3aKOTHOM.

HacTosiuds rapaHTUs npefocTaBAseT. MOKynaTento pPsA 3aKOHHbIX MpaB, M MOKynaTelb TakKXe MOXEeT UMeTb Apyrue
npaBa; “KOTOPble MOTYT OT/MYaTbCA B 3aBMCMMOCTM OT MECTHOrO 3aKoHOfaTenbCTBa. HacTosiuias rapaHTus He
3aTparuBaeT 3aKOHHbIe MpaBa MNOKynaTens.

Tpamemusnep

Homep HopmaTuBHbIA HasBaHue (3KBMBasIeHTHbIW cranjgapt/KkommenTapum)
CraHpapTa LOKYMEHT
EN 60601-1 BSI BS EN 60601-1 N3penne meguumnHcKoe anekTpuyeckoe. Yactb 1 O6ume TpeboBaHMs K
+Al 1 2006.1 1:30 6e30HaenoeTN M 3KCTyaTalMOHHbIM XapakTepucTukam
EN 60601-1- BSI BS EN 60601-1-2: N3genve meanumMHCKoe anekTpuueckoe. Yactb 1,2: Obuine TpeboBaHUSA K
2 2007.09.28/0:2010 6e3onacHOCTN U'9KCMNyaTalMOHHbIM XapakTepucTnkam —BcnomMoraTe bHbll
cramgapTt: 3MeKTpoMarHMTHas COBMECTUMOCTb —T peboBaHUS U UCMbITaHNA
EN 60601-1- BSI BS EN, 60601-1-6: W3genve meaninHcKoe anekTpuyeckoe. Obwme TpeboBaHMA K 6e30MacHOCTM U
6 2010.05:31 3KcnyaTauMOHHbIM XapaKTepucTuKaMm. BcnomoratesbHbIi CTaH4apT.
3kcnnyaTauneHHas NpUroLHoCTb
EN 60601-1- BSI BS-EN 60601-1-11: WN3genve MeauLmMHCKoe anekTpuyeckoe. Yacts 1-2: O6wme Tpe6oBaHUs K
11 2010.07.31 6€30MacHOCTUN 1 3KCMJTyaTaLMOHHbIM XapakTepucTnkam —BCcnoMoraTenbHblii
cTaHgapT:-Tpe6oBaHMS K MEAULLMHCKUM 3N1EKTPUYECKUM U3LENUIM U
MeSULMHCKUM 3/1EKTPUYECKMM CUCTEMAM, UCMOMb3YEMbIM A1 MeuKo-
CaHW FapHO MOMOLLM Ha JOMY.
EN 62304 BSI BS EN 62304: 11porpamMMHOe 06ecreveHne MeaULMHCKOro n3genus —Kn3HeHHbIA LUK
2006.1 1.30/0:201 1 Mpo1paMMHOro npoAyKTa
EN 62366 BSI BS EN 62366: MeanunHckue nsgenus - NMpumeHeHre npouecca pa3paboTKy sKcnayaTaLMoHHOM
2008.04.30 MPUTroAHOCTM B OTHOLLEHUN MeLULUHCKUX U3Lenuid
EN 980 BSI BS EN 980: CumBo/IbI A1 MapKUPOBKM MeULMHCKOro 060pyfoBaHus
2008.06.30
EN 1041 BSI BS EN 1041: Mn()opmaums, npegoctaBnsiemass NpoOM3BOAUTENSMU MEANLMHCKUX U34eNnii
2008.08.31
EN 1SO BSI BS EN 1SO 10993- OueHka 610N10rMYecKoro Bo3AencTBMA MeAULMHCKUX n3gennii. Yactb 1 OueHKa K
10993-1 1: 2010.06.30/20:2010 ncnbiTaHus. (1ISO 10993-1:2009) CORK: 31 mtons 2010 r.; CORR: 30 Hos6ps
2010 r.
EN ISO BSI BS EN ISO 10993~ OueHka 61oIorMYecKoro Bo3geicTena MeguuUMECKux nsgennii. Yacts 5:
10993-5 5: 2009.07.31 WcT.rramma Ha LMTOTOKCMYHOCTb B 1a60PATOPHBIX YCNOBUSAX
EN ISO BSI BS EN ISO 10993- OueHKa 610I0rMYecKoro Bo3geicTBna MeauLMHCKNX m3gennii. Yacte 12:
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10993-12
EN 1SO
10993-17
EN 1SO
10993-18
EN 1SO
13485
EN 1SO
14971

YCTPOCTBO AN YCTAHOBKM CEHEOPA :

Howmep
cTaHjapTa
EN 1041

EN 1SO
10993-1

EN 1SO
10993-5
EN 1SO
10993-10

EN 1SO
10993-12

EN ISO
10993-17

EN 1SO
10993-18

EN 1SO 13485

EN I1SO 14971

EN 1SO
15223-1

EN 62366

H~2012.10.31

w \ BS EN ISO 10993-
17: 2009.06.30

BSI BS EN ISO 10993-
18: 2009.06.30

BSI BS EN ISO 13485;
2012.03.31

BSI BS EN ISO 14971
2012.07.31

HopmaTuBHbIW
LOKYMEHT

BSI BS EN
1041:2008.08.31

BSI BS EN~ISO 10993-1

2009.07,31/R:2010

BSI BS:EN ISO 10993-5:

2009:07.31

BSI-BS EN ISO 10993-10:

2014.2.28

BSI BS EN ISO 10993-12:

2012.10.31

BSI BS EN ISO 10993-17:

2009.06.30

BSI BS EN ISO 10993-18:

2009.06.30

BSI BS EN ISO 13485:
2012.03.31/0:2012
BSI BS EN ISO 14971:
2012.07.31

BSI BS EN ISO 15223-1:

2012.07.31

BSI BS EN
62366:2008.04.30

[MoarotoBka Npo6 u cr]* o4HbIX MaTepunanos

OLeHKa 6M0N0rMyYecKoro'Bo3aecTBMA MeMLMHCKUX n3genuii, Yacts 17:

Y e3aHOB/IEHNE LONYCTUMbIX MPeLeSiOB BbI3eNauMBaeMbiX BELLECTB

OueHKa 6MONOrnYecKoro BO3AENCTBMS MeAULMHCKIX U3genunii, Yacts 18:
OnpegeneHre XMMUYECKUX XapaKTePUCTUK MaTepuanos

MeguumHckme n3genus - CUCTeMbl YMpaB/iEHUS KauyecTBOM - TpeboBaHua Ans
PErynupytoLmx Lenei

MeanuuHckue usgenus - MNMpumeHeHve ynpaBneHns puckaMn B OTHOLLEHWUU
MeAVNLUHCKNX U3gennii

HasBaHue (3KBMBa/IEHTHbIM CTaHA4apPT/KOMMeHTapumn)

NHhopmaums, mpegocTaBnsemMas NpoM3BOAUTENEM MeAULUHCKNX U3LENNIA.

OueHKa 6MOI0rMYecKOro BO3AeNCTBNA MEAULMHCKMUX n3genunii. Yacte 1
OueHKa nTecTMpoBaHMe B paMKax npoLecca yrnpas/eHus puckamu,
1exnunyeckas nonpaska ot 31 uonga 2010 .

OUeHKa/61M0/10rMYeCKOro Bo3aencTBua MeauUMHCKUX nsgenuii, Yacts 5:
VcnblTaHna na LMTOTOKCMYHOCTL B 1abopaTopHbIX YCI0BUAX
OueHKa.b61M010rMyYecKoro Bo3aeicTBua Meanun™ckmux usgennii. Yacts 10:
VcnpiTaHve na pasgpaxunTensHOCTb U ceHembunusaunio koxu (1ISO 10993-
10:2010)

OugeHKa 6MoNornYecKoro BO3AenCTBNA MeAULMHCKMX n3genunii. Yactb 12:
llofroToBka Npo6 M CNpaBOYHbIX MaTepUasioB

OueHKa 61MONOrMYeCKOro BO3AenNCTBUA MeAULUHCKUX n3genuii. Yacte 17:
Y.craHoBneHWe AONYCTUMbIX NPeSenoB BbilenauynBaemMbIX BeLLECTB

OueHKa 61M0NOrMYeCKOro BO3AenNCTBUA MeAULUHCKUX n3genuii. YacTb 18:
OnpepeneHne XMMUYECKNX XapaKTepUCTUK MaTepuasos

MeanuuHckre nsgenus —CUCTeMbl yrpaBieHnUs KadyecTBOM —TpeboBaHus Ans
perynupyroLwmx Lenei
MeanumnHckme nsgenns
MeAULUHCKNX N3gennii
MeguumnEickme ngenus - CUMBOMbI AN MapKUPOBKU MEAULMHCKUX W3LENUA,
MapKMpoBKa ¥ npegocTasnsemas nHgpopmauymsa. Yacte 1 Obuine TpeboBaHmS -
CORR: 31 wtons 2012 .

MeauumHckne nsgenms — 1puMmeHeHne npouecca paspaboTku
3KCMNyaTauUoOHHOW MPUrOAHOCTW B OTHOLLEHUN MEAULMHCKUX WU3LENUNA.

MpUMeHeHVe ynpaBneHns pUcKamMmn B OTHOLLEHNN
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TecTep:

Homep
cTaHfjapra
RN 60601-1

BN 60601-1-
11

EN 60601-1-
6

EN 980

EN 1041

EN ISO
13485
EN 1SO
14971
EN 62366

HopmaTuBHbI
LOKYMEHT

BSI BS EN 60601-
1:2006.1 1.30/0:201 1
BSI BS EN 60601-1-
11:2010.07.31

BSI BS EN 60601-1-6:
2010.01.01

BSI BS EN 980: 2008.06.30
BSI BS EN.1041:
2008.08.31

BSI BS EN-ISO
13485;2012.03.31/0:2012
BSI BS EN ISO
14971:2012.07.31

BSI -BS.EN 62366:
2008.04.30

3apsgHoe yCTpOWCTBO:

Homep
cTaHgapTa
EN 980

EN 1041

EN 1SO
13485

EN 1SO
14971

EN 60601-1

EN 60601-1-

HopmaTuBHbIl
AOKYMEHT

BSI BS EN 980:
2008.06.30

BSI BS EN 1041:
2008.08.31

BSI BS EN 1SO 13485:
2012.03.31/0:2012
BSI BS EN I1SO 14971
2012.07.31

BSI BS EN 60601-1:
2006.11.30/0:201 1
BSI BS EN 60601-1-2:

HasBaHune (3KBUBaAJIEH IHbIA CTaHA4APT/KOMMEHTapuUmn)

WN'3genve meauUMHCKOe anckapuyeckoe, Yactb 1 O6Line TpeboBaHUS K
6e30nacHOCTU M 3KCNyaTaLMOHHbIM XapaKTepucTuKam

N3genve meauuUnHCKOe anekTpuyeckoe. Yactb 1- 2; O6wme TpeboBaHNA K
6e30nacHOCTU M 3KCNyaTalMOHHbIM XapakTepucTukam —BcnomMoraTenbHbli
cTaHgapT: pcboBaHNs K MEAULUHCKUM 3M1IEKTPUYECKUM U3LENTUAM 1
MeLVLMHCKUM 3/IEKTPUYECKMM CUCTEMAM, UCMOMb3YEMbIM /1 MeLNKO-
CaHWTapHOM NOMOLLM Ha AoMY.

3genve meanMUMHCKOE 3NEKTPMYECKoe, YacTb 1—6; O6Lyme TpeboBaHNA K
6e30MacHOCTY -_BcnomoraTenbHbIiA CTaHAApT:

CuMBONbI AN MapKUPOBKU MefULMHCKOro 060pyLoBaHus

NHdopmauns;. npefocTasnsemMas Npon3BoAUTENAMWN MELULNHCKNX M3Lenuii

MeguumHekue nzgenus - CUCTEMbI YNpaBieHWUs KauyecTBOM - TpeboBaHWa ans
Perynnpyownx Lenei

MeguuuHCckme nsgenus - NpumMeHeHWe yrnpasBieHns pUcKaMuy B OTHOLLIEHUU
MeANLMHCKNX U3aennii

BSI BS_EN 62366: 2008.04.30

Ha3BaHue (5KBUBaNeHTHbIV cTaHLap3/KOMMEHTapun)

O'HMBO/bI 411 MAPKMPOBKN MeAMLMHCKOro 060py0BaHNS
NHdopmauwms, npefocTaBnsemas NPOU3BOAUTENSMIN MeLULMHCKUX U3LeNNii

MeanumHckme nsgenus -OncTemMbl yrpasieHns KayecTBOM - TpeboBaHusA A5
PErYNVPYIOLWNX Lieneid

MegunuuHckme n3genns —1pMMeHeHVe YnpaB/iieHUs pUcKaMu B OTHOLLIEHUM
MEeAULMHCKNX U3aennil

N3penve MeanumMHCKOe anekTpuyeckoe. Yactb 1 O6wme TpeboBaHus K
6e30nacHOCTM ¥ 3KCNIyaTaLMOHHbIM XapaKTepucTukKam

W3penne meguumnHcKoe anekTpuyeckoe, Yactb 1, 2: O6une TpeboBaHUs K
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KnueHTckasa cnyxba

2:2007

EN 60601-1-63

EN 60601-1-
u

EN_62366

(7.09.28/C:2010BSI BS
’K60601-1-2: 2007

BSI BS EN 60601-1-6:
2010.05.31

BS1 BS EN 60601-1-11:
2010.07.31

BS1 BS EN 62366:.2008.04.30

0€e30NacHOCTM N 3KC|/TKa1aUMOHMbIM XapaKTepucTukaMm —BCcrnomoraTesbHbli
CTaH4apT: SNeKTPOMTTTNAas COBMECTUMOCTb - TpeboBaHWUA U1 UCMbITaHUA
N3penve MefMUUHCKOE 3NeKTpuYeckoe, YacTb 1- 6: O6Lwme Tpe6oBaHUA K
6e30NacHOCTM 1 3KCNyaTaUMOHHbLIM XapakTepucTukam - BcrnomoraTesibHblit
CTaHAapT: SKcnayaTauMoHHaa NpPUrofHocCTb

WN3genve megnumHCcKoe anekTpuyeckoe. Yactb 1—2: O6uwme TpeboBaHUA K
6e30nNacHOCTM M 3KCNyaTaLUUOHHbIM XapaKTepucTukaMm —BcrnomoraTebHbli
cTaHgapT: TpeboBaHWUA K MeLULUHCKUM 31eKTPUYECKUM WU3LENNAM U
MeLVNUNHCKAM 3/1eKTPUYECKUM CUCTEMAM, UCMOJb3YeMbIM 415 MeAUKO-
CaHWUTapHOI NOMOLLM Ha JOMY.

MeanumHckne ngenna —1puMeHeHne npouecca paspaboTku
3KCMAyaTauVUOHHOW MPUTOAHOCTM B OTHOLLEHUWN MEAULMHCKUX U3Lennii

o Bcem Bonpocam, BKAKOYagkasnobbl, 3as9B/IEHNS HA PEMOHT M TEXHMUYECKOE 00Cy)KMBaHUE MeANLMHCKMX
u3nennii obpallanTecb K ouiinanbHOMY Mpeae3aBuTeNO~KoMmnannH B Poccun:

000 «Mef rpounk»,
123317, r. MockBa, NpecHeHcKaa HabepexHas, 4. 10

Ten.: (495) 580-73-77, dake. (495) 580-73-78

www.medtronic.ru
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[MepeBoA ¢ aHIMIACKOro A3blKa Ha PyCCKUItA3bIK]

[Ha 6naHke komnaHum «MeaTpoHUK MuHnMeg»]

«MeaTpoHUK MuHuMen»

(Medtronic MiniMed)

18000 AesoHLump CTpuT,

HopTpnmpk, Kanugoprng 91325, CLUA

(18000 Devonshire Street, Northridge CA 91325, USA)
Ten.:+1 (866)9486633

www.medtronic.com

YOOCTOBEPEHWUE MOA/TMHHOCTN

BbicTynas B Ka4yecTBe OTBETCTBEHHOFQ “A0/DKHOCTHOrO uuda KomAauum «MeaTpOHUK
MuHnMeg», HacToAWMUM A 3aABAA, [ /YTO nNpuiaraemblin  JOKYMeHT «[1puioxeHue K
PYKOBOACTBaM MOMb30BaTeNsA», COCTaB/eHHbIN KoMNaHnein «MegTpoHUK-MuHnMeg», sBnseTcs,
no Moemy y6e>xaeHWUK, JOCTOBEPHOM M FQUHOW KONWel opurnuHana.

Macas TaHamypa /nognuce/
CTapLwwmuin cneymannct No HOPMaTMBHO-NIPaBOBOMY PEFY/IMPOBaHUI0 Moagnucek

Mpu 0(OPMAEHUN HACTOSALLETO “YAOCTOBEPEHUS HOTApUyc WAM WHOE [AO/HKHOCTHOE /NnL0
yA0CTOBEPSIET TO/bKO JIMUYHOCTL ((PM3NYECKOro /iMua, MOAMMCABLLEr0 AOKYMEHT, K KOTOPOMY
npunaraetes HacTosiLLee yA0eTOBEPeHME, a He JOCTOBEPHOCTb, TOYHOCTb UW AECTBUTENBHOCTb
AOKYMEHTA.

WTaT KanudgopHusa
Okpyr Jloc-AHg>Kenec

07 HoabpsA 2017 1. roga ko MHe, HasnHy K. aypy,

(naTta) (BNMWNTE UMA N JO/HKHOCTE YMOTHOMOYEHHOT 0 N1La)
nnyHo sasuaca Macas TaHamMypa. noATBEPAUBLUNIA HA OCHOBaHUN y6eANTeNbHbIX A0KA3aTeNbCTB,
4YTO OH AB/MSAETCA NNLLOM, Ybs NOAMMUCL NOCTaBfeHA HA)JOKYMEHTE, U NOATBEPANA APU MHe, UTO
OH noAgnucan f[aHHbLIN AOKYMEHT B KaydecTBe VilO/IHOMO4YeHHoro nuuda. MNO4. CTPAXOM
HAKA3AHWN 3A_JOKECBUNWAOETE/ILCTBO B CcO0TBETCTBUM C 3aKOHOAATe/IbLCTBOM LUTaTa
KanuhopHus A ygocToBepst0, YTO Bbllen3oXkeHHas nHGhopmauna ABAseTc BEPHOW U TOYHOWA.

3ACBVAETEJ/IBCTBOBAHO moeii nognucbio 1 opuymanbHoi nevartbio.

Moanuck: Inednucbl (MeuyaTsb)

[LLramn: [LLramn:

HaBuH K=Fayp «MefgTpoHNK MUHNMeg»

HoTtapuyc wutata KanndopHusa 18000 AeBoHwunp CTtpuTt,

Okpyr floc-AHpxXenec Hoptpunax. KanugopHma 91325, CLUA]
JTnuersua Ne 2165005

JTvueH3usa felicTBuTenbHa fo

18 ‘ceHTA6pA 2020 r.]
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{fanee cnegyeT TeKCT [AOKyMeHTa «[lpunodkeHne K PYKOBOACTBaM Monb3osaTensd, No
6025871-021, Mp6025560-21A2_a, Mp6025713-21A1 B, Mp6026011-12B1_a. Habop
TpaHcmuTTepa Guardian Link (mogens MMT-7775)», nNpeACcTaBfeHHOr0 Ha aHriMiekom wu
PYCCKOM fi3bIKax]

[LTamn:

«MegTpoHUK MuHnMepn»

18000 AesoHwup CTput,

HopTpupx, KanndopHusa 91325, CLUA]

[Hagnucb oT pyku:
Macas TaHemypa
Inodnuchbl

02 Hos16psA 2017 r.]
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MepeBog faHHOTO TeKCTa CAenaH MHOM, nepeBoguMKoM KnenHésbIM BUKTOpoM LrgpeBuyem.

MOAMUCH

Poccuiickaa depepaupsi

"opog Mockea

MAaTHaAUaTOoro HoAGPSA ABe ThICAYM CEMHaALIATOro roga

A, AkumoB ne6 boprcosny, HoTapuyc ropofa Mocksbl, CBUAETENLCTBYHO NOA/IMHHOCTb MOAMMCY
nepesoguvka KnenHésa BukTopa Mropesunya.

Moanuck caenaHa B MOEM MPUCY TCTBUN.

JInyHocTb MofnucasLUero AOKYMeHT YCTaHOB/EHA.

3aperncTpupoBaHo BpeecTpe: No
B3bICkaHO rocygapcTBEeHHOW NMOLLMHBLI(MO=Tapudyy): 100py6.
YnnadeHo 3a 0KasaHve yCyr NpaBoBOro M TeXHNYECKOro XapakTepa: pyo.

NoAMUCh

ep6oBas neyaTb
HOoTapuycaf:MoCKBbI
Akunmosa/ b

Bcero npoLuHypoBaHo, NpoHyMepoBaHO
1 ckpereHo nevaTblo A4 _"~nueT (a)(0B)

HoTapnyc

HOAMUCH

Poccuiickas
ropof
MATHAALATOr0 HO)IENNANNASCAuN cemHa/ T o roga
A, Akumos ne6 oM <lTapunycropoga’ ykKuWw ,
CBMAETENbCTBYIO Be;; 2N NreKonun ¢ npegcrasneH’ MHe [AOKYMeHTa,

3apervctprpos5bI5 B peectpe: Ne 1fS
3bICKaHO rocyAapcTBeHHOM nowauHbl (no Tapudy):/™ 1 ~Cpy6.
naavyeHo 3a okKasaHue yc/yr nNpaBoBOro M TeXHUYECKOro Xapakrepa:

Iy6.

.K"knmos

Bcero npowuTo, NPpoOHYMepOBaHO, CKPersieHo
neyaTbHo Y nuct(a) (oB)

HoTtap
AKNMOB
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Medtronic

MiniM ed
Diabetes Business Unit

18000 Devonshire Street

Northridge, CA 91325 USA K O I_I I/I ﬂ
www.medtronic.com

Tel 818.576.4281

ATTESTATION STATEMENT

As a responsible member of Medtronic MiniMed, | hereby attest that)l believe
the One-press Serter User Guide, issued by the Medtronic MiniMed with
602601 I-12BI_a attached herein, to be a true and accurate copy.

Masae Tanamura
Senior Regulatory Specialist Signature

A notary public or other officer completing this certificate' verifies only the identity of the
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introduction

The one-press serter (MMT-7512) for Enlite™ glucose sensors (MMT-7008A, MMT-7008B) is used.as an
aid for inserting the Enlite sensor.

Potential risks reiated to serter use

General risks with serter use may include skin infection around the area where the serter is used,

indications for use
The serter is used as an aid for inserting the Enlite sensor. It is indicated for single-patient‘use.

Contraindications

Do not use the serter on products other than the'Enlite sensor. Medtronic cannot guarantee the safety or
efficacy of this product if used with other products.

General warnings

Read this entire user guide before attempting to insert the sensor. The serter does notwork the same as
other Medtronic insertion devices. Failure-to follow directions may result in improper:insertion, pain, or
injury.

Contact the 24 Hour Helpline or your.local representative, if you have questionsjor concerns.

Do not make therapy decisions based on sensor glucose values because sensor glucose and blood
glucose values may differ. If your sensor glucose reading is low or high, or if you feel symptoms of low or

high glucose, do the following prior to' making therapy decisions. Confirm your.bleod glucose with your BG
meter using a fingerstick blood sample.

A retractable needle is attached to the sensor and minimal blood splatter may occur. If you are a
healthcare professional or caregiver, wrap sterile gauze around the sensorto minimize contact with blood.
Keep as much distance as possible between you and the patient when/removing the needle.

Keep the needle housing within'sight at all times to avoid an accidental.needlestick or puncture.

Always inspect the sensor packaging for damage before use. Sensors ‘are sterile and non-pyrogenic,
unless the package has been opened or damaged. Do not use the sensor if the sterile package has been
opened or damaged. Use of an unsterile sensor can cause site infection.

Watch for bleeding at the-insertion site (under, around, or on top of.the sensor).
If bleeding occurs, dothe following:

1 Apply steady pressure using sterile gauze or a clean cloth, placed on top of the sensor for up to three
minutes. The use-of unsterile gauze can cause site infection;

2. Ifbleeding stops, connect the transmitter to the sensor;
If bleeding does’not stop, do not connect the transmitter'(or. recorder) to the sensor because blood can
get into the transmitter connector, and could damage the device.

If bleeding continues, do the foilowing:

1 Remove-the sensor and continue to apply steady/pressure until the bleeding stops. Discard.the
sensor 'in.a sharps container.

2. Check.the site for redness, bleeding, irritation, pain, tenderness, or inflammation. Treat based on
instructions from your healthcare professional.

3. Insert.a new sensor in a different location.
Make sure the sensor is securely placed in the serter to avoid improper insertion, pain, or minor injury.
Keep.the'serter away from children. This product‘contains small parts and may pose a choking hazard.
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Refer to the enlite user guide for additional sensor related warnings.

General precautions
Wash your hands with soap and water before inserting the sensor to help prevent site infection.

If you are a healthcare professional or caregiver, wear glovesiwhen inserting the sensor into someone other
than yourself to avoid contact with patient blood.

Do not insert the sensor through tape. Inserting the sensor.through tape may cause improper senser insertion
and function.

Only use alcohol to prepare the insertion site, to ensure that residue is not left on the skin.
Rotate the sensor insertion sites so that they do not become overused.

Discard used sensors and needle housings in a sharps container after each use to avoid accidental
needlestick or puncture.

Do not clean, resterilize, or try to extract the needlefrom the needle housing. An accidental needlestick or
puncture may occur.

Do not reuse sensors. Reuse of a sensor may-cause damage to the sensor surface and lead to inaccurate
glucose values, site irritation, or infection.
Always make sure the sensor is firmly attached so that it does hot come out of your body.” Factors that may

increase the likelihood of the sensor falling_off include increased physical activity (particularly for younger
patients) and improper taping technique.

Where t. nsert the sensor

CAUTION; Make sure the sensor site is‘at least 2.5 cm (1 inch) away from the-insulin pump infusion
site or manual injection site. When‘replacing the sensor, select a new site ‘that is at least 2.5 cm

(1 inch) away from the previous siteto allow the area to heal. Any scarring or hardening of the tissue
can cause inaccurate insulin delivery or sensor performance.

CAUTION: Avoid the 5.0 cm (2 inch) area around the navel to help ensure-a comfortable insertion site
and to help with sensor adhesion.

Choose an insertion site that has an adequate amount of subcutaneous fat.. The Enlite sensor has been
approved for use on the abdomen, the lower back, or the upper buttock areas. For a diagram of the area,
see Inserting the sensor, step-2

Do not insert the sensor in muscle or areas constrained by clothing or accessories, areas with tough skin or
scar tissue, sites subjected-to rigorous movement during exercise, or in;sites under a belt or on the waistline
for best sensor performancejand to avoid accidental sensor removal.

Ren-o0',-' >Q tt-ie sensor

Always refer to the enlite.user guide for instructions on how to remove the sensor.

Storage.snd handling

Store the serter in the'released position, at room temperature,-to maintain optimum product performance;and
life.

Specificat!G.,s

~Approximate. Dimensions Approximate Weight
7.85 >6.91 >8.77 centimeters 112.5 grams
(3.09 2R.72-22.27 inches) 1:(3.97 ounces)
Lo
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Serler life of use
The setter has a minimum service life of one year.

Serter maintenance

The serter is intended for single-patient use. The serter needs to be cleaned after every use orwhenever
there is debris, blood, or other contaminants.

Cleaning

To clean the serter, you will need the followingmaterials: mild liquid soap, a soft-bristled toddler
toothbrush, and a container.

To clean the serter:

1 Prepare a mild liquid soap solution using 5 milliliters (1 teaspoon) of mild liquid'soap per 3.8 liters
(1 gallon, which is equal to 16 cups).of tap water.

2. Rinse the serter under running tap.water at room temperature for at least one.minute. Continue
rinsing until the serter is visibly clean. Make sure all hard-to-reach areas are rinsed completely.

3. When rinsing the serter, press and, release the mechanism on the underside of the serter to
ensure that the entire device is.completely rinsed with water.

Submerge the serter in the mildiliquid soap solution and soak it for at least 10 minutes.

Brush the entire surface of the‘serter using a soft-bristled toddler toothbrush until visibly clean.
Pay close attention to brushing the hard-to-reach areas.

6. Rinse the serter under running tap water at room temperature for at least one minute, and until all
visible liquid soap is gone:

7. Shake off any excessaater or moisture and place the serter upright on a clean, dry, cloth to air
dry.

02015, Medtronic MintMed. inc. AH rights reseryed. Enlite'™ is a trademarK of Medtronic MiniMed, !nc.
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V_,ornponents

0
One-press serter C. Pedestal G.Transmitter (or H) Adhesive tab
A. Bump on both buttons D. Needle housing recorder) I. Sensor connector
B. Thumbprint marking E. Sensor J. Enlite overtape
F. Clear liner

K. Sensor snaps

nsei uiig the-sensor

WARNING: Wear gloves wheninserting the sensor into someone other.than yourself to avoid
contact with patient blood. Minimal bleeding may occur. Contact with-patient blood can cause

infection.
1. Wash your hands. 2. Choose an insertion site:that has an adequate Clean the insertion site
amount of fat, either on/the abdomen, the lower with alcohol;-Let the
back, or the upper buttock’areas. Shaded areas area air dry.

show the best sites for.sensor insertion.
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7. Holding sorter Correctly

Place your thumb on the thumbprint marking to
hold the serter without touching the buttons:

8a-8b. Grip the serter, placing your thumb on the
thumbprint marking;.without holding the
buttons. Carefully“push the serter down onto
the pedestal until'the base of the serter sits
flat on the table.and you hear a click.

Peructparmus MU & Pocampasramsope
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Holding serter Incorrectly

Your fingers should not be touching the buttons.

9a. To detachthe serter
from the pedestal,
using one hand,
place your thumb
on.the thumbprint
marking to grip
the serter without
holding the
buttons.

9b.

With your other
hand, place two
fingers on the
pedestal arms and
slowly pull the serter
straight up. Do’not
detach the pedestal
from the serter-in
midair, as this_might
damage the sensor.



Note: The arrow on the side of the serter aligns with the needle inside-the
serter.

WARNING: Never point a loaded serter toward any body part where insertion is not desired.
An accidental button-push may cause the needle to inject the sensor in an’undesired location,
causing minor injury.

10a. Hold the serter I0b-10c. Press and 10d. Continue holding I0e. Slowly lift the

steady against
your cleaned
insertion site,
without pushing
the sertertoo
deep into_your
skin.

release the bump
on both buttons

at the same time,
while holding the
serter flat against

your body.

the serter flat
against your
body to allow the
adhesive to stick
to your skin.

serter away from
your body, making
sure that the
buttons are, not
pressed.

Note: Failing to hold the serter securely flat against your body may allow the serter to spring back after
pressing the buttons, and result in improper.insertion of the sensor.

-7-
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If you inserted the sensor into yourself, complete step 11a;=If you are a healthcare professional or caregiver
who inserted the sensor into a patient, complete step 11b.

0OR
Patient: Healthcare professional or caregiver:
11a. Gently hold the base of the sensor 11b. Wrap‘sterile gauze around the sensor
against skin. Hold the needle-housing (as shown in image 11b). Gently hold
at the top and slowly pull straight out, the_base of the sensor against skin.
away from the sensor. Hold the needle housing at the top
and slowly pull straight out, away from
theysensor.

WARNING: Watch for bleeding at the insertion site. If bleeding occurs under, around, or on top of
the sensor;.apply steady pressure using sterile gauze or a clean cloth placed on top of the-sensor
for up to three minutes. The use of unsterile gauze can cause an infection. If bleeding does' not
stop, remove the sensor and apply steady pressure until the bleeding stops.

l8-
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Note: Medtronic adhesives are pressure-sensitive.” Pressing the adhesive against the ski Zures that
the sensor remains adhered to the skin throu the wear period. @
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Appiyirio the overtape

This image shows an example of the Enlite overtape applied correctly. -To apply
the overtape, go to step 1.

1. Remove the adhesive

liner marked “I' from
the overtape. Do not
remove the adhesive
liner marked “2”
from the sides of the
overtape.

Note: The senser_body and the skin must be covered partially as shown in
the image. The sensor connector and sensor snaps must be uncovered and

accessible.

2.:-Apply the overtape

to the rounded part
of the sensor and

the skin, making

sure that the sensor
connector and sensor
snaps are sticking out
through the hole in
the overtape.

3. Stretch the-overtape

around the sensor
connector-and sensor
snaps so-that it

lies flat against the
sensor adhesive pad.

4.

Remove the adhesive
liner marked “2” from
both sides of the
overtape and smooth
the overtape to the
skin.

10-
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5. For details on how@nter your sensor settings into your pr monitor, refer

to the correspondi@ user guide. @
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9. To apply a second overtape, complete Option 9a or Option 9b.

Ifyou have skin irritation due to moisture buildup, complete Option 9a. If the transmitter catches on yoeur
clothes, complete Option 9b.

Note: Use the Enlite overtape included in the sensor box te'secure the transmitter. If you run out of Enlite
overtape, you may use over the counter medical tape.

Option 9a

Position the overtape so that the
end of the transmitter is exposed
through the opening in the tape.

cor table

J

LOT

(1X)

Consult instructions for use.

Batch code

One per-container/package

Temperature limit

Catalogue or model number

Manufacturer

Peructparmus MU 8 Pocanpasramsope
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Option 9b
Position the-opening of the overtape
over the center of the transmitter.
OR Make sure that the end of the
transmitter-is securely covered by the
overtape.

Caution
-I
Humidity:-limitation

Date of manufacture (YYYY-MM-DD)

|eC 1RER|} Authorized representative in the European Comimunity.

% Marking of European conformity: device fuily_complies
with MDD 93/42/EEC and other directives.
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Uvod

Sprozilna naprava One-press (MMT-7512) za senzorje za glukozo Enlite™ (MMT-7008A, MMT-7008B) se
uporabija kot pomoc pri vstavijanju senzorja Enlite.

Morebitna tveganja v zvezi z uporabo sprozilne naprave

SploSna tveganja glede uporabe sprozilne napravevkljubujejo okuzbo koze okrog obmocja, kjier'se
uporabija sprozilna naprava.

Indikacije za uporabo

Sprozilna naprava se uporabija kot pomoc pri vstavijanju senzorja Enlite. Indicirana je za-uporabo pri
enem bolniku.

Kontraindikacije

Sprozilne naprave ne uporabljajte z drugimisizdelki, razen s senzorjem Enlite. Ce se ta-naprava uporabija
z drugimi izdelki, druzba Medtronic ne mare-zagotoviti njene varnosti ali udinkovitosti.

Spiosna cpozorila

Pred vstavitvijo senzorja preberite ta celotni uporabniski prirocnik. Sprozilna naprava ne deluje enako

kot ostale naprave za vstavijanje druzbe Medtronic. Neupostevanje navodil za uperabo lahko povzroci

nepravilno vstavitev, bolecine ali poSkodbe.

Ce imate kakrSna koli vprasanja ali-pomisleke, se obrnite na 24-urno linijo za pomoC ali lokalnega

predstavnika.

OdloCitev 0 zdravijenju ne sprejemajte na podlagi vrednosti glukoze, izmerjene.s senzorjem, saj se lahko

vrednosti glukoze s senzorja in vrednosti glukoze v krvi razlikujejo. Ce je vrednost glukoze s senzorja

nizka ali visoka ali ce opazite simptome, povezane z nizko ali visoko glukozo, naredite naslednje, Se

preden se odiocite za zdravijenje. Preverite raven glukoze v krvi z merilnikom GK, tako da uporabite

vzorec krvi iz blazinice prsta.

Na senzor je pritrjena igla, ki-se izviece, zato lahko pride do manjsegal'izbrizga krvi. Ce ste zdravstveno

osebje ali negovalec, okoli_senzorja ovijte steriino gazo, da zmanjsate stik s krvjo. Ko iglo odstranjujete

iz podkozja bolnika, pazite, da ste cim bolj odmaknjeni od bolnika.

Vedno imejte zasditni tulec'za iglo na dosegu roke in pazite, da se_po nesreci ne zbodete z iglo ali

prebodete.

Pred uporabo vedno_preglejte ovojnino senzorja in se prepricajte, da ni poSkodovana. Senzorji so steriini

in apirogeni, razen Ceje hila ovojnina odprta ali poSkodovana. Ce je hila sterilna embalaza odprta ali

poSkodovana, senzorja ne uporabite. Ce uporabite nesteriini"Senzor, lahko pride do okuzbe na mestu

vstavitve,

Opazuijte, ali sena mestu vstavitve pojavi krvavitev (pod senzorjem, okoli njega ali na vrhu senzorja).

Ce pride do krvavitve, naredite naslednje:

1. Na vrh senzorja polozite steriino gazo ali Cisto krpo in.enakomerno pritiskajte do tri minute. Ce
uporabite/nesteriino gazo, lahko pride do okuzbe na-mestu vstavitve.

2. Ce se krvavitev ustavi, prikijucite oddajnik na senzor.
Ce se krvavitev ne ustavi, ne prikljuCite oddajnika-(ali zapisovalnika) na senzor, saj lahko kii zaide
V notranjoest konektorja oddajnika, kar lahko poSkeduje napravo.

Ce se krvavitev nadaljuje, naredite naslednje:

1 «Qdstranite senzor in Se naprej pritiskajte, dokler se krvavitev ne ustavi. Zavrzite senzor, v posodo
za ostre odpadke.

13-
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2. Preverite, ali je mesto vstavitve rdece, krvavi, je razdrazeno, bole6e, obcutijivo all vneto. Ukrepajte po
zdravnikovih navodilih.

3. Vstavite nov senzor na drugo mesto.
Prepridajte se, da je senzor pravilno namescen v sproiilno napravo, da preprecite nepravilno vstavitey,
boleQine in manjse poskodbe.

Sprozilno napravo hranite prod od otrok. lzdelek vsebuje majhne sestavne dele, s katerimi se lahko otroci
zadusljo.

Nadaijnja opozorila, povezana s senzorjem, najdete v uparabniSkem primeniku Enlite.

Splosni previdnostni ukrepi
Pred vstavijanjem senzorja si umijte roke z milom in-vodo, da preprecite morebitno okuzbo mesta vstavitve.

Ce ste zdravstveni delavec ali negovalec in ce senzor'vstavijate v podkozje druge osebe, nosite’'rokavice, da
ne pridete v stik z bolnikovo krvjo.

Senzorja ne vstavijajte skozi trak. Ce senzor vstavijajte skozi Irak, lahko pride do nepravilne-vstavitve in
delovanja senzorja.

Za pripravo mesta vstavitve uporabite le alkohol, da s koze odstranite vso neQstoco.

Spreminjajte mesta vstavitve senzorja, da omogocite tkivu, da se zaceli.

Uporabljene senzorje in zaSditne tulce za iglo_po vsaki uporabi odvrzite v posodo za ostre odpadke, da se po
nesreci ne zbodete z iglo ali prebodete.

Ne cistite jih in ne sterilizirajte znova, pravitako igle ne poskuSajte izvieci iz zascitnega-tulca. Po nesreci se
lahko zbodete z iglo ali prebodete.

Senzorji so namenjeni le za enkratno ‘uporabo. Ponovna uporaba senzorja lahko' paSkoduje povrdino senzorja
in povzroci nenatanCno merjenje vrednosti glukoze, razdrazenost mesta vstavitve ali okuzbo.

Vedno se prepricajte, da je senzor trdno pritrjen, tako da se ne iztakne iz podkozja. Dejavniki, ki lahko

povecajo verjetnost iztaknitve senzorja so povecana telesna aktivnost (zlasti-pri‘mlajsih bolnikih) in nepraviini
nacin pritrditve.

Mesto .'tcavitve senzorja

POZOR: Senzor morale vstaviti vsaj 2,5 cm (1 palec) prod od mestavstavitve infuzijskega seta
insulinske crpalke ali mesta rodnega injiciranja. Ko menjavate senzor; naj bo novo mesto vstavitve
vsaj 2,5 cm (1 palec) prod‘ed. prejsnjega mesta, da omogocite celjenje tega obmocja. Brazgotinasto
aii otrdelo tkivo lahko povzredi nenatandno dovajanje insulina ali/delovanje senzorja.

POZOR: Izogibajte se obmodju 5,0 cm (2 paica) okrog popka, da zagotovite nebolece vstavijanje in
boijsi oprijem senzorja.

I1zberite mesto vstavitve, kjer je dovolj podkozne masdobe. Uporaba senzorja Enlite je dovoljena na obmodju
trebuha, spodnjega dela-hrbta ali zgornjega dela zadnjice. Za diagram tega obmodija glejte Vstavijanje
senzorja, 2. korak.

Ne vstavite senzorja:v-midico ali v obmodja, ob katera se drgnejo’ obladila ali pripomodki, v obmodja z otrdelo
kozo ali brazgotinastim tkivom, v predele, ki se med telesno vadbo intenzivno premikajo, v predele pod pasom
ali V obmodje pasu, da omogodite dobro delovanje senzorja:in da prepredite nenamerno odstranitev senzorja.

Odstranjcvanjejsenzorja
Za odstranjevanje senzorja vedno upostevajte navodila v tporabni&kem phrocniku Enlite.

14
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Skladtscenje in ravnanje

Sproiilno napravo hranite v sproScenem polozaju na sobni temperaturi, saj bo tako njena iivijenjska, doba
daljga, delovanje pa optimalno.

Tehnicni podatki

Okvirne mere Okvirna teza
7,85 x 6,91 x 5,77 centimetra 112,5 grama
(3,09 x 2,72 x 2,27 palca) (3,97 unce)

Zivljenjska doba sprczilne naprave
Minimalna zivijenjska doba sprozilne naprave je eno leto.

Vzdrzevanje sprozilne naprave

Sprozilna naprava je hamenjena za uporabg pri enem bolniku. Sprozilno napravo je.treba oCistiti po vsaki
uporabi oziroma kadar so prisotni ostanki;=kri ali drugi kontaminanti.

Cig6enje

Za diSdenje sprozilne naprave potrebujete te pripomobke: blago tekoce milo,.mehko otro8ko zobno
krtacko in posodo.

Ci86enje sprozilne naprave:

1 Pripravite blago raztopino tekeCega mila, tako da zmesate 5 mililitrov.(1 cajno zlicko) blagega
tekotega mila in 3,8 litra (1‘galono, kar ustreza 16 skodelicam) tekode vode iz pipe.

2. Spirajte sprozilno napravo'pod mlacno tekodo vodo iz pipe vsaj eéno/minuto. Spirajte, dokler
sprozilna naprava ni-vidno dista. Prepridajte se, da ste odistili vsa-tezko dosegijiva mesta.

3. Med spiranjem sprozilne naprave pritisnite in sprostite mehanizem na spodnji strani naprave,
tako da z vodo temeijito sperete celotno napravo.

Potopite sproiilna_napravo v blago raztopino tekodega mila/injo namakajte vsaj 10 minut.

Sdetkajte celotno._povrsino sprozilne naprave z mehko otrodke zobno krtadko, dokler ni vidno
dista. Ne pozabite odistiti vseh teiko dosegijivih mest.

6. Spirajte sprozilno napravo pod mladno tekodo vodo vsaj eno minuto, dokler ne odstranite vsega
vidnega tekodega mila.

7. Stresite sproiilno napravo, da z nje odstranite morehitno odvedno tekodino. Nato sprozilno
napravo postavite v pokondni polozaj na disto, suhokrpo in podakajte, da se posudi.

G201S, Medtronic MiniMed,. Inc.Vse pravice pridriane. Enlite” je blagovna znamka druzbe Medtronic MiniMed, Inc.
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Komponente

c 2 q_ J
Sprozilna naprava One-press  C. Stojalo G.Oddajnik (all H.Lepilni Irak
A. Izboklina na obeh gumbih  D. Za86itni tulec za iglo  zapisovalnik) I. Konektor senzorja
B. Oznaka prstnega odtisa E. Senzor J. Obliz Enlite
F. Prozorna podloga K. PritiskaCa
senzorja

tavljdnje senzorja

OPOZORILO: Ce senzor vstavijate v podkoije druge osebe, nosite rokavice, da ne pridete v stik z
bolnikovo krvjo. Lahko pride do majhne krvavitve. Ob stiku z bolnikevo krvjo lahko pride do okuzbe.

1. Umijte si roke. 2. lzberite mesto vstavitve, kjer je dovolj mascobe, 3. Ocistite mesto
na primer obmoge trebuha; spodnjega dela vstavitve z/alkoholom.
hrbta ali zgornjega dela.zadnjice. Osenbena Pustite, da se posusi
mesta prikazujejo najboijsa obmocja za na zraku:

vstavijanje senzorja.
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senz embalaze. Postavi zlozen pod konektorjem senzorja in“pritiskabema
podstavek na ravro senzorja.
& povrSino.

4. Odprite embalazo 5. Vzemite stojalo iz;&e. Prepricajte se, da je lepilni Irak s;@ Enlite
It

& 2
s o -
S Q .
@
$ & $
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7. Pravilno drzanje sprozilne naprave

Palec postavite na oznako prstnega odtisa, da

boste sprozilno napravo drzali, ne da bi se dotikali

gumbov.

8a-8b. Primite sprozilno napravo, tako da palec
postavite na oznako prstnega odtisa, ne da
bi se dotikali gumbov. Previdno potisnite
sprozilno napravoyna stojalo, da se telo
sprozilne naprave usede plosko na mizo in
se zaslisi klik.

Peructpaiua MU B PocagpaBramsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

9a. Ce zelite sneti

sprozilno napravo

s stojala, postavite
palec-ene roke na
oznako prstnega
odtisa, da primete
sprozilno napravo,
ne-da bi se dotikali
gumbov.

Nepravilno drzanje sprozilne naprave
S prsti se ne smete dotikati gumbov;

9b. Dva prsta druge

roke postavite na
ro6ici stojala in
pocasi povlecite
sprozilno napravo
naravnost navzgor:
Ne odstranite stojala
s sprozilne naprave
v zraku, saj lahko
tako poikodujete
senzor.



Opomba; Pu86ica na stranskem delu sprozilne naprave je poravnana
z iglo znotraj sprozilne naprave.

OPOZORILO; Napoinjene sprozilne/ naprave nikoli ne usmerite proti delustelesa, kamor ne ielite
vstaviti senzorja. Nenamerni pritisk.gumba lahko sproii vstavitev senzorja'na nezeleno mesto
in povzro£i manj8o boledino.

10a. Enakomerno 10b-10c. Pritisnite in 10d. Sprozilno napravo  10e. Pocasi dvignite

pritiskajte spustite izboklino Se_naprej drzite sprozilno napravo
sprozilno na obeh gumbih plosko na telo, s telesa in pazite,
napravo na hkrati, medtem ko da omogocite, da da ne pritisnete

odiSCeno mesto
vstavitve,~ne"da bi
sprozilng” napravo
pregloboko
pritisnili.na kozo.

drzite sprozilno
napravo plosko
na telo.

se obliz prilepi na
kozo.

gumbov.

Opemba: Ce sproiilne naprave ne drfite plosko'na telo, lahko sprozilna naprava po pritisku gumbov
skodiynazaj, kar povzrodi nepravilno vstavitev-senzorja.
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Ce ste si senzor vstavili sami, nadaljujte s korakom 11a. Ce_ste zdravstveno osebje all negovalec in ste=senzor
vstavili bolniku, nadaljujte s korakom 11b.

ALl
Bolnik: Zdravstveno 0sebje all negovalec:
11a. Nezno pritisnite telo senzorja ob KoiA. 11b. Okoli/senzorja ovijte zaSCitno gazo
Primite zaSditni tulec za iglozgoraj in (kot je-prikazano na sliki 11b). Nezno
ga pocasi povlecite navzven, prod od pritisnite telo senzorja ob koio. Primite
senzorja. za86itni tulec za iglo zgoraj in ga
poCasi povlecite navzven, prod od
senzorja.

OPOZORILO:-Opazujte, all se na mestu vstavitve pojavi krvavitev. 6e se pojavi krvavitev pod
senzorjem, okoli njega all na vrhu senzoda, poloiite-na vrh senzorja steriino gazo all disto.krpo
in enakomerno’ pritiskajte do tri minute. Ce uporabite nesteriino gazo, lahko pride do okuibe. te
se krvavitev-he ustavi, odstranite senzor in pritiskajte, dokier se krvavitev ne ustavi.
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Opomba: Obliii druzbe Medtronic so obCutlj pritisk. S pritiskom oblita na kozo zag@
da senzor ostane prilepljen na ko2o skozi cel obdobje uporabe.
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12a. Drzite senzor na 12b sto pritisnite 13a. lzviecite lepii @C:l' 13b. Poravnajte lepiini
mestu in ne2no no blazinico izpod konel e,;:: trak senzorja ob
odstranite lepilno a kozo, da 3 kozo.
podlogo izpod zagotovite, da Qh
lepilne blazinice, 8 bo senzor ostal
Lepilne podloge prilepljen na kozo. @
ne odstranite s @ @ @
pravokotnega &
lepiinega traku.
Ta trak se uporab@
za pritrditev

oddajnika v en@'

od naslednjih
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Namestitev dodatnega obliza

1. Lepilno podlogo,
oznhaceno z "1",
odstranite z
dodatnega obliza.
Lepilne podloge,
oznacene z 2", ne
odstranite s stranic
dodatnega obliza.

Na sliki je prikazan primer“pravilno namesdenega dodatnega obliza Enlite.
Za namestitev dodatnega obliza izvedite 1 korak.

Opomba: Telo senzorja in koza morata biti deino pokrita, kot je:prikazano
na sliki. Konektor-senzorja in pritiskada senzorja morajo biti ‘nepokriti in

dostopni.

2.-Namestite dodatni

obliz na zaobljeni del
senzorja in na kozo
ter zagotovite, da
konektor senzorja in
pritiskaca senzorja
strlijo ven skozi
odprtino dodatnega
obliza.

3. Raztegnite'.dodatni

obliz okoli konektorja
senzorja in-pritiskacev
senzorja;/‘tako da

leii plaska na lepilni
blazinici-senzorja.

4. Lepilno podlogo,

ozhaceno z 2",
odstranite z obeh
stranic dodatnega
obliza in zgladite
dodatni obliz, tako
da se prilepi na koze:

22-

Pernctparma MU 8 PocampasHanzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



s
kS
@
£
5
5
O
5

© Q
& Ny
@§ ™

5. Za podrobnosti o \@anju nastavitev senzorja v crpalko all -gz') si oglejte
ustrezni uporabniSki-prirodnik. Q
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6. Oddajnik povezite _7. Pocakajte, dabo  8a. Odstranite 8b-8c. Pokrijte oddajnik z Iepilnim'§
s senzorjem. zelena lucka na leplino podl trakom. Traku ne povIecit@
oddajniku zacela z lepilnega-traku. premodno.
utripati. Ce zelena @

lucka na oddajniku
ne utripa, si oglejte

poglavje

Odpravijanje

napak V

uporabniskem

prirodniku za @'
oddajnik. @

L
@ g
o o
C | §
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S %
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9. Za namestitev drugega dodatnega oblii izvedite korak 9a ali 9b.

Ce imate razdrazeno kozo zaradi nastajanja vlage, izvedite korak 9a. Ce se oddajnik zatika ob obleko,
izvedite korak 9b.

Opomba: Za pritrditev oddajnika uporabite dodatni obli4 Enlite, ki je priloien v Skatli s senzorjem. Ce-vam
zmanjka dodatnih oblizev Enlite, lahko uporabite medicinski obiii:, ki je na voijo v prosti prodaji.

Korak 9a Korak 9b
Dodatni obliz postavite tako, daje Dodatni obliz, postavite tako, da bo
konec oddajnika izpostavijen skozi odprtina nad-srediscem oddajnika.
odprtino obliza. AU Prepribajte se, da je konec oddajnika

dobro poekrit z dodatnim oblizem.

labela i1kon

Oglejte si navodila.za uporabo. A Pozor
LOT Stevilka serije j*Omejitev-vlaznosti
(1X) En kos na-vsebnik/paket [WAT[ Datum“izdelave (LLLL-MM-DD)
Omejilev temperature IEC IREP 1 .Pooblasceni predstavnik v Evropski skupnosti.
Kataloska stevilka ali stevilka
o\ modela — — Evropska oznaka skladnosti: naprava je popolnoma v
Nt skladu z Direktivo o medicinskih pripomockih 93/42/EGS
nl [7delovalec non in z drugimi direktivami.
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Uvod

Zavadec One-press (MMT-7512) glukozovych senzorCi Enlite~ (MMT-7008A, MMT-7008B) je urcen
K pouiiti jako pomCicka k zavadeni senzoru Enlite.

Mozna rizika spojena s pouzitim zavadece

Mezi obecna rizika spojena s pouzitim zavadece muze patrit kozni infekce v okoli mista zavedeni
senzoru.

Indtkace Kk pouziti
Zavaded je pomiicka urdena k zavedeni senzoru Enlite. Je indikovSn k pouziti pro jednoho pacienta.

Kontraindikace

Zavaded pouiivejte vyhradne k zavedeni senzoru Enlite. Pokud se tento vyrobek pouzivS's jinymi
vyrobky, nemiize spolednost Medtronic zarudit stejnou bezpednost ani udinnost.

Vseobecna varovani

Pfed zavedenim senzoru si pfedtete celou-uzivatelskou pfirudku. Zavaded nefunguje-stejnym zpCisobem
jako jine pomCicky pro zavadeni od spelednosti Medtronic. Zanedbani pokynu muie-mit za nasledek
nesprdvnd zavedeni, bolestivost nebo mCize vest Kk poraneni.

Mate-li jakekoli dotazy nebo obavy, kentaktujte nepfetrlitou asistendni sluzbu nebo mistniho zastupce.
Nezakladejte rozhodnuti o zmdnd ledby na hodnotSch glukdzy namefenych senzorem, protoze tyto
hodnoty a hodnoty glykemie se mohou lidit. Pokud je hodnota glukdzy namefena senzorem pfilis
nizkd nebo pfilid vysoka, nebo pokud pocifuje pfiznaky nizkd nebo vysoke glykemie, provedte pfed

rozhodnutim o zmene Iddby nasledujici opatfeni. Zkontrolujte hodnotu glykemie pomoci svdho glukometru
a vzorku kapilcirni krve.

K senzoru je pfipojena zatazitelna jehia a mCize dojit k mirndmu vystfiknuti-krve. Pokud jste zdravotnik
nebo pedovatel, pfilozte na.senzor bdhem zavadeni steritni gdzu, aby se/minimalizoval kontakt s krvi.
Pfi vyjimani jehly udrzujte mezi'sebou a pacientem co nejvetdl vzdalenost.

Mdjte kryt jehly neustale pod)zrakovou kontrolou, abyste pfededli nahodnemu poraneni nebo pichnuti
jehlou.

Pfed pouzitim senzoru v2dy zkontrolujte, neni-li podkozen jeho obal.)Pokud nebyl obal otevfen nebo
podkozen, jsou senzory steriini a apyrogenni. Je-li steriini obal otevfen nebo podkozen, senzor
nepouzivejte. Pfi pouziti nesterilniho senzoru mCize dojit k lokainitinfekd.

Sledujte, zda misto.zavedeni nekrvaci (pod nebo nad senzorem anebo v jeho okoli).
Dojde-li ke krvaceni, proved'te nasledujici opatfeni:

1 Pfilozte na senzor steriini gdzu nebo distou roudku a pfidrzujte ji pod stejnomernym tiakem po dobu
az tfi minut. Pfi’pouziti nesteriini gazy mii”e dojit k lokaihi-infekd.

2. Pokud se krvdeeni zastavi, pfipojte Kk senzoru vysilad.

Pokud se kn/aceni nezastavi, nepfipojujte k senzoru/vysilad (nebo rekorder), protoze krev by mohia
vniknout do konektoru vysilade a podkodit tento pfistroj.
Pokud krydeeni pokraduje, provedte ndsledujici opatfeni;

1 Odstrante senzor a pak aplikujte staly tiak az do.zdstavy krvaceni. Zlikvidujte senzor vhezenim do
nadoby na ostry odpad.

2. Zkontrolujte, zda misto neni zarudle, bolestivd, citlive, podrazdend di zanicene nebo zda nekrvdci.
Misto odetfete podle pokynCi lekafe.

3.Zavedte novy senzor na jind misto.
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Ujistete se, ze je senzor spravnS umisten v zavadeci, abyste vyloucili nesprityné zavedeni, bolest nebo menSi
poraneni.

Zavadec uchovavejte mimo dosah deti. Tento vyrobek obsahuje drobne soucasti, ktere mohou pfedstavoyvat
nebezpeci uduseni.

Dalsi varovani tykajici se senzoru jsou uvedena v uzivatelske prirucce k senzoru Enlite.

Vseobecna bezpecncstrii opatfeni

Pfed zavedenim senzoru si umyjte ruce vodou a mydlem;-abyste zabranili lokaini infekci.

Pokud jste zdravotnik nebo pecovatel a senzor zavadite jine osobe, nasadte si rukavice, abyste nepfisli do
kontaktu s pacientovou krvi.

Senzor nezavadejte skrz naplast. Pokud se senzor zavede skrz naplast, mCize dojit kK nespravnemu zavedeni
a Kk chybne funkci senzoru.

K pfiprave mista zavedeni pouzivejte pouze lih, aby-na kCizi nezbyla zadna rezidua.
Mista zavedeni senzoru stfidejte, aby nedochazelo k jejich nadmSrnemu pfetezovani.

Pouzite senzory a kryty jehel vyhodte po kazdem jednorazovem pouziti do nSdoby urcene-na ostry odpad,
abyste eliminovali riziko nahodneho poranSni nebo pichnuti jehlou.

Jehiu necistete ani neresterilizujte, ani se ji nesnazte vyt"hnout z jejiho krytu. MCize dojit'k nahodnemu
poraneni nebo pichnuti jehlou.

Nepouzivejte senzory opakovane. Opakovane pouziti senzoru mCize poskodit povrch-senzoru a mCize vest
K nepfesnemu mefeni hodnot glukozy a k'podrazd8ni nebo K infekci v miste zavedeni.

Vzdy zajistete spravnou fixaci senzoru, aby-se neuvolnil z vaseho tSla. Pravdepodobnost odpadnuti senzoru
mohou zvysovat faktory, jako je zvysena telesna aktivita (zejmena u mladsich pacientii) a nespravna technika

fixace naplasti.
Kam zavest senzor

UPOZORNENT; Misto zavedeni senzoru musi byt ve vzdalenosti alespon-2,5 cm (1 palec) od kanyly
inzulinove pumpy nebo od mista-rucne aplikovane injekce. Pfi vymene senzoru zvoite nove misto
zavedeni ve vzdalenosti nejmene 2,5 cm (1 palec) od pfedchazejiciho-mista zavedeni, aby se oblast
mohia zahojit. Jakakoli zjizvena-nebo ztvrdid tkah miize zhorsit vstfebavani inzulinu nebo oviivnit
funkcnost senzoru.

UPOZORNENI: Nezavadejte v-oblast! do 5,0 cm (2 palcu) od pupku, abyste zajistili pohodine misto
zavedeni a usnadnili fixaci.senzoru.

Zvoite misto zavedeni s dostatecnym mnozstvim podkozniho tuku;/Pouziti senzoru Enlite bylo schvaleno
v oblasti bficha, doini castt:zad a horni cast! hyzdi. Znazorneni techte-oblasti viz Zavedeni senzoru, krok 2.

Kvuli dosazeni optimSInisfunkcnosti senzoru a prevenci nahodneho,vyjmuti senzoru nezavadejte senzor do
svalu nebo do mist, na kterych bude dochazet k tesnemu kontaktu.s obiecenim ci doplhky, do oblasti s turdou
kCizi nebo jizvami, do‘mist namahanych pfi fyzickem cviceni; do-mist; kde nosite opasek ani do oblasti pasu.
Odstraneni senzoru

Postupujte vzdy padle’pokynii k odstraneni senzoru uvedenych-v uzivatelskp prirucce k senzoru Enlite!

Skladovani a manipulace

V zajmu zachovani optimSIni funkcnosti a zivotnosti skladujte zavadec v nezajistene (uvolnene) poloze- pfi
pokojove teplote.
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Teehnicka data

' Priblizn§ rozmery ' Priblizna hmotnost
1 7,85 24,91 >&,77 centimetrCi 112,5 gramCi
[ (3,09 >@,72 >,27 palce) J(3,97 unce)

Zivotnost zavadece
IMlinimSIni zivotnostzavad86eje jeden rok. ! \

Udrzba zavadece

Zavads§6 je indikov/™n k pouziti ujednoho pacienta. Zavaddc je nutne vydistit po kazdem_pouziti nebo
pokud obsahuje nedistoty, krev nebo jine kentaminanty.

£i8tdni

K diStdnf zavaddde budete potfebovat ncisledujici material: jemne tekutd mydio, dStsky zubnl kartacek
s mdkkymi StStinami a nadobu.

Postup diStdni zavadede:

1

Pfipravte si roztok jemndho tekuteho mydia: pouzijte 5 mililitrii (1 kavoveu lzidku) jemndho
tekuteho mydia na 3,8 lird (L galon, coz je 16 8ilkid) vody z vodovodu:

Zavaded diikladnd oplSchndte~pod tekouci vodou z vodovodu o pokojove teplote po dobu
nejmdnd jedne minuty. Opiachujte do odstrandni vdech viditelnych nedistot Pedlivd opiachnete
vsechna tdzko dostupn”:mista.

Pfi oplachovSni zavaddde. stiskndte a uvolnete mechanismus na spodni strand zavaddde, abyste
zajistili dokonale opiachnuti celdho prostfedku vodou.

Zavaddd ponofte do roztoku jemneho tekuteho mydia a nechejte j€] v ndm namodeny nejmend
10 minut.

Cely povrch zavaddde vydistdte ddtskym kartackem s mdkkymi dtdtinami az do odstrandni vsech
viditelnych nedistot..Vdnujte dCikladnou pozornost vydidtdni‘tdzko dostupnych mist,

Zavaddd opiachuijte tekouci vodou z vodovodu o pokojovd-teplotd nejmend po dobu jednd minuty,
dokud se neodstrani veSkerd viditeind zbytky tekutdho mydia.

Vytfepejte zbytky vody nebo vihkosti a zavaddd ulozte ve vzpfimend poloze na distou, suchou
latku a nechejte uschnout na vzduchu.

02015, Medtronic MiniMed,.Inc. V§echna prdva vyhrazena. Enllle*” je ochranna znamka spole£nosti Medtronic MiniMed, Inc.
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Soucasti

0 ‘ j

Zavadéc One-press C.Podstavec G.Vysilad (nebo H.Naplast
A. Tlacitka s vyklenutim D.Kryt jehly rekorder) 1 Konektor senzoru
B. Znacka otisku palce E. Senzor J. NPplast Enlite

F. PriihlednS/folie

K. Zapadky senzoru

Zavedenl senzoru

VAROVANI; Pokud senzor zavddite jind 030bé&, nasacTte si rukavice, abyste nepfisli do kontaktu

s pacientovou krvi. Mtize dojit K nepalrnétn krvdceni. Pfi kontaktu s pacientovou krvi miize dojit
K infekci.

1. Umyijte si ruce. 2. Zvolte misto zavedeni s dostatednym
mnozstvim podkozniho tuku na bfise, v dolni zavedeni alkaholem.
casti zad nebo v horni<Cisti hyzdi. Sedou Nechte misto

barvou jsou znSzornena nejvhodnéjéi mista oschnout:
K zavedeni senzoru.

3. (cleléle misto

Peructpaiua MU B PocagpaBramsope
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4. Otevfete obal 5. Vyjmdte senzor )&. Zkontrolujte, zda je naplast u senzwnlite
z obalu za podstava zasunuta pod konektorem a zapaw:i senzoru.

Polozte podstave:
rovnou plochu. i

&
§
8

§

¢6,qe paqb



7. Spravne drzeni zavadece

Polozte palec na znacku otisku palce a drzte
zavadSc tak, abyste se nedotykali tiacitek.

8a-8b. Uchopte zavadec tak, ze polozite palec na 9a.

znacku otisku palce;saniz byste se dotykali
tiacitek. OpatrnS.zatlacte zavaded do
podstavce tak, az'se zdkiadna zavadece
usadi naplocho na stole a vy usiysite
cvaknuti.
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Nespravne drzeni zavadece

Chcete-li
zavadec-vyjmout

Z podstavce,
uchopte zavadec
jednaw rukou tak, ze
polozite palec jedne
ruky na znacku
otisku palce, aniz
byste se dotykali
tiacitek.

VaSe prsty se nesmi dotykat tiacitek:

9b. Polozte dva prsty

druhd ruky na
operky podstavce

a pomalu vytahnete
zavadec kolmo
nahoru. Neodpojujte
zavadec z podstavce
voind ve vzduehu,
protoze by mohio
dojit kK poskozeni
senzoru.



Pozndmka: Sipka na stran6 zavad§6e znaCi polohu jehly uvnitf zavadeie.

VAROVANI: Nikdy nemifte zavaddcem, ve kterm je umistSn senzor, na zSdnou c”st t8la, kde
neTii byt provedeno zavedeni. Nahodnd stisknuti tlaCitka tnCize zpiisobit vpich jehly senzoru na
nezddouci misto, a tim drobnd porandni.

10a. Drzte zavadec.ve
stabiini poloze-na
oci§ténem mist8
zavedeni, aniz
byste zavad66
zatladovali=pfiliS
hluboko do kCize.

10b-10c. Drzte
zavaded kolmo
pfilozeny K telu
a soudasnd
stisknete
a potom uvolnete
obe tiaditka
s vykienutim.

10d.

Drzte zavaded
naddle kolmo
pfilozeny K tdiu,
aby se naplast

pfilepila ke kGiz.

I0e. Ujistete se,
ze netisknete
tiaditka a pomalu
zvednete zavaddd
od tela.

Pozndmka: Nebudete-li zavaddd pevnd driet kolmo pfilozeny k tdiu, mCiie se stSt, ie zavaddd po

stisknuti tiaditek odskodi dozadu a dojde k nesprdvn”~mu zavedeni senzoru.
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Pokud si sami sobe zavddite senzor, pokradujte krokem 11a, Pokud jste zdravotnik nebo pecovatel'a zavadeli
jste senzor pacientovi, pokraCujte krokem 11b.

NEBO

Pacient:

11a. Opatrne pfidrzte zdkladnu senzoru 11b. Pfilo”e na'senzor steriini gazu
na kCizi. Uchopte kryt jehly za-horni

(viz obrazek 11b). Opatrn6 pfidrzte
cast a pomalu jej odtahnete kolmo od zdkiadnu senzoru na kCizi. Uchopte
senzoru.

kryt jehly za horni cast a pomalu jej
odtahnete kolmo od senzoru.

Odborny lekar nebo osetfovatel:

VAROVANI: Sledujte, zda nedojde ke krvaceni v mistd zavedeni. Pokud se pod nebo nad senzorem
anebo V jeho-okoli objevi krvaceni, aplikujte stdiy tiak za pouziti steriini g”zy nebo 6iste_liitky
priorené na senzor po dobu ai tfi minut. PR\ pouiiti=nesteriini gdzy mCiie dojit k infekci. Pokud

se krvdceni:nezastavi, odstraAte senzor a pak aplikujte stdiy tlak ai do zistavy krvaceni:
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Y

Pozndmka: Nciplasti Medtronic jsou velmi pfi:l%
pfilepeny ke kG2 po celou dobu pouiivSni. @

12a.

O
5
3
3

Pfidrzte senzor 12b nd pfitlacte
na mist6 a opatrne i podlozku
odstrante ochranny e kOz tak, aby

senzor zListal
pfilepeny ke Kiizi.

papir ze spodni
strany lepici
podlo2ky.
Neodstradujte
kryci vrstvu

z naplasti ve tvar
obdelniku. Tato
naplast se

V pozdejgim

kr
pouzije K pfipe I
vysilace.

<

O

§
g

Po zatlateni ndiplasti proti kuzi ziistant

13a. UvolnSte ndp
zpod konektoru:

13b. Narovnejte naplast
senzoru tak, aby
spocivala na k02
rovnsS.



1xaco laplast

1. Z naplasti odstrante

ochranny papir

s oznacenim ,,1“
Neodstrafiujte
ochranny papir

s oznacenim ,,2“

Z postrannich

casti naplasti.
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fixaci naplasti, pfejdSte ke kroku 1

PozHcimka: Télo:senzoru a kCize se musi prekryt iinzlecrié (tak jako na

2:.Phlozte naplast

na zaoblenou cast
senzoru a na kGz

a n|1z1&le se, ze
konektor a zapadky
Senzoru vycnivaji ven
skrz otvor V naplasti.

3. Umistéte naplast
kolem konektoru
a zapadek senzoru
tak, aby-lezela royné
na lepici-podlozce
senzoru:
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4. Odstrahte ochranny

papir s oznacenim ,,2*
z obou postrannich
casti naplasti

a pfilepte naplast

na kiizi.



6. Pfipojte vysilac
K senzoru.

&

<
S
S
s
I
@
g
3
<
Y

O

&
S
kS
@
£
5
5
O
5
®

Q
£ 5

5. Informace o zadav@nastaveni senzoru do pumpy nebo -@‘-) viz pfisluSnS

uzivatelska pnrudka.

S

£ G
&
@

QY

s

<)

<)

3

@]

il
O L

. Pockejte, az
zabne blikat
zelend kontrolka

8a. Odstrante
ochranny pap
z naplasti. “=,

'

@
@)
&
) ©
L IS
(O
S
N
@
&

8b-8c. Pfekryjte vysilad naplasti.
Naplast nenatahuijte pfilid

silnd.
na vysiladi. Pokud

nezadne blikat
zelend kontrolka
na vysiladi,
postupuijte podle
pokynCi uvedenych
v uzivatelske
pfirudce K vysiladi
V dSsti ftedeni
probldmO.

O
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9. Chcete-li provest druhou fixaci naplasti, provedte volitelny krok 9a nebo 9b.
Pokud mate podrazdenou kCizi v dCisledku hromadeni vihkosti, provedte volitelny krok 9a. Pokud se vam
vysilad pfichytil k oddvu, provedte volitelny krok 9b.

Pozn~mka: K upevndni vysilade pouzijte ndplast Enlite,;kterd je souddsti baleni senzoru. Pokud vdm
ndplasti Enlite dojdou, miizete pouzit voind prodejnou zdravotnickou ndplast.

Volitelny krok 9a Volitelny krok 9b
Zafixujte vysllad tak, aby konec Umistete otvor v naplasti nad stfedni
vysllade vydnival skrz otvor v naplasti. dast vysllade: Zkontrolujte, zda je
NEBO konec vysllade bezpedne pfekryty
naplasti

o JHO Tk
I I I . J. 1t
Viz navod k pouziti A Upozornenl

[LO fl Kbd sarze Vihkostnl-omezeni
@ Jedna polozka v baleni Datum vyroby (RRRR-MM-DD)
Mezni hodnoty teploty IEC | REP I ;Autorizovany zastupce pro Evropske spolecenstvl
\w A Katalogove cislo nebo cislo modelu Oznacenl shody s evropskymi smernicemi: prastfedek
@ spinuje vsechny pozadavky smernice MDD.93/42/EHS
M Vyrobce Ii dalsich smernic.
=36-
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Bevezetes

Az Enlite™ gliikozszenzorokhoz (MMT-7008A, MMT-7008B) hasznalt one-press behelyezo eszkoz (MMT-7512)
az Enlite szenzor behelyez6set hivatott segiteni.

A behelyezo eszkoz hasznaiataval kapcsolatos, potencialis kockazatok

A behelyezb eszkOz hasznSlataval kapcsolatos altalanos kockazatok kbrebe tartozhat a bor elfertozod”~se
a behelyezo eszkoz alkalmazasi helyenek kornyezetbben.

Aikatmazasi teriilet

A behelyezb eszkoz az Enlite szenzor behelyez6set hivatott segiteni. Haszn"ata egy beteg eseten
javallott.

Etlenjavallatok

A behelyezo eszkozt csak az Enlite szenzorhoez szabad hasznaini, A Medtronic nem garantalhatja a termék
biztonsagoss”™gat vagy hatcisossagat, ha azt.mas termekekkel egyutt hasznapk.

41talanos figyelmeztetesek

A szenzor behelyezese elott olvassa el ezt a teljes hasznSlati litmutatot. A behelyezo eszkoz mas
Medtronic behelyezo eszkozoktol elteroen milkOdik. Az utasitasok figyelmen kivul-hagyasa nem megfelelo
behelyezOst, tajdalmat vagy s6rulest eredmenyezhet.

Keresse a 24 6ras segdlyvonalat vagy'a helyi kepviseletet, ha kerdese van vagy aggodaima meriil fel.

A szenzorglukoz ertekei alapj™n ne hozzon a terapiaval kapcsolatos donteseket, mivel a szenzorglukoz

es a vercukor ertekei eiterhetnek-egymastol. Ha a szenzor altal mért vercukorert6ke alacsony vagy

magas, vagy amennyiben magein-az.alacsony vagy magas v6rcukorszint tuneteit eszleli, a terapiaval

kapcsolatos dontbsek meghozatala eldtt a k6vetkez6k6ppen jarjon el. VC-mero segitsegevel, ujjbegybol

vett vermintabol allapitsa meg-a vercukorszintjet.

A szenzorhoz egy visszahuzhato tii csatlakozik, illetve a ver minimeiis-mertekben kifroccsenhet. Ha on

egeszsegiigyi szakember vagy I4pol6, tekegen steril g6zt a szenzor kore, hogy lehetbleg elkerulje a verrel

valb erintkezbst. A til kivetelekor sajat maga bs a beteg kozott tartsa a leheto legnagyobb tbvolsagot.

A tii burkolata mindig legyen latbmezon beliil, nehogy a til veletlen seriilest vagy sziirast okozzon.

Hasznalat elott mindig ellenorizze a szenzor csomagolasat. Amennyiben a csomagolas bontatlan es

sertetlen, a szenzorok-sterilek es nem pirogenek. Ne hasznaija a szenzort, ha a steril csomagolast

felnyitottak, vagy az megseriilt. Nem steril szenzor hasznalata a behelyezbsi hely elfertbzbdesehez

vezethet.

Figyelje meg, hogy/nem jelentkezik-e verz6s a behelyezes helybn-(a szenzor alatt, koriil vagy a szenzoron).

Verzbs jelentkezesekor a kovetkezoket tegye;

1 A szenzorra helyezett steril gezzel vagy tiszta kendovel‘egyenletesen nyomja a tertiletet legfeljebb
hbrom percen-keresztiil. Nem steril gez alkalmazasa a behelyezes! hely elfertozbdesehez vezethet.

2. Averzes megsziinese utbn csatlakoztassa a tavadbt.a szenzorhoz.
Amennyiben. a verzes nem szunik meg, ne csatlakoztassa a teivadot (vagy az adatrbgzitot) a
szenzorhoz;» a tavado csatlakozojeba ugyanis ver keriilhet, ami kart okozhat a kesziilbkben.
Ha a verzes folytatodik, a kovetkezoket tegye:

1 Tavolltsa el a szenzort, bs alkalmazzon egyenletes nyomast a vbrzbs elbllasaig. Dobja-a szenzort
blesfhegyes targyak gyujtesbre szolgalo hulladbktaroloba.

2. Ellendrizze a helyet, hogy nincs-e borpir, vbrzbs, irritacib, fbjdalom, brzbkenysbg vagy-gyulladas.
Kezelje ezeket a kezeloorvosa utasitasainak megfeleloen,

3 Helyezzen be egy iij szenzort egy masik-helyre.
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A nem megfelelo behelyezes, fjdalom vagy kisebb serules elkerulbse 6rdekeben ellenorizze, bogy a szenzor
stabilan a behelyezo eszkozbe van-e helyezve.

A behelyezo eszkbzt tartsa gyermekektol tavol. Ez a termek kismeretii alkatreszeket tartalmaz, amelyek
fulladasveszelyt kepezhetnek.

A szenzorral kapcsolatos tovabbi figyelmezetesek tekinteteben lasd az Enlite hasznalati Utmutatojat.
Altalanos eloirasok

A behelyezesi hely elfert6z6d6senek megelozese erdek6ben mosson kezet szappannal es vizzel a szenzor
behelyezese elott.

Ha on egeszsegiigyi szakember vagy apolo, viseljen'kesztyilt, amikor a szenzort mcisra helyezi-fel; hogy
elkerCilje a beteg verSvel val6 erintkezest.

Ragtapaszon keresztul ne helyezze fel a szenzort,'A szenzor ragtapaszon keresztiili felnelyezese a szenzor
nem megfelelo behelyezését €3 mink6dését okozhatja.

A bebelyerésl hely el6késztéséhez kizarolag alkoholt hasznaljon, hogy ne maradjon semmif6le anyag a b6ron.
Véllopas5a a szenzor behelyez6si helyeit ugy,-hogy ne legyenek tulsagosan sokaig hasznalatban.

A hasznélt szenzorokat &3 tiiburkolatokat egyszeri hasznalat utan helyezze el 6les/hegyes targyak ayO]1é3ére
szolgalo bullaééMarol6ban, nehogy a tii Yelelden 3ériilésl vagy szurast okozzon.

A tilt ne tisztitsa, ne sterilizaija ijjra, €3 ne probalja kivenni a tii burkolatabol. Atu ilyenkor véletleniil 3&riilésl
vagy szLirSst okozhat.

A szenzorok kizSr6lag egyszeri hasznalatra készultek. A szenzor 131élek felhasznalasa a szenzor feluletének
karosodasat okozhatja, valamint pontatfan glLLIk6zértékekhez, a bebelyeré&sl terulet irritaciojahoz vagy
fert6zéséhez vezethet.

Minden esetben gy6z6d]6n meg rola,“hogy a szenzor stabilan régzul, €3 nem jén-ki-a testéb6l. A szenzor
Klesésének val6szinuségét n6veli‘afokozott fizikai igénybevétel (kuibnosen fiatalabb betegek esetbben) &3

a ragtapasz nem megfelelb hasznélata.
A szer.L oehelyezes' Seriiiete

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogysa szenzor helye legalabb 2,5 cm-re (I-hiivelyk) legyen az inzulinpumpa
infiizios hely6tdl vagy a kér! ihjektdias helyetol. A szenzor cserejekor-az uj hely legalabb 2,5 cm-re

(1 hiivelyk) legyen az eidzd/helytol, hogy a terulet meggyogyulhasson. A szovet hegesedese vagy
megkemenyedese pontatlan‘inzulinadagolast vagy szenzormukodest okozhat.

FIGYELEM! Keriilje a koldak 5,0 cm-es (2 hiivelyk) kornyezetet a kenyelmes behelyezesi hely es a
szenzor tapadasanak elgsegitese érdekében.

Olyan felhelyezbsi teruletetvalasszon, amely elegendo bor alatti zsirrbteggel rendelkezik. Az Enlite szenzor

hasznalata a hasi, hat also részi €3 &3 fels6 fenékta]i teriileteken jovahagyott. E terulet abrajat lasd az
A szenzor behelyezese, 2118pés részben.

A dbrzs6l6désnek vagy-a behelyezési hely irritacibjanak elxeriiléze.€rdekében ne helyezze a szenzort a kévetkez6
helyekre: izomba, ruhazattal vagy kiegész/tokkel szoritott tertlletre; keTény borbs vagy hegszbvetes teriiletre;
testmozgaskor durva.-mozgasnak kitett helyekre; bv- vagy derbkvonalon lbvb helyre.

A szenzor eltavoiitasa
A eltavolltSsahoz/mindig kbvesse az Enlite hasznalati iitmutatojaban kbzbit utasitasokat.

Tarolas es kezeles
A behelyezb-eszkbzt kiengedett pozicibjaban, szobahbmbrsbkieten taroija, a termbk optimalis miikbdbse &3
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hosszu elettartama érbekében.

Muszaki adatok

| Megkdzelitd mdretek Megkdzelitd tdmeg
17,85 x 6,91 x 5,77 centimdter 112,5 gramm
1(3,09 x 2,72 x 2,27 huvelyk) (3,97 uncia)

A behelyezo eszkoz hasznaiati ideje
A behelyezo eszkoz minimalis hasznaiati ideje egy é&y.

A behelyezo eszkoz karbantartasa

A behelyezo eszkbzt egy beteg aitali hasznalatra leryerlék. A behelyezd eszkozt minden haszn6latot
kdvetoen, illetve idegen anyag, yér vagy mSs szennyezodds megjelendsekor tisztitani szukséges.

Tisztitds

A behelyezd eszkdz tisztitéséhoz a kdvetkezd anyagokra van szuksdg: enyhe hatasCi folydkony
szappan, 1&nay sdrtejii gyermekfogkefe-€3 egy larol6ebény.

A behelyezd eszkdz tisztitasa:

1 Készitsen enyhe szappanos oldatot Agy, hogy 5 ml (egy kavdskanal)/enyhe hatasii folydkony
szappant ad 3,8 liter (1 gallon, azaz 16 csdszdnyi) csapvizhez.

2. Oblitse le - legalabb 1 percen keresztui - a behelyezd eszkozt szobahdmdrsdkietij, folyd csapviz
alatt. Az dbiltdst addig folytassa, amig a behelyezd eszkdz Idthatdan /nem tiszta. Ugyeljen ra,
hogy a nehezen hozziiférhetd helyeket is alaposan kidblitse.

3. A behelyezd eszkdz dblitdsekor nyomja meg, majd engedje ki a behelyezd eszkdz als6 rdszdn
ldvd szerkezetet, hogy-a teljes eszkdzt tdkdletesen dtdblitse vizzel.

4. Meritse bele a behelyezd eszkdzt az enyhe szappanos oldatba, €3 aztassa benne legalabb
10 percig.

5. Ddrgdije at a behelyezd eszkdz teljes feliiletdt lagy sdrtdjii-gyermekfogkefdvel, amig az lathatdan
nem tiszta. Forditson kuldn figyelmet a nehezen hozzafdrhetd helyek étddrgdiésére.

6. A behelyezd eszkdzt legalabb egy percig dblitse szobahdmdrsdkletii folyd csapviz alatt, amig
szemmel lathatdan el nem tdvolitotta a folydkony szappan maradvanyait.

7. Razza le a“felesleges vizet vagy nedvessdget a behelyezd eszkdzrdl, majd azt allitva helyezze
tiszta, szdraz kenddre, hogy megszdradjon a levegdn:

02015. Medtronic MiniMed. Inc.;Minden jog fenntartva. Az Enlite” a Medtronic MiniMed, Inc..vedjegye.
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Alkotereszek

O

One-press behelyezb C.Aljzat G.Tavad6 (vagy H.Ragtapasz

eszkbz D.Atii burkolata adatrdgzfto) 1_Szenzorcsatlakozb

A. Klclvcloroclés minclkét E. Szenzor J. Enlite fedotapasz
gombon F. Atl6tsz6 fedordteg K, Szenzor gyorszarai

B. Ujjlenyomat jelzes

A szenzor behelvezese

VIGYAZAT! Viseljen kesztyiit,(amikor a szenzort mdsra helyezi fel, hogy-elkeriilje a beteg yéréye!
val6 6rintkezest. Kisebb rnérlékii yérréa jelentkezhet. A beteg yéréye! val6 érintkezés fert6zést

okozhat.
1. Mosson kezet. Olyan bebelyerésl helyet valasszon, ahol a 3. Tisztitsa mega
hason, a hat also résrén vagy felso fenéktaji behelyezesi teruletet
teruleten megfelelo a zsir_mennyisege. A alkohollal{f Hagyja a
szilrkevel jelzett teruletek a legalkalmasabbak teruletet megszaradni.

a szenzor behelyezesere.
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szenzor 5. Vegye ki az aljzatowﬁ. Ellen6rizze, hogy az Enlite szenzoﬁtapasza
. a csomagoldsbol@ a szenzorcsatlakoz6 es a szenzo, rszarai ala

Tegye az aljzatot keruljon. &
S
S

g feliiletre. Qﬂ
s o u
S Q
w 2
g & $
Ay 3]
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7. A behelyezd eszkoz helyes megfogasa

Helyezze a huvelykupt az ujjlenyomat jelzesre, 6s
a behelyezo eszkozt a gombok megerintese-nelktil
fogja meg.

8a-8b. Fogja meg a behelyezd eszkozt iigy, hogy
huvelykujjat az ujjlenyomat jelzesre helyezi,
es a gombokat nem nyomja le. Ovatosan
nyomja le a behelyezd eszkozt az aljzatra
ugy, hogy a behelyezd eszkdz aija az asztal
sikjan megmaradjon, es kattanast halljon.
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Az ujjak ne drintsek a gombokat.

9a. A behelyezd

eszkdznek az
aljzatrdi valo
levalasztdsahoz
az.egyik kezet
hasznalva
mutatdujjdt helyezze
az_ujjlenyomat
jelzesre, es fogja
meg a behelyezd
eszkozt a gombok
lenyomasa nelkiil.

A behelyezd eszkoz helytelen megfogasa

9b. Helyezze masik

kezenek ket upt

az aljzat karjaira,

ds lassan huzza
felfele egyenesen a
behelyezd eszkdzt:
Ne valassza lg az
aljzatot a behelyezd
eszkdzrdi kdztes
dllasban, mert
azzal kart tehet

a szenzorban.



Megnlenyré8: A behelyez6 eszkbz oiialiin lithatb nyil a behelyezb eszkbz
belsejében 16v6 tuvel azonos iMinzia.

VIGYAZATI Soha ne irdnyitsa a betbitott behelyezo eszkozt olyan testreszre, ahovd nem kivan
bebelyeré8l végezni. A gomb Y&lellen megnyomdsavai a tu a szenzort nem'kivdnt helyre
injektdihatja, ami kisebb 88rn1881 okozhat.

10a. Tartsa a 10b-n 10c Egyidejiileg 10d. Tovabbra istartsa  10e. Lassan emelje
behelyezo nyomja le, majd a'behelyezd el a behelyezo
eszkozt stabilan engedje fel a eszkozt lapjaval a eszkozt a testerol;
a megtisztitott k&1 gombon levo testehez nyomva, ellenorizze,
behelyezési kidudoroddsokat, hogy a ragaszto hogy a gombek
teriiletre mikozben a a bordhez nincsenek
témasztva, de behelyezo tapadhasson. lenyomva:
ne nyomja‘a eszkozt lapjaval a
behelyezo'eszkozt testéhez nyomva
tulsagosan tartja.

Télyen a borbe.

Megjegyzés: Ha nem tartja a behelyezd eszkdzt-lapjéval stabilan a testdhez nyomva, .a"behelyezd
eszkdz'a gombok lenyomdsat kdvetden visszaugorhat, ami a szenzor nem megfeleld behelyezeset
eredmdnyezi.
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Ha a sajt testebe helyezte a szenzort, akkor vegezze el a 11a,16p6st. Ha on egeszsegijgyi szakember agy-14pol6,
es betegbe helyezte a szenzort, akkor vegezze el a 11blepest.

VAGY
Beteg; Egeszsegijgyi.szakember vagy dpolo:
11a. Finoman tartsa a szenzor aljat-a 11b. Tekerjen steril gezt a szenzor kbre
bbron. Tartsa a tii burkolatat feliil, (ahogy-a-11b. abriin lathato). Finoman
es lassan huzza egyenesen kifele, tartsa'a szenzor aljst a borbn. Tartsa
a szenzortol t”volodva. a tii burkolatat feliil, es lassan
huzza egyenesen kifel6, a szenzortol
tavelodva.

VIGYAZAT! Figyelje meg, hogy nem jelentkezik-e verz6s a behelyezds helyen. Ha a szenzor alatt,
kbrOl vagy a'szenzoron vdrzes jelentkezik, steril gdzzel vagy tiszta kenddvel egyenletesen ‘nyomja
a teriiletet legfeljebb hdrom percen keresztUl. Nem steril gdz alkalmaz”sa fertdz/*shez vezethet. Ha
a v~rzes nem/szGnik meg, tdvolitsa el a szenzort, 6segyenletesen nyomja a teriiletet, amlgia vdrzds
el nem all.

A4
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Mealepyré8; A Medtronic ragtapaszai nyoTé3_hatds”ra tapadnak. A ragtapaszt nyomja abdrhoz,
hogy a szenzor visel8s6nek teljes idotartamdban_biztosan a borhbz tapadva maradjon.

12a. A szenzorta 12b.~Hatarozottan 13a. Hijzza ki az 13b. Egyenesitse
hely™n tartva nyomja az ontapado fiilet & ki a szenzor
bvatosan tdvolitsa ontapado lapot csatlakozo alol. ragtapaszat,
el a ragtapasz a bdrre, ami hogy az a borre
fedor6teget a biztositja, hogy a simuljon.

ragtapasz alél. A
negyszbg alaku
ragtapasz reszrdi
viszont ne huzza
le a feddreteget.
Kesobb ezzel

a fullel lesz
rbgzitheto a
tavado.

Peructparmma MU B PocampaBramzope
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szenzor a bdrhoz
tapadva maradjon.
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A fedotapasz feiheiyezese

1, A fedotapaszrol
tavolltsa el a
ragtapasz "1"
jelzesii fedor6teget.
A ragtapasz "2"
jelzesu feddreteget
ugyanakkor a
fedotapasz oldalarol
ne tavolltsa el.

felhelyezni. A fedotapasz felhelyezesehez menjen az 1 lepesre.

Megjegyz6s; A szenzortestet 6s a bdrt a kepen bemutatottak’szerint
rbszben le kell takarni. A szenzorcsatlakozpt 6s a szenzor gyorszdrait
viszont szabadonkell hagyni, 6s hozzSférhet6v6 kell tenni.

2. Helyezze fel a

fedotapaszt a szenzor
lekerekitett rdszere
es a borre, majd
ellenorizze, bogy a
szenzorcsatlakozo

es a szenzor
gyorszarai kiallnak-e
a fedotapaszon levo
lyukon keresztiil.

Huzza meg-a
fedotapaszt a
szenzorcsatlakozo es
a szenzor-gyorszarai
korul,‘hogy az a
szenzor ragtapaszara
simuljon:

Tavolltsa el a
ragtapasz "2"
jelzesii fedoreteget a
fedotapasz mindket
oldalarol, es simitsa
el a ragasztoanyagot
a boron.
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9. Egy masodik feddtapasz felhelyezesehez a 9a. vagy 9b. lehetdsdgnek megfeleld jarjon el.

Ha a nedvesseg felhalmozodasa miatt borirrit™cid jelentkezik, a 9a. lehetoseget valassza. Amennyiben
a tavado beleakad a ruhajaba, a 9b. lehetosdget vdlassza.

Megjegyzds: Atdvadd rdgzitesdhez a szenzor dobozdban‘taldihatd Enlite fedotapaszt haszndija..Ha
kifogyott az Enlite fedotapaszbdl, kereskedelmi forgalomban kaphatd orvosi tapaszt is hasznalhat:

9a. iehetoseg

A feddtapaszt ugy pozicionaija,
bogy a tavado vege lathatd-legyen
a tapasz nyilasaban.

jf-irr Wy y'dfaZdt

Tekintse at a hasznalati utmutatot.

LOT Tetelkod

(2X) Dobozonkent/csomagonkdnt egy
Hdmdrsekleti hatdrok

H Katalogusszam vagy tipusszam

M i Gyarto
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9b. lehetoseg

A feddtapasz nyflasat a tavado
kozepso _resze fele helyezze.
Ellendrizze, hogy a tavado vdget a
fedotapasz biztonsdgosan takarja.

VAGY

A Figyelem
|

mParatartalom-hatarok

|
{ Agydrtds ideje (EEEE-HH-NN)

IEC IREP)I

CE

Hivatalos kdpviselet az Eurdpai Kdzdssdgben

Az eurdpai megfeleldsdg jelzdse: az eszkoz teljes
mertdkben megfelel az MOD 93/42/EGK=iranyelv es mas
lirdnyelvek kovetelmenyeinek.



Wprowadzenie

Serter One-press (MMT-7512) dia sensorow glukozy Enlite” (MMT-7008A, MMT-7008B) jest
przeznaczony do wspomagania wprowadzania sensora Enlite.

Potencjalne ryzyko zwi*zane z zastosowaniem sertera

Ogolne ryzyko dotycz”*ce korzystania z sertera to prawdopodobieristwo wyst/pienia zakazenia skory
wokot miejsca, gdzie jest uzywany serter.

Wskazania

Serter jest przeznaczony do wspomagania wprowadzania sensora Enlite. Jest on przeznaczony do
uzywania ujednego pacjenta.

Przeciwwskazania

Sertera nie nalezy uzywac z produktami innymi niz sensor Enlite. Firma Medtronic nie.gwarantuje
bezpieczeiistwa ani skuteczno”ci tego urz2dzenia, jesli b~dzie ono uzywane z innymi-produktami.

Ost.rzezenia ogcitie

Przed podj”ciem prbby wprowadzenia sensora nalezy przeczytac wszystkie instrukcje podane w niniejszym
podr/czniku uzytkownika. Serter nie dziaja tak samo jak inne urzgdzenia do wprowadzania produkowane

przez fimY Medtronic. Nieprzestrzeganie tych zaleceii moze spowodowab niewtasciwe wprowadzenie,
bolesnosd lub urazy.

W przypadku pytari lub w/tpliwobel nalezy skontaktowac sz catodobowym telefonicznym centrum
pomocy lub lokalnym przedstawicielem firmy.

Nie wolno podejmowac zadnych.decyzji dotycz”cych leczenia na podstawie-wartosci st”zenia glukozy
podawanych przez sensor, poniewaz mog” si” one roznib od wartosci st”zenia glukozy we krwi. Jebli
odczyt st”Zenia glukozy z sensora jest niski lub wysoki, lub w przypadku adczuwania objawbw niskiego
lub wysokiego st?zenia glukozy, przed podj”~ciem decyzji dotycz/*cych-leczenia, nalezy wykonab ponizsz™
czynnobb. Sprawdzib odczyt st”"zenia glukozy na glukometrze pobierajgc prbbk” krwi z palca.

Do sensora podtgczona jestwysuwana igta i moze dojbb do niewielkiego rozprysku knwi. W przypadku
pracownika stuzby zdrowia lub opiekuna, sensor naleZy omn”™b steryinym gazikiem, aby zminimalizowab
kontakt z krwig. Podczas-wyjmowania igty naleZy zachowab jak najwi™ksz” mozliw™ odiegtobb pomi”~dzy
osob” instalujgcg sensor a pacjentem.

Aby zapobiec przypadkewemu uktuciu lub przektuciu skory nalezy caty czas uwaznie obserwowab
obudow™ Igty.

Przed uzyclem nalezy zawsze sprawdzab, czy opakowanig’ sensora nie jest uszkodzone. Sensory s™
steryine | niepirogenne, o ile nie otwarto ani nie uszkodzono-opakowania. Nie nalezy uzywab sensora,
jesli jego opakowanie zostato otwarte lub uszkodzone. Uzycie' niejatowego sensora moze spowodowab
infekcj”™ w miejseurwprowadzenia.

Nalezy obserwowab miejsce wprowadzenia pod kgtem krwawienia (pod, wokot iub na gorze sensora).
Jesli wyst”Npi krwawienie, nalezy;

1 Jednostajnie uciskab miejsce wprowadzenia sensora.za pomocy steryinego gazika lub czystej.tkaniny

umieszczonej na gorze sensora przez maksymalnie trzy minuty. Uzycie niejatowej gazy moze wywotab
infekcj2.w miejscu wprowadzenia.

2. Jesli krwawienie usta,pi, podt”*czyb nadajnik do/sensora.

Jebli_krwawienie nie ust/pi, nie podt~~czab nadajnika (lub rejestratora) do sensora, poniewaz krew moze
dostab si”™ do ztqcza nadajnika, co mogtoby doprowadzib do uszkodzenia urzgdzenia.
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JeSli krwawienie nie ust™puje, nalezy:
1 Usungc sensor i wywierac staty ucisk az do chwili ustania krwawienia. Wyrzucic sensor do pojemnika-na
ostre odpady.
2. Sprawdzic miejsce wprowadzenia pod kgtem wyst/Npienia.zaczerwienienia, krwawienia, podraznienia,
bolu, tkliwosci lub stanu zapalnego. Stosowad leczenie'zgodnie z zaleceniami pracownika sfuzby zdrowia.
3. Wprowadzic nowy sensor w innym miejscu.

Upewnic si§, ze sensor jest wtasciwie umieszczony w serterze, w celu unikni”cia niewtasciwego
wprowadzenia, wystgpienia bolu lub niewlelkiego urazu.

Przechowywac serter w miejscu niedost”Npnym dia dzieci. Produkt zawiera mate cz”sci i stwarza potencjalne
zagrozenie udtewienia.

Dodatkowe ostrzezenia dotycz”*ce sensora opisano.w)podrczniku uzytkownika enlite.

Ogoine srodki ostroznosci

Przed wprowadzeniem sensora nalezy umyd rte-wod” z mydtem. Pozwoll to zapobiec infekcji w miejscu
wprowadzenia.

W przypadku pracownika stuzby zdrowia lub.opiekuna, wprowadzaj”c sensor u innej oseby, a nie u siebie,
nalezy stosowac r"~*kawiczkl i unikad kontaktt-z_krwig pacjenta.

Nie wprowadzad sensora przez plaster. Wprowadzenie sensora przez plaster moze byd przyczyn”™ jego
niewtasciwego wprowadzenia lub funkcjonowania.

Do przygotowania miejsca wprowadzenia nalezy zastosowad wytcznie srodki dezynfekuj~ce na bazie
alkoholu, dopilnowujqgc, aby pozostatosci-nie zostaty na skdrze.

Nalezy zmieniad miejsca wprowadzenia.sensora, aby zapobiec ich nadmiernemu ‘uzyciu.

Zuzyte sensory i obudowy igty nalezy-po kazdym uzyciu umieszczad w pojemniku;na odpady ostre, aby
uniknd przypadkowego uktucia lub-przektucia naskorka.

Nie czyscid, nie wyjatawiad ponownie igty, ani nie prdbowad wyjmowad igty z-jej obudowy. Moze dojsd do
przypadkowego uktucia lub przektucia naskorka.
Sensordw nie stosowad ponownies, Wielokrotne uzywanie sensora moze spoewodowad uszkodzenie jego

powierzchni oraz doprowadzid do-niedoktadnych odczytdw wartosci st”zenia glukozy, podraznienia miejsca
wprowadzenia lub infekcji.

Nalezy zawsze upewnid ste,~czy sensor jest silnie umocowany i nie wychodzi z data. Czynnikami, ktore mog™
zwi~kszad prawdopodobienstwo odtgczenia sensora sg, mtedzy innymi: zwtekszona aktywnosd fizyczna
(w szczegdinosci w przypadku mtodszych pacjentdw) oraz nieprawidtowa technika przylepiania plastrdw.

'3dzie wprowadzad sensor

PRZESTROGA; Sensor nalezy wprowadzad w odiegtosci co majmniej 2,5 cm (1 cal) od miejsca infuzji
z pompy insuiinowejlub miejsca r*cznej iniekcji. Wymieniajgc:sensor, nalezy wybrad nowe miejsce
wprowadzenia odiegte)o co najmniej 2,5 cm (1 cal) od poprzedniego, aby pozwolid mu si”™ zagoid.
Jakiekolwiek blizny. lub stwardnienie tkanki mogq spowodowad niedoktadne podawanie insuliny (lub
zaburzyc dziatanie sensora.

PRZESTROGA; Unikac okolicy o promieniu 5,0 cm (2 call) wokot p~pka, gdzie wprowadzenie sensora
wi”zatoby si? z/dyskomfortem Itrudno jest uzyskad dobre przyleganie sensora.

Wybrad miejsce wprowadzenia, w ktdrym grubodd podskdrnej tkanki ttuszczowej jest wystarczaj” ca: (Sensor
Enlite jest zatwierdzony do uzytkowania w okolicy brzusznej, dolnej cz?sci plecdw i gornej posladkowe;j.
Wprowadzenie.sensora, krok 2 zawiera rysunek przedstawiaj”cy te obszary.
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Nie wprowadzad sensora do mi“*sni lub w miejscach ograniczonych ubraniem lub akcesoriami; w migjscach
wyst/*powania blizn lub twardej skory, podlegajqgcych intensywnym ruchom podczas dwiczen fizycznych,
miejscach ponizej pasa lub w talii, aby zapewnic najlepsze funkcjonowanie i zapobiec przypadkowemu
usunl”clu sensora.

Wyjmowanie sensora

Nalezy zawsze post”~powad zgodnie z instrukcjami Wyjmowania sensora, ktdre mozna znalezd

w podrgczniku uzytkownika enlite.

Przechowywanie i warunki obslugi

Aby serter dziatal optymalnie przez dhjgi czas, halezy go przechowywad w pozycji zwolnionej,-w temperaturze
pokojowej.

Dane techniczne

Wymiary w przyblizeniu Masa w przyblizeniu
7,85 2,91 >&,77 centymetra 112,5 grama
1 (3,09 2,72 x 2,27 cala) (3,97 uncji)

Czas funkcjonowania sertera
Minimalny czas funkcjonowania sertera to jeden rok.
Konserwacja sertera

Serter jest przeznaczony do uzywania u jednego pacjenta. Serter nalezy wyczyScid po kazdym uzyciu
lub kiedy pozostajg na nim resztki/krwi lub inne zanieczyszczenia.

Czyszczenie

Do czyszczenia sertera potrzebne bpd”™ nast™pujqce materiaty: tagodhe mydio w ptynie, szczoteczka
do zpbdw o mipkkim wlosiu-przeznaczona dia dzieci oraz pojemnik.

Aby wyczydcid serter:

1. Przygotowad roztwdr tagodnego mydia w ptynie z 5 mililitrow (jednej lyzeczki) tagodnego mydta
w ptynie i 3,8 litra (jednego galonu, co odpowiada 16 kubkom) wody wodociagowe;j.

2. Doktadnie ptukad serter w wodzie biezqcej o temperaturze=pokojowej przez co najmniej minutp.
Kontynuowad ‘ptukanie, az b dzie widad, Ze serter jest czysty. Upewnid si?, Ze wszystkie trudno
dost?pne miejsca zostaty catkowicie optukane.

Ptucz”c serter,/naciskad i zwalniad mechanizm znajduj?cy si? na spodzie sertera, aby upewnid
si?, Ze cate urzqdzenie zostato catkowicie optukane wod?.

Zanurzyd serter w roztworze tagodnego mydta w ptynie na co najmniej 10 minut.

Oczydd cat? powierzchni? sertera szczoteczk? do-z2bdw o mi?kkim wtosiu przeznaczon?

dla dzieci;)aZ b?dzie widad, Ze jest czysty. Doktadnie docierad szczoteczk? do miejsc trudno
dost?pnych.

Ptukad serter pod bieZ?c? wod? wodoci?gow? o-temperaturze pokojowej przez co najmniej
minut?,’ aZ do sptukania wszystkich widocznych pozostatodci mydta.

7. Strz?sn?d nadmiar wody lub wilgoci i umiescid serter pionowo na czystej, suchej tkaninie az do
wyschni?cia.

©2015 Medtronie:MiniMed, tnc. Wszelkie prawa zastrzezone. Enlite” jest znakiemtowarowym firmy Medtronic MiniMed, tnc.
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Elementv skiadovve

O

Serter One-press C. Podstawka G.Nadajnlk (lub H. Plaster

A. Uwypuklenie na obu D. Obudowa igty rejestrator) l. Zlgcze sensora
przyciskach E. Sensor J. Plaster Enlite

B, Oznaczenie odcisku F. Przezroczysta ostona K. Uchwyty sensora
kcluka

vVprowadzanie aensora

OSTRZEZENIE: Wprowadzajqc sensor u innej osoby, nale”™ stosowab r~kawiczki i unikab kontaktu
z krwiqg pacjenta. Moze wyst/Npib minimaine krwawienie. Kontakt z krwi”® pacjenta moze wywotab

infekcj?.
1. Umyc rce. 2. Wybrac miejsce wprowadzenia, w ktorym 3. Przetrzec miejsce
grubosc tkanki ttuszczowej jest wystarczaj”~ca wprowadzenia
(na brzuchu, dolnej czAbci plecow lub gdrnej srodkiem:do
cz”sci pobladkbw). Najbardzie] odpowlednle do dezynfekejl 'na bazle
wprowadzania sensora)s”™ zacienione obszary alkohalu--Pozostawic
data. do wyschni~cia.
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Wyjg6 podstawk”™ )&6. Upewnic si?, ze plaster sensora EAjest
z opakowania. O

Podstawk”™ senowany pod aeeem! UChWYtlb o

umie_’\cidhn@ plas%

powierzchni. ’Q Nb
S

S



7. Prawidtowe trzymanie sertera

Kciuk umieScid na oznaczeniu odcisku kciuka;-aby
serter trzymab nie dotykaj”™c przyciskbw.

8a-8b. Chwycic serter umieszczaj”™c kciuk na
oznaczeniu odcisku kciuka, nie naciskaj”™c
na przyciski. Ostroznie dociskad serter do
podstawki do momentu, az jego podstawa
bdzie przylegad:ptasko do stoiu i rozlegnie
si™ Kliknincie,
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9a. Aby odigczyd serter

od podstawki za
pomocq jednej

i, umiedcid keiuk
na oznaczeniu
odcisku kciuka,
chwytaj™c serter
nie naciskajqc na
przyciski.

Nieprawidtowe trzymanie sertera

Palce nie powinny dotykad przyciskow.

9b. Uzywaj”c drugiej

r~d umiedcid dwa
palce na ramionach
podstawki i powoli
pociaan”™d serter:
prosto do gory:

Nie odt"czad
podstawki od
sertera w powietrzu,
gdyz moze'to
spowodowad
uszkodzenie
sensora.



Uwaga: Strzalka na boku sertera przebiega na rbwni z 1a wewn™rz
sertera.

OSTRZEZENIE: Nie nale” kierowab.zatadowanego sertera na zadnn cz/¥s¢ ciata, w ktorg nie
b/dzie wprowadzany. Przypadkowe naciSni”cie przycisku moze spowodowac instalacjp sensora
przez igt™ w niepozqdanej lokalizacji, a w konsekwencji doprowadzic do'drobnego urazu.

10a. Serter trzymae 10b-10c. Jednoczesnie  10d. Wei“z trzymab I0e. Powoli uniesb

pewnie przy nacisn”b i zwolnib serter ptasko serter z daia od
oczyszczonym uwypuklenie na przy ciele, ciata, upewniajc
miejscu : obu przyciskach, aby umozliwib si?, ze przyciski
wprowadzenia, trzymajqc serter przykiejenie si™ nie s? naciskane.
nie wpychaj”™c ptasko przy ciele. plastra do skory.

go zbyt gi”boko
w skbr/:

Uwaga; Jebli serter nie b?dzie trzymany pewnie, ptasko przy ciele, po nacibni?ciu przyciskbw moze
odskaczyb, CO moie spowodowab niewlabciwe wprowadzenie sensora.
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Jesli sensor wstrzykni”to samodzielnie, nalezy wykonacczynnosc 11a. W przypadku pracownika sluzby
zdrowia lub opiekuna, ktory zaktada pacjentowi sensor,_nalezy wykonac krok 11b.

Pacjent:

11a. Delikatnie przytrzymab podstaw®
sensora przy skdrze. Trzymaj”~¢,gdrng
€z?S6 obudowy igly, powoli_poci”™gn™d
jq na wprost, odci”™ajqc od sensora.

LUB

Pracownik sluzby zdrowia lub opiekun:

11b. Sensor-owin”*c sterylnym gazikiem
(jak/pokazano na rysunku 11b).
Delikatnhie przytrzymac podstaw™
sensora przy skorze. Trzymajgc gorng

cz”dc obudowy igty, powoli poclagn™6
jq na wprost, odciagajqc od sensora.

OSTRZEZENIE: Obserwowad miejsce wprowadzenia,-aby sprawdzid, czy nie wyst”puje krwawienie.
W przypadku wystgpienia krwawienia pod sensorem, wok6t niego lub na gdrze sensora, ucisnqd
miejsce krwawienia sterying gazq lub czyst” tkaning umieszczon” na gdrze sensora. Utrzymac staty
nacisk do“trzech minut. Uzycie niejatowej gazy moze spowodowac infekc]™. Jedli krwawienie nie
ust”pi, nalezy usunqd sensor i zastosowad staly_nacisk do momenta ustania krwawienia.
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Przykiejanie plastra

1. Zdjqgc pasek ochronny
oznaczony ,1”
z plastra. Nie
zdejmowac paska
ochronnego
oznaczonego ,,2"'
z bokow plastra.

przykieic plaster przejscido kroku 1

Uwaga: Korpus.sensora oraz skéra musz” byd pokryte cz2dciowo, jak to
pokazano na ilustracji. Ztgcze i uchwyty sensora musz”(pozostac odkryte

i dost”pne.

2. Nakleic plaster na
uwypuklong cz”\sc
sensora i skory
upewniajqc si™, ze
ztgcze i uchwyty
sensora wystajq
przez otwor
w plastrze.

. Naci”™~ngc.plaster

na rlicre Iuchwyty
sensora tak, aby
przylegat.ptasko do
plastra sensora.

4. Zdjgc pasek ochronny

oznaczony ,2”z obu
bokow plastra

i wygtadzic plaster
na skdrze.
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9. Aby nakleic drugi plaster zastosowac si? do Opcji 9a lub Opcji 9b.

W razie podraznienia skory na wskutek gromadzenia si? wilgoci, zastosowab si? do Opcji 9a. Jebli nadajnik
przyczepia si? do ubrania, zastosowac si? do Opcji 9b.

Uwaga; Do zabezpieczenia nadajnika uZywac plastra Enlite’ znajduj?cego si? w pudetku sensora.
W przypadku gdy plaster Enlite si? skottczy, moina uzywab plastra medycznego wydawanego bez recepty.

Opcja 9a Opcja 9b
Plaster umiescib w taki sposab, Otwor w plastrze umiescib na srodku
aby koniec nadajnika byl wideezny nadajnika.-Upewnic si?, ze koniec
przez otwbr w plastrze. LUB niadajnikajest dobrze zabezpieczony
plastrem;

Tabeiu syrnboli

DS Naiezy zapoznae'si? z instrukcj? A p
. rzestroga
uzytkowania.
[1otl Kod serii Dopuszezalna wiigotnosc
h

Jedna sztuka na pojemnik/ .
(1X) opakowlaai ro Data-produkcji (RRRR-MM-DD)

Zakres temperatur | EC | REP ) “Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej.
[ref] Numer katalogowy lub numer

modelu — —,._Znak zgodnosci z przepisami Unii Europejskiej;
urzqdzenie spetnia wszystkie wymogi dyrektywy
A MDD 93/42/EWG i innych dyrektyw.

>0

M| Producent
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Giris
Enlite™ glikoz sensorlerine (MWIT-7008A, MMT-7008B) yOnelik one-press yerleStirici (MMT-7512);-Enlite
sensOrun yerle?tirilmesine yardimci olmasi igin kullanilir.

Yerlestiricinin kullanimiyia ilgili olast riskier

Yerletiricinin kullanimiyia ilgili genel riskier, yertejtiridnin kullanildigi bolgenin gevresinde cilt enfeksiyonunu igerebilir.
Kullanim endikasyonlari

Yerlegtirici, Enlite sensdriin yerlegtirilmesine yardimci olmasi Igin kullanilir. Tek bir hastada kullanim igin
endikedir.

Koiitrendikasyonta;

Yerlegtiriciyi, Enlite sensor diginda bir uriinle=kullanmayin. Bagka uriinlerle kullanilirsa-Medtronic bu
uriinun gtivenliligini veya etkililiQini garanti, edemez.

Genel uyarilar

Sensdru takmaya galigmadan once bu kullanici kilavuzunun tamamini okuyun, Yerleftirici diger Medtronic
yerlegtirme cihazlari ile ayni gekilde galigmaz. Talimatlara uyulmamasi hatali yerleftirme, agri veya
yaralanma sonucu dogurabilir.

Sorulariniz veya endigeleriniz varsa'guniin 24 saati ulagabileceginiz Mugteri Hizmetleri Hattimizi veya
bulunduQunuz yerdeki temsilcinizi arayin.

Sensor glikozu ve kan gekeri degerleri farkli olabilecei igin, tedavi kararlarinisensdr glikozu degerlerine
dayanarak almayin. Sensor glikozu, okumaniz diigilk veya yiiksekse ya da-diiguk veya yiiksek glikoz
semptomlari hissediyorsaniz tedavi-kararlari almadan once agagidakileri yapin. Parmak ucundan aldiginiz
kan numunesini kullanarak digum cihazinizia kan gekerinizi dogrulayin:

Sensdre geri gekilebilir bir igne takilmigtir ve minimum duzeyde kan sigrayabilir. Sagiik galigani ya da
hastanin bakimini iistlenefi-birki?i iseniz kania temasi en aza indirmek.igin sensdr gevresine steril gazli
bez sarin, igneyi gikarirken-hastayla aranizda murnkun oldugunca gok'mesafe birakin.

ignenin yanliglikla batmasini’veya delmesini dniemek iizere igne muhafazasini daima gdz dnunde
bulundurun.

Kullanmadan once daima-sensdr ambalajinda hasar olup olmadigini’ kontrol edin. Ambalaji agilmadigi
veya hasar gdrmedigi-stirece, sensdrier sterildir ve pirojenik degildir. Steril ambalaj agilmi? veya hasar
gdrmugse sensdru kullanmayin. Steril olmayan bir sensdr kullanilmasi bolgede enfekslyona neden olabilir:

Girig bdigesinde (sensdriin altinda, gevresinde veya ustiinde) kanama olup olmadigina dikkat edin.
Kanama gdriilurse’ agagidakileri yapin;

1 Sensdriin iistiine=yerlegtirilmig steril gazli bez veya temiz bir bez kullanarak tig dakikaya kadar sabit
basing uygulayin. Steril olmayan gazli bez kullanilmasi-bolgede enfekslyona neden olabilir.

2. Kanama durursavericiyi sensdre takin.
Kanama durmazsa vericiyi (veya kayit cihazini) sensdre takmayin, zira kan, verici konektdriiniin-igine
girerek cihaza zarar verebilir.

Kanama devam ederse agagidakileri yapin:

1 Sensdrii gikarin ve kanama duruncaya kadar sabit basing uygulamaya devam edin. Sensdrii keskin
aletler kabina atm.

2. Bdigede kizarma, kanama, tahrig, agri, hassasiyet veya iltihap olup olmadigini kontrol'edin. Sagiik
uzmaninizin talimatlarina gdre tedavi uygulayin.

3. Farkli bir yere yeni bir sensdr yerlegtirin.

-61 -

Peructpamma MU & PocampaBHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Hatali yerle™tirme, agri ya da hafif yaralanmalari onlemek i?in sensdrun yerle?tiriciye emniyetli bir ?ekilde
yerle8tirildiginden emin olun.

YerleMMiriciyi gocuklardan uzak tutun. Bu uriin kii"Ok pargalar iperir ve bogulma tehlikesi yaratabilir.
Sensbrle ilgili ek uyanlar igin enlite kullanici kilavuzuna bakin.

Genei oniemler

Bolgede enfeksiyon otu8masini onlemeye yardimci olmak:igin sensbru yerleStirmeden once ellerinizi'su ve
sabunia yikayin.

Saglik gali?ani ya da hastanin bakimmi ustlenen bir kiSiiseniz hastanin kaniyla temas etmekten.kaginmak
igin kendinizden bagka birisine sensorii yerlegtirirken eldiven giyin.

Sensbrii bant igerisinden yerlegtirmeyin. Sensbriin/bant igerisinden yerlegtirilmesi sensbrun hatali
yerlegtirilmesine ve iglevini gereken gekilde yering’getirememesine neden olabilir.

Gilt uzerinde kahnti kalmadigindan emin olmak igin;girig bbigesini haziriarken yainizca alkal kuilanin.
Sensbr girig bbigelerini dbnugumlu olarak degigtifin, bbylece agin derecede kullanilmamig olurlar.

ignenin yanliglikla batmasini veya delmesini bnlemek igin kullanilmig sensbrieri ve igne muhafazaiarini her
kullammin ardindan keskin aietler kabina atm:

Temiziemeyin, yeniden sterilize etmeyin ya‘da igneyi i8ne muhafazasmdan gikarmaya galigmayin. Igne kazara
batabilir veya delebiiir.

Sensbrieri yeniden kullanmayin. Sensbrun-yeniden kullanilmasi sensbr ytizeyine zarar)verebilir ve hatali
glikoz degerlerine, bolgede tahrige veya enfeksiyona neden olabilir.

Sensbrun vucudunuzdan gikmamasi igin.daima, sensbrun sagiam bir bigimde takili- oldugundan emin olun.
Sensbrun dugme olasihgini artirabilen faktbrier arasinda fiziksel aktivitenin artmasi*(bzellikle yagi ktiguk olan

hastalarda) ve hatali bantlama teknigi-sayilabilir.
Sensorun yerlegtinlecegi yer

DIKKAT; Sensbr bblgesinin, insiilin pompa infuzyon bbigesi ya da manual enjeksiyon bbigesinden
en az 2,5 cm (1 ing) uzakta oldugundan emin olun. Sensbrii degigtirirken alanm iyilegmesine imkan
tanimak igin bnceki bbigeden en az 2,5 cm (1 ing) uzakta yeni bir bbige segin. Dokuda herhangi bir
yara olugumu veya sertlegme, hatali insulin iletimine veya sensbr performansma neden olabilir.

DiKKAT; Rabat bir girig bbigesi saglanmasina ve sensbrun yapigmasma yardimci olmak igin gbbek
deligi gevresindeki 5,0 cm'lik (2 ing) alandan kaginin.

Yeterince subkiitan ya§ bulunan bir girig bbigesi segin. Eniite sensbrun-karin, bei veya iist kaiga bbigeierinde
kullanimi onaylanmigtir. Bblgenin bir gemasi igin bkz. SensCrun yerle8tirilmesi, adim 2

En iyi sensbr performansini saglamak ve sensbrun kazayla yerinden-gikmasini bnlemek igin sensbrii kasiara
ya da giysi veya aksesuarlarla kisitlanan alanlara, sert cilt ya dayara izi dokusu bulunan alanlara, egzersiz

sirasinda sert hareketlere maruz kalan bbigelere ya da kemer altindaki ya da bel gizgisi uzerindeki bblgelere
yerlegtirmeyin.

Sensorun cikanimasi
Sensbrun nasil gikarilacai lie ilgili taiimatlar igin daima enlite kullanici kilavuzuna bakin.

Sakiama ve gosterilen muameie

Oriin performansi-ve bmrunun en iyi diizeyde tutuimasi igin-yerlegtiriciyi diigmeieri serbest birakiimig-konumda,
oda sicakliginda saklayin.
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Feknik ozeltikier

Yakla”ik Boyutlar Yaklasik Agirlik
7,85 26,91 >§,77 santimetre 112,5 gram
(3,09 2,72 22,27 in?) (3,97 ons)

Y erleftirici kuilamm omru
Yerle?tiricinin minimum hizmet omru bir yildir.

Yerie$tirici bakimi
YerleStirici tek bir hastada kuilamm i?in endikedir. Yerle?tiricinin her kullanimdan sonra’ya‘da kalinti,
kan veya ba8ka kirletici maddeler bulunduQunda temizienmesi gerekir.

Temizieme

YerleStiriciyi temiziemek i?in 8u malzemelere ihtiya? duyacaksiniz: yumu”ak bir siviysabun, yumu8ak
killi bir gocuk di? firgasi ve bir kap.

YerleMtiriciyi temiziemek i%in:

1 3,8 litre (1 galon; bu da 16 "cup! dlgegine e8ittir) musluk suyu ba”Nina 5mililitre (1 tatli kaSigi
yumu?ak sivi sabun kullanarak yumu?ak sivi sabun gdzeltisi hazirlayin.

2. YerleStiriciyi, oda sicakli”indaki, akmakta olan musluk suyu altinda en-az, bir dakika durulayin.
YerleStirici gdriinur derecede temiz oluncaya kadar durulamaya devam edin. Btitun ulafilmasi
gti? alanlarin tamamen durulandiQindan emin olun.

3. Yerle8tiriciyi durularken,-cihazin tamaminin suyla iyice durulandigindan emin olmak i?in
yerle8tiricinin alt kismindaki mekanizmaya basip serbest birakin.

Yerle?tiriciyi yumu”Nak:Sivi sabun gOzeltisine daldirip en az 10:dakika boyunca islatin.

Yerle/Miricinin turn yuzeyini yumu?ak killi bir gocuk di§ firgasi kulanarak gdrunur derecede temiz
oluncaya kadar firgalayin. Ulasilmasi gu? alanlari firgalarken-itina gbsterin.

6. YerleMiriciyi, oda sicakligmdaki, akmakta olan musluk suyuyla en az bir dakika boyunca,
gdriinurde sivi(sabun kalmayincaya kadar durulayin.

7. Su veya nem.fazlasini silkeleyin ve yerle/iriciyi dik olarak temiz, kuru bir bez uzerine yerlestirerek
hava etkisiyie,;kurumaya birakm.

G201S, Medtronic MiniMed, Inc. Turn haklan saklidir. Medtronic MiniMed, Inc. MNirketinin ticari markastdir.
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Biiejenler

One-press yerle§tirici C. Kaide G.Verici (veya kayit
(takma aparati) D. ighe muhafazasi cihazi)
A. Her iki diigme E. Sensor

uzerindeki tiimsek

F. Saydam kaplama
B. Parmak izi iSareti

SerisorCin yeriestiriimesi

H. Yapi?kan 8erit
I. SensOr konektOrii
J. Enlite bant
koruyucu
K. Sensor gegme
yerleri

UYARI: Hastanm kamyla temas etmekten kaginmak igin kendinizden.bagka birisine sensOrii
yerlegtirirken eldiven giyin. Az miktarda kanama goriilebilir. Hasta kamyla temas edilmesi

enfeksiyona neden olabilir.

1. Ellerinizi yikayin. 2. Karin, bel ya da ust kalga bolgesinde yeterll
miktarda yag bulunan bir girig bolgesi belirleyin.
Tarali bolgeler sensoruin-yerlegtiriimesi igin en
uygun olan bOlgeleri gostermektedir.
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3. Girig bolgesini aikoile
temizieyin. Alani hava
etkisiyie‘kurumaya
birakin,



4. Sensqtnbalajmi 5. Kaideyi ambalajdgg& Enlite sensdriin yapi|kan 5eridinin;sor
i

Qikarin. Kaideyi d @ konektorunun ve sensbr ge?me yerlerinin altina

& 2
S @ .
S Q
w o
g & $
AN )

bir zemine yerle?t sokuldugundan emin olun.



7. Yerle/Mtiricinin Dogru Tutulmasi

YerleStiriciyi dii™“melere degmeden tutmak igin
parmak izi i”aretinin uzerine ba”~parma”™~mzi
koyun.

g8a-8b. Dugmeleri tutmadan ba;parmaginizi
parmak izi i8aretinin)uzerine koyarak
yerle8tiriciyi kavrayin. Yerle§tiricinin tabani
masaya duz bir-8ekilde oturana ve bir tik
sesi duyana dek:yerleS$tiriciyi kaide uzerine
dikkatlice itin
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Yerle§tiricinin Yanli§ Tutulmasi

Parmaklanniz duQmelere degmemelidir.

9a. Yerlestiriciyi

-66-

kaideden ayirmak
igin; birelinizi
kullanarak,
dugmeleri
tutmadan
yerleS8tiriciyi
kavramak igin
ba/NparmaMnizi
parmak izi i8aretinin
uzerine koyun.

9b. Diger eiinizie,

iki parmaninizi
kaide kollari
uzerine koyun
ve yerles§tiriciyi
dik konumda
yava$ga yukari
gekin. Kaideyi
yerle?tiriciden
havada iken
ayirmayin;.bunu
yapmaniz sensbre
zarar verehilir.



Not: Yerle§tiricinin yan tarafindaki ok, yerlestiricinin igindeki igneyle
hizalanir.

UYARI: YerleStiriciyi viicudun giri§“yapilmayacak bir bolUmune kesiniikle Kurulu iken
ybneltmeyin. Kazara bir dugmeye basilmasi, ignenin sensdrii istenmeyen bir yere yerie§tirerek
hafif yaralanmaya neden oimasiyia sonugianabilir.

10a. Yerlegtiriciyi, 10b-10c. Yerlegtiriciyi 10d. Yapigkanin 10e. Dugmelere
cildinizde gok vucudunuz cildinize basilmadigindan
define itmeden; iizerinde diiz bir yapigmasini emin olarak
temizienmig_giri§ gekilde tutarken saglamak igin yerlegtiriciyi
bolgeniz iizerinde her iki diigme yerlegtiriciyi yavagga
sabit tutun. tizerindeki vucudunuz vucudunuzdan
ttimsege ayni lizerinde duz bir gekin.
anda basip gekilde tutmaya
birakin. devam edin.

Not:=Yerlegtiricinin viicudunuza yaslanacak, duz ve saQlam bir gekilde tutulmamasi, dugmelere
basildiktan sonra yerlegtiricinin geriye dogru firlamasina olanak vererek sensOrUn hatali
yerlegtirilmesine yol agabilir.

67-

Peructpamma MU B Pocappasramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Sensérij kendinize taktiysaniz adim Ila'yi uygulayin. Bir hastaya sensor takmi§ olan bir saglik gorevlisi ya da
hastanin bakimini ustlenen bir ki?i iseniz adim 11b'yi tiygufayin.

VEYA
Hasta; Saglik uzmani'ya da hastanin bakimini
11a. Sensor tabanini nazikge cilde ustlenen bir kigi:
yaslanacak §ekllde tutun. Igne 11b. Sensor gevresine steril gazli bez sarin
muhafazasini ust tarafmdan-tatun (gekil"Hb'de gbsterildigi gibi). Sensor
ve dtiz bir ?ekilde yava’ga'gekip tabanini nazikge elide yaslanacak
gikararak sensorden uzaklagtirin. gekilde tutun. e muhafazasini iist

tarafmdan tutun ve duz bir gekllide
yavagga gekip gikararak sensorden
uzaklagtirin.

UYARI: Giri§8'bolgesinde kanama olup olmadigina dikkat edin. SensOrun altinda, gevresinde

veya ustunde kanama gOrUKirse sensOriln (istUne yerle8tirilmi; steril gazli bez ya da temiz bir
bez kullanarak tig dakikaya kadar sabit basing uyguiayin. Steril oimayan gazii bez kuilaniimasi
enfeksiyona/neden olabilir. Kanama durmazsa sensOru gikartin ve kanama duruncaya kadar sabit
basing uygulayin.
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Not: Medtronic yapi~kanlari bastirmaya kar8i“duyarlidir. Yapi§kanin cilt Ozerine bastiriimasi;)sensOrtin
takildiQi sDre boyunca cilde yapiitirilmi? olarak kalmasini saQlar.

12a. SensOril yerinde 12b.=Sensoriin cilde 13a. Yapifkan 8eridi 13b. Sensorun yapi8kan
tulun ve yapiSkan yapi™Nik halde konektoriin “eridini cilt
pedin altindaki kaldi~Nindan altindan gikarin: tizerine durndtiz
yapigkan emin olmak i%in yaslanacak "ekilde
kaplamasim yapi~kan pedi cilde duzeltin.
yava$ga 9ikarin. sikica bastirin.
Yapi?kan
kaplamasim
dikdortgen
$eklindeki

yapi8kan S8eritten
gikarmayin. Bu
?erit, vericinin daha
sonraki bir adimda
sabitlenmesinde
kullanilacaktir;
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Ba it koruyucunun uyguianmasi

Bu lekilde, dogru olarak uygulanan Enlite bant koruyucu ornegi gosterilmektedir.
Bant koruyucuyu uygulamak'igin adim 1'e gidin.

L

“1” He igaretli
yapigkan kaplamasini
bant koruyucudan
gikarin. “2” ile igaretli
yapigkan kaplamasini
bant koruyucunun
kenarlarindan
gikarmayin.

Not: Sensor gdvdesi ve cildin uzeri 8ekilde gdsterildigi gibi-kismen

kapatilmalidir. .SensCr konektbru ve sensor gegme yerlerinin’uzeri agik
olmali ve bunlara ulagilabilmelidir.

2. Sensor konektdrii

Ve sensor gegme
yerlerinin bant
koruyucudaki delikten
digari gikti~*ndan
emin olacak gekilde
bant koruyucuyu
sensorun yuvarlanmif
kismina ve cilde
uygulayin.

Bant koruytieuyu
sensor kenektoriiniin
ve sensor;gegme
yerlerinin_gevresinde,
sensorun yapigkan
pedi Lizerinde diiz

duracak’ gekilde gerin.

4.

“2" ile igaretli
yapigkan kaplamasini
bant koruyucunun
her iki kenarindan
gikarin ve bant
koruyucuyu cilde
dogru duziegtirin.
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6. Vericiyi sensOre Vericinin 8a. YapiSkan @' 8b-8c. Vericiyi yapi§kan Seritle
takin. @ iizerindeki yesil kaplamasini kapatin. 8eridi 20k gergin
@ iSigin yanip yapi8kan 8eritten olacak 8ekilde gekmeyin.
sOnmesini pikarin,, /)
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9. ikinci bir bant koruyucu uygulamak igin, Segenek 9a veya Segenek 9b'yi tamamlayin.
Nem olugmasma bagli olarak cildiniz tahri; olursa Segenek 9a'yi tamamlayin. Verici giysllerinize takilirsa
Segenek 9b'yi tamamlayin.

Not; Vericiyi sabitlemek igin sensbr kutusunda verilen Enlite bant koruyucuyu kullanin. Enlite bant-koruyucu
biterse regetesiz satilan tibbi bantlan kullanabilirsiniz.

Segenek 9a Segenek 9b
Bant koruyucuyu, vericinin ugu, Bant koruyucunun deligini vericinin
banttaki deligin Iginde agikta ortasinda_kenumlandirin. Vericinin
kalacak gekilde konumlandirin. VEYA ucunun'bant koruyucuyla saglam bir

gekilde-kapatildigindan emin olun.

“Yimge tabiosu
LIJ Kullanim tallmatlanna bakin. A i Dikkat

LOT Parti kodu Nem sinirlamasi
(1X) Kap/ambalaj ba$ma bir adet imalat tarihi (YYYY-AA-GG)
L ;555‘@ Sicaklik siniri IEC IREP) «[.Avrupa Toplulugu'ndaki yetkili temsilci.

Katalog veya model numarasi

- @ Avrupa normlarina uygunluk i§areti: cihaz‘93/42/EEC
. ) sayili MOD ile ve diger direktifler ile tamamen uyumiudur.
I imalatgi
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Uvod

Zavddzac One-press (MMT-7512) pre glukozove senzory Enlite™ (MMT-7008A, MMT-7008B) sa/pouziva
ako poTtbcka na zavedenie senzora Enlite.

Potencialne rizska siivisiace s pouzitim zayvadzaca

Vseobecne rizikS sijvisiace s pouzivanim zavadzada mezu zahmat infekciu koze okolo oblasti;-kde sa
zavadzad pouziva.

tndikacie na pouzilie

Zavadzac sa pouziva ako poTtbcka na zavedenie senzora Enlite. Je ureeny na pouzivanierlen u jedneho
paclenta.

Kontraindikacie

Zavadzac pouzivajte vyhradne so senzorom Enlite. Pri pouziti s inymi vyrobkami nemoze spolodnosf Medtronic
zarucif bezpednosf a udinnosf tohto vyrobku:

Vseobecne varovania

Pred zavedenim senzora si preditajte celu tdto pouzivatetsku prirusku. Zavddzac sa nepouziva rovnako

ako ostatnd poT6cKy na zavedenie od spolocnosti Medtronic. Nedodrzanie pokynov/meZe viesf k nespravnemu
zavedeniu, bolestiam alebo poraneniu:

V pripade akychkolVek otazok alebe-pochybnosti kontaktujte 24-hodinovu asistencnu linku alebo svojho
miestneho zastupcu.

Rozhodnutia o liedbe by nemali wyehadzaf z hodneét glukozy, More udSva senzor, pretoze tieto hodnoty sa
mezu li8if od skutocnej glykdmie. Ak:sii hodnoty glukdzy udeévane senzorom nizke alebo vysoke, alebo ak
pocifujete priznaky hypoglykdmie alebo hypergiykemie, pred uskutocnenimjrozhodnuti o liecbe vykonajte

nasledujuce kroky. Glukomerom:overte hodnotu glykdmie pouzitim vzorky:krvi z prsta.

K senzoru je pripolens zasuvatelnd ihia a meze sa objavif slabs krvacanie. Ak ste zdravotnicky pracovnik
alebo osetrovatef, ovihte senzor sterilnou gazou, aby sa minimalizoval kontakt s krvou. Pri vyberani ihly
zachovavajte t0 najvadSiu.vzdialenosf medzi vami a pacientom.

Kryt ihly neustale sledujte, aby sa predislo ndhodnemu poraneniu alebo pichnutiu ihlou.

Pred pouzitim vzdy skontrolujte balenie senzora, ci nie je podkodene: Senzory su sterilne a nepyrogénne,
pokiaF balenie nie je otvorene alebo poskodene. Ak je sterilne balenie otvorene alebo poskodene, senzor
nepouzivajte. Pouzitie' nesteriindho senzora meze spesobif infekciu v mieste jeho zavedenia.

Davajte pozor na krvacanie v mieste zavedenia (pod, nad alebo v okoli senzora).
Ak d6jde ku krvacaniu, postupujte nasledovne:

1 Na hornu cast senzora priloMe sterilnu ge6zu alebo 6istij:tkaninu a rovnomernou silou tiacte po dobu
troch minut. Pouzitie nesterilnej gazy meéze spésobif infekciu miesta zavedenia.

2. Po zastaveni-krvacania pripojte vysielaS k senzoru.
Ak sa krvacanie nezastavi, nepripajajte vysielac (ani’zaznamnik) k senzoru, pretoze do konektora
vysielaca sa-me6ze dostaf krv a méze pogkodit zariadenie.

Ak krvacanie pretrvava, postupujte nasledovne:

1 OdstrShte senzor a pokradujte v pritMcani, az kym sa krvacanie nezastavi. Senzor vyhodte do
nadoby’ urdenej na ostré predmety.

2. Skontrolujte, 6i v mieste zavedenia nedoSlo, k-zadervenaniu, krvScaniu, podrazdeniu, bolesti,
zvysenej citlivosti alebo zapalu. Vykonajte oSetrenie podl'a pokynov zdravotnickeho-pracovnika.
3. Zaved'te novy senzor na 1ré miesto.
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Presvedcte sa, ci je senzor bezpecne umiestneny v zavadzaci, aby sa predislo nespravnemu zavedeniu, bolesti
alebo menSiemu poraneniu.

Zavadzac uchovavajte mimo dosahu deti, Tento vyrobok obsahuje male cast! a u malych deti moze predstavovaf
riziko udusenia.

Dalsie varovania tykajuce senzora najdete v pouzivatel'skej prirucke K senzoru Enlite.

Vseobecne pre'ventivne opatrenis

Pred zavadzam'm senzora si vzdy umyte ruky mydiom a.vodou, aby ste predchadzali infekcii v mieste zavedenia.
Ak ste zdravotnicky pracovnfk alebo osetrovatel’ a senzor'nezavadzate sami sebe, nasacfte si rukavice, aby sa
zabranilo styku s krvou pacienta.

Senzor nezavadzajte cez nSplasf. Zavadzanie senzera cez naplasf moze sposobif jeho nespravhe zavedenie
a nesprSvne fungovanie.

Na pripravu miesta zavedenia pouzivajte vyluCne-alkohol, aby sa zabezpecilo odstrSnenie necistot z koze.
Miesta zavedenia senzora striedajte, aby niektore-z' nich neboii vyuzivane nadmerne.

Senzory a kryty ihiel po kazdom pouziti vyhodte'do nadoby na ostre predmety, aby sa zabranilo nahodnemu
poraneniu aiebo pichnutiu ihlou.

Neiistite, opakovane nesterilizujte a ani sa nepokO8ajte vytiahnuf ihiu z jej krytu. Mohio by ddjsf k nahodnemu

poraneniu alebo pichnutiu ihlou.

Senzory nepouzivajte opakovane. Opakavanym pouzitim senzora sa moze poskodif-povrch senzora, 60 moze

sposobif nepresne zaznamenavanie hodnot glukozy, podrazdenie alebo infekciu v_mieste zavedenia.

Vzdy sa presvedbte, ci je senzor pevne_pripojeny, aby sa nemohol uvol'nif z tela. Wledz faktory, ktore mozu zvysif

pravdepodobnosf odpadnutia senzora,;patri zvySena telesna aktivita (najmS u mladSich pacientov) a nespravna
technika lepenia.

Kam zaviest senzor

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze sa'senzor nachadza najmenej 2,5 cm (1 palec) od infuzneho miesta
inzulinovej pumpy alebo od miesta rucnej aplikacie injekcie. Pri vymenesenzora sa musi nove miesto
nachadzat’ minimalne 2,5 cm (1 «palec) od predchadzajiiceho miesta, aby sa umoznilo zahojenie tohto
miesta. Akekol'vek zjazvenie alebo stvrdnutie tkaniva mdze sposobif-nepresne podavanie inzulinu
alebo nepresnu cinnosf senzora.

UPOZORNENIE: Vyhybajte-sa“oblasti do 5,0 cm (2 palce) okolo pupka, aby ste zabezpecili pohodine
miesto zavedenia a dobrii~adheziu senzora.

Na zavedenie senzora si wberte miesto, Moré ma dostatocne mnozstvo podkozneho tuku. Pouzivanie senzora
Enlite bolo schvalene v oblasti brucha, dolnej casti chrbta alebo home}-sedacej casti. Vyobrazenie tychto oblasti
najdete v casti Zavedenie senzora, 2. krok.

Senzor nezavadzajte do.svalov ani miest, na ktore tesne priliecha oblecenie alebo ine dopinky, na miesta s tvrdou
kozou alebo jazvami, ‘miesta namahane pri telesnej aktivite, ani na.miesta v oblasti pii3a alebo na ktorych nosite
opasok. Dosiahnete takjoptimalne fungovanie senzora a zabrani'sa nahodnemu odstraneniu senzora.
Odstranenie senzora

Pokyny na odstranenie senzora najdete v pouzivatel'skej-prirucke k senzoru Enlite.

Skiadovanieta.nanipulacia

Zavadzac skladujte pri izbovej polohe v uvol'nenej polohe, @by sa zachovala optimalna vykonnosf a zivotnosf
produktu.
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Specifikacie

Priblizne rozmery I Priblizna hmotnosf
7,85 26,91 >&,77 centimetra . 112,5 gramu
(3,09 2,72 2,27 paica) | (3,97 unce)

Zivotnosf zavadzaca
Zavadzac mi minimainu prevadzkovii zivotnostjeden rok.

Udrzba zavadzaca

ZavSdzad je urceny na pouzitie len u jedn*ho pacienta. ZavSdzac sa musi Cistif po kazdom pouZiti alebo
vzdy, ked' obsahuje zvyiky neCistot, krvi alebo,inych necistot.

Cistenie

Pri Sisteni zavadzaca budete potrebovaf-nasledovne materialy: jemne tekute mydlo;detsku kefku
s jemnymi stetinkami a nadobu.

Postup pri bisteni zavSdzaba:

1 Pripravte si jemny tekuty mydiovy roztok vyrobeny z 5 rnlififroy (1 bajovA lyzibka) jemne ho
lexnlébo mydia na 3,8 litra (1 galon, 4o je 16 poharov) vody z vodovodu:

2. Zavadzac opiachujte asponjednu minutu pod tebiicou vodou z vodovedu, ktora mi izbovu
teplotu. Opiachujte dovtedy, kym zavddzac nebude viditel'ne 6isty. Uistite ‘sa, ze vsetky t'azko
dostupne miesta su riadne_preplachnute.

3. Pri opiachovani zavadzaba stiacte a uvol'nite mechanizmus nachadzajuci sa na spodnej strane
zavidzaia, aby sa zabezpeCilo riadne opiachnutie vodou celeho zariadenia.

4. Zav”~dzab ponorte dojemneho roztoku tekuteho mydia a nechajte’ho v horn namobeny aspoh
10 minut.

5 Pomocou detskej zubnej kefky s jemnymi Stetinkami vybistite.cely povrch zavSdzaba, az kym
nebude viditel'ne histy. Dbkiadne vybistite faiko dostupne oblasti.

6. Zavadzab opiachujte aspon jednu minutu pod tebiicou vodou z vodovodu izbovej teploty, az kym
sa neodstrania vSetky viditefnb zvySky tekuteho mydia,

7. Straste vSetky zvySky vody bi vihkosti a zavSdzab polozte vo vzpriamenej polohe na bistu, suchu
tkaninu a nechajte ho na vzduchu vyschnuf.

G2015, Medtronic MiniMed._Inc. Vsetky prava vyhradene. Enlite'’” je ochranni zndmka spolo£nosti Medtronic MiniMed, Inc.
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bucastl

Zavadzac One-Press
A. Vydnelok na oboch tiadididch
B. Oznacenie odtlacku paica

C. Podstavee
D. Kryt ihly

E. Senzor

F. Kryci papier

z”~znamnik) 1.

Zavedenie senzora

G.Vysielad (alebo H.

Lepiace usko

Konektora senzora
J. N~ plast Enlite
K. Uchytky senzora

VAROVANIE: Ak senzor nezavddzate sami sebe, navlecte si rukavice,;-aby ste zabranili styku s krvou
pacienta. M6ze sa vyskytnut’slabd krvdcanie. Kontakt s krvou pacienta mdze spdsobif infekctu.

1. Umyte si ruky; 2.

Peructparmma MU B PocampaBramzope
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Na zavedenie si vyberte.miesto s dostatocnym
mnozstvom tuku, bucT pa:bruchu, v dolnej

casti chrbta alebo hornej‘sedacej casti.
Najvhodnej8ie oblasti_na zavedenie senzora
su znazornené sivou farbou.
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3. Miesto pre-zavedenie
vydistite alkeholom.
Miesto nechajte na
vzduchu vyschnut.
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7. Spravne drzanie zavadzaca

Polozenim paica na oznacenie odtiacku paica
uchopte zavadzac bez dotykania sa tiacidlel.

8a - 8b. Uchopte zavadzac tak, ze palec polozite na
oznacenie odtiacku’paica bez dotykania sa
tiacidiel. Zavadzac opatrne zatlacte nadol do
podstavca tak, aby spodna strana zavadzaca
sedela rovno na-stole a bolo pocuf cvaknutie.

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Nespravne drzanie zavadzaca

Prsty sa nemaju dotykaf tiacidiel.

9a.

78-

Zavadzac mozete
odpojif-od
podstavca tak, ze
ho uehopite jednou
rukou. polozenim
paica na oznacenie
odtiacku paica

bez dotykania sa
tiacidiel.

9b. Polozte dva prsty

druhej ruky na
rateni podstavca
a pomaiy tahajte
zavadzac rovno
nahor. Podstavec
neodpajajte od
zavadzaca vo
vzduchu, pretoze
sa pri tom moze
poskodif senzor.



Pozndmka: Sipka na boku zavadza£a bude zarovnand s ihlou vnOtri
zav/Ndzada.

VAROVANIE: Zavddzaé s viozenym/senzorom nikdy nemierte na ziadnu gasf tela, do ktorej
nechcete zaviest' senzor. Nghodnésstiadenie tiadidia mdze sposobit’, ze ihia vpichne senzor
na neiiaduce miesto a sposobi-men8ie poranenie.

10a. Drzte zavddzac 10b - 10c. Naraz 10d. Nacfalej drzte I0e. Pomaly zdvihnite
nehybne oproti stiacte a uvofnite zavadzac prilozeny zavadzac od tela,
vyeistens mu vycnelky na royno oproti telu, prisom dbajte ‘na
miestu na oboch tlacidiSch, aby sa umoznilo to, aby tlacidIS
zavedenie priCom drzte prilepenie neboli stiadene:
bez pnMnénébo zavddzad prilrnaveho
zatlacania hiboko prilozeny rovno materialu ku kozi.
do koze: oproti telu.

PoznSmka: Ak zavSdzad nepridriite pevne rovno oproti telu, po stlateni tlaCidiel sa moze zavSdzad
odrazif spaf, 60 m62e spdsobif nesprcivne zavedenie senzora.
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Ak ste senzor zaviedli sami sebe, dokonbite krok 11a. Ak ste zdravotnicky pracovnik alebo osetrovatef
a zaviedli ste senzor pacientovi, dokondite krok 11b.

ALEBO
Pacient; Zdravotnicky -pracovnik alebo osetrovatel’:
11a. SpodnO stranu senzora jemne 11b. Okolo:senzora ovihte sterilnu gazu
pridfzajte oproti pokozke. Krytsihly (ako znazornuje obrazok 11b). Spodnu
uchopte V hornej casti a pamaly ho stranu’senzora jemne pridfzajte na
tahajte rovno smerom od senzora. pokozke. Kryt ihly uchopte v hornej

casti a pomaly ho tahajte rovno
smerom od senzora.

VAROVANIE: Ddvajte pozor na krvdcanie v mieste zavedenia. Ak sa objavi krv/*canie pod alebo
nad senzorom.alebo v jeho okoli, na hornu 6ast' senzora priloite sterilnu gdzu alebo 6istu tkaninu
a rovnomernou silou ju pritlasajte po dobu troch miniit. Pouzitie nesterilnej gdzy mdze.spdsobit

infekciu. Ak /sa krvdcanie nezastavi, odstrdhte senzor a rovnomernou silou pritiddajte dovtedy, kym
sa krvdcanie nezastavi.
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Pozndmka: PrifnavS materialy znaCky Medtrg®i citlivd na tiak. PritlaCenim prifnavdh@@ ridlu
ku kozi sa zarudi, ze senzor zostane prileper‘tﬁb)a kozi posas celdho obdobia nosenia.
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mieste a opatrne iacu podlozku ulko spod senzora narovnajte
odstrdfite kryci u ko2i, aby sa konektora. tak, aby lezalo
papier z lepiacej arudilo, ze senzor @ naplocho na
podiozky. zostane prilepeny pokozke.
Neodstraftujte ku kozi. @

kryci papier

z obdiznikoveho ©
lepiaceho uSka. @
Toto u8ko sa

pouzije na
prichytenie @'
vysielada
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Pri etjenie naDlasti

1. Odstrante kryci papier

s ozhacenim ,1"

z naplasti. Kryci
papier s oznacenim
2" z0 stran naplasti
neodstrafiujte.

Pre prilepenie nSplasti prejdite k 1 kroku.

Pozn~tnka: Telo senzora a koza musia byf prelepene diastocne tak, ako je
to znSzornené na obrSzku. Konektor senzora a uchytkysenzora musia byf

odhalené a pristupné.

2.-Prilepte naplasf

na zaoblenu 6asf
senzora a na kozu,
pricom sa uistite, ze
konektor senzora

a uchytky senzora
vyCnievaju cez otvor
v naplasti.

3. Natiahnite=naplasf
okolo konektora
senzora a iichytiek
senzora tak, aby
priliehala rovno
K lepiacej podlozke
senzora.

4.

Odstrante kryci papier
S oznacenim ,2“

z oboch strSn naplasti
a prihlacfte naplasf ku
kozi.
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5. Podrobne informac@ zadavanf nastaveni senzora do pum@@’lebo monitora
najdete v pn'sluS@'pouzivaterskej pn'rudke. @

S
H
IS
{
QY
§
<

@) @) A’
6. Pripojte vysielac Pockajte, kym 8a. Odstrafite @' 8b - 8c. Prekryte vysielac Iepiacin@
K senzoru. nezacne blikaf kryci papie uskom. USko nenafahuijt:
,@ zeleny svetelny z Iepiacel@ka. prili§ silno. @

&

@]
o
L

indikatorna
vysielaci. Ak

zeleny svetelny @
indikator

na vysielaci

neblika, pozrite

si dglsf Riesenie @'
problemov @

V pouzivatel'skej
prirucke K vysielacu.
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9. Pre nalepenie druhej nSplasti postupujte podFa kroku 9a alebo 9b.

Ak doslo k podrazdeniu koze z dovodu nahromadenia vihkosti, vykonajte volitefriy krok 9a. Ak sa vysielad
zachyti 0 vcis odev, vykonajte volitefny krok 9b.

Pozndnnka; Na pripevnenie vysielata pouiite nNplasf Enlite dodami v balenl senzora. Ak sa vam/minie
ndplasf Enlite, m62ete powuiil” vofne predajnij zdravotnicku’ nSplasf.

Voliterny krok 9a Volitel'ny krok 9b
Umiestnite naplasf tak, aby koniec Umiestnite otvor v naplasti nad stred
vysielaca vycnieval cez otvor vysielada.-Dbajte na to, aby bol koniec
V n"Yplasti. ALEBO vysielaca.riadne prelepeny ndplasfou.

Tabulka piktogra tiov

l I l Pozrite si pokyny.na pouzivanie. Upozornenie
LOT Cislo sarze M " Hranicne hodnoty vihkosti
(1X) Jeden kus)v kazdej schranke/baleni | Datum vyroby (RRRR-MM-DD)
[UXXC )
| =V Hrani6ne hodnoty teploty IEC I REP.I “Autorizovany zastupca pre Europske spolocenstvo.
ilE| Katalogove cislo alebo dislo modelu

vSetky poiiadavky smernice MDD 93M2/EHS a dalSich

C€ Oznacenie zhody s poziadavkami EU: zariadenie spifta
smernic.

H i \/yrobca
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EiaoYtiJY'l
H auOKEUI* One-press Serter (MMT-7512) yia tou? aiaOnTi*pe? Enlite™ (MMT-7008A, MMT-7008B)
XpriaipoTTOIEITQi 0)? Por|Or|pa yiQ tny Eloayusyr® Tou aroéutnpa Enlite.

riieovoi KivSuvoi TTOU oxETi”*ovToi ME T) XPHcrq rg<; CTUOKEUN<; Serter

Oi yevikoi Kiv5uvoi XPMOM? Tn? ouoKEun? Serter ptropEi va nEpiAapPavouy Acipci”™ Ton 6Epparo? yupoj
OO Tr)v TTEpioxn 6nou XPHOFToIEITai q auoKEui/Serter.

EvSE["EIN XPN<7N?

H cruokBLi” Serter xpriaipoTToiEirai ©5 pondr|pa’yia Tiqy Eroaywuyii Tou atoOr|tnpa Enlite. Eve£ikvuTai yia
xpriori CE Evav p6vo aa0Bi™

AvtevSeiTek;

Mr| xPHOIpoTTOIEITE Tt ouoKEun Serter oe dAAalirpoiovTa EKToq atT6 tov atoOr|tr|pa Enlite)) H Medtronic 6ev

pTTopEi va EYYuriOEi Tigv aotha/lIEIO t\ Trly attetE/IEapatik6Tr|ta Tou -rrapovTo? TrpoiovToq Edv xpriaipoTToir|OEi
PE dAAa TTpoiovTa.

Tevike™ rrpo£i50Troitqafis

AiaPdoTE 0A6KAT|po tov rrapdvTa 06r|y6/XP/OTN npiv ettixeiphoete va EiaaydYETE tov aioOriTnpa. H anakEun
Serter 6ev Aeitoupyei KOTd tov i6io Tp6ao OTTUiq dAAeq onakenE” EiaavtOYH? r)? Medtronic. H pr| Tripriaq
Tii)v odriYiwv pTTopei va TTpokaAEaE! akaTdAAigAr) Ewoaywyl. Trdvo Tpaupatiopg.

Edv EXETC OITO]a617ITTOTE Epwrnpata @ ?r|tiipaTa Tron 0a? OTToaxoAouv ETTlkolvilvitate ps Triv 240)pr|
ypappii POVIOEKD? i ME TOV ToTnk6 ‘aa<; avTiTrpeaujTro.

Mr) AapPdvETE atToch6aE!? axETx6-pE ) OEparrEla pdoEi tujv Tiptov yAuKdAtii; Ton awO0r’Tiipa, erre6ii

o1 TipE? YAUKd™i? ato 0 lTWpa koi yAuk6 " aipoTO? EvesxETai va SladEpouvi-Edv iq Tipid Tig" yAuK6?r1?
alo0r1TVpa Eivai xapriAii it nchEM. W Edv aioOdvEATE oupTribipata xapr|Ai?2. i ndriAin? yAnk6”o?, kovte
Ta ak6Aon0a rrpiv AdpETE aTrothOoE!? oxETiKd pE Tr| OEpatrEla. ETTipEPalieTE Tr] yAuk6?r1 alpatbyg oa?

PE 70 616 aaq pETpr|Tii yAnK6”n4 alpato<; (BG) XPHOIMOTTOiiovTa? 6£iypa aipoToq an6 1o 66KTM/16 aaq.

| tov alaOnTiipa Eivai rrpoaapTripEvg pia aupTTTUoa6 pevr| peAéva koi EVAEXETai va TTpokAr)0£[ EAdxiOToq

5iaaKOpTTiap6g aipaTog. Edv-eiote laTpo” i1 TrapExtov ppovt6a, TUATE OTEipa yadh yupco oTr6 tov alaOr|tiipa

yia va £AaxaToTrol/OETE Tqv ETracit pE to aipa. Na éxete 600 T0 5uvet6 pEyaAuTEpq att6ataon avdpEoa

OE eadq icai tov aa0fvii 6tov athalpE(TE Tr| PEA6va.

Na EXETE TOnEpipAqpa Tr|? PEA6vaq TTAVTOTE opatbh coote va aTTopEUXOEi akonot ? Tpaupatiop6? it KEVTrian

atT6 Tr| PEA6va.

Na EmOEWpELTE TTdvTa Tr) auoKEuaaia Tou aroBntiipa yia ?npia=TTpiv ar1é Tq XPIOP- O* an0qTiipE? Eivai

OTEipoi KOl pg TTupEToysvoi, ekt6? Edv q ouoKEuaaia exei avoiXTEi q Exa UTTOOTH ?qpia. Mg xpgcnponoidOETE

TOV alaOqTiipa Edv G*OTEipa ouoKEuaaia Exzt avoixTEi it AXEl uiroo TEi ?qpia. H XP°1 MA arroaTEipiopEvou

aw0qTiipa pTropEiva TTpokaAEOE! Aoipw”q oTo agpEio Ewayiuyi?.

Na TrapaKoAouOEiTE to ogpEio Elaywyit? yia aipoppayia(k6Tw, yupw i ETrdvio att6 tov alaOqTiipa).

Edv napouaiaarei aipoppayia, «o.v:. Ta akbAonba;

1. AakitoTE ataOEp6 TriEaq xPPOIMOTroi(jvTa? OTEipa y6, 1 £va kaOap6 rravi, TOTOOETqp£va Trduw_aTT6
TOV ato 0”1itpa yia Ew? Kai 3 Aerrrii. H xptlog pq attearElp(J*)pEvg? y6ch ? piropEi va TTpokaAEOERAoipujrq
0To oqpEio’Etaywyii?.

2. Edv glaipoppayia oTapartitoa, auv6EaTE tov TTOpTT6 otov alalqTiipa.

Edvegaipoppayia 6ev otapaTtitoE!, pq auv6EaETE-tov TTOpTT6 (ii tov kaTaypatEa) otov aladqtiipa
6l TrTe-aipa piropEi va EOxwpiOE! 010 ouvdE@po Tou TTopTToM Kai p-rropEiva TrpokaAEQEL pAdPq Tq?
0UOKENii?.
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Edv MaiMoppayia auvExXx\Tci, ko vte to axkb/lomba:

1. AcpaipeoTE Tov atobnTnpa ki ouvexiote va aoKEIIE ataBEpa mkon MP va orapaTli™aEi n aipoppayia.

ATroppIdilE TOV alalr|tnpa oe Poxei'o aiXMHPWv avTiKEipEVCOV.
2. EAey”Xe to ariPEio Etoayuyr™? W EpmBpoTtnTa (KOKKMapa), aipoppayia, EpE6op6, ttovo, Euaiosrjoia
I (pPXEypovn. AVTIpETUTTTiaTE pdoEi twv 06 r|yivw tou HITPOM aag.

3. EiaaydyETE Eva veo aioOr|Tnpa oe pia 6ia(popETiKii OEar|.
BE|3aiwOEITE 6t 0 a100nTnpa? Ex" torro0etnOelpE aacpdAEia pEaa atp quokeuhi Serter yia va atTaEuX0E[
akataAAr|Ar| Eroayslyn, irdvo?  piKpo? TpaupaTtiop6?;
Na 6@aTnpELTE | anokEun Serter poKpid arto Ta Traidid. To trapov Trpoiov TrEpiAap|3dvE piKpd E2aptT ara koi
evSExetoi va auvioTd Kivduvo TTViypou,
AvaTpE~TE atoy 06ny6 xpiiOTq enlite yia TTp6o0ETE?-Trpo£|60TT01NaEL? oxetikq pE tov alalr|Tnpas
PevikE™ rrpodn/167NEIN
Na tAEvete Ta X PO 0aq pE aairouvi Kai VEp6 irpiv Tpv Eiaaytoyii tou ato0 n1r|pa watk va' armo(ExOEL tuxev
Adipio”™i 0To aripEio Eiaayuiyiii;.
Edv EoTE :atpb5 p Trépoxo? cppovTidag va cpopatk ydvTia OTav EiadyETE tov atoOpTppa oe kottoio aAAo atopo
KO 641 oTov EauTo aaq, wote va arroqyETE Tpv Enacpp pE to aipa tou aaO£vou?.
Mpv EiadyETE TOV atoOpTppa pEau) TOvia?. H. Eioaywyd tou aiaOpTppa pEow TOivia?«ptropEi va TrpokaAEaE!
akaTaAApAp Eioayuiyp koi AEiToupyia tou aiaOpTppa.
Na XppoipoTTOETE povo oivdTTVEUpa yia va TTpoETOpdoETE to appEio Eiaaytoyi”?, wote va SiaorpaAloETE oti 6ev
OlMopEvouv kataAoiTra ettoveu oto SEppa.
Na xppoipoT TOHTE Ta appEta Eiaaycuyp?yia tov aloOpTppa kaP EvoAAOYp coote Va ppv-XPpoipoTroiouvrai unEpPoAIKd.
ATTOppipTE Touq xPnaipaTTOippEvouc;-aia0pTppES koi to TTEPipAppaTa FAovu)v/oe 60XEi0 aixppptuv avTiKEipEvuiv
pETd at16 KOOE Xpi”*on ioote va armo(pExOE| akonoro? TpanpaTtiop6? g KEvTpap arto Tp PeAPvo.
Mpv KaGapi™ETE, ppv ETTavanooTEIpIoVETE Tp PEA6Va koi ppV ettixeippoete va PydAETE Tp PeAdvo arTo 1o
TTEpipAppd Tps . EVSEXETOI va TrpoKApPOEi akounoro? Tpavpatiop6? p KEvTpap pE Tp Pefovo.
Mpv ETTavaxppaipoTTOIEITE tou? aiaOpTppE?. H enavaxppoipoTToipap evo? ato3pTppa evSExetoi va irpoKaAEoOEi
PAdpp OTpv ETTicpdvEia tou atoOpTppa koi va 06pypoE! oe avaKpiPEi? TipEg yAuk6”p?, £p£0iap6 tou oppeiou
Etaywyp? p Aoipw”p.
ndvTo va PEPaiwvEOTE 6t o alOOptppa? Eivai kaA6 TrpooapTppEvo? ujote va pp Py£i art6 To awpa oag. Oi
TTapdyovTE? TTOu £vSExETai varau*paouv Tpv mPavoTpTa va hEoei o al@0pTppa? nEpiAappdvouv Tpv au*ppEvp
owpaTiKii 6paoTpp|6TpTa-(EidiKd yia VEtuTEpou? aa0£VEi?) koi Tp AavBaopEvp texvikp aTEpEwap? p£ TOivia.
Mown VG EicaycYETE TOV aiaOr)Tppa
MPO10XH: BEpakobE}'TE 6:i o appEi'o tou atoBpTppa PpioKETai . . art6oTactp TouAdxiorov 2,5 cm
(1 inch) atT6 TO aripeio Eyxunap? Tr)? avTAia? ivoouAivri? p atro ««iv TTEptoxn 6TTomn TTpaypalOTTOIEITE i
idioi Ti? EVECTH? 5ia.xc*po™- Kat6 Tpv avTiKCTdoToap -« aloOpTiipa, «ttiae~c. Eva VEO oppeio Ercrayiyr!?
TO oTTOIo ppioKETai's . art6araop TOUAdxiOTOv 2,5 cm (1‘nch) arté To TTpopyonpEYO appcio » o ve;Va
Eivai 5uvaTp p Exroii/lwap Tp? TrEptoxp?- OTTo6pTTOTE 6ppioupyia on/lp? ri OKAiipuvap? Ton lorou
pTTOPE! va TTpoka/lEac! avoKpiPp xoppyn<tp ivaouAivp? p atTt660ap Tou atoBpTrppa.
MPOKOXH: Na-artothcnyETE Tpv TTEPIOXP tcov 5,0 cm~(2iinch) ynpbl art6 o v arpafd s o - va
6iao(paAiaETE Tpv dveop oTo oppsio Eloayuyl? Vas icukoAuvere TPV TTPDOOKOAApPaAp TOM/@rOpTppa.
EcuaErte Evaappdo Etoayllyp? TO OTTOK exe: ETTapkp TT006TpTa uttoboptoun Aiirou?. O aiaOpTppa? Enlite ExE
EyKpiOEi yia XPMOM OTI? TTEptoxE? Tp? Ko|Atokp? xwpa?. Tp? oodnTkp? TTEptoxp? p Tp? aviiTEpp? TTEpIOXP? to)v
yAouritv. Mia-Eva Gloypappa Tp? TTEptox6? PA. E/aa/w/r) Tom aio9qTi)pa, figpa 2
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Mnv EiaaYETE tov atoBpTrpa oe pu q oe TTEpIOXE? nou nEpiopitvrai ano pouxa Ma*EOOUdp, NEpXE? pE.oKAT|p6
6éppa n onNw6n I0TO, nEpioxE? nou unopoAAovrai oe movr) Kivrlori kata Tqv aaknar), n nEpioxfei; katbl/ano
“iovg Motr| pEan, Y'ci PEAnartr| ano6oon Tou awsr|T1 pa kal Yia va anothEuxda akoitoTa apaipEaq Tou aiCFOrTt"pa.

AcpQtpEan Tou ai(TOrjTr)pa
ndvTQ va avaipixETE ca=65q/6 xpgarq enlite y\a 06riYie? axETiKd pE «c=#pono adaipEar||; Ton atadr|tnpa,
ATro8nk£non Kai xEipicrpo?

AnoOnkEitaTE tn amakEun Sorter oTrjv anEAEUOEpsIp£vrl 0Eori, ca0EppoKpaaia 6bipaTtion, aweva
6latr|pr|OE1 1) pEAnatr] an660ar) kqi 6idpKEia ~n?-Tou npoibvTOi;.

Mpo6loypaEN

NMoat6aE!? katii npoCTEVYinr] Bdpo” karta npoOEyy'<tn
7,85 X 6,91 X 5,77 Ekatoata 112,5 Ypappdpia

(3,09 X 2,72 X 2,27 WTOE?) (3,97 ouyyie?)
nwpkEro in'; XPM<TM'5 Trjij cTUcTKEITtii; Serter

H auoKEurj Serter &xel EAcrxiarri bipEA|pri 6idpKEia "bip” evo® EToun?.

luvTHpqari aaoKEurii™ Serter

H auoKEui* Serter npoopi*ETai yio XPMOM <e Evav povo aa0Evn. H auaKEup ‘Serter npEnE! va kaoap1‘ETal
pEta an6 KOOE XPMOM q 6note unhapxouv unoAEippara, aipa q dAAoi poAuapariKoi punoi.

Ka8apiap6”

Ma va KaOapiafET£ rq ouaxEdti"Serter, 0a xpaaaTE|'T£ Ta ak6AounOa uAiKd:gnio uYpé oanouvi, pia
060vT6(30upTaa y'o vAnia pe paAakE” TpixE? xai Eva 60xEio.

Ma va kalaplatkE Tp aviakEnp Serter:

1. npoETOIipdoTE EvasidAupa E|nion UYPou aanouviou xpgaiponeiujvTa? 5 xiAiooToAiarpa
(1 KOUToAdKI yAukeu) pniou UYPoO oanouviou avd 3,8 Airpa (1 yoAovi, noun ioo6uvapEi pE
16 chAlTdpvla) VEpou ppuoqg.

2. HehAuvete Tp auoKEuti Serter kaTbl and TpExoupEvo VEpd Ppuag”™ oe Of£ppoKpaoia 6bipaTion Yia
TouAdxiOTov Eva Aenb. | uvexiote va ~EMABVETE Tp ouoKEuUgSerter pExp| va eivai opard kabapry.
BEPaibloEITE 671.0Ae? 01 6uanp601TEs MEpXE? Exouv AENAUOEI evteAu)?.

3. Evuj "EnAEVETE Tp DUOKEUp Sorter, nigote koi aneA£vOEpLIaTE To ppxaviopd OTpv kiAThl NAEupd
Tpg auoKEUpY Serter yio va 6macaAoETE 61 0AGKApPP-P ouakEup éxel 7ehAuSd' evteAu)? pE VEpP.

4. Buoio TE 7p_ouaKEUti Serter oto 6TaAmnpa r*nion uYpou.oanouvioO koi OdpoTE Tpv Eni TouAdxioToyv
10 A enTii,

5. BoupToioTE 6Ap Tpv £MIhdvEla Tp? ouoKEup? SerterxppoiponoiiovTO? pia odovTdpoupToa Yia
vpnia pe paAakE? rpixe? pExp' va eivai opatit KaOapi*. MpooE”Te |5t0 iTEpbI5 va PoupThbloEFe. ti?
5uanp6oiTE? neploxE!,.

6. EehAuvete Tp ouaKEud Serter kiiTel and TpexoPpevo vepd Ppuopg oe OEppoKpaoia Gbipat(ou eni
TouAdxioTOv tm Aent6, Kai pdxpi va anopaKpuvOEi dAo to opaTtb6 uYPd oanouvi.

7. AdaipEorE Tivd?ovTog Tuxdv nepiooEia vepolisp UYpaoia koi TonoGeTpare Tp onokeup Serter dpOia
Endvel CEka6ap6, OTEYvd navi Yia va oteywvujoei otov akpa.

© 2015 Medtronic MiniMed, Inc. Me inv cTndiiAa”™n itovToc 6ncwpato”. To-Enlite™ civat cptropiKO ogpa Tr); Medtronic MiniMed, Inc.
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7. 2blaT6 KpaTnpo Tn? onakeun? Serter
ToTToBETpaTe a=avTi'XEipa aag es=x)oTpy

£v5eiSP aTTOTMTTILPATO? avrixeipa WwaTte va kpatare KoupTTid.
Tp ouaKEui* Serter xwpi? va ayy|?£TE Ta KoupTna.
8a-8b. A6padE Tp anakEup, Serter, TorTosETwWwyTa? 9a. I10va arroaTTraaETE

A/ 'erxoarpy e
aTtToTuTTCOpaTto” avrtxEipa, x ¥*PK va kpartaTE
To KoupTna. Ii p onakEup
Serter TTpog Ta-kaTW, erxriaxBadpo,
pExpi p 3aap /Tpa-auoKEuil™ Serterva
«KkaOETal» ETTITTE6Gp ETrdvcj cTo TpartE~L KOl va
akonoETE Eva <K/|k»,
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Tp amakEnp Serter
aTTo [ TO 30&)0,
XppaipoT TOttovTa?
Eva XEpi,
TOTTOEETpaTE TOV
avTixEipd oaq
ETTdvio OTpv “V6ei”
alTOIUTTPpeTG;
avTixEipa yia

va abpaTE 1
auoKEup Serter
xwpf? va kparare
Ta kovpTna.

Nay3dacTpEyo kpaTppa Tp? anakEvpg Serter
Ta 6aktw/la aaq 6ev 9a TIperE va ayy|duy Ta

9b. Me to dAAD aaq

Xepi, ToTToOETpaTE

610 6akTUAa ettoyio

OTOug 3 paxioves
KD

Tpa3pde apyd: 1p
auoKEup Serter:
EUOCEia TTpo? 1@
ETravco. Mpv.
OTToandaETE. to
3d9po artoTp
avakeunp Serter
XWpiq va oTpp|drat
oto TpareN, KaSwq
auTO pTTopei va
npoka/IECE! 3¥43p
OTOV arBpTppa.



IripEfuian: To piAo? arr|y Tr/lenpa 15 auoKEuni; Setter £vBuypapp(2~ETal pE
| PeAPvo £VTeg Tp? auoKEur™? Setter.

MPOE1A0MO1H1H: Moté pr) anpabEVETE pia cpopTbIp”r) crmakEun Setter TTpo™ oTTOGMTTOTE
aripEfo Toli ouipoTO” otron 6ev. Efval ETneypnTn M Etoayn)y|1- Edv iritaETE 70 kompTT! kaTta Ad0o?,
anTb Ev64xETai va TTpoka/léoE! Ttiv TorTto0MT|arl Tom aiaOtiTiipa pE tvEon atré 1) PEAova oe pn
ETr|OupnTn Oton, TTpoKaAwvTa? plkp6 Tpanpatiop6.

10a. KpatnatEtn I0b-10C. MIEQTE KQI 10d. luvEXiOTE va HOe. AvaotiKwoTE apyd
auoKEufi Setter aTTEAEUOEPCjOTE Kpar6TE T | auoKEun Setter
oTabEpa ETtdvio TP"6ykbipa KOI auoKEun Setter atTopaKpuvovTd?
aro KoBapiapEvo ora 6vo KouptTid EITTEGa ETtdvw Mmatro T
aripEi'o Eiaavutyii?, TauT6xpova, OTO owpa olpa aaq,
xwpiq va THEETE Evtb kpaT6TE T 0a? bOTE va Siao(paAiTovTag
| auoKEun Setter OUOKEUI™ Setter ETTTPE}ETE oo GEGa TaRa=Ta
TToAu PaGid’ pEoa £TTIMEGa ETtdVW anTok6/1AMTO va KOMpTTI6,
oTO 6Eppa’oag. OTO otopa oag. koAAYdei oTo

6Eppa oag.

InpEfioor): Edv GeuxpartyXETE pE aotpdAEia ] cmaber ¥"Setter £mTTEGA Etrdvu) 070 owipa-oad, auto
ptTopEiva EmTpEder orr| ouokEwN Setter va avallr|e 05 TTpo? Ta Triol Gace wises=Ta KovpTno,
Exovras L, arToTtE/IEopa akatbAANAN Ercayuy!”™-1om add | T1 e
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Edv ElaybyaTE «=a100T1"pa casaypaRad, oAok/INpcbatE 1o Pitpa 1la. Edv acastoTp6? n TiapEXiov
qgpy/icrTon EiaavdyaTE asaiaeriTiMpa caeSav/aryo/1ok/InpotoTE 10 Pnpa 11b.

AaGevn?;

1la. KpatpatE airaAd Tp pdop Toik
atodpTppa ETTdvio oto 6Eppa.

KpatpatE 1o TTEpi'PAppa Tp? PEAdvaq
oTo ETrdvu) pEpog KO Tpapp/TE
To apyd £uOEia irpoi; Ta ETrdvu),

arigetwosicPo arro

atoOpTppa.

latpo5 p TTapexwv g>povTi'6a:
11b. TuAite pto OTTooTEiptopEvp yd?a

ynpur.awré TOV alOOptppa (6Trw?
(paivETai OTpv eikovg 11b). KpatpoTE
orraAd Tp pdop tou atoOpTppa ETrdvw
0T0 6Eppa. KpatpatE 1o TTEpi'PAppa
Tpg PEAdva? oto Eirdvio pEpo” kqi
TpaPpTE 10 apyd EuOfia TTpo? Ta
ETTdww, aTTopaKpuvovTdg 1o atré tov
aOpTppa.

MPOE1/TOMO01H1H: Na tTapako/lousEYE o oppEfo Elbay(>>yn; yw tux6v aipoppayia. Edv Ek6pAimBe!

aipoppayia, Kdru, yupsbl

aTToatopwpEYN yd?a

ETrdvw atr6 tov aloBpTppa, aakpcTTE oTa6Epp TriEop xpMoTpoTToHbyTa?
£va ka6ap6 iravi ToTTO0ETPPEYO Trdvuj aTré tov aiaBpTppa yia tto? Kai

Tpia AETTTd. "H XP>\N1M1aTTOOTEipiopivn? yit 705 pyrop£( va irpoKaAtaei Aoipu”p. Edv p_aipoppayia
6ev cTTapaTpoE!, acpaip”oTC tov aloBpTppa Kai aoKpoTE o'TaBEpp TriEop pExp' va atapampoE! p

aipoppayjia.
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Ta auTokoAAnTa Tr|? Medtronic tivai:Euaioenra otr]y wiEOM. NEdyTa? 10 auTok6AAr|TO
ETTidyw 010 6€éppa 6iao(paAf"ETE &scaiabriTi*pag-TrapapEVEi irpooKoAAriMivo? oto 6éppa yia 6Ar| Tr|v
TTEp[060 TTOM (pOPitToi.

12a. KpatpoTE tov 12b. HEQTE oTabEpa 13a. EAeuOep(joote 13b. IOGOOTE to
aloBNTNpa otr) TO anTok6AANTO T2XBRATO anToK6AAr|TO
6éor) Tom KO ETTiOEpa Enavu) YAwaoi6i OFQKdTuo YAu)Ooi6i TOO
aTTaAa acpaipsoTE oTo 6Eppa Yia atTo INMUv6Eopo. atoommtlpa Efot
Tr|v TTpooTatENTKM va PEPaiu)OEITE woTE va Eivai
ETTEv6uor| Toun i ETTITTEGO ETTOW)
auTOKOoAAriTOu atTo TTapapEVEl oTo 6Eppa.
TO KaTu) pEpo? TTPoaKkoAAr|pEvos
TOU anTokBAATr|TOU oTo 6Eppa.

EtnBEpato”. Mr)v
acpaipEOETE Triv
TTpoOTaTEMT1KN
£TTEV6UOT| Tom
auToKoAANTOU

arTo 10 opGoYievio

anTok6AANTO
yAwool|. Auto
T0 YAu)aai6i-0a
XPr 101N
Yia \/Qa(b(o)TEpEioo i
TOVTropn6 CE
PETOYEVEOTEPO

Pnpa.
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“hapuoyn Tny anutok6XAr|tr|c; kaXunnkpy
TOlviac

Autn n EiKbva SEIXVEl eva, TrapdSEiYMCi 1r)? auTokGNANTNS koAuittiki~? raiviaq Enlite

oM Exei EchappoatE! awara, Ma va EgappooETE rnv auTokBAATTT) kaAUTThKN
raivia, pETapEiTE oTo pitpa‘l.

1. Adalp£OTE Trlv
TTpoaTaTEMT1KN
ETTEv6uOr| TOO
auTok6AAr|Ton pE
Trlv EVEEi*n «1» a™
Tqv auTok6AAr)TN
KaAuTTTiKii Taivia.
Mr|v atathEOETE
Tav TTpooTOTEUTIKii
ETTEV6UOr| TOO
anTok6AAr|Ton pE
Tpv EVSEINT) «2»
OTTO TI? TTAEWpE?
r|? anTok6AApPTA?
KaAUTTTIKE)? TONVia™

1r|[ME1'blan: To owpa Tou aiaSnidpa kqi To 6Eppa TTpENE! va-Eivai pEpiKw?
kaAuppEya 6nw S6eixvei 1 Eikbva, O auv5Eopoi; alabnT”pa Koi Ta YAu)oaibia
aotiiAlon? ato6nTnpa TPETE! va Elvai akPAuTTTa Kalirpoopdoipa.

2. Edapp6oTE Tpv

auToKoAANTN
KoAuTTTIKii Taivia

oT1o OTpOYYUAEpEVO
Tpnpa Tou aradr(tnpa
KOl oTo 6Eppa,
6laachaA™?ovral; oti o
aCiveEopo(; aladr|trpa
KOl Ta YAu)aoi6ia
aochaAton? aloBHTNPa
TTpOEMEXOUV pEoLw

)? orrl"5 OTHV
anToKbAANTN
KaAuTTTiKii Taivia.

3. Tevtwote Tqv

auTok6AARTT)
koAunTIK]-TOivia
Yupw/amno-To
ouv6Eopo)alo0r|Tnpa
KOl Td'YAo)ooi6ia
aachaAdar]|;
ato0r|Tr|pa &tol
LLOTE va «K(5|0ETal»
ETTiTTEda ETTCivio 0TO
anTokbAApTo ET'0Epa
Tou ato Orfrnpa.

4. AGODEOTE Trv

TTpOOTOTEUTIKIi
EATEV6uar| Toun
antokoAAnToun pE
Tov BVOEI «2» KO
atTo Tig 610 TTAEupE?
Tp? auToK6AAPTN?
KaAuTTTiKgi; Taiviaq
KOl E"opaAuvETE
TTV ETTiddvEla,

TIT? aUTOKpAANTY)?
KoAUufTTiKil* Taiviag
oTo 6Eppa.
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9. Ma va Edapp6oETE pia 6EATEpn autoko//InTn kaluTruk!® raivia, oflokAppuoTE Trjv En|floyn 9a n Tpy
EttiAoyil 9b.

Eav EXETE 6Eppatike EpEblopo Abyw anaowpEwnar)? UYpaoia?, oAokAppwatE tny EniAcyn 9a. Eav 0 710pTT6!;
PRAEXTEYpTTEP6EMTEL OTO po6x0 007, oAokAr|pwartE Tr|y EttiAoyi® 9b.

Inpeicjoar): Xpr)amorrot*atE Tpy antok6AANnTn KoAumiKi2 laiyia Enlite non nEpiAapppyEiai oto koun
Tou aw0r|Tnpa yio ya aohaAwETE Toy nopn6. E6y 0a?-teAeiwoei n anTok6AApTN kaAunnkn laiyia Enlite,
pnopaTE ya xPHOiponoii*aETE larpiKn anTok6AAr|Tn raiyfa Tou Epnopiou.

EniAovn 9a EniAovn 9b
TOMOOETTIOTE Tpy auTok6AANTN TonoOETROTE T0 ayoiyia n?
KoAumiKH TOiyia 6toi wote to-akpo anTok6AAPTP? KaAunT p5 Toiyia?
TOM Nopnou ya Eiyai exre0Elpeyo n Enbywan6 To KEYTpo Tou nopnowu.
pEou) Ton ayoiypaTO? 0Tpy Toiyia. BEPaiU10EITE 671 T0 6KpO TOM nopnou

BEXEL KaAUhOE| p£ a0dhbAEID an6 Tpy
anuToOK6AAPTP KaAunnkE| Talyla.

[Kyakac, rjKOviul'ljlv

D @ ZupPoureUTehETT? OGpyLE? XPPIp? A Mpoaoxp

LOT Kw61k65 napTtoa? Opto._uYpooiag
(1X) Eyo oyo KouTi/cuoKEuaaio [wT| Hpepoppvia kotacTKEup? (EEEE-MM-HH)
1] A 2 A
I-I-_j"_ Oplo-0£ppoKpaalas IEC | REP | E”ounatoboTppeyo? oyTTpoabino” oTpy

EupioTTOIKp Koro6TpTo.

[REF]  ‘Api9p6? kaToAGyou p poyrEAom Zppavap EvpuntaYkp? anppGpopiuap?: p anakgup

C€ cuppopcpuvETai nAppw? ps Tpy 05pylo nép1
1aTpOTEXYoAOY:KLLY npoT6yTwy 93/42/EOK. LU~ GAAE?

id KaToakEoaoTp? 06py|E?.
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BBepeHune

YcTpolictBo Ans BBefeHuss One-pte33 (MMT-7512) ceHcopoB T/koKo3b! Enlite™ (MMT-7008A, MMT-7008B)
SIBNSIETCA BCMOMOTATE/IbHLIM YCTPOCTBOM f/151 BBefieHWsi ceHcopa Enlite.

B0O3MOXHble pUCKWN, CBA3aHHbIe C UCMNONb30OBAHNEM yCTpOI7ICTBa ana spefedHmnsa

OCHOBHbIM PYICKOM Mpii NMPUMEHEHM YCTPOICTBA 1S BBEAEHS IBNSIETCS PUCK MHADMLIMPOBAHMSA yuacTKa
KOX1, B KOTOPOM MPUMEHSIETCS YCTPOICTBO /151y BBEAEHNS.

[MToka3aHnga K NPUMEHEHNIO

YCTPOVACTBO ANs BBEAEHMS MPUMEHSIETCA B KAUECTBE BCMIOMOTATE/IbHOTO MHCTPYMEHTa Al BBEAEHMS
ceHcopa Enlite. YcTpoiicTBO npeaHas3HaueHo Aas) MCro/b30BaHNA OAHUM MaLIEHTOM.

MpoTvBOMNOKa3aHUA
YCTPOVACTBO [/151 BBEIEHNS! Pa3peLlaeTcs UCTONb30BaTh UCKMOUMTENBHO ¢ ceHcopom-Enlite. Kopriopaums

Medtronic He rapaHTMpyeT 6e30NacHOCTbMAN APEKTUBHOCTL PAbOThI MPX MUCMO/b30BAHUM AAHHOMO
YCTPOWACTBA C APYrUMA U3AENNAMMN.

MpeaocTepexeHus obuiero xapakrepa

Mepen BBEAEHMEM CEHCOpa MOJTHOCTBH O3HAKOMBTECH C 3TVIM PYKOBOACTBOM MO/b30Baresis. MprHUMN paboTsl
YCTPOICTBA /159 BBELIEHUS OT/IMYaETCA OT JPyriX YCTPOIACTB A/19 BBEAEHNS kopriopaLyv Medtronic. HecobnioaeHve
VHCTPYKLMIA MOXET MPMBECTN K HENPaBuWibHOMY BBEAEHWIO, 60/1E3HEHHBIM OLLLLEHUAM WX TpaBMe.

O6paLlaiTecb Ha KPYr/0CYTOUHYH-AVHWIO MOAAEPKKN WK B PerMoHasibHoe! NPeacTaBuTeNbCTBO Mo
06bIM BOMPOCaM 1 MO MOBOAY /it0BbIX Npobiem.

He npyHUMaiiTe peLLeHunin 0 Ie4eHNn Ha OCHOBaHUM 3HAUEHMIA [I0KO3bl CEHCOPA, MOCKO/bKY

3HAUeHMs T/1HOKO3bl CEHCOpA U 3HAUEHS T/IHOKO3bl KPOBM MOTYT pa3nnuathea. ECv ceHcop oTMevaeT
MOBbILLIEHHbIA UK MOHWKEHHbIA YPOBEHb FMIOKO3bI, N €CNN Bbl OLLYLIAETE CUMMTOMbI MOBbILIEHHOTO
W NOHVKEHHOTO YPOBHS! [7IOKO3bI, Nepes, MPUHATUEM PeLLIEHWI, KacaroLIMXCs ieueHus, aelicTayiiTe
cneaytolmm o6pasom. MoaTBepAUTe CBOV YPOBEHb IOKO3bl KPOBM, APOBEAs aHaU3 o6pasLa KpoBu 113
nasbLa npy NOMOLL THOKOMETPA.

BTArvsaoLLascs vrna npukpenieHa K ceHcopy. Mpy M3BeUeHUN UEAbI MOXKET GPbI3HYThL He3HAUMTENbHOE
KO/IMUYECTBO KpoBW. EC/N-BbI SIBNSIETECH MEANLIMHCKUM PaGOTHUKOM MM JIALIOM, OCYLLIECTBASIHOLLMM YXO[,
3a MaLlYeHTOM, 06epHUTE CEHCOP CTEPU/IbHBIM Map/IEBbIM TaMMOHOM, UTO6bI CBECTU PUCK COMPUKOCHOBEHMS
C KPOBbIO MauMeHTa K MUHMMYMY. Moy 13BNEUEHN UMbl EPXKUTECH OT MaLMeHTa Kak MOXHO AasibLue.

Bo m3bexaHne cnyyaiiHbIX TpaBM WM YKO/a WUI/ol He YnycKaiire ee Koprnyc 13 Bufa.

Mepeq 1cnonb30BaHiem Bcerga ocMaTpuBaiiTe YnakoBKy GEHCOpa Ha NpeaMeT OTCYTCTBUS MOBPEXAEHMUIA:
ECv ynakoBKa He ‘OTKpbITa 11 e LieNIOCTHOCTb He HapyLleHa, CEHEOp CTEPU/IEH W anuporeHeH. He 1enonb3yiite

CEHCOop, eC/N CTEPW/IbHAs YINaKoBKa OTKPbITa WM NOBPEXAEHA. VICrnonb3oBaHe HECTEPU/ILHOTO CeHcopa
MOXXET NMPUBECTNK MH(*)I/ILI.MpOBaHI/IPO MecCTa BBEAEHUA.

CneauTe 3a KPOBOTEUYEHMEM B MECTE BBEAEHMS (N04 CEHCOPOM, BOKPYT HEFO WM B Er0 BEPXHE YacTh).
B cnyyae KpOBOTEUEHUS AeiCTBYIATE CrieayoWmm 06pasom:

1. MNOTHO FIPWKMUTE K PaHKe Ha TPY MUHYTbI CTEPUNbHBIVE Map/eBbIi TAMMOH WK YMCTYHO CasleReETKY,
pacronioXuB Ux Ha BepxHelt YacTn ceHcopa. MCnosb3oBaHyie HECTEPUIBHOMO Map/ieBOro TaMAoHa
MOXET/HPMBECTU K MHAPMLIMPOBAHIO MECTa BBEAEHIS.

2. B cnyydae npekpalleHns KpoBOTeUeHUs NMOACOeAVHATE TPAHCMUTTED K CEHCOpY.

ECNii_KPOBOTEYEHE He OCTAHAB/MMBAETCS, He MOACOEAMHANTE TpaHCMUTTEp (WM 3anuchiBatoLLee
YCTPOICTBO) K CEHCOPY, MOCKO/bKY KPOBb MOMET' MOMacTb B KOHHEKTOP TPAHCMUTTEpa, (UTO' MOXKET
NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO YCTPOICTEA.
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Ecnn KpoBOTeueHWe He OCTaHaB/MBAeTCs, AelicTBYliTe cneayowyM 06pasoM;

1. M3anekuTe CEHCop W Npoo/HKaiiTe NPKMMAaTL PaHKy I0 OCTAHOBKY KPOBOTEUEHMS!. BbIBpockTe CEHCOp
B eMKOCTb [/11 OCTPbIX NPEAMETOB.

2. MpoBepbTe MECTO BBEMIEHWS HA OTCYTCTBME MOKPACHEHUS], KPOBOTEUEHWS], pasapaxkeHusi, 6o,

MOBbILIEHHOM YYBCTBUTENLHOCTM W BOCTasieHust. MpyMiATe Mepbl B COOTBETCTBUM C YKa3aHVSIMA BalLiero
MeAMLMHCKOro paboTHUKA.

3. BBeauTe B Apyroe MecTo HOBbIii CeHCop.

Y6eamTech, UTO CEHCOP HAEXXHO 3aKPEN/ieH B YCTPOCTBE s BBEAEHNS, YTOGbI M36eXaTb HEMPaBIbHOTO
BBEIEHVS!, MPUUMHEHUSI GONIM U HE3HAYUUTENBHOV TPABMBI.

XpaHuTe YCTPONCTBO AN BBEAEHWS B HEAOCTYNHOM A7is AeTeii MecTe. [aHHbii NPOAYKT COAEPXKUT Mefkue
[leTanu, Crnoco6Hble Bbi3biBaTh YayLLbe.

JononHuTeNbHbIE MPEOCTEPEXEHNS KacaTelbHO CEHEOpa cM. B PYKOBOZACTBE M0/b30BaTeNs.A0 CeHcopy Enlite.

O6u e Mepbl NPefOCTOPOXHOCTK

UT06b! 136EXaTb MH(MLMPOBAHKS MECTa BBEEHUS, Nepes BBEAEHWEM CEHCopa MOITE PyKi1 BOAOW C MbIIOM.
Ecnn Bbl SiBSieTECH MEANLIMHCKUM PAaBOTHUKOM, /N NILIOM, YX&XKVBAIOLLMM 3a MaLMEHTOM, HajeBsaiiTe
nepuaTkv nepes BBEAEHNEM CEHCOpa B Tesl0 MALMEHTa, UTobbl M36EXaTb KOHTaKTa C KPOBbIO MaumeHTa.

He BBOAMTE CEHCOP CKBO3b M/ACTLIPb. BBEAEHME CeHCOopa CKBO3b N/ACTbLIPb MOXET FPUBECTM

K HenpaBu/IbHOMY BBEIEHWIO CEHCOpa M HapPYLLEHWIO ero (oyHKLIMOHMPOBaHUSI.

N5 o6ecrneyeHmns OTCyTCTBUS Ha KOXe 3arpsi3HEHMI oumLLaiiTe MECTO BBEAEH!S! TOABKO CrIMPTOM.

UTo6bl JaTh BO3MOXXHOCTb TKAHSIM BOCCTAHOBUTLCS, M3MEHsITE MecTa BBeAEH!S CeHCopa.

Bo m3bexaHue cnyyaiiHbix TpaBM WA-YKO/A UIMoii BbiGpackIBaiiTe MCMNob30BaHHBIE CEHCOPbI U KOpMyca Ui
B €MKOCTb fI/151 OCTPbIX NPEAMETOB MOCAE KaKAOTO UCTONb30BaHMS.

He ouulLaiiTe 1 He CTEPUU3YIATE MEAY NOBTOPHO. He MbiTaiiTech M3BMeUL UIAY-U3 Kopryca. TO MOXET
NPUBECTM K CNyYaiiHbIM TpaBMam WK YKoy WO,

He MCI'IOI'Ib3yI7ITE CEHCOpbI MOBTOPHO: [MOBTOPHOE MCMO/b30BaHNE CEHCOPA“MOXET C/YXUTb ﬂpMHVIHOVI

MOBPEXAEHNSI €70 NOBEPXHOCTY, YTO NPUBOAUT K HETOUHLIM 3HAUEHISIM T/IHOKO3bl, PA3APaKEHUI0 MecTa
BBEAEHWUS] WY MHULIMPOBAHMIQ.

Bceraa nposepsiiTe HAOEXHOCTb KPEMN/eHs CEHCopa, YToBbl He OMYCTUTL ero BbiNageHus 13 Tena. B umcnio
(haKTOPOB, MOBLILLAIOLLMX BEPOATHOCTbL BbINAAEHUS CEHCOPA, BXOAAT MHTEHCUBHbIE (OU3NYECKIe Harpysku
(0CO6EHHO Y MOMOABIX NALWEHTOB) M UCMOMb30BAHWE HEHAZ/IEXALLEN TEXHUKA HAHECEHWS MacTbIps.

iVlecTo BBefleHMA ceHcopa

NPEOYMNPEXAEHWE: y6enmTtechb, 4TO MeCTO BBeAeHMs1 CeHcopa HaxoanTcs He 6ave 2,5 cm (1 atoliva)
OT MecTa UHAY3MN MHCYIMHOBOM NOMMONM NN UHBEKUMIA wnpuuem. MNpy 3aMeHe CeHcopa paccTosHWE
MeXay HOBbIM 1 NMpeAablAyLiM MECTOM BBEeAEHUS AO/MKHO COCTaB/ATL He MeHee 2,5 cm (1 grolima),
4yTObbI NpeablayLee-MecTo BBEAEHUA 3aXMNN10. B TKaHAX c-pyduamMu unn ynioTHEHUSAMU MOXET ObITh
HapylleHa focTaBKa VIHCY/IMHA WK Xe B TakMX TKaHSAX CEHEOP MOXeT paboTarb HernpaBu/ibHO.
NPEAYNPEXAEHWE: ansa obecneveHns yao6HOro BBeAEHUA N KA4eCTBEHHOrO KpersieHus ceHcopa
MeCTO BBeAEHUS A0/MHKHO HaxoauTbesa He 6nmxe 5,0 cm (2 AoiMOB) OT nynka.

[ns BBefeHVs BbIGUPaiTE MecTa C AOCTaTOUHO Pa3BUTOKUMPOBOI NPOc/oikoii. CeHcop Enlite yTBepXkaeH
NS NpUMeHeHUs1 B 06/1aCTV XKVBOTa, MOSICHULBI 1 BEPXHEN HacTu siroguy,. Cxema o6nacTyi BBeAeHUs
npefcTaBneHa B nyHkTe BBefeHWe ceHcopa, aTan 2

He BBOAMTE:CEHCOP B MblLLILbI WM MecTa, CAAB/MBAEMbIE OAEXKAO0N WM aKceccyapami, NMOKPbITbIE rpy6oi
KOXein nnn/pyéLuamu, oT/MYatoLLMecs: NoBbILLEHHOV MOABVKHOCTBIO MPK (HM3MYECKOI aKTUBHOCTY, a Takke
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B 06/1aCTb Ta/IAM WM MOf, NOSICHON pemeHb, UTo6bl 06ecneunTb Hamyullee yHKLUMOHMPOBaHe cercopa
1 M36eXKaTb CNYyYaliHoro CHATUS CeHcopa.

YpaneHue ceHcopa
VIHCTpYKLMM MO yaasieHnto ceHcopa Bcerja cM. B PYKOBOACTBE Monb3oBaTens no ceHcopy Enlite,
*XpaHeHne n obpalieHune

UT06bI COXPaHUTL ONTUMa/IbHYH (DYHKLMOHANILHOCTL ¥ NPOANTL CPOK CYXKObI, XpaHUTe YCTPOWMCTBO ans
BBE/IEHVS| B HEB3BEEHHOM COCTOSIHWM MpK KOMHATHOM Temnepartype.

TexHN4YecKMe XxapakTepucTuku

~pnbnusntesibHble pasMepbl MNpUGM3NTENbHbIN BeC
7,85 x 6,91 X 5,77 caHTUMeTpa 112,5 rpamma
(3,09 x 2,72 x 2,27 proiima) (3,97 yHUMM)

Cpok, Cnyx6bl ycTpoiicTBa ANng=BBeAeHMUA
MVUHUMaSBHBIF CPOK CMYXKGbl YCTPOIACTBA [/151 BBEIEHWS COCTABAET OAWH o[,

O6¢cnyxuBaHue ycTpoiicTealgna seefeHus

YCTPOIACTBO 4151 BBEAEHUSI NPeAHA3HAYEHO /151 UCMO/b30BaHUS OfHM NaLMEHTOM. YCTPOIACTBO ANs
BBE/IEHVS1 HEOBXOAVMO OUMLLATE-M0C/E KAXKOO0TO MCMOMb30BaHMUs!, a Takke(B TeX Clydasix, Korga Ha Hero
nonana rpssb, KPoBb WM APYrye-3arpasHsioLve BeLecTsa.

OuuncTtka

L1 OUMCTKM YCTPOIACTBA ANSBBEAEHUS HEO6GX0aMMbI CNeytolume CPeaAcTBa; MArkogencTaytoLlee
YKUAKOE MbIO, AeTcKas 3yOHas LETKa C MATKOM LETUHOM 1 cocy,

UT06bl OUMCTUTL YCTPOICTBO A/1s BBEAEHMS:

1 TMpWroToBbTe PacTBOP MArKOAEHCTBYHOLLEro YKAKOrO Mbia, (406aBUB 5 MUNIUAUTPOB (0OHY

yaliHyto NTOXKKY) MArKOAEVCTBYHOLLETO XWAKOro Mbina Ha 3,8-anTpa (OAuH rayiioH, YTO PaBHO
16 MEepHbIM CTaKaHam) BOfibl M3-Mof KpaHa.

2. TlpomoiiTe YCTPOIACTBO A1 BBEAEHUsI MPOTOUHOI BOAOI ‘M3-M0f KpaHa KOMHATHO TemnepaTypsb!
B TeUeHue He MeHee ofHOW MUHYTbI. Mpoaos/kaiiTe NPOMBIBaTb, MOKa C YCTPOCTBA /151 BBEAEHMS!
He CMOLOTCA (BAAUMbIE 3arps3HeHrs. Y6eauTech, Uto Bee TPYAHOAOCTYMHble 06/1acTW NOMHOCTbIY
MPOMbITbL.

3. Tpy NpombIBaHWM YCTPOICTBA [/ BBEAEHWS HAXKMUTE- W OTMYCTUTE MEXAHW3M Ha HVDKHEN YagcTi
YCTPOICTEA, YTOGbI 06€ecneunTb NosIHOe NMPOMbIBaHIME BCEro YCTPOICTBA A BBEEHNS! BOAON.

4. Tlorpy3uTe,yCTPOICTBO [/ BBEAEHUS] B PACTBOP MSFKOAECTBYIOLLENO XWAKOrO Mbla 1 3aMouiiTe
€ro KaK MUHUMYM Ha 10 MUHYT.

5. C MoMOLibH0 AETCKOW 3yOHOM LIETKN C MAKON LWETVHOM yaannTe Bce BUAMMbIE 3arpsa3Herns
€O BCeli’NOBEpPXHOCTM YCTPOICTBA A/151 BBEAIEHUS. YennTe 0co60e BHUMAHME OUMCTKE
TPYAHOAOCTYMHbIX 061acTei.

6. TpoMOiiTe YCTPOICTBO A/19 BBEAEHUSI MPOTOUHOM BOAOI M3-MOA KpaHa Mpy KOMHATHOM TeMMepaType
BTEUEHWE He MeHee OAHOM MUHYTbI TaK, UTOBbI, NMOMHOCTLIO VAT BAAUMBIE CNEAbl XAKOro Mblna

7. “BbITPAXHWUTE BCE OCTATKW BOAbI/BNarv 1 nocTaBbTe YCTPOCTBO AN BBEAEHWS| BEPTUKA/LHO Ha
UKCTYIO CYXYIO CaNIIeTKy 1 faiiTe emy MpPOSOXHYTb.

® 2015-Medtronic MiniMed, Inc. Bce npasa 3awuuieHsl. EnlKe'™ aBnaeTca.T0BapHbIM 3Hakom Medtronic MiniMed, Inc.

-90-

Perucrpanua MH B PocagpaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



KOMMNOHEHTHI

G
YcTtpoiictBo ans BBefeHns  C. MogcTaBka G.TpaHcmmTTep (W H. Kneikuii s13b140K
One-press O Kopnyc vr/ibi 3anucbisatoLLiee l. KoHHekTOp
A. Byropok Ha o6eux E. CeHcop YCTPOWCTBO) ceHcopa
KHOMKax E lMpo3payHas’ nneHka J. dukenpyrowas
B. OTMeTKa gna 60/bLoro nneHka Enlite
nasbLa K. 3awenkn
ceHcopa

BBeageHne ceHcopa

NPEOOCTEPEXEHWE: HapeBaliTe nepyatkn nepep BBeAeHVEM CeHCopa B Tes10 NauveHTa, YTobbl
n3bexarb KOHTaKTa C KpOBbIO NauyeHTa. MoXeT NPOM30IATN He3HAUNTEeNbHOE KPOBOTeYeHue.
KOHTaKT C KpOBbIO NauMeHTa MOXET NPUBECTN K MHPULMPOBAHUIO KOHTaKTUPYHOLLEro Anua.

1. BbimoliTe pyku: 2. [inA BBefeHVs1 BblGMpaiite MecTa ¢ goctatouHo 3. OuucTuTe, MECTo
PasBUTON XXVPOBOI NPOCHOVKON (Ha »WBOTE, BBEEHUST CANPTOM.
NOSICHULIE WM BEPXHElA YacTn Aroau). MopoxauTe; noka
3aTeHeHHble Y4aCTKN TIOKa3bIBatoT ONTVMasIbHble MeCTO BBEAEHVS
MecTa /19 BBefleHUsT ceHcopa. BbICOXHET!
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YNaKoBKy 5. W3Bnekute nofc

:6. MpocneauTe 3a TeM, UTOBbI KEliKnl: I3bIMO0K

T""B:
13 YNaKoBKN. ceHcopa Enlite 6611 NOAOTKHYT @HHeKrop

Pa3vecTtute 1 3allesikm ceHcopa.
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7. MpaBunbHOE yaepXXnBaHue ycTpoiicTea Ans
BBEAEHNS

MomecTuTe 60MbLLIOKA NasneL, Ha OTMETKY
Ana 60/1bLUOro NasbLa, YToObI yaepXKmBatb

HenpaBunibHoe yaepXuBaHue YecTpoiicTea ans
BBE/EHNS

Bawm nasbLbl He J0MKHbI KacaTbCA KHONMOK.

yCTpOVICTBO Ana BBeAEHUA, He KacasACb KHOMOK Ha

€ro Kopryce.

8a-8b. Bo3bMWTE YCTPOICTBO AN BBEAEHUS B PyKY, 9a.

NoMecTUB GO/BLIOM Nnanew, Ha OTMETKY A/1sl
6onbLLOro Najblia, He Kacasch Npu 3ToM

KHOMOK. OCTOPEXXHO MPUKMUTE YCTPOACTBO

[Nsi BBEAEHWsi-Ha NOACTABKY TaK, YToGbI
OCHOBaHMeE YCTPOICTBA /151 BBEEHUS!
[IOCTUT/I0 (NOBEPXHOCTM CTONA; MpY 3TOM
Bbl YC/bILNTE LLEMHOK.

Peructpanns MU B Pocampasranzope
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UT06bI OTCORANHUTD

YCTPOICTBO
[ANS-BBEAEHNS
OT [OACTaBKY,
yAEPKMBaiiTe
YCTPOWCTBO AN15
BBEJIEHNS OAHOW
PYKOR, NnoMecTvB
60nbLIOM Naney,
Ha OTMETKY AN
60/bLLIOro NasbLa,
He Kacasicb npu
3TOM KHOIMOK.

9b.

MonoxuTe aBa
nasbLa apyroi
PYK/ Ha BbICTYMbI
NoLCTaBKu

N MeasIeHHo
noTsHUTE
YCTPOWCTBO A1
BBEJiEHNS_BBEPX.
He oTcoegyvHsiite
noacTaBky oT
yCTpoicTBa Ans
BBEJEHUS’ Ha BeCy,
MOCKO/IbKY 3TO
MOYET. MPUBECTU
K NOBPEXAEHNIO
ceHeapa.



MprMeyaHne: MeCTOMNOMOXEHE CTPESKY COOKY YCTPOACTBA /151 BBEAEHUS
pacrionaraeTcst No OfIHOM MIMHMM C UITOI BHYTPMW YCTPOICTBA [/151 BBEEHMS.

MPEAOCTEPEXXEHWE: Hukorga He HanpasnsiiTe B3BEAEHHOE YCTPOCTBO 419 BBEAEHUSA Ha
y4acToK Tena, He NaaHupyemblii‘B.KauyecTBe MecTa BBefeHUsA. CnyyaliHoe HaxaTune KHOMKM
MOXXEeT NPUBECTN K BBEAEHUIO CEHEOpa B HeXXenaTe/bHoe ANA BBeeHUA-MecTo U cTatb
NPUUYNHON He3HAYUTENbHOW TRABMbI.

10a. HapexHo HOb-tOc. YpepxwvBas 10d. [FApogomkaiTe 10e. MepnneHHo
yhepxusainte YCTPOWCTBO YAEPKMBATb nogHMMuTe
YCTPOWCTBO ONs BBeAeHWA YCTPOWCTBO A/151 YCTPOICTBO
N5 BBEeeHUA Ha Tene, BBEIEHMST Ha Ons BBEAEHUSA
NPYKaTbIM OIHOBPEMEHHO Tene, YTobbI C MOBEPXHOCTN
K OUULLEHHOMY HaXXMUTE Ha [aTb Kneto KOXM1, cnegs 3a
MecTy 4ns 6Yyropkv 060unx 3aKpennTbCa Ha Tem, UTeBbI-NpY
BBEEHUS, KHOMOK 1 3aTemM Batlueli koxe. 3TOM He 6binn
cTapascb He OHOBPEMEHHO HadkaTbl_KHOMKN.
BAaBAMBaTb OTNYCTUTE KHOMKM.
YCTPOWUCTBO
C/IALLKOM [/ly60KO
B_KOKY.

MpumMeUaHve: ecnn Bbl He ByaeTe HaAEXHO YAEPXKVBATL YCTPOWCTBO ANA BBEAEHMUS, Ha-Tefne
BOBPEMs MPOLEAYPbI, TO NMOC/e HAKATWS KHOROK OHO MOMET OTCKOUMTb OT KO, UTO MpuBeaeT
K HEMPaBWU/IbHOMY BBEAEHUIO CEeHCopa.
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EC/M ceHcop BBOAWTCS NalMEHTOM CamMOCTOSTe/bHO, BbINONHNTE AeicTere 11a. ECv CeHcop BBOAMTEA
MeapaGoTHKOM W NIMLIOM, OCYLLIECTBASIIOLLMM YXO[, 38 TIALWIEHTOM, BbINOMHWTE AeiicTeue 1lb.

1 nnn

MaumneHT; MegnpaboTHUK U nnuo,

11a. AKKypaTHO NpWXXMUTE OCHOBaHMe OCyLeCTB/ALEE YyXOA 3a NaueHToM,
CeHcopa K Koxe. BosbMuTech-3a 11b. O6epHNTE CEHCOpP CTEPUSbHBIM
BEPXHIOI0 4acTb Kopnyca Ui/bl MapaeBbIM TamMroHOM (cM. puc. 11b).
W MEANIEHHO MOTAHUTE €ro_HapyXxy AKKYpaTHO MpYKMMTE OCHOBaHWe
B CTOPOHY OT CEHCopa.

ceHcopa K Koxe. BosbMuTeCh 32
BEPXHIOK0 YacTb Koprnyca Wbl
U-Me/IEHHO MOTAHUTE Er0 HapYXKy
B CTOPOHY OT CeHcopa.

NMPEAOCTEPEXEHWE; y6eauTech, 4YTo B MecTe BBeAEHUA HET KpOBOTeUeHUs. Ecnv nog ceHCopom,
BOKPYF HEro WAn Ha ero BepxHel 4acTy 06pa3oBasiochb KPOBOTEYEHME, NM/IOTHO NPYKMNTE KpaHke
Ha TPY MUHYTbI CTEPU/IbHbIA MapieBbli TAMMOH WINUMCTYIO CasiddeTKy, PaCnO/IOKEHHbIE Ha
BEpXHel YaeTn ceHcopa. icnosib3oBaHe HeCTEPUABLHOrO MapsieBOro TaMnoHa MOXeT NPUBECTU

K UHMUMpPOBaHWio. EC/IM KpoBOTEUYEHME He OCTaHaB/IMBAeTCsl, U3B/IeKMTe CEeHCop Y NaTHO
HaAaBUTE-Ha paHKy A0 OCTAHOBKM KPOBOTEUEHUS.
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npumMedaHue: NAacTbipy Koprnopauun Medtroni ;yBCTBI/ITerIbeI K AasneHuto. Mpwkartve ;;J’IaCTprFl
K KOXE 3aKpensiieT CEHCOP Ha KOXe Ha nep OLLEeHUA CeHcopa. @
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12a. YpepxumBas 12b: nko npxvnte  13a. MogHUMUTE @%) 13b. Pacnpasbte
CeHcop Ha NacTbIPb K KOXeE, KNenKuin KNEeViKWA A3bIHOK
MecTe, akkypaTHO TOObI 3aKpenuTb A3bIYOK U3: CeHcopa,yToobbI
CHAMUTE KNeMKyto ceHcop. KOHHekTom OH /1leXkan poBHO
MN/IEHKY C K/IENKON Ha KoxXe
MOBEPXHOCTY © @
nnacTbIps.
He cHumalite S

KNevikyro MnneHKy

C NPSIMOYTO/IbHOFO
KNeiikoro ﬂsblqk
3TOT A3bIYOK

B nocnepyo
MCMOMb3YyeTC:

ana 3akpen il
TpaHcMUTTEpPA.
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HaHeceHne PUKCUPYIOLLEN NNEHKK

CHumuTe

KNEeVKyH MAEHKY

C MapKMpPOBKON «1»
¢ thrkempytowei
nneHkn. He cHumaiiTe
KNENKYIO MAEHKY

C MapK1pOBKOW

«2» C BOKOBbIX
noBepxHoOCTel
thmKempytoLLeit
T/IEHKN.

Peructpamma MU B Pocappasramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

2. HaHecute

Ha aTom 1306pakeHWn(MOKa3aH Npuvep NPaBUILHOMO HaHECEHWSE-CPUKCMpYLoLLelt
nieHky Enlite. UTobblHaHECTN (hUKCMPYIOLLYIO TVIeHKY, HauHWUTe ¢/aTtana 1,

MpuMedaHue: KopMyc ceHcopa U Koxa A0/HKHbI GbITb NOKPbITHI MIEHKON
He MO/HOCTbLIO(TaK, Kak MOKAa3aHO Ha PUCYHKE). KOHHEKTOP W 3alLiesiku
CeHcopa A0/MKHbI 0CTABaTbCA OTKPbLITLIMU 1 AOCTYMHLIMA 151 NPOBEAEHNS

MaHWMYISILWMIA.

hUKCHpYHOLLYHO
T/1IEHKY Ha OKPYr/yo
YacTb CeHcopa 1 Ha
KOy, Cneas 3a Tem,
YTOObI KOHHEKTOP

1 3alleflkn ceHcopa
BbIrNAAbIBAIN
Hapy><y U3 OTBEpPCTYSI
Ha hMKcypytoLeii
MneHKe.
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3. PacTsiHuTe

hmkempyroLLyto
MAeHKY BOKPYT
KOHHEKTOpa ceHcopa
W 3alLiefIoK ceHcopa
TaK; YToObI OHA
POBHO Mpunerana

KTaCTbIpO CEHCopa.

4. CH/MMTE KNelikyto

MIEHKY C MapKVPOBKOM
«2» C Kpaes
ChVIKCHPYHOLLEI MIEHKA
1 pasrnafsTe Knevkyto
CTOPOHY TVIEHK, Ha
KOXE.
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5. MogpoGHee 0 ToO BBECTU MapameTpbl CeHcopa B nomn MOHI/ITOp,
CM. B COOTBETCT eM pyKOBOZACTBE Mo/b30BaTens. 9,
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TpaHcMUTTEp MOMEHTa, K/eiikyto KNevikum si3bIuKoM. He
K CEHCopy. @ KOrfia 3eMeHbili C K/EViKol HaTSArVBaiiTe S3bIMOK
CBETOMHAWKATOP ﬂablqka. CNMLLKOM CUSBHO.

TpaHcMUTTEpa
HayHeT Murarb.
Ecnun 3eneHbii
CBeTOMHAVKaTOp

TpaHcMuTTepa He @
MUraeT, usyunre @
pasgen o rnoucke

1 ycTpaHeHun J &
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MopcoepnHuTe gﬂomﬂ.mem 8a. CHumwuTe E 8b-8c. Hakpoiite TpaHCMUTTEP 8
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9. YT06bl HaHeCTW BTOPYI (PUKCUPYHOLLYIO NAEHKY, BbINONHUTE AeACTBUA BapuaHTa 9a nnm 9b.

Ecnn 'y Bac Ha6r||o,qaeTcs1 pasgpakeHne Koxn BCNeACTBUE CKOMNIEHNA BNnark, HaHeECUTE T/IEHKY, Kak

yKas3aHo B BapuaHTe 9a. Ecnv TpaHCMUTTep uennseTcd
B BapuaHTe 9b.

3@’ Ballly OfIeXKy, HaHecuTe MN/eHKy, Kak yKkasaHo

MprMeyaHmne: AN UKCaLMM TPaHCMUTTEPA UCTIONB3YIATE (OMKCHPYIOLLYIO MfieHKy Enlite, BNOXeHHY0
B KOPOGKY C ceHcopoM. Ecin y Bac KoHumnnach covkcupytolas nneHka Enlite, Bbl MOXXeTe BOCMO/b30BaTLCA
06bIUYHLIM MeAMLHCKUM JIeiiKonnacTbipeM, OTrycKaeMbIM 6e3 peLienTa Bpava.

Hapyxy
BapuaHT 9a

PacrnonoxuTe rKcHpyoLLo
NEHKY TaK, YTOObI Kpaii
TpaHCMUTTEPa BbICOBbIBAMCS
Hapy)Xy 13 OTBEPCTUS B FfIEHKE.

aosuua cuwmeo.nos
T A
Ol

CM. MHCTPYKUMIO MO IKCTNyaTaLum.

LOT Kog, cepun
(1X) Of\H/Ha_KOHTeliHep/ynakoBKy
0=
*F TemmepatypHblit npegen ]EC I?EP i
HoMep no katanory unm Homep
[HE MOfienu C €
Ml Mpoussopuntens
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NOKPbIT NNeHKow
BapuaHT 9b
Pacnonoxwre’ oteepcTme
dhmKepyroLiei NeHKN Mo LEeHTPpY
TpaHcMuTTepa. MNpocneauTe 3a Tem,
YTOOBI KPai TpaHCMUTTEpPa Obln

HaeXHO 3aKpbIT IMKCUpyoLLel
MN/IEHKOIA.

Mpegynpexaexue

OrpaHuyeHnsi no BNaXHOCTU

MI' [lata nsrotoenenus (FFFT-MM-A1)

YNONHOMOYEHHbI NpeAcTaBuUTeNb B EBpOneiickom
coobuiecTse.

3Hak eBpOMNeiickoro COOTBETCTBUS; YCTPOICTBO
MO/HOCTbIO COOTBETCTBYET TPe6OBaHUAM, ANPEKTUBI
MDD 93/42/EEC 1 Apyrux AMpekTus.
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Contacts:

Africa:
Medtronic Africa (Pty) Ltd.
Tel:+27 (0) 11677 4800

Australia:

Medtronic Australasia Pty. Ltd.

Tel: 1800 777 808 (cust. help)
Tel: 1800 668-680 (orders)

Azerbaijan:
Albatros Health Care
Tel: +994 12 498 9537

Bangladesh:
Sonargaon Healthcare
Pvt Ltd.
Mobile: (+91)-9903995417
or (+880)-1714217131

Belarus:
00 “bamxH”
Tel: +375 17 313 0990

Belgle/Belgique:
N.V Medtronic Belgium S.A.
Tel: 0800-90805

Bosnia and Herzegovina:
Intermedical
Tel: +387 33202 183

Brasil:
Medtronic Comercial Ltda:
Tel: H(11) 3707-3707

Bulgaria:
RSR Ltd.
Tel: +359 885 428 900

Canada:
Medtronic of Canada Ltd.
Tel: 1-800-284-4416

China:

Medtronic (Shanghai) Ltd.
24 Hour HelpLine/(Cell):
+86 400-820-1981
24 Hour HelpLine (Land):

+86 800-820-1981

Croatia:
Medtronic-B.V.
Tel: +385:1488 11 20

Ceska republika:
Medtronic Czechia s.r.o.
Tel: +420 233 059 401
Non-=step help lire:

+420 233 059 059

Peructpamua MU B PocanpasHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Danmark:
Medtronic Danmark A/S
Tel: +4532 48 18 00

Deutschland:
Medtronic GmbH
Geschdftsbereich Diabetes
Telefon: +492159 8149-370
24-Stdn-Hotline:
0800 6464633

Eire:
Accu-Science LTD.
Tel: +35345 433000

Espaha:
Megltronic Ib6rica S.A.
Tel: 434 91 625 05 42
24-horas: +34 901 120 335

Europe:
Medtronic Europe S.A.
Europe, Middle East and
Africa HQ
Tel: +41 (6) 21-802-7000

France:
Medtronic France S.A.S.
Tel: +33 (0) 15538 1700

Hellas:
Medtronic Hellas S.A.
Tel: +30 210677-9099

Hong Kong:
Medtronic International Ltd.
Tel: +852 2919-1300
To order supplies:
+852 2919-1322
24-hour helpline:
+852-2919-6441

India:
India Medtronic Pvt. Lid

Tel: (+91)-80-22112245/ 32972359

Mobile: (+91)-9611633007

Indonesia:
Medtronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090
or +65 6436 5000

Israel:
Agentek
Tel: +972 36493111

Italia:
Medtronic ltalia S.p.A.
Tel: +39.02 24137 261
Servizio assistenza tecnica:
Neverde-24h: 800 20 90 20

Japan:
Medtronic Japan Co. Ltd.
Tel: +81-3-6430-2019

Kazakhstan:
Medtronic BV in Kazakhstan
Tel: +7 727 311 05:80 (Almaty)
+7 717 224 48714 (Astana)

KpyrriocyTouHag JHUA
noafepit: ‘8.800 080 5001

Latin America:
Medtronic, Irnc.
Tel: 1(305)(500-9328

LatvlJa:
Ravemma Ltd.
Td: 43717273780

Macedonia:
Kemofarm
Tel:'+389 2 260 36 03

Magyarorszag:
Medtronic HungSria Kit.
Td: +36 1889 0688

Malaysia:
Medtronic International Ltd.
Tdl: +608 7946 9000

Middle East and North Africa:
Regional Office
Td: +961-1-370 670

Montenegro:
Closarij
Tel: +382 20 642 495
Fax: +382 20 642 540

Nederland, Luxembourg:
Medtronic B.V.
Tel: +31 (0) 45-566-8291
Gratis: 0800-3422338

New Zealand:
Medica Pacifica
Phone: 64 9414 0318
Free Phone: 0800 106 100

Norge:
Medtronic Norge A/S
Tel: +47 67 1032 00

Philippines:
Meditronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090
or +65 6436 5000



Poccus:
000 «MefTPOHUK>»
Tel: +7495 580 73 77
KpyrnocyTtouHas fmHis

TOAAEHI:
8800 200 76 36

Polska:
Medtronic Poland Sp. Z.0.0.
Tel: +48 22 465 6934

Portugal:
Medtronic Portugal Lda
Tel: +361 21 7245100

Puerto Rico:
Meditronic Puerto Rico
Tel: 787-753-5270

Republic of Korea:
Medtronic Korea, Co., Ltd.
Tel: +82.2.3404.3600

Romania:
Medtronic BV Reprezentanta
Tel:+40 372 188 000

Schweiz:
Medtronic (Schweiz) AG
Tel:+ 41 (0)31 868 0160
24-Stunden-Hotline:
0800 633333

Serbia:
Medtronic B.V. Serbia
Tel: 4381 11 2095 900

Singapore:
Meditronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090
or +65 6436 5000

Slovenia:
Zaloker & Zaloker d.o.o.

brezplacna stevilka: 0801880

Tel.; +386 154251 1

Slovenska republika:
Medtronic Slovakia 0.z.
Tel: +421 26820 6986

Sri Lanka:

Swiss Biogenics-Lid.

Mobile: (91)-9003077499

or (+94)-777256760

Suomi:

Medtronic:Finland Oy

Tel: +35820,7281 200

Help line: 358 400 100 313

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
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Sverige:

Medtronic AB

Tel: +46 8 568 585 10
Taiwan:

Medtronic-Taiwan Ltd.

Tel: 02-21836000

Toll Free: +886-800-005285

Thailand:

Medtronic (Thailand) Ltd.
Tel: +662 2327400

Turkiye:
Medtronic Medikal Teknoloji
Ticaret Ltd. Sirketi.
Tel: +90 2164694330

Ukraine;
Medtronic/B.V. Representative
office.in Ukraine
Tel: %38 044 392 04 0L
JTHlS 1lnopp6oeol. MAT/AVKA:
0.800 508 300
USA:
Medtronic Diabetes Global
Headquarters
24 Hour HelpLine:
+1-800-646-4633
To order supplies:
+1-800-843-6687

United Kingdom:
Medtronic Ltd.
Tel: +44 1923-205167

Osterreich:
Medtronic Osterreich GmbH
Tel: +43 (0) 1240 44-0
24 - Stunden - Hotline:
0820 820 190
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[MepeBoA € aHIIMINCKOro S3blKa Ha PYCCKUM A3bIK]

[Ha 6naHke komnaHnm «MeaTpoHnK MuHuMey]

«MeATPOHUK MuHnMep»

(Medtronic MiniMed)

BusHec-nogpasgeneHune «Anaber»

18000 OesoHwup Ctpur,

HopTtpnapx, KanudopHus 91325 CLUA

(18000 Devonshire Street, Northridge CA 91325 USA)
www.medtronic.com

Ten.: 818-576-4281

YAOCTOBEPEHWME MOAJ/TMHHOCTWA

BbicTynaa B KayecTBe OTBETCTBEHHOFO. [AO/MKHOCTHOrO /nuUa KOMMaHuM «MeaTpoHUK
MwuHuMep», HacToAWMM £ 3asBNAl0, =4TO npunaraemas Konusa PyKOBOACTBa MNO/Sb30BAaTENA
YcTpoiictea Ana BeeaeHns One-press, 'COCTaB/eHHOro KomnaHued «MenTpoHnk MuHnMen» 3a
HomepoM 6026011-12B1_a, SBASETCS, HO MOEMY Y6eXKAEHNIO, OCTOBEPHON 1 TOYHOIA.

Macas TaH3amypa /nognwce/
CTapwuii cneumanunct no HopMaTUBHO-NPaBOBOMY PEryIMpPOBaHIIO Mognuck

Mpy  OOPMIEHUN HACTOSALEFO YAOCTOBEPEHUS HOTapUyC) WM MHOE COBepLUaKoLLIee
HacToslLLiee YA0CTOBEPEHUNE OMKHOCTHOE NNLIO YAOCTOBEPSET. TONbKO SIMUHOCTbL (h3UUYECKOTO
nnua, NOANMCABLLEr0 AOKYMEHT, K KOTOPOMY MpunaraeTcs HacTosliee YA0CTOBEPEHME, a He
[0CTOBEPHOCTb, TOUHOCTb WUN e/ACTBUTENbHOCTb AOKYMEHTA.

LLtat KanuopHus
Okpyr Jloc-AHgpKenec

02 dpeBpans 2017'r. roga ko MHe, HasnHy K Maypy, nuyHo ssunics Macas TaHamypa,
(nata) (BNMWNTE UMS 1 [O/MKHOCTb YNOMHOMOYEHHOFO N1La)

NOATBEPAMBLUNIA Ha OCHOBaHWM YOEAUTENbHbIX [OKA3aTeNbCTB, UTO OH SIBASETCA-JINLOM, Ybs
noAnucb MNocTaBfeHa Ha AOKYMEHTe, M MoATBepAMn MNPy MHE, YTO OH MOAMMCan AaHHbIN
[IOKYMEHT B KayeCTBE YMNO/IHOMOYEHHOIO /LAY MTO ero MOAMUCL Ha YKa3aHHOM [JOKYMeHTe
03Ha4yaeT, YTO YKasaHHbIA [LOKYMEHT MoAnucaH:(hnU3NYecCKUM WUNn PUSUNYECKUM IMLOM, OT
MMEHN KOTOPOFQ. ‘AeicTBoBa1O  fBMBLUeecs _avuo. MO4 CTPAXOM HAKA3AHPEA 3A
JDKECBUAETENBCTBO B COOTBETCTBUM/ C' 3aKOHOLATeNbCTBOM LiTaTa- KanmdgopHus £
Y0CTOBEPSA;YUTO BbILLEN3NOXEHHAs MH(OPMALIMS ABNSAETCSA BEPHON 1 TOUHOM.

3ACBUNAETE/IbCTBOBAHO Moei NoAMMCHI0 1 0PULMaIbHON NeYaTbto,
Moanucks/moanuce/ (Mevatb!

[LWTamb:

HasuH K. ["ayp

HoTtapuyc wrata KanmdopHus

Okpyr Jloc-AHxenec

NneHsuna Ne 2165005

RneHsuna gencteutensHa 4o 18 ceHTabps 2020 r.]

Peructpamma MU & PocampaBHamsope
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\anee cnegyeT TEKCT [JOKyMeHTa «PyKOBO/CTBa NO/b30BATENS. Y CTPOICTBO A1 BBEASHUS
One-press», NPefCcTaB/EHHOI0 Ha aHrMIACKOM, C/IOBEHCKOM, YELLICKOM, BEHFepCKOM, MObCKOM,
TYPELLKOM, C/I0BALIKOM, FPEUYECKOM, PYCCKOM, KMTAInCKOM M apabCKOM si3blKax Us3biKe WBPUT.]

Mpepctasutens B EC:
«MeaTpoHuK 6.B.»
(Medtronic B.V.)

Opn bakkeHcTpaar 10,
6422 PJ XepneH,
HunaepnaHapl

(Earl Bakkenstraat 10,
6422 PJ Heerlen,

The Netherlands)

[3Hak Mapkunposku CE]

CnpaBoyHblii HoMep: MMT-7008A, MMT-7008B, MMT-7512

Pernctparmms MU B Pocanpasuansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



MepeBof AaHHOMo TeKCTa caenaH MHOW, nepesogqnkoMm MameaosbiM TUMypoM [yKaBaHLLMPOBMYEM
B/O Ha >XKNTenbCTBO . Ne820081864 BblgaH oTaeneHeM YOMC no CTaBpono/ibCKOMY Kpato O T
04102012 roM ~A”

Poccuiickasa ®epgepauust

"opog Mocksa

CegbmoromapTa e ThbiCAYM CeMHaALaToro roga
A, Axmmos 'neb Bopumcosiy, HoTapuyc ropoaa IMOCKBbI, CBUAETELCTBYH-TIOA/IMHHOCTL MOANMCH
nepesoayvka Mamenosa Tumypa [HkaBaHLLMPOBUYA.

[Nogrmek caenaHa B MOEM MPUCYTCTBUAN.
JINYHOCTL NOAMMCABLLENO JOKYMEHT YCTaHOB/EHA.

3apeructpuposaHo BpeecTpe: No¥ d

B3bICKaHO rocy4apcTBEHHOM MOLWMHBI (110 Tapudy): 100 pyo.
Yivia4eHo 3a OKasaHwe yC/yr ApaBoBOro M TEXHUYECKOro XapaKrepa:

Bcero o\ epoBaHo
W CKpervieHo reP nmct(a)(oB)
Hotapuyc

Peructpamnua MU B Poc3gpaerapzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Poccuiickas ®epaepauus

"opoz Mockaa.

[JeBaToro mapra [iBe TbICAYN CEMHAALATOro roja.

A, [deiHeko Jogvwna BaneprieBHa, BpeMEHHO MCMOMHAKOWEA 00S13aHHOCTY HOTapuyca ropoja
Mockab! MpOKOLLEHKOBON EneHbl EBreHbeBHbI, CBUAETENLCTBYHO BEPHOCTL KOMWUW C MPEACTaBNeHHOro MHe
MnepeBoaa.

3aperucTprposaHo B peectpe: No /1

YnniayeHo 3a OKazaHyie YCyr MpaBoBoro
M TEXHUUYECKOrO XapaKTepa

.B. [eliHeko

MpoLuHypoBaHo, NPOHYMepPOo

N.B. [leiiHeko

Perucrpanua MU & Pocagpasxansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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Medtronic
“liniHed K O rl |/| ﬂ

Diabetes Business Unit
18000 Devonshire Street
Northridge, CA 91325 USA
wvww.medtronic.com

Tel 818.576.4281

ATTESTATION STATEMENT

As a responsible member of Medtronic MiniMed, | hereby attest that-I believe
the Guardian 2 Link Transmitter guide, issued by the Medtronic MiniMed with
6025871-1 ICI_a attached herein, to be‘a-true and accurate copy.

Masae Tanamura
Senior Regulatory Specialist Signature

A notary public or other officer completing this certificate verifies only the identity of the
individual who signed the document to which this certificate is attached, and not the
truthfulness, accuracy, or validity of that document

State of California
Countyof L Ob

On A2cllsc>/7 before me, IVAAV O Lfd [ G

(date) (insertname_and title ofthe officer)

personally appeared ,who proved to me on the
basis ofsatisfactoryevidence to bethe person(s)whose name(s)is/are subscribed to the wthin
instrumentand acknowiedged to me thathe/she/they executed the same in his/her/theirauthorized
capacity(ies), and thatby his/her/theirsignature(s) on‘the instrumentthe person(s), orthe entity upoj»
behalfofwhich thielperson(s) acted, executed the instrument. Icertify under PENALTY OF PERJURY"

underthe laws ofthe State ofCalifornia thatthe foregoing paragraph istrue and correcit.

- 11
WITNESS my hand and official seal. Notir’ﬁ(,‘&fé .(ﬁ[:;)mia

Lot Angeles County 5
~ Commission # 2165005 .
My Comm. Expires Sen 18, 2070 7

Signature (Seal)

Medtronic MiniMed
18(HO0 Devonshire Street
Northridge. CA91325, USA

Peructpamug MU B Poc3gpaerapzope
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Contacts;

Africa: Medtronic Africa (Pty) Ltd.
Tel: +27 (0) 11 677 4800

Argentina: Corpomedica S.A.
Tel: +(11)4 814 1333
Medtronic Directo 24/7: +0800 333 0752

Australia: Medtronic Australasia Pty. Ltd.
Tel: 1800 668 670 (product orders)
Tel: 1800 777 808 (customer help)

Azerbaijan: Isomed
Tel: +994 (12)464 11 30

Bangladesh: Sonargaon Healthcare Pvt Ltd.
Moabile: (+91)-9903995417
or (+880)-1714217131

Belarus; 00 “Bagpxuh”
Tel: +375 17 313 0990

Belgie/Belgique; N.V. Medtronic Belgium S.A.
Tel: 0800-90805

Bosnia and Herzegovina: Medimpex d.o.o.
Tel: +387 33 476 444

or +387 33 476 400

Fax: +387 33 476 401

or +387 33 432 241

Brasil: Medtronic Comercial Ltda.
Tel: +(11)2182-9200
Medtronic Directo 24/7-+0800 773 9200

Bulgaria: RSR Ltd.
Tel: +359 885 428 900

Canada: Medtronic of‘Canada Ltd.
Tel: 1-800-284-4416 (toll free/sans-frais)

Chile: Medtronic Chile
Tei:+(9) 66 29,7126
Medtronic Directo 24/7: +1 230 020 9750
Medtronic Directo 24/7 (From Santiago): H2)
595 2942

China: Medtronic (Shanghai) Ltd.
24 Hour Help (Cell): +86 400-820-1981
24 Hour Help (Landline): +86 800-820-1981
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Colombia; Medtronic Latin America Inc. Sucursal
Colombia
Tel: +H(1) 742 7300

Medtronic Directo 24/7 (Landline): +01 800 710
2170

Medtronic Directo 24/7 (Cellular): +1,/381-4902

Croatia: Medtronic Adriatic d.o.o.
Tel: +385 1488 11 20
Fax: +385 1484 40 60

Danmark: Medtronic Danmark /VS
Tel: +45 32 48 18 00

Deutschland: Medtronic GmbH
Geschaftsbereich Diabetes

Telefon: +49 2159 8149-370
Telefax: +49 2159 8149-110
24-Stdn-Hotline: 0800 6464633

Eire: Accu-Science LTD:
Tel: +353 45 433000

Espaha; Medtronic lberica S.A.
Tel: +34 91 625 05(42

Fax: +34 91 62503.90

24 horas: +34 900120 330

Europe: Medtronic Europe S.A. Europe, Middle
East and Africa-Headquarters
Tel: +41 (0)21-802-7000

France; Medtronic France S.A.S.
Tel: +33 (0) 155 38 17 00

Hellas:“Medtronic Hellas S.A.
Tel: 430 210677-9099

Hong Kong: Medtronic International Ltd.
Tel:"+852 2919-1300
To order supplies: +852 2919-1322
24-hour helpline: +852 2919-6441

India: India Medtronic Pvt. Ltd
Tel: (+91)-80-22112245/32972359
Mobile: (+91)-9611633007

Indonesia: Medtronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090
or +65 6436 5000



Israel: Agentek New Zealand: Medica Pacifica
Tel: +972 3649 3111 Phone: 64 9414 0318

Free Phone: 0800 106 100
Italia: Medtronic Italia S.p.A.

Tel: +39 02 24137 261 Norge: Medtronic Norge A/S
Fax: +39 02 24138 210 Tel:+47 6710 32 00
Servizio assistenza tecnica: Fax: +47 67 1032 10

Neverde 24h: 800 20 90 20
Philippines: Medtronic International Ltd:
Japan: Medtronic Japan Co. Ltd. Tel: +65 6436 5090
Tel: +81-3-6430-2019 or +65 6436 5000
24 Hr Support Line: 0120-56-32-56
Poccusa: OO0 «MeaTpoHUK»

Kazakhstan: Medtronic BV in Kazakhstan Tel: +7 495 580 73 77
Tel: +7 727 311 05 80 (Almaty) KpyrnocyTtouHas nuHusA nogaepkku: 8 800 200 76
Tel: +7 717 224 48 11 (Astana) 36

KpyrnocyTtouHas nmHna nogaepxkm: 8 800 080
1 Polska: Medtronic Poland Sp. Z.e.0.
Tel: +48 22 465 6934
Latin America: Medtronic, Inc.
Tel: 1(305) 500-9328 Portugal: Medtronic Portugal Lda
Fax: 1(786) 709-4244 Tel: +351 21 7245100
Fax: +351 21 7245199
Latvija: Ravemma Ltd.
Tel: +371 7273780 Puerto Rico: Medtronic:Puerto Rico
Tel: 787-753-5270
Macedonia: Alkaloid Kons Dooel
Tel: +389 2 3204 430 Republic of Korea: Medtronic Korea, Co., Ltd.
Tel: +82.2.3404.3600
Magyarorszag: Medtronic Hungaria Kift.
Tel: +36 1 889 0688 Romania: Medtronic BV Reprezentanta
Tel: +40 372 188-000
Malaysia: Medtronic International-Ltd.

Tel: +603 7946 9000 Schweiz: Medtronic (Schweiz) AG
Tel: +41 (0)31 868 0160

Middle East and North Africa:»Regional Office 24-Stunden=Hotline: 0800 633333

Tel: +961-1-370 670 FaxAllgemein:-+41 (0)318680199

Montenegro: Glosarij Serbia: Medtronic B.V. Serbia

Tel: +382 20 642 495 Tel:+381 11 2095 900

Fax: +382 20 642 540
Singapore: Medtronic International Ltd.

Mexico: Medtronic Servicios S. de R. L. de C.V. Tel: 4656436 5090
Tel (Mexico DF): +(11)-029 058 or +65 6436 5000
Tel (Interior): +04.800 000 7867
Medtronic Directo 24/7 (from Mexico DF): Slovenija: Zaloker & Zaloker d.o.o.
+(55) 36 869 787 brezplacna stevilka: 080 1880
Medtronic Directo 24/7: +01 800 681 1845 Tel: +386 1542 51 11
Nederland, Luxembourg: Medtronic B.V. Slovenska republika: Medtronic Slovakia; s.r.o.
Tel: +31 (0) 45-566-8291 Tel: +421 26820 6942
Gratis: 0800-3422338 HelpLine: +421 26820 6986
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Sri Lanka: Swiss Biogenics Ltd.
Mobiie: (+91)-9003077499
or (+94)-777256760

Suomi: Medtronic Finland Oy
Tel: +358 20 7281 200
Help line: +358 400 100 313

Sverige: Medtronic AB
Tel: +46 8 568 585 20
Fax: +46 8 568 585 11

Taiwan: Medtronic (Taiwan) Ltd.
Tel: 02-21836000
Toll free: +886-800-005285

Thailand: Medtronic (Thailand) Ltd.
Tel: +662 232 7400

Turkiye: Medtronic Medikal Teknoloji
Ticaret Ltd. Slrketi.
Tel: +90 216 4694330

USA: Medtronic Diabetes Global Headquarters
24 Hour HelpLine: +1-800-646-4633
To order supplies: +1-800-843-6687

Ukraine: Medtronic B.V RepreSentative office in
Ukraine
Tel: +38 044 392 04 01

JMHIA ulnoao6oBoT N1ATPUMKN:

0 800 508 300

United Kingdom: Medtronic Ltd.
Tel: +44 1923-205167

Osterreich: Medtronic Osterreich GmbH
Tel: +43 (0) 1240 44-0
24 - Stunden - Hotline: 0820 820 190

Ceska republika:=Medtronic Czechia s.r.o.
Tel: +420 233 059401

Non-stop helpLine:

+420 233 059.059
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The Guardian™ 2 Link transmitteris a componentofthe continuous glucose
monitoring system forthe MiniMed™ 640G insulin pump. The transmitter collects-data
from the Enlite™ glucose sensor. The transmitter then wirelessly sends the data to
the insulin pump.

Guardian 2 Link transmitter kit components
A complete Guardian 2 Link trapsim itter kit includes the following components;

Guardian 2 Link transmitter (MMT=7731) Charger (MMT=7715)
Watertight Tester (MMT-7726) One-press serter (MMT-7512)

Indications for use

The transmitter is indicated\for single-patient use as a componentofselect Medtronic
continuous glucose sensing systems and MiniMed sensor-endabled pump systems.

Contraindications

Do notexpose yourtransmitterto MRI equipment, diathermy devices, or other
devices that generate Strong magnetic fields. Ifyour transmitter is inadvertently
exposed to a strong /mragnetic field, discontinue use amd.contactthe 24 Hour
HelpLine oryour local representative for further assisStance.

Warnings

This product contains small parts and may pose_achoking hazard foryoung childrens
If the tester comes in contact with blood, the testermust be discarded. Dispose ofthe
tester according to the local reqgulations for medical waste disposal.

Bleeding may-occur after inserting the sensor-Make sure thatthe site is not bleeding
before connecting the transm itter to the sehsor. If bleeding occurs, apply steady
pressure‘with a sterile gauze orclean cloth=atthe insertion site until bleeding-=stops.
After bleeding stops, connect the transmitterto the sensor.

Contact.the 24 Hour HelpLine or your local'representative ifyou experience any
adverse reactions associated with the transmitter or sensor.
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Magnetic fields

Do notexpose yourtransmitterto MRl equipment, diathermy devices, or other devices
thatgenerate strong magnetic fields. If your transmitter is inadvertently exposed to a
strong magnetic field, discontinue use and contactthe 24 Hour Helpline oryour local
representative for further assistance.

X-rays, MRIs, diathermy devices, and CT scans

If you are going to have an x-ray, diathermy treatment, CT scan, MRl or other type of
exposure to radiation, remove your sensor ahd transmitter before entering a room
containing any ofthese equipment.

Important information about airport securjty systems, and using your transmitter on an
airplane, can be found on the Emergency=Card. Be sure to carry the Emergency Card
provided with your device when you aréestraveling.

Precautions

Refer to the Enlite Sensor User Guidefor all precautions, warnings, and instructions
relating to the sensor

Always use the tester when cleaning the transmitter Do not use any=ether test plug with
the transmitter

Do nottwistthe tester or sensorwhile attached to the transmitter_This will damage the
transmitter.

Do notallow water, orany other liquid, to come in contact with-the testerwhen itis not
connected to the transmitter=A wettester can cause damage-to-the transmitter

Do notallow the transm itter’to come in contactwith any liquid when notconnected to a
sensororto the tester

Do notclean the o-rings,.0n the tester, as this can damage.the o-rings.

Notice

Caution: Any chanhges or modifications to the devices not expressly approved by
Medtronic Diabetes could interfere with 'your ability to operate the
equipment, cause injury, and void your warranty.

Radio Frequeney. (RF) communication
This device complies with the United States Federal Communications Commission (RCC)
and international standards for electromagnetic-compatibility.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subjectto the
following two conditions: (1) This device may notcause harmful interference, and-(2)
this device mustacceptany interference received, including interference that may
cause undesired operation.

wx< Sw3

These standards are designed to provide reasonable protection against excesSive
radio frequency interference, and preventundesirable operation ofthe devices/ from
unwanted electromagnetic interference.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for alClass B
digital device, pursuantto Part 15 of the"FCC rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, ifnotinstalled and used in accordance with the instructions, may.cause harmful
interference to radio communications. Flowever, there is no guarantee’that
interference will notoccur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio op'tedevision reception, which can bhe determined by
turning the equipment offand/on, the useris encouraged to try to-correct the
interference by one or more aofthe following measures:

. Reorientorrelocate thesreceiving antenna.
« Increase the separation.between the equipmentand theCreceiver

This device can generate;use, and radiate radio frequency energy and, if installed
and used in accordancewith the instructions, may cause harmful interference to
radio communications.(Ufthe device does cause interference to radio or television
reception, you are engouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

. Decrease the distance between the transmitter andthe insulin pump to 1.8
meters (6 feet)/or less.

* Increase the(separation between the transmitterand the device thatis receivingl
emitting inteérference.

Ifother devices=thatemploy radio frequencies argtin use, such as cell phones,
cordless phones, and wireless networks, they may,preventcommunication between
the transmitteryand the insulin pump. This interference does notcause any incofrect
data to be sentand does notcause any harmuto your devices. Moving away from; or
turning off, these other devices may enablescommunication. If you continue to
experience RF interference, please contactyour local representative.

Caution:y Changes or modifications to-the internal RF transmitter oriantenna
not expressly approved by-Medtronic could void the user's
authority to operate thisjsinsulin delivery system.

3
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For Canada only

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subjectto the following two conditions; (1) this device may notcause
interference, and (2) this device mustaccept@ny interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le presentappareil estconforme aux CNR=d'Industrie Canada applicables alx
appareils radio exempts de licence. Sexploitation estautorisee aux deux conditions
suivantes ; (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'appareil-doit
acceptertout brouillage radioelectrique.subi, meme sile brouillage est suSceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Directive 1999/5/EC

Medtronic declares that this product isin conformity with the essential requirements of
Directive 1999/5/EC on Radio and Telecommunications Terminal Equipment.

Foradditional information, contact/Medtronic MiniMed atthe address ox phone number
provided on the back cover

Assistance

Please contactyour local representative forassistance. Refer to/the.Medtronic Diabetes
International Contacts list atstheibeginning of this user guide for=contact information.

Charger

The transmitter contains a non-replaceable, rechargeable battery that you can recharge
as needed with the charger The charger has a green lightthat shows the charging status
and a red lightthatcommunicates any problems during charging. If you see a red light,
see the Troubleshooting/section. The chargerneeds one AAA alkaline battery.

Note: If the battery is'Installed incorrectly oris low, the(charger will not work. Repeat the
battery installation steps using a new battery.

Installing a battery-in’the charger

To install a battefry jin the charger:

1 Push the battery cover in and slide itoff (as_ shown in the following illustration).

2 Inserta new-alkaline AAA battery. Make sureithe + ahd - symbols on the battery align
with these=same symbols shown on the charger.

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



3 Slide the cover back on the charger until it clicks into place.

«

Charging the transmitter

Caution: Charge the transmitterafter each sensor use. A fully.eharged
transmitter works at/deast six days without recharging. A depleted
transmitter can take up to one hour to recharge.

To charge the transmitter:

1 Connectthe transmitter tocthe charger by lining it up, flat
side down, with the charger Push the two components
together fully.

2 Within 10 seconds afterthe transmitter is connected, a
green lighton the charger will flash forone to two secands
as the chargerpowlers on. For the restofthe charging time,
the charger’'s green lightwill continue to flash in a pattern of
four flashes with a=pause between the four flashes,

3 When charging/isseomplete, the green light on the“charger
will stay on, without flashing, for 15 to 20 seconds=and then
turn off.

4 Afterthe green, charger lightturns off, disconnect'the
transmitter from the charger. The green lighton-the
transmitterwill flash forabout five seconds amd then turn
off.

Inserting.the sensor
Always referto the serter user guide for instructions on how to insert the senso+:
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Connecting the transmitter to the sensor
Before proceeding, have your pump user guide available.

To connect the transmitter to the sensor:

1 Afterthe sensoris inserted, consult your sorter user guide for details on applying-the
required overtape.

2 Hold the rounded end ofthe inserted senSor to preventitfrom moving during
connection.

3 Hold the transmitter as shown. Line up_the two notches on the
transmitter with the side arms ofthe sensor The flat side of the
transmitter should face the skin.

4 Slide the transmitter onto the sensef-Until the sensor’s flexible
arms snap into the notches on the transmitter If the transmitter
is properly connected, and ifthe,Sensor has had enough time to
become hydrated, the green lightson the transmitter will flash
within 10 seconds.

5 Ifthe transmitter light does nofflash, disconnect the transmitter-from the sensor, wait
for several seconds and then_reconnect. If the transmitter light-still does not flash,
charge the transmitter.

6 When the transmitter lightflashes green when connected to-the sensor, use your
pump to startthe sensor—For more instructions, see your pump user guide.

7 Afterthe transmitter successfully sends sensor data to thepump, attach the sensor's
adhesive tab to the transmitter,

8 Follow the instructions thatappear on the pump screen o follow the instructions in
your pump user guides
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Disconnecting the transmitter from the sensor
Before proceeding, have your pump user guide available.

To disconnect the transmitter from the sensof:

1 Carefully remove any occlusive dressing._from the
transmitter and sensor

2 Forthe Enlite sensor, remove the adhesive tab from the top
of the transmitter

3 Hold the transmitter as shown, and pinch the flexible side
arms ofthe sensor bhetween yourthumb and forefinger

4 Gently pull the transmitter away=fom the sensor

5 Follow the instructions that appear on the pump or follow
the instructions in your pump user guide.

Removing the sensor
Always referto the sensor userguide for instructions on how togsrem‘ove the sensor

Bathing and swimming

After the transmitter and sensor are connected, they form a waterproofseal to a
depth of 2.4 meters (eigsh® feet) for up to 30 minutes. You canvshower and swim
without removing them. No’0cclusive dressing orovertape‘is’needed.

Watertight Tester

The tester is used to testthe transmitter to make sure jtiSworking. Itis also used as
a required componeéntforcleaning the transmitter. Properly connecting the tester to
the transmitter willLemsure that fluids do notcome in contactwith the transmitter’s
connector pins. Fiwids can cause connector pins to.cofrode and affectthe
transmitter’'s performance.

Do nottwistthe testerwhile attached to the trangmitter. This will damage the
transmitter.

The tester can be used forone year. If you continue to use the tester for more than
one year, thestransmitter's connector pins could’be damaged, because the testes
cannotcontinue to provide a waterproof sealsFor instructions on how to check.the
connectorpins, see Inspecting the transmitter connector pins, on page 8.
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Caution:  Only use the tester with the transmitter. Do not use any other test pl

Inspecting the transmitter connector pi
This image is an example of how the cor@tor pins should look.
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Look inside the transmitter’s nectoropening to make sure t e connector pins are
notdamaged orcorroded. | connector pins are damaged orroded, the transmitter
cannotcommunicate with t hargerorpump. Contact the 2 our Helpline oryour

local representative. It ma@e time to replace your transmit@ g

Also look for moisture inside the connectoropening. If you any moisture, allow the
transmitter to dry for at tone hour Moisture inside thgonnector opening could
cause the transmitter to“notwork properly, and could ca;@corrosion and damage over @
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Connecting the tester for testing or cleaning
Before proceeding, have available your pump user guide.
o

To connectthe tester:

«l
1 Hold the transmitter and the tester as Shown. Line up the
flat side ofthe tester with the flat sideSof the transmitter

Push the tester into the transmitter until the flexible side
arms of the tester click into the notches on both sides of the
transm itter

Within five seconds, when properly/connected, the green
light on the transmitter flashes for-about 10 seconds.
To testthe transmitter, check«he sensoricon on the pump
to ensure that the transmitter isssending a signal (see your pump user guide).
To clean the transmitter, see_Cleaning the transmitter, on page.9.
6 Aftertesting orcleaning, disconnect the testerfrom the transmitter

Disconnecting the tester

To disconnectthe tester:

1 Hold the transmitter body as shown and pinch the side
arms of the tester.

2 With the tester armis pinched, gently pull the transm itter
away from the tester

lofe; To save transmitter battery life, do NOT leave the
tester cannected after cleaning or testing.

Cleaning the transmitter
The transmitter§s-a single-patient use device and;not intended for multi-patient use,

Caution: Do-not discard the transmitter in@a‘medical waste container or
otherwise subject it to incineration: The transmitter contains a
battery that may explode upon ‘incineration.

Note: The'tester is a required component foreleaning the transmitter. For details,
see Watertight Tester, on page 7
Always clean the transmitter after each use.

To cleansthe transmitter, you will need thefollowing materials; mild liquid "se.ap, a soft-
bristled-toddler toothbrush, a container~70% isopropyl alcohol, and a fewyclean, dry
cloths.

Peructparmua MU B Pocagpasramsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Warning: Cracking, flaking, or damage of the housing are signs of deterioration
and the performance of the device may be compromised. This may
affect the ability to properly clean and disinfect the transmitter. If these
signs are noted, stop using the device and call the 24 Hour HelpLine or
your local representative. The device must be discarded according.to
local regulations for battery dispesal (non-incineration).

To clean the transmitter:

1 Attach the tester to the transmitter.

2 Ifoptional occlusive dressing orovertapewas used and there is adhesivie/residue on
the transmitter, see Removing adhesive residue, on page 10.

3 Rinse the transmitter under room temsperature tap water for at least opesminute, and
until visibly clean. Make sure all hard-to-reach areas are rinsed com pletely.

4 Prepare a mild liquid soap solution=using 5 milliliters (1 teaspoon) ofdiguid soap per
3.8 liters (1 gallon) of room tem perature tap water.

5 With tester still attached, submelrge the transmitter in the cleaning=solution and soak
forone minute.

6 Holding the tester, brush thesentire surface of the transmitter ysing a soft-bristled
toddler toothbrush. Make suxe to brush all hard-to-reach areas-until visibly clean.

7 Rinse the transmitter underrunning room temperature tap wadér for at leastone
minute, and until all visibleliquid soap is gone.

8 Dry the transmitter and teSter with a clean, dry cloth.

9 Place the transmitter and’tester on a clean, dry cloth and.air dry them completely.

10 Disconnectthe testerjfrom the transmitter

Removing adhesive residue

You may need to perform this procedure only ifyou have-used optional occlusive
dressing, which may_leave adhesive residue on the transmitter Ifyou visually inspect the
transmitter and see_adhesive residue on it, follow the 4nstructions below.

Toremove adhesive residue, you will need the followingy materials: medical adhesive
remover (such as.Detachol® -which is a mineral spirit) and cotton swabs.

Note: During testing, Medtronic MiniMed used Detachol to remove the adhesive residue
from the transmitter. Detachol is recommended for use but may not be available in
all countries.

To remove ‘adhesive residue;

1 Make sure the tester is attached to the transmitter

-10-
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2 Holding the tester, saturate a cotton swab in the Detachol solution and gently/rub
the adhesive residue on the transmitter until itis fully removed.

3 Continue with the cleaning procedure. See Cleaning the transmitter, on page;9
for details.

Cleaning the charger

This procedure is forgeneral cleaning as.required, based on physical appearance.

Caution: The chargeris NOT waterproof. Do NOT immerse in water-or any
other cleaning agent.

Caution: Dispose the charger aceording to the local regulations for battery
disposal (non-incineration).
To clean the charger:

1 Wash yourhands thoroughly.

2 Use adamp cloth with mild cleaning solution, such as a dishwashing detergent,
to clean any dirtor foreign'‘m aterial from the outside ofthe charger Never use
organic solvents, such gs-paint thinner oracetone, to cleansthe charger

3 Place the charger on a“clean, dry cloth and air dry for twoyto three minutes.
Troubleshooting

The following table contains troubleshooting information forthe transmitter, charger,
and tester. Formore information abouttroubleshooting, See your pump userguide.

Problem Likely Cause(s) Resolution

You connected the The transmitter connec- 1 Check'the transmitter connector pins for

transmitter to the tor pins are damaged or damage or corrosion. For more informa-

charger and no lights corroded. tion about your connector pins, see In-

came on. Your charger battery has specting E;heh‘trlfmsr_nl'[ter c?jnnectord pins,
no power on page 8. Ifthe pins are damaged or cor-

roded, contact the 24 Hour Helpline or,
your local representative. It may be time
to replace your transmitter.

27 Ifthere is no damage to the connector
pins, replace the battery in the charger
For instructions on replacing your:charger
battery, see Installing a battery in‘the
charger, on page 4.

11 -
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Problem

During charging, the
flashing green light on
the charger turns off
and you see a flashing
red light on the charg-
er.

During charging, the
flashing green light on
the charger turns off
and you see a series of
quick flashing red lights
on the charger

During charging, a mix
of quick and long flash-
ing red lights appear
on the charger.

The green light on the
transmitter does not
flash when you con-
nect it to the sensor
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Likely Cause(s)

Your charger battery is
low on power.

Your transmitter is low
on power.

Your charger and.your
transmitter are low-on
power

Your transmitter is not
fally-connected.

Your transmitter is low
On power.

Your sensor is not prop-
erly inserted into your

body.

Resolution

Replace the battery in the charger. For instruc-
tions on replacing your charger battery, see Inr
stalling a battery in the charger, on page 4.

1 Charge the transmitter continuously for
one hour [fflashing does not stop,.pro-
ceed to step 2.

2 Charge the transmitter continuotsly for
eight hours. Ifflashing does not stop, call
the 24 Hour HelpLine or your-local repre-
sentative. It may be time to replace your
transmitter.

1 Replace the battery in the'charger. For in-
structions on replacing your'charger bat-
tery, see Installing a battery in the
charger, on page 4.

2  Charge the transmitter.continuously for
one hour. Ifflashing:does not stop, pro-
ceed to step 3.

3 Charge the transmitter continuously for
eight hours. Ifflashing does not stop, call
the 24 Hour HelpLine or your local repre-
sentative. It may, be time to replace your
transmitter.

1 Disconnect.the transmitter from the sen-
sor

2 Wait for five seconds and reconnect them.
If the green light still does not flash, pro-
ceed to'step 3.

3 Fully.charge the transmitter Ifthe green
light still does not flash, proceed to step 4.

4 The sensor may not be properly inserted
into your body. Insert a new sensor.



Problem

The green light on the
transmitter does not
flash when you con-
nect it to the tester

Your transmitter bat-
tery does not last for
six days.

Your transmitter has
lost connection with
your pump.
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Likely Cause(s) Resolution
Your transmitter is low 1 Check the connection between the trans- g
on power. mitter and the tester. Ifthe green light'still (e}
Your transmitter is not does not flash, proceed to step 2.
fully connected. 2 Fully charge the transmitter

Test the transmitter with the tester again.

Ifyou still do not see the green'light flash,

call the 24 Hour HelpLine or your local

representative. It may be time‘to replace

your transmitter
Your transmitter lis_not 1 Fully charge the transmitter before con-

fully charged when you
connect it to the sensor.

The transmitter-and
pump frequently lose 2
wireless connection.

Your pump is out of
range.

There is RF interference
from other devices.

-13-

necting it to the sensor. (fthe transmitter
battery stiil does not iast forsix days, pro-
ceed to step 2.

Move away from any.device that can
cause RF interference. For more informa-
tion on RF interference, see Radio Fre-
quency (RF) communication, on page 2.

Make sure your-pump and your transmitter
are located on'the same side of your body
to minimize any.RF interference. If your
fully charged: transmitter battery continues
to lose power before a full six days, call
the 24 Flour-FlelpLine or your local repre-
sentative: lt'may be time to replace your
transmitter.

Move @away from any device that can
cause RF interference. For more informa-
tion‘on,RF interference, see Radio Fre-
quency (RF) communication, on page 2. If
your transmitter is still not communicating
with'your pump, proceed to step 2.

Make sure your pump and your transmitter
are located on the same side of your body
to minimize any RF interference. If your
transmitter is still not communicating with
your pump, call the 24 Hour HelpLing or
your local representative for assistance:



storing the devices

store the transmitter, charger, and tester in a clean, dry location at room temperature./If
the transmitter is notin use, you mustcharge the transmitter at leastonce every 60 (days.
Although notrequired, you may store the transmitter on the charger Ifyou are storimg the
transmitter on the charger, you mustdisconnectand reconnectthe charger and the
transmitter at least once every 60 days.

Disposal

Discard the transmitter according to local regtlations for battery disposal.

Specifications

Biocompatibility Transmitter: Complies-with EN 1SO 10993-1
Applied parts Transmitter
Sensor

Operating conditions Transmitter temperature: -5 °Cto 45 °C (23 °F to 113 °F)’'

Caution: When-operating the transmitter on a tester in airtemperatures
greater than41, °C (106 °F), the temperature of the transmitter may exceed
43 °C (109 "F)

Transmitter relative humidity: 5% to 95% with no condensation
Transmitter pressure: 61.36 kPa to 106.17 kPa (8.9 psi to 15.4 psi)
Chargertemperature: 10 °C to 40 °C (50 °F to 104'°F)
Charger'relative humidity: 30% to 75% with no condensation
Storage conditions Transmitter temperature: -25 X to 55 °C (-13'°Fto 131 °F)
Transmitter relative humidity: 10%to 100% with condensation
Transmitter pressure: 61.36 kPa to 106.17-kPa (8.9 psi to 15.4 psi)
Charger temperature: -10 °C to 50 X (14-°F'to 122 °F)
Charger relative humidity: 10% to 95% with no condensation

Battery life Uses one new AAA battery to charge the:transmitter.
Transmitter frequen- 2.4 GHz, 2M65G1D modulation, less-than ImWERP
cy
Maximum output -0.63 dBm
power (EiRP)
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Radio Frequency (RF)  Pump to transmitter frequency; 2.4 Ghz; proprietary Medtronic protocoi;
communications range up to 1.8 meters (6 feet)

Utiiizes the iEEE 802.15.4 protocol with proprietary data format

Operating frequency: 5 frequencies are used: 2420, 2435, 2450, 2465; and
2480 MHz

Bandwidth; 5 MHz, which is allocated channel bandwidth per IEEE protocol

Transmitter expected The transmitter expected service life is 1 year depending on patient usage
service life

Guardian 2 Link wireless communication

Quality of service

The Guardian 2 Link transm itter and the MiniMed 640G insulin pum ptarevassociated
as partofan 802.15.4 network forwhich the pump functions as the ‘coordinator and
the transmitter as an end node. In7an adverse RF environment the-pump will assess
channel changing needs bhased on "noise" levels detected during anenergy scan.
The pump will perform the energy scan ifafter 10 minutes no CGM. transmitter signal
has been received. If the channel change occurs the pump willgSend beacons on the
new channel.

The Guardian 2 Link transm.itter will initiate a channel searchfwhen beacon detection
fails on the associated channel. The search will be conductedyacross all five
channels. When the beacon is located the transmitter will rejoin on the identified
channel. Upon re-assogfation any missed packets (up to t0-hours) will be transmitted
from the transmitter to the pump.

In normal operation the transmitter will transmita packetevery 5 minutes and
retransmit the packet.if the data is corrupted or missed.

Data security

The MiniMed 640G )insulin pump is designed to only-accept radio frequency (RF)
communications from recognized and linked devices (you must program your pump
to accept information from a specific device).

The MiniMedZ640G insulin pump and system commponents (meters and transm itters)
ensure data(security via proprietary means andsensures data integrity using errot¥
checking processes, such as cyclic redundancy/checks.
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Guidance and manufacturer's declaration

Guidance and Manufacturer's Declaration - Electromagnetic Emissions

The Guardian 2 Link is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the Guardian'2-Link should make sure that it is
used in such an environment.

Emissions Test Compliance Electromagnetic Environment - Guidance

The Guardian 2-Link must emit electromagnetic energy in order to

perform its intended function. Nearby electronic equipment may

The Guardian 2 Link is suitable for use in all establishments, in-

cluding domestic and those directly connected to the public low-

RF emissions Group 1

CISPR 11 be affected.
RF emissions Class B

CISPR 11

voltage pewer supply network that supplies buildingsused for

domestic-purposes.

Guidance and Manufacturer's Declaration - Electromagnetic Immunity

The Guardian 2 Link is intended foriuse in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the Guardian 2 Link should assure-that it is used in

such an environment.

Immunity Test

Electrostatic discharge
(ESD)

IEC 61000-4-2

Electrical fast transient/
burst

IEC 61000-4-4
Surge

IEC 61000-4-5

Voltage dips, short:in-
terruptions and veltage
variations on power
supply lines

IEC 61000-4-11

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
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IEC 60601 Test Level Compliance

Level
+2 kV, 4KV, 48 kVAIr B kVAir
2 kV;=4 kV, 46 KV Indirect 46 kV Indirect
+22 kV Air,
<5% RH
+2°kV for power supply Not applicable

lines

+1 kV for input/output lines

#1 KV line(s) to line(s) Not applicable

+2 kV lineg(s) to earth

<5% Ut (>95%dip in Uj)
for 0.5 cycle

Not applicable
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Electromagnetic Envi-
ronment - Guidance

For use in a typical do-
mestic, commercial, or
hospital environment.

Requirement does not ap-
ply to this battery pow-
ered device.

Requirement does not ap-
ply to this battery pow-
ered device.

Requirement does not ap-
ply to this battery pow-
ered device.



Guidance and Manufacturer's Declaration - Electromagnetic Immunity

The Guardian 2 Link is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the Guardian 2 Link should assure that it is used in
such an environment.

Immunity Test IEC 60601 Test Level Compliance Electromagnetic Envi-
Level ronment - Guidance
Power frequency 3A/m 400 A/m Power frequency magnet-
(50/60 Hz) magnetic ic fields should-be at lev-
field 4000 A/m els characteristic of a
IEC 61000-4-8 typical location-in a typical

domestic, commercial, or
hospital‘environment.

Note: ujisthe a.c. mains voltage prior.to application of the test level.

Guidance and Manufacturer's Declaration - Electromagnetic-immunity

The Guardian 2 Link is intendedsfor use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or user@fthe Guardian 2 Link should assure that it is used in
such an electromagnetic environment.

Immunity Test IEC 60601 Level Compliance Lev- Electromagnetic Environ-
el ment Guidance

Portable and mobile RF commu-
nications equipment should be
used no closer to any part of the
Guardian 2 Link, including ca-
bles, than the recommended
separation distance calculated
from the equation applicable to
the power of the transmitter

Refer to the recommended sepa-
ration distance table for more in-

formation.
Conducted RF 3V/m Not applicable Not applicable
IEC 61000-4-6 150 kHz to
80 MHz
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Guidance and Manufacturer's Declaration - Electromagnetic Immunity

The Guardian 2 Link is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or user of the Guardian 2 Link should assure that it is used in
such an electromagnetic environment.

Immunity Test IEC 60601 Level Compliance Lev- Electromagnetic Environ-
el ment Guidance
Radiated RF 3V/m 10 V/m d=0.35~
IEC 61000-4-3 80 MHz to 80'MHz to :

6 GHz 6 GHz 80 MHz to 800 MHz

d = 0.70VP
800 MHz to 6 GHz

Where P is the maximum output
power rating of the transmitter in
watts (W) according to the trans-
mitter manufacturer and d is the
recommended-separation dis-
tance in meters (m).

Field strengthsfrom fixed RF
transmitters,-as determined by
an electromagnetic site survey®,
should be‘less than the compli-
ance level‘in each frequency
range".

Interference may occur in the vi-
cinity. of equipment marked with
the.following symbol:

{£0 )
Note: SO MHz and 800‘“MHz, the higher frequency range applies.

Note: These guidelines-may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption, and-reflection from structures, objects and people.

®Feld strengths from/fixed transmitters, such as base stations for:radio (cellular/cordless) telephones
and land mobile radios;, amateur radio, AM and FM radio broadecasts and TV broadcast cannot be pre-
dicted theoretically/with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF trans-
mitters, an electromagnetic site survey should be considered. Ifthe measured field strength in the
location in which the Guardian 2 Link is used exceeds the applicable RF compliance level above, the
Guardian 2 Link-should be observed to verify normal operation, if abnormal performance is observed,
additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the Guardian 2 Link.

"Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.
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Recommended separation distances between the Guardian 2 Link and common

household radio transmitters ﬁ\
Household RF Transmitter Frequency Recommended Sepa- Recommended.Sepa- (
ration Distance (me- ration Distance:(inch) «
ter)
Telephones
Cordless Household 2.4 GHz 0.3 12
Cordless Household 5.8 GHz 0.3 12
TDMA-50 Hz (cell phone) 19 GHz 0.3 12
TDMA-50 Hz (cell phone) 800 MHz 0.3 12
PCS (cell phone) 1.9 MHz 0.3 12
DCS (cell phone) 1.8 MHz 0.3 12
GSM (cell phone) 900-MHz 0.3 12
GSM (cell phone) 850.MHz 0.3 12
CDMA (cell phone) 800" MHz 0.3 12
Analog (cell phone) 824 MHz 0.3 12
CDMA (cell phone) 1.9 MHz 0.3 12
WiFi Networks
802.11b; 11Mbps maximum 2.4 GHz 1 39.5
802.11g; 54 Mbps maximum 2.4 GHz 1 39,5
802.1 In; 11Mbps maximum 2.4 GHz 1 39.5
Bluetooth 500 kb/s 2.4 GHz 01 3.93
ZigBee 250 kb/s 2.4 GHz 01 3.93
-19-
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Recommended separation distances between portable and mobile RF
communications equipment and the Guardian 2 Link

The Guardian 2 Link is intended for use in an electromagnetic environment in which
radiated RF disturbances are controlled. The customer or the Guardian 2 Link users
can help prevent electromagnetic interference by. maintaining a minimum distance be>
tween portable and mobile RF communications:equipment and the Guardian 2 Link.as
recommended below, according to the maximum output power of the communications
equipment.

Rated maximum  Separation distance according to the frequency of transmitter)(m)
output power of

transmitter (W) 150 kHz to 80 80MHz to 800MHz 800MHz to 6.0GHz
MHz d,=0.35y[P d = 0.70yfP
Not applicable
0.01 Not applicable 0.035 0.07
01 Not applicable 011 011
1 Not applicable 0.35 0.7
10 Not applicable 11 22
100 Not applicable 35 7

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation dis-
tance d in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmit-
ter, where p is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the
transmitter manufacturer

Note: At80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range appiies.

Note: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures, objects, and people.
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Icon Table

ISN 1 Serial number
iREFi Catalogue or model number
1x) One per container/package

Date of manufacture

m Manufacturer
© Follow instructions for use (appears blue on label)
C a Consult instructions for use
Q;xx;q
-XX*C A Storage temperature range
XX*F

Radie-communication

lconfl Configuration or unique version identifier
t Degree of protection against electric shock: Type BF applied part
I1P48 Transmitter: Protected against the effects of continuous immersion in water

(2.4 meters (8 feet) immersion for 30 minutes).
7% XX%

Storage humidity range

XX% -*

RF device distributed in Australia

Marking of Conformity: This symbol means the device fully complies with
C C 0459 MDD 93/42/EEC (NB 0459).
1C RF device distributed in Canada
ECREP Authorized representative.in the European community
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Oddajnik Guardian™ 2 Linkje sestavni del sistema za neprekinjeno spremljanje

glukoze za insulinsko Crpalko MiniMed™ 640G. Oddajnik zbira podatke iz senzorja
glukoze Enlite™ . Oddajnik nato podatke brez2icno poSilja insulinski crpalki.

Sestavni deli oddajnika Guardian 2 Link
Oddajnik Guardian 2 Linkje sestawijen iz teh sestavnih delov;

A

Oddajnik Guardian 2 Link (MMT=7731) polnilnik (MMT-7715)
Vodotesha naprava za testiranje (MMT-7726) Sprozilna naprava-One-press (MMT-7512)

N

BN

Indikacije za uporabo

Oddajnik je indiciran za uporabo prienem bolniku kot sestavmisdel izbranih sistemov
za neprekinjeno merjenje ‘glukoze druzbe Medtronic in PrpalkMsiniMed, ki imajo
moznostpovezave S Senzodjem.

Kontraindikacije

Oddajnika ne izpostavijajte opremi za magnetnoresonancno slikanje, napravam za
diatermijo ali drugim_napravam, ki ustvarjajo moPna m/agnetna polja. Ce oddajnik
nenamerno izpostavite mocnemu magnetnemu polju, ga prenehajte uporabljati in se
obrnite na 24-urno=finijo za pomoc ali na lokalnega predstavnika.

Opozorila

lzdelek vsebuje-majhne sestavne dele, s katerimd=se lahko otroci zadusijo,

Ce naprava za.testiranje pride v stik s krvjo, jo zavrzite. Napravo za testiranje
odstranite viskladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje medicinskih odpadkov.

Ko vstavite“senzor, lahko pride do krvavitve. Preden senzor prikljucite na oddajnik, se
prepricajtes~da na mestu vstavitve ni krvavitve."Ce pride do krvavitve, pritiskajtesna
mesto vstavitve s steriino gazo ali cisto krpo,ydokler se krvavitev ne ustavi. Ko se
krvavitev-ustavi, prikijubite oddajnik na senzor.

Ce imate kakrsne koli nezelene reakcije./povezane z uporabo oddajnika ali=senzorja,
se obrnite na 24-urno linijo za pomob alitokalnega predstavnika.
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Magnetna poija

Oddajnika ne izpostavijajte opremiza magnetnoresonancno slikanje, napravam za
diatermijo ali drugim napravam, ki ustvarjajo mocna magnetna poija. Ce oddajnik
nenamerno izpostavite mocnemu magnetnemu polju, ga prenehajte uporabljati in se
obrnite na 24-urno linijo za pomoc ali na lokalnega/ predstavnika.

Rentgensko slikanje, slikanje MRI in CT ter'haprave za diatermijo

Ce nacrtujete rentgensko slikanje, zdravijenjeyz.diatermijo, slikanje MR1 ali CT alice
boste kako drugace izpostavijeni sevanju, odstranite senzor in oddajnik, preden/vstopite
V prostorz opremo za slikanje.

Pomembne informacije o varnostnih sistem.ih na letaliscih in uporabi oddajnika na letalu
lahko najdete na kartici za nujne primere.~Na potovanjih vedno nosite s seboj kartico za
nujne primere, ki ste jo prejeli skupaj z.napravo.

Previdnostni ukrepi

Vse previdnostne ukrepe, opozorila®in navodila, povezana s senzorjem, najdete v
uporabniskem prirocniku za senzof Enlite.

Med ciscenjem oddajnika vedno wporabljajte napravo za testiranje. Ne-uporabljajte
nobenega drugega prikijucka za testiranje z oddajnikom.

Ne zvijajte naprave za testiranje.ali senzorja, medtem ko je prikijucen na oddajnik. To bi
poskodovalo oddajnik.

Pazite, da naprava za testiranje ne pride v stik z vodo ali drugoe.tekocino, ko ni prikijucena
na oddajnik. Mokra naprava za testiranje lahko poskoduje oddajnik.

Pazite, da oddajnik ne pride’v stik s kakrsno koli tekocino, ko_ni prikijucen na senzor ali
napravo za testiranje.

Ne cistite o-tesnil na napravi za testiranje, saj lahko to poskoduje o-tesnila.

Obvestilo

Pozor: Spremembe naprav, kijih izrecno ne odobri druzba Medtronic Diabetes;
lahko povzrocijo nedelovanje opreme,itelesne poskodbe in iznicijo
jamstvo.

Radiofrekvencna.(RF) komunikacija
Naprava je skladna s standard! Zvezne komisijgza_komunikacije v Zdruzenih drzavah
(FCC)inz mednarodnimi standard! o elektrom agnetni zdruzijivosti.

Naprava je skladna z zahtevami 15. dela pravilb,ECC. Delovanje je odvisno od teh dveh
pogojev: (1)=naprava ne sme povzrocati skodijivih motenjin (2) naprava mora sprejeti vse
motnje, vkijucno z motnjami, ki lahko povzro€ijo nezeleno delovanje.
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Tistandardi so oblikovani tako, da zagotovijo primerno za§6ito pred premocnimi
motnjami radijskih signalov in preprecujejo nezeleno delovanje naprav zaradi
nezelenih elektromagnetnih motenj.

Taoprema je bila preskusena. Ugotovijeno/eshbilo, da izpoinjuje zahteve o omgjitvah
za digitalne naprave razreda B, skladno z zahtevami 15, dela pravil FCC. Te/om-€jitve
so oblikovane tako, da zagotovijo primerng=zascito pred skodijivimi motnjam-i-pri
namestitvina domu. Ta oprema iahko ustvarja, uporablja in oddaja radiofrekvencno
energijo ter lahko povzroci skodijive motnje v radijski komunikaciji, be je ne_namestite
inuporabljate v skladu z navodili. Vendar nijamstva, da pri kaksni postavitvi ne bo
prislo do motenj. Ce naprava moti sprejem radijskega ali televizijskega(signala, kar
uporabnik lahko ugotovitako, da op*emo izkiopi in znova vklopi, poskusite motnjo
odpravitina enega od teh nacinov:

« Sprejemno anteno obrnite drugace ali jo premestite.
«  Povecajte razdaijo med opremo in sprejemnikom.

Naprava lahko ustvarja, uporablja in oddaja radiofrekvencno energijo ter lahko
povzroci skodijive motnje v radijski komunikaciji, tudi ce jo nam esfite in uporabljate v
skladu z navodili. Ce napravamoti sprejem radijskega ali televizijskega signala,
poskusite odpraviti motnje na enega od teh nacinov:

¢ Imanjsajte razdaijo med oddajnikom in insulinsko crpalkesna 1,8 metra
(6 bevijev) ali manj.
«  Povebajte razdaijo med oddajnikom in napravo, ki oddaja ali sprejema motnje.

Ce uporabljate tudi druge naprave, ki uporabljajo radijske valove, na primer mobilne
telefone, brezzibne telefone in brezzibna rabunalniska amyrezja, lahko te preprebijo
komunikacijo med oddajnikom in insulinsko brpalko. T motnje ne povzrobijo
posiljanja netohnih._pedatkov nitine skodujejo napravam. Komunikacijo lahko
vzpostavite tako, da.se oddaijite od teh naprav alijihsizkiopite, Ce imate se vedno
tezave z RF-mothjami, se obrnite na lokalnega predstavnika.

Pozor: Spremembe ali posegi v notranji RE=oddajnik ali anteno, Kijih
izrecno ne odobri druzba Medtronic; lahko razveljavijo
uporabnikovo pravico do uporabe.tega sistema za dovajanje
insulina.
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Samo za Kanado

This device compiles with industry Canada iicence-exemptRSS standard(s).
Operation is subjectto the following two conditions: (1) this device may notcause
interference, and (2) this device mustaccept@ny interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le presentappareii estconforme aux CNR=d!ndustrie Canada applicables aux
appareiis radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux deux comitions
suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'appareii-dait
acceptertout brouillage radioelectriquessubi, meme sile brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement,

Direktiva 1999/5/ES

Druzba Medtronic izjavija, da je izdeleksv skladu z osnovnimi zahtevam i.Direktive
1999/5/ES O radijski opremi in telekomnikacijski terminalski opremi,

Ce zelite dodatne informacije, se obrnite na druzbo Medtronic MiniMed.in sicer prek
naslovov ali telefonskih stevilk, navedenih na zadnji strani.

Pomoc

Za pomoc poklicite lokalnega predstavnika. Podatki za stik so navedeni na seznamu
mednarodnih stikov druzbe Medtronic Diabetes na zacetku tehmavodil za uporabo.

Polnilnik

V oddajniku je baterija, kije nimogoce zamenjati, lahko pa jo po potrebi napolnite s
polnilnikom. Zelena lucka na polnilniku kaze stanje poinjenjas=rdeca lucka pa oznacuje
tezave pripoinjenju. Ce_swveti rdeca lucka, glejte poglavje Odpravlijanje napak. Polnilnik
za delovanje potrebuje=eino alkaino baterijo AAA.

Opomba: Ce je baterija nepravilno namescena ali cejé_skorajprazna, polnilnik ne bo
deloval. Ponovite korake in vstavite novo baterijo.

Vstavijanje baterijesv polnilnik
Vstavijanje baterijesv polnilnik;

1 Pritisnite pokrov za baterije noterin ga potisnite vstran (kotje prikazano na tej Sliki).

2 Vstavite niovo alkaino baterijo AAA. Prepricajte se, da se oznaki + in - na bateriji
ujemata.zZenakima oznakama na polnilniku:
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3 Potisnite pokrov baterije nazaj na polnilnik, take da zdrsne v pravilni polozaj.

Poinjenje oddajnika

Pozor: Oddajnik napolnite po-vsaki uporabi senzorja. Popolnoma (A,
napoinjen oddajnik=deluje brez poinjenja vsa] sest dni. lzpraznjen
oddajnik se poini do.eno uro.
5

Poinjenje oddajnika;

=0

1 0Oddajnik prikljucite na polnilnik tako, da ga s plosko stranjo
navzdol poravnate s polmilnikom. Oba dela pritisnite
popolnoma skupaj.

2V 10 sekundah po priklopu oddajnika bo zelena lucka na
polnilniku utripala emoodo dve sekundi. Preostanek 6asa
poinjenja pa bo zelena lucka na polnilniku utripala s
premorom med stirimi bliski.

3 Po koncanem poinjenju bo zelena
lucka na polnilniku svetila brez
utripanja od 15/d0 20 sekund, nato
pa bo ugasnila:

4 Ko zelena lucka na polnilniku ugasne,
odklopite oddajnik od polnilnika.

Zelena lucka na oddajniku bo utripala
pribliznospet sekund in nato ugasnila.

VstavlJanje senzorja

Za vstavijamje senzorja vedno upostevajte navodila v uporabniskem prirocniku=za
sprozilnotnapravo.
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Prikljucitev oddajnika na senzor
Preden nadaljujete, pripravite uporabniski prirocnik za crpalko.

Prikljucitev oddajnika na senzor;

1

Ko vstavite senzor, siv uporabni®kem prirocniku za sprozilno napravo oglejte
navodiia za namestitev obliza.

Pridrzite okrogli del vstavijenega senzorja, da preprecite njegovo premikanje tried
prikijucitvijo naprave.

Primite oddajnik, kotje prikazano na sliki. Poravnajte zarezi na

oddajniku s stranskima sponkama senzorja. Ploska stran

oddajnika mora bitiobrnjena proti kozi.

Potisnite oddajnik na senzor, doklewprozni sponki senzorja ne

zdrsneta v zarezi na oddajniku. Ce_je oddajnik ustrezno

prikijucen inje preteklo dovolj casa; da se je senzor navlazil, ho

V 10 sekundah zeiena lucka na.othdajniku zacela utripati.

Ce lucka na oddajniku ne utripa;oddajnik odkiopite s senzorja,

pocakajte nekaj sekund in ganato ponovno priklopite. Ce luckana-oddajniku se
vedno ne utripa, napoinite oddajnik.

Ko po prikijucitvi na senzorzacne utripati zeiena lucka na oddajniku, s crpalko
zazenite senzor Ce zelitesvec informacij, glejte uporabniskisprirocnik za crpalko.
Ko oddajnik uspesno posije podatke senzorja v crpalko, pritrdite samolepilni obliz
senzorja na oddajnik.

Sledite navodilom na zaslonu crpalke ali navodilom v uporabniskem prirocniku za
crpalko.

Odkiop oddajnika=s_senzorja

Preden nadaljujete, pripravite uporabniski prirocnik zalcrpalko.

Odkiop oddajnika s.senzorja:

1

Previdno odstranite morebitni zascitni obliz z oddajmika in
senzorja.
Pri senzorjuEnlite odstranite lepilni trak z vrha oddajnika.

Primite oddajnik, kotje prikazano na sliki, texstisnite prozni
sponki senzorja med palec in kazalec.

Oddajniksnezno potegnite stran od senzorja.

Sledite”mavodilom na zaslonu crpalke alisnavodilom v
uporalniskem prirocniku crpalke.
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Odstranjevanje senzorja

Za odstranjevanje senzorja vedno upostevajte navodila v uporabniskem prirocniku/za
senzor

Kopanje in plavanje

Ko sta oddajnik in senzor povezana, je povezava do 30 minutvodotesna doyglobine
2,4 metra (osem bevijev). Lahko se tusirate in plavate, ne da biju odstranili.
ZaScitnega obliza oz. dodatnega obliza“ng potrebujete.

Vodotesna naprava za testiranje

Naprava za testiranje se uporabija za~preskusanje oddajnika, da se prepricate, da
deluje. Prav tako je naprava potreben sestavnidel pricishenju oddajnika. Pravilna
prikijucitev naprave za testiranje ma oddajnik zagotavlija, da voda nespride v stik s pini
konektorja oddajnika. Tekocine dahko povzrobijo korozijo pinov komektorja in vplivajo
na ucinkovitost delovanja oddajnika.

Qs B0 =

Ne zvijajte naprave za testiranjey medtem ko je prikijucena na oddajnik. To bi
poskodovalo oddajnik.

Napravo za testiranje lahko uporabljate eno leto. Ce napravo_za'testiranje
uporabljate vec koteno leto;=se pini konektorja oddajnika lahko” poskodujejo, ker
naprava ne zagotavlja vectwodotesne povezave. Navodila zaypreverjanje pinov

konektorja so na voijo virazdeiku Preverjanje pinov konektarja oddajnika, na
strani 30.

Pozor; Z oddajnikom uporabljajte le napravo zatestiranje. Ne uporabljajte
nobenega drugega prikijucka za testiranje.
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Preverjanje pinov konektorja oddajnika
Na tej sliki je prikazan primer pinov konektorja.

Poglejte v notranjostodprtine konektorja oddajnika in se prepricajte, da pinikonektorja
niso poskodovani ali korodirani. Ce so.pini konektorja poskodovani ali korodirani,
oddajnik ne more komunicirati s polnilnikom ali crpalko. Obrnite se na 24-urno linijo za
pomoc ali lokalnega predstavnika. Morda je cas za zamenjavo oddajnika:

Prav tako preverite, alije notranjostiodprtine konektorja viazna. Ce se=pojavi viaga,
pustite, da se oddajnik susi na zraku vsajeno uro. Vlaga v notranjostlodprtine konektorja

lahko povzroci, da oddajnik ne deluje vec pravilno, scasoma pa lahko pride do korozije in
poskodbe.

Prikijucitev naprave za testiranje za izvajanje testiranja ali ciscenja
Preden nadaljujete, pripravite~wporabniski prirocnik za crpalko,

Prikijucitev naprave za testiranje;

1 Primite oddajnik in napravo za testiranje, kotje prikazano na
sliki. Ravno stran naprave za testiranje poravnajte z ravmo
stranjo oddajnika.
2 Napravo za testiranje potisnite v oddajnik, dokler prozni sponki
naprave za testiramje ne zdrsneta v zarezi na obeh straneh
oddajnika.
3 Ceje napravaipravilno prikijucena, bo zelena lutkayna
oddajniku v naslednjih petih sekundah utripala_p«iblizno
10 sekund.
4 Ce zelite preskusiti oddajnik, preverite ikono'senzorja na crpalki in se prepricajte, da
oddajnik paosilja signal (glejte uporabniski prirobnik za crpalko).
5 Ce zelite-ocistiti oddajnik, glejte Ci§6enje oddajnika, na strani 31
6 Ko zakijucite testiranje ali ciscenje, odkiopite napravo za testiranje z oddajnika.
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Odkiop naprave za testiranje

Odklop naprave za testiranje;

1 Primite telo oddajnika, kotje prikazano ,mna_ sliki, in stisnite
stranski sponki naprave za testiranje.

2 Medtem o sta stranski sponki stisnjend, nezno povlecite
oddajnik stran od naprave za testiranje:

Opomba: livijenjsko dobo baterije oddajnika podaljSate
tako, da naprave za testiranje po opravijenem
testiranju ali 6is6enju, N.E pustite prikijudene.

Ciscenje oddajnika
Oddajnik je namenjen uporabi sami prienem bolniku, ne privec bolnikih.

Pozor: Oddajnika ne zavrzite v posodo za medicinske odpadke ali
odpadke, ki so namenjeni seziganju. Oddajnik vsebuje baterijo, ki
lahko med seziganjem eksplodira.

n1Qgeeno ©

Opomba: Naprava za testiranje je potreben sestavni del pri ¢isdenju oddajnika. Za
podrobnosti glejte/Vodotesna naprava za testiranje;na strani 29.

Oddajnik vedno obistite po-wsaki uporabi.

Za ciscenje oddajnika plofrebujete te pripomocke; blago tekoce milo, mehko otrosko
zobno krtacko, posodof 70 % izopropilni alkohol in nekaj.cistih, suhih krp.

Opozorilo; Razpoke;duscenje ali poskodbe ohisja so,lahko znaki obrabe in
lahko vplivajo na ucinkovitost delovanja_pripomocka. To lahko
zmanjsa 'moznost ustreznega ciscenjain razkuzevanja oddajnika.
Ce opazite te znake, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na
24-urno linijo za pomoc ali na lokalnega predstavnika. Oddajnik
motrate odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje
baterij (ne sezigajte).

Ciscenje oddajnika:

1 Pritrdite=napravo za testiranje na oddajnik.

2 Ce ste uporabili zascitni obliz oz. dodatni.obliz in so na oddajniku ostankidepila,
glejtesOdstranjevanje ostankov lepila, na’strani 32.

3 Oddajnik spirajte pod mlacno tekoco «0do vsajeno minuto, dokler ni vidn'e’ cista.
Prepricajte se, da ste ocistili vsa tezko=dosegijiva mesta.

4 Pripravite blago raztopino tekocega=mila, tako da zmesate 5 mililitrov/(l/cajno
zlicko) tekocega mila in 3,8 litra (1.gialono) mlacne tekoce vode iz plpe.
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5 Oddajnik s prikljuceno napravo za testiranje potopite v cistilno raztopino in nam ak@jte
eno minuto.

6 Primite napravo za testiranje in ocistite celotno povrsino oddajnika z mehko otrosko
zobno krtacko. Prepricajte se, da ste temeijitosocistili vsa tezko dosegijiva megstay

7 Oddajnik spirajte pod mlacno tekoco vodo/wsaj eno minuto, dokler ne sperete vsega
tekodega mila.

8 Obrisite oddajnik in napravo za testiranje sjcisto, suho krpo.

9 Polozite oddajnik in napravo za testiranje’na bisto, suho krpo in pustite, da-Se
popolnoma posusita na zraku.

10 Napravo za testiranje odklopite z oddajnika.

Odstranjevanje ostankov lepila

Ta postopek boste morda morali izvesti le, ce ste uporabili zascitni obliz,=ki'lahko pusti
ostanke lepila na oddajniku. Ce ob wizZualnem pregledu oddajnika opazite ostanke lepila,
upostevajte spodnja navodila.

Za odstranjevanje ostankov lepilalpotrebujete te pripomocke: medicinski odstranjevalnik
lepila (npr Detachol®, kije nadomeStek terpentina) in vatirane paickes

Opomba: Med testiranjem je druzba Medtronic MiniMed uporabljala Detachol za
odstranjevanje ostankov lepila z oddajnika. Detachol/sepriporoca za uporabo,
a morda nina voijo.v vseh drzavah.

Odstranjevanje ostankov lejpila:

1 Prepricajte se, da je naprava za testiranje pritrjena na oddajnik.

2 Drzite napravo za testiranje in navlazite vatirano paicko z raztopino Detachol ter z njo
nezno drgnite ostanke lepila na oddajniku, doklerjih.wv celoti ne odstranite.

3 Nadaljujte s postopkom ciscenja. Za podrobnosti glejte Ciscenje oddajnika, na
strani 31

Ciscenje polnilnika

Ta navodila veljajosJe za splosno ciscenje po potrebiz0dvisno od zunanjega videza.

Pozor: Polnilnik NI vodotesen. NE potapljajte ga v vodo all cistilno sredstvo.

Pozor: Polnilnik odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje

baterij (ne sezigajte ga).
Ciscenje podnilnika;

1 Temedjito si umijte roke.
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Z vlazno krpo in blagim cistilnim sredstvom, na primer detergentom za pomivanje
posode, odistite umazanijo ali tujke z zunanje strani polnilnika. Za ciddenje
polnilnika nikoli ne uporabljajte organskih topil, na primer razredcila za barvejali
acetona.

Polnilnik polozite na cisto, suho krpo in~pocakajte dve do tri minute, da se-posu§i
na zraku.

Odpravijanje tezav

V spodnji tabeli so informacije za odpravijanje tezav z oddajnikom, polnilnikom in

napravo za testiranje. Ce zelite vec informacij o odpravijanju tezav, glefte uporabniski
prirodnik za drpalko.

Tezava Verjetni vzrok(i) Resitev w
Oddajnik ste prikljudili Pini konektorja oddajnika 1  Preverite, ali so pini-kanektorja oddajnika

na polnilnik, a se ni so poSkodovani ali koro- poSkodovani ali korodirani. Ce zelite vec ¢

prizgala nobena lucka.  ndirani. informacij o pinih‘konektorja, glejte Pre- <

- o verjanje pinov konektorja oddajnika, na ‘

E?;;r]?f polnilnika je strani 30. Ce so-pini poskodovani ali koro- Rl

dirani, se obrnite)na 24-urno linijo za po-
moc ali lokalnega predstavnika. Morda je
cas za zamenjavo oddajnika.

2 Ce pini konektorja niso poskodovani, za-
menjajte baterijo v polnilniku. Navodila o
zamenjavi-baterij polnilnika so v razdeiku
Vstavijanje baterije v polnilnik, na stra-
ni 26,
Med poinjenjem utripa- Baterija polnilnika je sko- ~ Zamenjajte-baterijo polnilnika. Navodila o za-
jo6a zelena lucka na raj prazna. menjavi baterij polnilnika so v razdeiku Vsfav-

polnilniku ugasne, priz: lJanje baterije v polnilnik, na strani 26.
ge pa se utripajoca

rdeca lucka na polnilni-

ku.

Med poinjenjem-utripa-  Baterija oddajnika je sko- 14 '©ddajnik neprekinjeno polnite eno uro. Ce
joca zelena luckana raj prazna. se utripajoce lucke ne ugasnejo, pojdite
polnilniku ugasne, priz- na 2. korak.

gejo pa se utripajoce - - .

rdece lucke/napolnilni- 2 Oddajn_lk nfspreklnjeno polnite osem.Ur.
KU Ce utripanje ne poneha, se obrnite-na 24-

urno linijo za pomoc ali lokalnega. pred-
stavnika. Morda je cas za zamenjavo
oddajnika.
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Tezava

Med poinjenjem se na
polnilniku pojavi kombi-
nacija hitro in pocasi
utripajocih rdecih luck.

Zelena lucka na oddaj-
niku ne utripa, ko ga
prikijucite na senzor.

Zelena lucka na oddaj-
nlku ne utripa, Ko ga
prikijucite na napravo
za testiranje.
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Verjetni vzrok(i)

Baterija polnilnika in od-
dajnika sta skoraj prazni.

Oddajnik ni ustrezno
prikijuden.

Baterija oddajnikaje sko-
raj prazna.

Senzor ni ustrezno
vstavijen v telo.

Baterija oddajnika je sko-
raj prazna.

Oddajnik ni ustrezno
prikijucen.

Resitev

1 Zamenjajte baterijo polnilnika. Navodila o
zamenjavi baterij polnilnika so v razdeiku
Vstavijanje baterija v polnilnik, na stra-
ni26.

2. Oddajnik neprekinjeno polnite eno uro. Ce
se utripajoce lucke ne ugasnejo, pojdite
na 3. korak.

3 Oddajnik neprekinjeno polnite osem.ur.
Ce utripanje ne poneha, se obrnite-na 24-
urno linijo za pomoc all lokalnega pred-
stavnika. Morda je cas za zamenhjavo
oddajnika.

Odkiopite oddajnik s senzorja.

2 Pocakajte pet sekund in ganato znova
prikijucite. Ce zelena luckase vedno ne
utripa, pojdite na 3. korak.

3 Popolnoma napolnite oddajnik. Ce zelena
lucka se vedno ne utripa,.pojdite na 4. ko-
rak.

4 Senzor morda ni ustrezno vstavijen v telo.
Vstavite nov senzor.

1 Preverite povezavo'med oddajnikom in
napravo za testiranje. Ce zelena lucka se
vedno ne utripa;-pojdite na 2. korak.

2 Popolnoma/napolnite oddajnik.

3 Oddajnik znova preskusite z napravo za
testiranje. Ce zelena lucka se vedno ne
utripa, se ebrnite na 24-urno linijo za po-
moc all-lokalnega predstavnika. Morda je
cas za zamenjavo oddajnika.



Tezava

Baterija oddajnika se
izprazni ze pred 8e-
stim dnevom uporabe.

Povezava med oddaj-
nikom in crpalko je pre-
kinjena.

Verjetni vzrok(i)
Oddajnik ni popolnoma
napolnjen, ko ga priklju-
cite na senzor.

Brezzidna povezava med

oddajnikom in drpalkoje
pogosto prekinjena.

Crpalka je-zunaj dosega.

Druge haprave oddajajo
radiofrekvencne motnje.

Shranjevanje naprav

Resitev

1

Oddajnik popolnoma napolnite, preden‘ga
prikijubite na senzor. Ce se baterija/oddaj-
nika ée vedno izprazni ze pred ée-

stim dnevom uporabe, pojdite na 2:-korak.

Oddajnik odmaknite od naprav, ki‘eddaja-
jo radiofrekvencne motnje. Vec informacij
0 radiofrekvenbnih motnjah najdete v po-
glavju Radiofrekvencna (RF)'komunikaci-
ja, na strani 24.

Zagotovite, da sta crpalka/in‘eddajnik na-
TeéCena na isti strani telesa, da zmanjba-
te moznost radiofrekvencnih moten;j. Ce
se popolnoma napoinjena baterija oddaj-

nika ée vedno izprazni-ze pred potekom 2.
polnih best dni, se obrnite na 24-urno lini-

jo za pomoc ali lokalnega predstavnika.

Morda je cas za zamenjavo oddajnika. ﬂ<<

=

Oddajnik odmaknite od naprav, ki oddaja-
jo radiofrekvenbne motnje. Veb informacij
0 radiofrekvencnih motnjah najdete v po-
glavju Radiofrekvencna (RF) komunikaci-
ja, na strani-24._Ce oddajnik se vedno ne
more vzpostaviti komunikacije s Crpalko,
pojdite na 2. korak.

Zagotovite, da sta crpalka in oddajnik na-
Teécena na isti strani telesa, da zmanjba-
te moznost radiofrekvencnih motenj. Ce
oddajnik ée vedno ne more vzpostaviti ko-
munikacije s crpalko, se obrnite na 24-ur-
nolinijo za pomoc ali lokalnega
predstavnika.

Oddajnik, polndinik in napravo za testiranje shranjujte v cistern in suhem prostoru na
sobnitemperaturi. Ce oddajnika ne uporabljate,=gaynapolnite vsaj vsakih 60 dni.
Oddajnik lahkoyshranjujete na polnilniku, ni pa_nujno. Ce oddajnik shranite tako /da je
prikijucen ma=polniinik, morate polniinik in oddajnik odkiopiti in znova priklopiti vsaj

vsakih 60 _dni.

Odiaganje

Oddajnik zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje baterij.
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Tehnicni podatki

Bioloska zdruzijivost Oddajnik: v skladu s standardom EN SO 10993-1

Uporabljeni deli Oddajnik
Senzor
Pogoji delovanja Temperatura za oddajnik: -5-°Cdo 45 °C (23 °F do 113 °F)

Pozor: Pri uporabi oddajnika -z napravo za testiranje pri temperaturi zraka,
ki je viSja od 41 °C (106 °F), lahko temperatura oddajnika preseze 43-2C
(109 T).

Relativna vlaznost za oddajnik: 5 %do 95 % brez kondenzacije
Tlak za oddajnik: 61,36°kPa do 106,17 kPa (8,9 psi do 15,4 psi)
Temperatura za polnilnik: 10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F)
Relativna vlaJnost za-polnilnik: 30 % do 75 % brez kondenzacije

Pogoji shranjevanja Temperatura za oddajnik: -25 °C do 55 °C (-13 °F do 131 °F)
Relativna vlaznostza oddajnik: 10 %do 100 %s kondenzacije
Tlak za oddajnik:61,36 kPa do 106,17 kPa (8,9 psi do 15,4 psi)
Temperatura'za polnilnik: -10 °C do 50 °C (14 °F do 122.°F)
Relativna vlaznest za polnilnik: 10 % do 95 % brez kondenzacije

tZiv_i_jenjska doba ba- Uporabija‘eno novo baterijo AAA za poinjenje oddajnika.

erije

Frekvenca oddajnika 2,4 GHz,_modulacija 2M65G1D, manj kot ImW ERP.

Maksimalna izhodna -0,63'dBm

moc (EIRP)
Radiofrekvencna (RF)  Frekvenca iz Srpalke v oddajnik: 2,4 GHz; lasthiski protokol druzbe
komunikacija Medtronic, obmocje do 1,8 metra (6 cevijev)
Uporabija protokol IEEE 802.15.4 z lastnisko.obliko zapisa podatkov.
Frekvence delovanja: na voaijo je 5 frekvenc:' 2420, 2435, 2450, 2465 in
2480 MHz
Pasovna sirina: 5 MHz, ki je dodeljena pasovna sirina kanala po protoko-
lu IEEE
Pricakovana zivijenj- Pridakovana zivijenjska doba oddajnika je 1 leto, odvisno od bolnikove upo-

ska doba oddajnika rabe.

Brezzicna povezava za Guardian 2 Link

Kakovost storitve

Oddajnik Guardian 2 Link in insulinska crpalka/MiniMed 640G sta delomrezja, 802.15.4, v
katerem im“a=crpalka funkcijo koordinatorja, oddajnik pa funkcijo koncnega vozlisca. V
okolju z nezeleno radijsko frekvenco crpalka=oceni potrebo po spreminjanju kandlov na
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podlagi ravni »suma«, kijih zazna med dolodanjem energijskih nivojev. Ce crpalka po
10 minutah ne prejme signala oddajnika CGM, drpalka dolo6i energijske nivoje. Ce
se kanal spremeni, Srpalka poslje signale na novem kanalu.

Cena povezanem kanalu signal nizaznan soddajnik Guardian 2 Link zacne iskati
kanal Iskanje poteka na vseh petih kanalif. Ko je signal zaznan, oddajnik zneva
preide na doloceni kanal. Ko je povezava“znova vzpostavijena, so vsi neposlani

paketi (do 10 ur) poslani iz oddajnika v erpalko.

Priobicajnem delovanju oddajnik poslje' paketvsakih 5 minutin ga poslje'znova, ce
so podatki poskodovani all manjkajo.

Varnost podatkov

Insulinska crpalka MiniMed 640G je zasnovana le za sprejemanje radiofrekvencne
(RF) komunikacije iz prepoznanih“inspovezanih naprav (crpalko moralge programirati,
da sprejme informacije iz dolo6eng naprave).

Insulinska brpalka MiniMed 640G=in sestavni deli sistema (merilnikiin oddajniki)
zagotavijajo varnost podatkovsz-lastniskimi sredstvi in celovitost.podatkov z uporabo
postopka preverjanja napak,<kotje preverjanje CRC.

Smernice in deklaracija izdelovaica

Smernice in-potrdilo izdelovaica - elektromagnetne emisije

Guardian 2 Link je namenjen uporabi v spodaj opisanem elektromagnetnem okolju.
Kupec ali uporabnik oddajnika Guardian 2 Link se mora prepricati, da ga uporabija v
takem okolju.

Preizkus emisij Skladnost Elektromagnetno okolje - smernice

RF-emisije Skupina 1 Guardian 2 Link mora oddajati elektromagnetno energijo za opravija-
nje funkcije, ki ji je namenjen. To lahko vpliva na elektronsko opre-
CISPR 11 mo, ki je V blizini.
RF-emisije Razred B Guardian 2 Link je primeren-za uporabo v vseh ustanovah, tudi v
gospodinjstvih in v ustanovah, neposredno povezanih z javnim niz-
CISPR 11 konapetostnim elektricnim emrezjem, ki oskrbuje stanovanjske stav-
be.
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Smernice in deklaracija izdelovaica - elektromagnetna odpornost

Guardian 2 Link je namenjen uporabi v spodaj opisanem elektromagnetnem okolju.
Kupec aii uporabnik oddajnika Guardian 2 Link mora zagotoviti, da ga uporabija v ta-

kem okolju.

Preizkus odpornosti

Elektrostaticna razelek-
tritev (ESD)

EC 61000-4-2

Hitri elektricni prehodni
pojav/udar

IEC 61000-4-4

Prenapetost

EC 61000-4-5

Padci napetosti, kratke
prekinitve in nihanje na-
petosti na linijah za oskr-
bo z elektricno energijo

IEC 61000-4-11

Magnetno polje
frekvence toka
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

Opomba: Ujje glavnaizmenicna napetost pred uporabo testnestopnje.
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Raven preizkusa
IEC 60601

2KV, H KV,
B kV zrak

+2 KV, #4 KV,
6 kV posredno

+2 kV za napajalne
vode

+ kV za vhodne/
izhodne vode

+1 kV od kabla do
kabla

+2 kV od-kabla do
zemlje

<5 %Uj (pa-
dec'Uj'za >95 %
za 0;5 cikla

3:A/m

Raven skladnosti

8KV zrak
+6kV posredno

+22 kV zrak,
<5%RH

Navedba smiseino
ni potrebna.

Navedba smiseino
ni potrebna.

Navedba smiseino
ni potrebna.

400 A/m

4000 A/m
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Elektromagnetno oko-
IJe - smernice

Uporabija se v obibajnem
domacem, komercialnem
in bolnisnicnem okolju.

Zahteva ne Veija za to na-
pravo z baterijskim napa-
janjem.

Zahteva he veija za to na-
pravo.z baterijskim napa-
janjem,

Zahteva ne veija za to na-
pravo z baterijskim napa-
janjem.

Magnetna poija frekvence
napajanja naj bodo na rav-
neh, ki so znacilna za do-
mace, komerciaino all
bolnisnicno okalje.



Smernice in deklaracija izdelovaica - elektromagnetna odpornost

Guardian 2 Link je namenjen uporabi v spodaj opisanem elektromagnetnem okolju.
Kupec ali uporabnik oddajnika Guardian 2 Link mora zagotoviti, da ga uporabija ‘v ta-
kem elektromagnetnem okolju.

sti

Prevajana
RF-energija IEC
61000-4-6

Oddana RF-energija
IEC 61000-4-3
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3V/m
150 kHz de
80 MHz

3V/m
80 MHz do 6 GHz

Preizkus odporno- Stopnja IEC 60601 Raven skladno-

sti

Navedba smisel-
no ni potrebna.

10V/m
80 MHz do
6 GHz
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Smernice za elektromagnet-
no okolje

Prenosna in mobilna oprema za
radiofrekvencno komunikacijo se
ne sme uporabljati-blize katere-
mu koli delu oddajnika

Guardian 2 Link;=vkijucno s kabli,
kot je priporocena razdalja, izra-

cunana z enacho za moc oddaj- 0
nika.

Ve6 informacij najdete v tabeli s ?
priporoceno razdaljo. 0)<<
Navedba.smiseino ni potrebna. g’;
d=0,35"

80/MHz do 800 MHz

d-=0,70iP
800 MHz do 6 GHz

Pri tern P pomeni najvedjo izhod-
no mod oddajnika v vatih (W) po
podatkih izdelovaica, d pa pome-
ni priporoceno razdaljo v metrih
().

Jakost poija fiksnih radiofre-
kvencnih oddajnikov, ugotovlje-
na z elektromagnetno raziskavo
obmoga®, mora hiti manjsa od
ravni skladnosti v posameznem
frekvenPnem obmecju™.

Motnje se lahko pojavijo v blizini
opreme, oznacene s tern-simbo-
lom:

@



Smernice in deklaracija izdelovaica - elektromagnetna odpornost

Guardian 2 Link je namenjen uporabi v spodaj opisanem elektromagnetnem okolju.

Kupec ali uporabnik oddajnika Guardian 2 Link mora zagotoviti, da ga uporabija v ta-
kem elektromagnetnem okolju.

Preizkus odporno- Stopnja IEC 60601 Raven skladno- Smernice za elektromagnet:
sti sti no okolje

Opomba: Priso MHz in boo MHz velja visje frekveneno obmocie.

Opomba: Te smernice morda ne veijajo v vseh razmerah. Na Sirjenje eiektromagnetnega poija vpii-
vata absorpcija in odsevanje zgradb, predmetov in ljuci.

®Jakosti poija fiksnih oddajnikov, kot so glavne pastaje za radijske (prenosne/brezzicne) telefone in ko-
penske mobilne radie, amaterski radii, radijski oddajniki AM in FM ter televizijski oddajniki, teoreticno ni
mogoce natancno dolociti. Pri oceni eiektromaghetnega okoija glede na fiksne radiofrekvencne oddaj-
nike je treba upostevati elektromagnetno raziskavo obmoCja. Ce izmerjena jakost poija na.-kraju upora-
be oddajnika Guardian 2 Link presega zgoraj navedeno veljavno raven skladnosti radijskih frekvenc, je
treba oddajnik Guardian 2 Link opazovati in.Se“prepricati 0 normalnem delovanju. Ce opazite anomaino
delovanje, bodo morda potrebni-dodatni ukrepi, kot sta preusmeritev ali premestitev eddajnika
Guardian 2 Link.

V frekvencnem obmocju od 150 kHz do:80 MHz mora hiti jakost polj manjsa od 3 V/m.

Priporocene razdalje med oddajnikom Guardian 2 Link in obicajnimi radijskimi
oddajniki v gospodinjstvu

Radiofrekvencni oddajnik v gespodinj- Frekvenca Priporocena Priporocena
stvu razdaija (metri) razdaija (paid)
Telefoni
Brezzicne gospodinjske naprave 2,4 GHz 0,3 12
Brezzicne gospodinjske naprave 5,8 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (mobiini telefon) 1,9 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (mobiini telefon) 800 MHz 0,3 12
PCS (mobiini telefon) 1,9 MHz 0;3 12
DCS (mobiini telefon) 1,8 MHz 0,3 12
GSM (mobiini telefon) 900 MHz 0,3 12
GSM (mobiini telefon) 850 MHz 0,3 12
CDMA (mohbiini telefon) 800 MHz 0,3 12
Analogni (mohiinitelefon) 824 MHz 0,3 12
CDMA (mobiini-telefon) 1,9 MHz 0,3 12
Brezzicna omrezja
802.11b; najvec 11 Mb/s 2,4GHz 1 39,5
-40-
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Priporocene razdalje med oddajnikom Guardian 2 Link in obicajnimi radijskimi
oddajniki v gospodinjstvu

Radiofrekvencni oddajnik v gospodinj- Frekvenca Priporocena Priporocena
stvu razdaija (metri) razdaija (paici)
802.11 g; najvec 54 Wb/s 2,4.GHz 1 39,5

802.1 In; najveb 11 Mb/s 2,4 GHz 1 39,5

Bluetooth 500 kb/s 2,4 GHz 0,1 3,93

ZigBee 250 kb/s 2,4 GHz 0,1 3,93

Priporocene razdalje med prenosno in mobiino opremo za radiofrekvencno
komunikacijo ter-oddajnikom Guardian 2 Link

Oddajnik Guardian 2 Link je namenjen uporabi v elektromagnetnem okolju, v katerem
so nadzorovane oddane radiofrekyencne motnje. Kupec ali uporabniki oddajnika
Guardian 2 Link lahko preprecijo-elektromagnetne motnje tako, da ohranijo najmanjso
razdaijo med prenosno in mobiino opremo za radiofrekvenfino komunikacijo ter oddaj-
nikom Guardian 2 Link, kot je priporocene spodaj, v skladu z najvecjo izhodno mocjo
komunikacijske opreme.

Ocenjena naj- Razdaija glede na frekvenco oddajnika (m)
vecja izhodna
moc oddajnika 150 kHzdo, 80 MHz 80 MHz do 800 MHz 800 MHz do 6,0 GHz
(W) Navedba smiseino 4 _ §3gyp d=070VP
ni potrebna. ' '
0,01 Navedba smiseino ni 0,035 0,07
potrebna.
0,1 Navedba smiseino ni 0,11 0,11
potrebna.
1 Navedba smiseino ni 0,35 0,7
potrebna.
10 Navedba smiseino ni 11 2,2
potrebna.
100 Navedba smiseino ni 3,5 7
potrebna.

Za oddajnike z-ocenjeno najvecjo izhodno mogo, ki ni pavedena zgoraj, lahko priporoceno razdaijo'd v
metrih (m) izradunate z enacbo za frekvenco oddajnika,“pri cemer p pomeni najvecjo izhodno mod-ed-
dajnika V vatih (W) po podatkih izdelovalca.

Opomba*, Priso MHz in 800 MHz veija razdaijaza visje frekvencno obmocje.

Opomba: Tesmernice Torga ne veljajo v vseh razmerah. Na sirjenje elektromagnetnega poija vpli-
vata absorpcija in odsevanje zgradb,-predmetov in ljudi.
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Tabela ikon
ISN |

Irefl

(1X)
ni
©

Ll a

(Cj)

lconfl

IP 48
-XX%

CC 0459

1C

Serijska stevilka

Kataloska stevilka all stevilka modela
En kos na vsebnik/paket

Datum izdelave

Izdelovalec

Upostevajte navodila za uporabo (modro na oznaki)

Glejte navodila za.uporabo

Temperatura shranjevanja

Radijska komunikacija
Konfiguracija' all identifikator enoznacne razlicice

Stopnja zascite pred elektricnim udarom: del v stiki-z uporabnikom vrste BF

Oddajnik: za86iten pred ucinki neprekinjene potopitve v vodo (potopitev do
globine 2,4 metra (8 cevijev) za 30 minut).

Obmocje vlaznosti za shranjevanje

Radlofrekvencna naprava na voijo v Avstraliji

Oznaka skladnosti: ta simbol pomeni;-da je naprava popolnoma v skiadu z
Direktivo 0 medicinskih pripomockih 93/42/EGS (NB 0459).

Radiofrekvenbna naprava na voijo v Kanadi

Pooblasceni predstavnik v Evropski skupnosti
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Vysilac Guardian™ 2 Linkje soucast systdmu ke kontinualnimu monitorovani

glukozy, urcend k pouziti s inzulinovou pumpou rady MiniMed™ 640G . Vysilac
shromazd'uje Cidaje ze senzoru glukozy Enlite™ Shromazdene Cidaje vysilad
bezdratove odesila do inzulinove pumpy.

Soucasti soupravy vysilaces-Guardian 2 Link
Uplna souprava vysilace Guardjan’2 Link obsahuje nasledujici soudasti:

Vysilac Guardian 2 Link (MMT-7731) Nabijecka (MMT=7715)
Vodotesny testovaci konektor:(MMT-7726) Zavadec One-press (MMT-7512)
Pouziti

Vysilac je urcen k pouziti'v-jednoho pacienta jako soucast vybranych systemCi
Medtronic pro kontinuaini=monitorovani glukozy a systemusMiniMed pouzivajicich
pumpu Sse senzorem.

Kontraindikace

Nevystavujte vysilad vlivu pfistrojCi k vysetfovani magnetickou rezonanci (MRI),

zarizeni pro diatermiiivani jinych zafizeni, ktera vytvafejisilna magneticka pole. Je-li ;%
vysilad nahodnd wystaven silnemu magnetickemu poll,dale jej nepouzivejte a )
kontaktujte 24hodinovou linku pomoci nebo zdstupee spolednosti, ktefi vam

poskytnou pom.oc.

Varovani

Tento vyrobekyobsahuje drobne soudasti, kteresmohou pfedstavovat nebezpedi
uduseni pro=male deti.

Pokud testovaci konektor prijde do kontaktuSs=krvi, musi se zlikvidovat. Testovaci
konektor'zlikvidujte podle mistnich smernie=tykajicich se likvidace zdravotnickeho
odpadus
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Po zavedeni senzoru muze dojit ke krvaceni. Pfed pfipojenim vysilace k senzoru
zkontrolujte, zda misto zavedeni nekrvacl. Pokud krv”ci, prilozte na misto zavedeni
senzoru steriini gazu nebo cistou latku a pfitladte, dokud se krvaceni nezastavi. Jakmile
se krvacenizastavi, pfipojte vysilac k senzoru,

Jestlize zaznamenate jakekolinezadouci reakce Vsouvislosti s vysiladem nebo
senzorem, kontaktujte 24hodinovou linku pomoeci nebo mistniho zastupce.

Magneticka pole

Nevystavujte vysilac vlivu pfistroju k vydetfovani magnetickou rezonanci (MR, zafizeni
pro diatermii anijinych zafizeni, ktera vytvafeji silna magneticka pole. Je-li vysilac
nahodne vystaven silnemu magnetickemuspoll, dale jej nepouzivejte a kontaktujte
24hodinovou linku pomocinebo zastupce-Spolednosti, ktefi vam poskytnou~pomoc.

Rentgen, vysetfenf magnetickou rezonanci, zafizeni pro diatermii a'CT

Pokud podstupujete vysetfenirentgenem, lecbu diatermii, vysetfeni pogitacovou
tomografii (CT) cimagnetickou rezonmanci nebo budete vystavenijinemu-typu zafeni,
odpojte senzorivysilac pfed vstupem’do mistnosti, kde se vysetfeni_(nebo ledba)
provadi.

Dulezite informace o letistnich bezpecnostnich systemech a o pougitjvysilace na palube
letadia naleznete v pohotovostnikarte. Pficestovani mejte vzdy u'sebe pohotovostni
kartu poskytnutou k zafizeni.

Bezpecnostni opatfeni

Vsechna bezpecnostni opatfeni, varovani a pokyny tykajici se Senzoru jsou uvedena
v uzivatelske pfirucce « senzoru Enlite.

Pfi cisteni vysilace vzdyspouzivejte testovaci konektor. S vysilacem nepouzivejte zadny
jiny testovaci konektor

Neothcejte testovacimskonektorem neho senzorem, jsou=lizpfipojeny k vysilaci. Vysilac se
tim podkodi.

Testovaci konektor, ‘ktery neni pfipojen k vysilaci, nesmi pfijit do kontaktu s vodou ani
sjinymi kapalinamji~VIhky testovaci konektor muze poskoditvysilac.

Vysilac, ktery nenipfipojen k senzoru nebo testovacimu konektoru, nesmi pfijit do
kontaktu s kapalinami.

Necistete tesnici krouzky na testovacim konektorus-protoze by se mohly poskodit.
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Oznameni

Upozorneni: Jakekoli zmeny nebo upravy zarizeni, ktere nebudou vyslovne
schvaleny spolecnosti Medtronic Diabetes, mohou znemoznit
oviadanitohoto zarizeni, v€st Kk poraneni a znamenat ztratu
platnosti zaruky.

Radiofrekvencni (RF) komunikace

Toto zarizeni splrhiuje pozadavky mezinarogdnich norem a americke Federalnl komise
pro komunikace (FCC) na kompatibilitu_pfistrojCi vyzafujicich elektromagnetickou
energii.

Toto zarizenivyhovuje pozadavkCimioddilu 15 pfedpisCi FCC, Provoz podleha
nasledujicim dvema podminkam: (L))Zarizeni nesmizpusobovat rusenia (2) zarizeni
musitolerovatjakekoli pfijimane ruseni, a to itakove, ktere by mohio zpCisobit
nezadouci funkci.

Tyto normy jsou navrzeny tak,/aby zarucovaly pfimefenou ochrapu proti
nadmernemu radiofrekvencnimu-ruseni a zabrafiovaly nepfijatednefunkci zarizeni,
zpCisobovane neiadoucim elektromagnetickym rusenim.

Toto zarizeni bylo testovano=a~shledano vyhovujicim limitum ‘pro digitaini zarizeni
tfidy B podle oddilu 15 pfedpisLi FCC. Tyto limity jsou urceny‘kizajisteni pfimefene
ochrany proti skodlivemu~-ruseni pfi instalaci v obytnych zonach. Toto zafizeni
generuje, pouziva a mCizeywyzafovat radiofrekvencnienergiija neni-li instalovano a
pouzivano podle pokynu,ymuze zpusobovat ruseniradiokomunikaci. Nelze
garantovat, ze pfi urcite instalaci k ruseni nedojde. Pokud toto zarizeni zpusobuje
ru§eni pfijmu radioveho' nebo televizniho vysilani, cozlze/prokazatjeho vypnutim a
zapnutim, uzivatel ma, moznost se pokusittoto ruseniteliminovatjednim nebo vice
z nasledujicich opatfeni:

« zmente orientaci ci pozici pfijimaci anteny;
« zvetsete odstp mezi zafizenim a pfijimacem.

Toto zarizeni mwuze generovat, pouzivata vyzafovat radiofrekvencnienergii a je-li
instalovano a/pouzivano podle pokynu, muze zptsobovat ruseni radiokom unikaCi
Pokud toto zafizeni zpusobuje ruseni pfijmu radioveho nebo televizniho vysilani,

mate moznesStse pokusit snizittoto rusenijednim nebo vice z nasledujicich opatfeni:

¢« zmensete vzdalenost mezi vysiladem /asinzulinovou pumpou na 1,8 metru
(6 stop) nebo mene;
« zvetsete odstup mezivysilacem a rusenym nebo rusicim zafizenim.
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Pouzivajf-li se sou6asne jina zafizeni, ktera vysilaji radiove viny, napfiklad mobiini nepo
bezdratovy telefon a bezdratove site, muze bytznemozn6na komunikace mezi vysilacem
a inzulinovou pumpou. Toto ruseni nezpusobuje vysilani chybnych dat ani zadne
poskozenivasich pfistroju. Komunikace se muzge. obnovit po vypnuti techto jinych
zafizeninebo po pfemisteniz jejich dosahu. Pokwd RF ruseni pfetrvava, kontaktujte
prosim mistniho zastupce spolecnosti.

Upozorneni: Zmeny nebo upravy vnitfnich-soucasti RF vysilace nebo anteny, ktere
nejsou vyslovne schvaleny~spolecnosti Medtronic, mohou (uzivateli
znemoznit oviadani tohoto systemu pro vydej inzulinu.

Plati pouze v Kanade

This device complies with Industry Clanada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following/two conditions; (1) this device may=notcause
interference, and (2) this device mwust acceptany interference, including
interference that may cause undesired operation ofthe device.

Le present appareil estconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation estautorisee aux-deux conditions
suivantes : (1) I'appareil ne doitjpas produire de brouillage, et (2)-Fappareil doit

acceptertout brouillage radiaelectrigue subi, meme sile brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnhement.

Smernice 1999/5/ES
Spolecnost Medtronic proflasuje, ze tento vyrobek odpovida=zakladnim pozadavkum
smernice 1999/5/ES tykajicf'se radiovych a telekomunikacpieh koncovych zafizeni.

Chcete-li zIskat dalsl informace, kontaktujte spolecnost Medtronic MiniMed na adrese
nebo telefonnim dlsle,~ktere jsou uvedeny na zadnl strange-obalu.

Asistenchi sluzby

Asistencnl sluzbu vam poskytne mistnl zastupce spodecnosti. Kontaktni informace
naleznete v seznamw mezinarodnich kontaktu spolechosti Medtronic Diabetes na
zacatku teto uzivatelske pfirucky,

Nabijecka

Vysllac obsahuje dobljeci baterii, kter* se nevym-efiuje, nybrz se podle potfeby nabijl
pomocinabijecky. Na nabijecce je zelena kontrolka, kter® ukazuje stav nabljenl’a
cervena kontredka, ktera upozorni, pokud vzniknou v prubehu nabljenl jakekolizproblemy.
Pokud sviticerven”™ kontrolka, postupujte pedle pokynCiv d”sti fteseni problemu:

K provozu~nmabljedky je tfeba jedna alkalick@a baterie AAA.
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Poznamka: Pokud nebyla baterie sprdvne viozena nebo je malo nabita, nabijedka
nebude fungovat. Zopakujte postup vlozeni baterie s novou baterii.

Instalace baterie do nabijecky
Postup viozeni baterie do nabijecky;

1 Zatlacte na kryt baterie a vysunte jej/(jak ukazuje nasledujicf obrazek).

2 Vlozte novou alkalickou baterii AAAZ Ujist§te se, ze symboly + a - na hateri
odpovidaji stejnym symbolum na n@bjijecce.

3 Zasunte krytzpetna nabijecku, az.zaklapne na misto.

Nabijeni vysilace

Upozorneni: Vysilac dobijte po kazdem pouziti senzoru."'Zcela nabity vysilac
funguje bez dobijeni nejmene sest dni. Nabiti vybiteho vysilace
mCize trvat az jednu hodinu.

Postup nabiti vysilaces

1 Vysilad pfipojitelk/nabijecce tak, ze srovnate vysilat
(plochou stranou dolCi) s nabijeckou. Obé& soucasti'do sebhe
napevno zaslunte.

2 Do 10 sekundpo pripojenivysilace zablika na nabijecce po
dobu jedne-az dvou sekund zelena kontrolkajako potvrzeni
zacatku nabijeni. Po zbytek doby nabijeni iurde zelena
kontrolka nabijecky blikatv opakujicim se‘sghematu: ctyri
bliknuti==pauza - ctyPi bliknuti - pauza.
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3 Jakmile se nabijeni dokoncf, zelena kontrolka na nabijecce se
na 15 az 20 sekund rozsviti (neblika) a pak zhasne.
4 Pozhasnutizelene kontrolky na nahbijecce odpojte vysilab od

nabfijebky Zelena kontrolka na vysllaci budgsasi pet sekund
blikata pak zhasne.

Zavedeni senzoru

Postupujte vzdy podle pokynu k zavedeni senzoru uvedenych
Vuzivatelske pfirubce k zavadeci.

Pripojeni vysilace kK senzoru
Nez budete pokracovat, pfipravte si uzivatelskou prirucku k pumpe.

Postup pripojeni vysilabe k senzoru:

1 Pozavedenisenzoru siv uzivatelskb pfirucce k zavadeci prostudujte’ podrobnosti
tykajici se prilozeni kryti.

2 Drzte zaohieny konec zavedeneho senzoru, abyste zabranili jehopohybu behem
pfipojovani.

3 Drzte vysilab tak, jak je znazorneno na obrazku. Dve drdzky na
vysilabi nastavte proti bobnim ramenkum senzoru. Plocha
strana vysilabe by mela yfotobena ke kCizi.

4 Nasunte vysilab na senizor tak, aby pruzna ramenka Senzoru
zapadia do drazek nasvysilabi. Pokud je vysilab spravne
phpojen a pokud mbisenzor dostatek basu na hydrataci=do
10 sekund zablikb zelena kontrolka na vysilabi.

5 Pokud kontrolka vySitabe nebude blikat, odpojte vysilab. od
senzoru, pobkejternekolik sekund a znovu jej pfipojte=Pokud kontrolka vysilabe stdie
neblika, nabijte vysilab.

6 Pokud pfi pripojeni k senzoru kontrolka vysilabe zablika zelene, pouzijte pumpu ke
spusteni senzorw. Daibi pokyny naleznete v uzivatelske pfirubce k pumpe.

7 Jestlize vysilabyiispesne odesila data senzoru ‘do pumpy, pfipevnete naplast senzoru
K vysilabi.

8 Postupujte podle pokynu zobrazenych na obrazovce pumpy nebo podle pokynu
uvedenychiyv uzivatelske pfirubce k pumpe;
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Odpojeni vysflace od senzoru
Nez budete pokracovat, pfipravte si uzivatelskou pfirucku k pumpe.

Postup odpojenivysilade od senzoru;

1 Opatrne odstradte okluzivni kryti z vysitade a senzoru.

2 U senzoru Enlite odstrante naplast z=vrchni ddsti vysilade.

3 Drzte vysilad tak jako na obrazku a‘uchopte ohebna
postranniramenka senzoru mezi paléc a ukazovadek.

4 Jemne vytahnete vysilad ze senzoru.

5 Postupujte podle pokynu zobrazenych na pumpe nebo
podle pokynCi uvedenych v uzivatelske pfirudce k pumpe.

Odebrani senzoru

Postupujte vzdy podle pokynu kodebrani senzoru uvedenych v uzivatelske pfirudce
K senzoru.

Koupani a plavani

Vysilad a senzor vytvofi po~vzajemnem spojenivodotesny uzaver, ktery zustane
vodotesnym do hloubky 254\m (8 stop) po dobu 30 minut. Muzete se sprchovata
plavat bez jejich odstranenit Nenitfeba aplikovat okluzivni=kryti nebo naplast.

Vodotesny testovaci konektor

Testovaci konektor sqowzl k ovefeni spravne funkce vygitade. Pouziva se takd jako
soudast potfebna pro disteni vysilade. Po spravnem pfipojeni testovaciho konektoru
Kk vysiladi se konektorove koliky vysilade nedostanou do*styku s kapalinami. Kapaliny
mohou zpusobit kerozi konektorovych koliku a mohou oviivnit funkdnostvysilade.

Neotadejte testovacim konektorem, je-li pfipojen kevysiladi. Vysilad se tim poskodi.

Testovaci konektor Ize pouzivat po dobu jednoho-roku. Jestlize budete testovaci
konektor pouzivatdele nez jeden rok, mCize dojit.kvposkozeni konektorovych koliku
vysilade, protoze testovaci konektorjiz nemCize-zajistitvodotesnost. Pokyny tykafici
se kontroly konektorovych koliku naleznete v dasti Kontrola konektorovych kolikii
vysilace, na strand 50.
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Upozorneni: S vysilacem pouzivejte pouze testovaci konektor. Nepouzivejte

zadnou jinou zkousecku.

Kontrola konektorovych koliku vysil @
Tento obrazek ukazuje, jak by mely ko@torove koliky vypadat.
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Pfipojeni testovaciho konektoru za ucelem testovani nebo cisteni
Nez budete pokracovat, pfipravte si uzivatelskou prirubku Kk pumpe.

Postup pripojenitestovaciho konektoru:

1 Podrzte vysilac a testovaci konektor, jak'je znazorngno na
obrazku. Srovnejte plochou stranu zkousecky s plochou
stranou vysilace.
2 Zasuhte testovaci konektor do vysitace tak, aby ohebna
postranni ramenka testovaciho konektoru zapadia do
zafezu na obou stranach vysilace.
3 Po spravnem pripojeni zacne do-peti sekund blikat zelena
kontrolka na vysilaci po dobu asi10 sekund.
4 Vysilac otestujete tak, ze zkontrolujete ikonu senzoru na pumpe & ujistite se, ze
vysilac odesila signal (viz uzivatelska pfirucka k pumpe).
5 Postup diStdnivysilace viz “€i8t6nl vysilace, na stran§ 51
6 Podokoncenitestovani nebo cisteni odpojte testovaci kongktorod vysilace.

Odpojeni testovaciho konektoru

Postup odpojenitestovaciiokonektoru:

1 Drzte telo vysilace zohrazenym zpCisobem a sevrete
dv8ma prsty postranni ramenka testovaciho konektoru;

2 Sesevrenymipostrannimiramenky testovaciho konektoru
z nejjemne vytahingte vysilac.

Poznamka: Testovaci konektor NENECHAVEJTE-po
dokonceni cisteni nebo testovani pripojeny;
usetrite tak zivotnost baterie vysilace:

NEBEO

>

Cisteni vysilace
Vysilac je urcen_pro jednoho pacienta a neni urcen k pouziti vice pacienty.

Upozorneniz=Nevyhazujte vysilac do kontejneru na zdravotnicky odpad anijej
nenechavejte likvidovat ve spalovne. Vysilac obsahuje baterii;
ktera muze pfi spalovani explodovat.

Poznamka: Pfi cistdni vysilace je nutne pouzivat testovaci konektor Podrobnosti viz
C~st Vodotesny testovaci konektor, na strand 49.

Vysilatsyycistete po kazdem pouziti.
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Pro cisteni vysilace budete potfebovat nasledujici material: jemne tekute mydlo, detsky
kartacek s mekkymi stetinami, nadobku, 70% izopropylalkohol, a nekolik cistych suchych
hadfiku.

Varovani: Praskliny, odlupovani nebo poskozeni krytu jsou znamkami degradace;
rnCize byt ohrozena funkcnost zafizeni. To muze oviivnit schopnost
spravneho vycisteni a dezinfekce vysilace. Zaznamenate-li tyto
priznaky, prestante pfistroj pouzivat a kontaktujte 24hodinovou linku
pomoci nebo mistniho zastupce. Pfistroj se musi zlikvidovat podle
mistnich smernic tykajicich se-likvidace baterii (jinym zpCisobem nez
spalovanim).

Postup cisteni vysilace:

1 Pfipojte testovaci konektor k vysllaci

2 Pokud bylo pouzito volitelne okluzivni krytl nebo naplasta na vysllaci-zCistaly zbytky
naplasti, viz Odstran6éni.zbytku naplasti, na strane 52.

3 Vysllac opiachujte vodou z kohlottku o pokojove teplote, dokud nebude viditelne cisty
(nejmene po dobu jedne minuty). Pecliv oplachnete vsechna tezko dostupna mista.

4 Pfipravte sislaby mydiovy roztok: pouzijte 5 mililitru (I kdvovou.lzicku) tekuteho
mydia na 3,8 litru (1 galon)wwody z kohoutku o pokojove teplot§’,

5 Ponofte vysllac s pfipojenym testovacim konektorem do cisticlhio roztoku a nechejte
jejnamoceny po dobu jedne minuty.

6 Drzte testovaci konekto'ra/cely povrch vysilace vycistete detskym kartackem
smekkymi stetinami. Kartackem peclive odistete v8echnastezko dostupna mista,
dokud nebudou viditelne cista.

7 Vysllac opiachuje tekouci vodou z kohoutku o pokojoveteplote, dokud nebude
viditelne cisty (nejmene po dobu jedne minuty) a dokud>se neodstranl veskery
viditelny mydiovyoztok.

8 Vysllac a testovacivkonektor osuste cistou suchou datkou.

9 Vysllac a testovaci konektor polozte na cistou suchou latku a nechejte je zcela
oschnoutna vzduchu.

10 Odpojte testovaci konektor od vysilace.

Odstraneni zbytku naplasti

Tento postup bude potfeba provest pouze v pflpade, ze jste pouzili volitelne okluzivmi
krytl, ktere mohio na vysllaci zanechat zbytky maplasti. Pokud pfi vizu*Ini kontrolelna
vysiladi objewite zbytky naplasti, postupujte podle nize uvedenych pokynCi.
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Pro odstran§nizbytku naplasti budete potfebovat nasledujici material: Odstranovac
naplasti (napr Detachol®, coz je lakovy benzin) a vatove tampony.

Poznamka: Spotecnost Medtronic MiniMed pouzivala v prubehu testovani
kK odstranovani zbytku naplastifzivysilace Detachol. Detacholje
doporuceny prostredek, ktery/vsak nemusi byt k dispozici ve vSgch
zemich.

Postup odstranenizbytku naplasti:

1 Zkontrolujte, zda je k vysiiaci pripojen testovaci konektor.

2 Drzte testovaci konektor, nechejte.vatovy tampon nasaknoutv roztoku Detachol
a opatrne jim otirejte zbytky naplasti z vysilace, dokud je zcela neodstranite.

3 Pokracujte v postupu clstSni. Podrobnosti naleznete v casti Cist§nlvysiiade, na
strane 51

Cisteni nabijecky
Tento postup plati pro bezne cisteni v pripade potreby (na zaklade wizualniho
posouzeni).

Upozorneni: Nabijecka NENI vodotesna, NEPONORUJTE#jido vody ani do
jineho cisticiho prostfedku.

Upozorneni: Nabijecku zlikvidujte podle mistnich predpisii tykajicich se
likvidace~baterii (jinym zpOsobem nez spalovanim).

Cisteni nabijecky:

1 Dukladne siumyjte ruce.

2 Navihcete latkusslabym cisticim roztokem, jako jseu napriklad prostredky na myti gj
nadobi, a setfete’z vnejsiho povrchu nabijecky necistoty a dalsi nezadouci latky
K cisteni nabdjecky nikdy nepouzivejte organicka rozpoustedia, jako napriklad
redidia naterovych hmotnebo aceton.

3 Nabijeckuspolozte na cistou suchou latku a nechte jioschnout na vzduchu po
dobu dvou_az tri minut.

Reseni problemu

V nasledujici tabulce jsou uvedeny informace. 0 reseni problemu s vysilacem,
nabijeckau.a s testovacim konektorem. Dalsijinformace o reseni problemu nalgznete
Vuzivatelske pfirucce k pumpe.
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Problem

PPipgjili jste vysilac k
nabijecce a nerozsvitily
se z"Ndne kontrolky.

Behem nabijeni blikaji-
ci zelena kontrolka na
nabijecce zhas'ne a za-
cne blikat cervena kon-
trolka na nabijecce.

Behem nabijeni blikaji-
ci zelena kontrolka na
nabijecce zhasne a
cervenS kontrolka na
nabijecce zacne blikat
v rychlem sledu.

BébeT nabijeni na na-
bije&e blika cervena
kontrolka stfidave ry-
chle a pomaleji.

Pernctparma MU 8 PocampasHanzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Mozna pjNicina

Konektorove koliky vysi-
lace jsou poskozene ne-
bo zkorodovane.

Baterie v nabijecce je vy-
bita.

Baterie v nabijecceje te-
mef vybita.

Vysilac je temef vybity.

Nabijecka a 3oucasné
vysilai jsou temef vyhit6.

Resen1

1

Zkontrolujte, zda nejsou poSkozene nebo
zkorodovane konektorove koliky vysilace.
DalSi informace o konektorovych kolicich
jsou uvedeny v cast! Kontrola konektoro-
vych kolikG vysilace, na stranS 50. Pokud
jsou koliky poskozene nebo zkorodovane,
kontaktujte 24hodinovou linku pomoci ne-
bo mistniho zastupce. Je mozne, ie bude
nutno vymenit vysilac.

Pokud nejsou konektorové koliky-nijak po-
Skozeny, vymehte baterii v nabijeCce. Po-
kyny tykajici se vymeny baterie

v nabijecce viz Instalace baterie do nabi-
jebky, na strane 47.

VymShte baterii v nabijecce. Pokyny tykajici se
vymSny baterie v nabijecce viz-instalace bate-
rie do nabijedky, na strane 47

1
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Vysilac nechejte nepfetrzitS nabijet po do-
bu jedne hodiny. Pokud blikani nezmizi,
pokrabujte krokem-2.

Vysilac nechejte nepfetrzité nabijet po do-
bu osmi hodin. Pokud se blikani nezasta-
vi, kontaktujte.24hodinovou linku pomoci
nebo mistniho zastupce. Je mozne, ze
bude nutno vymenit vysilab.

Vymente baterii v nabijebce. Pokyny tyka-
jici se vymeny baterie v nabijecce viz th-
staiace baterie do nabijecky, na

stranS 47

Vysilac-nechejte nepfetrzite nabijet po do-
bu jedne hodiny. Pokud blikani nezmizi,
pokracujte krokem 3.

Vysilac'nechejte nepfetrzite nabijet po do-
bu-gsmi hodin. Pokud se blikani nezasta-
vi, kontaktujte 24hodinovou linku pomaci
nebo mistniho zastupce. Je mozne, ze
bude nutno vym8nit vysilab.



Problem

Po pfipojeni vysilade
K senzoru neblika zele-

Mozna pricina

Vysilab neni zcela pfipo-
jen.

Reseni

1

Odpojte vysilad od senzoru.

rontrolk i 2 Vydkejte pet sekund a pote jej znovu pfi-
Fla ontrolka na vysila- Vysilac je temef wyhity. pojte. Pokud zelena kontrolka stale hebli-
Senzor neni sprivne zal ka, pokradujte krokem 3.
veden do 1&la 3 Zcela nabijte vysilad. Pokud zelena'kon-
trolka stale neblki4, pokracujte Krokem 4.
4 Je mozne, ze Senzor neni spravne zave-
den do tdla. Zaved'te novy senzor.
Po pfipojeni vysilade Vysilad je temef wyhity. 1 Zkontrolujte spojeni mezi yysiladem a te-
K testovacimu konekto- : : . stovacim konektorem. Pokud zelena kon-
ru neblika zelena kon- }Qr/f”ad neni zcela pfipo trolka stale neblika, pokradujte krokem 2
trolka na vysilad. 2 Zcela nabijte vysilad.
3 Znovu zkontrolujte vysilad testovacim ko-

Baterie vysilade se vy-
bila drive nez za sest
dnC.

Pfed pfipojenim k senzo-
ru nebyl vysilad uplne
nabity:

Dochazi k dastemu vy-
padku, bezdratoveho
spojeni mezi vysiladem a
pumpou.

nektorem. Pokud se zelena kontrolka ne-
rozblika, kontaktujte 24hodinovou linku
pomoci nebo mistniho zastupce. Je moz-
ne, ze bude nutne:vymenit vysilad.

Pfed pfipojenimk senzoru musite vysilad
uplne nabit. Pokud se baterie vysilade
nadale vybiji‘dfive nez za sest dnii, po-
kradujte krokem-2.

Odstupte (dale od jakychkoli zafizeni, ktera
mohou zpiisobovat RF ruseni. Vice infor-
maci o RF-ruseni je uvedeno v dasti Radi-
ofrekvencni (RF) komunikace, na

8lrare 45.

Ujistete se, ze mate pumpu i vysilad umi-
steny na stejne strane tela, aby se mini-
malizovalo jakdkoli RF ruseni. Pokud se
zcela nabita baterie vysilade i nadale vy-
biji' dfive nez za Sest dni, kontaktujte
24hodinovou linku pomoci nebo mistniho
zastupce. Je moznS, ze bude nutno vy-
menit vysilad.
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Problem Mozna pn'cina Resem’

Vysilad ztratil spojenis ~ Pumpa je mimo dosah. 1 Odstupte dale od jakychkoli zanzeni, ktera

pumpou. Dochazi K ruseni radiof- mohou zpijsobovat RF ruseni. Vice infor-
rekvencnim signalem maci 0 RF ruseni je uvedeno v casti Radi-
7 jinych pfistroiCi. ofrekvencni (RF) komunikace, na

stranS 45. Pokud vysilac stale nekomuni-
kuje s pumpou, pokracujte krokem 2;

2. Ujistete se, ze mate pumpu ivysilad umi-
steny na stejne strane tela, aby se mini-
malizovalo jakekoli RF ruseni. Pokud
vysilac s pumpou stale nekomunikuije,
kontaktujte 24hodinovou linku pemoci ne-
bo mistniho zastupce a pozadejte o po-
moc.

Skladovani zanzeni

Uchovavejte vysilac, nabijecku a testovad konektor na cistern suchem miste pri
pokojove teplote. Pokud vysilac nepouzivate, musite jej nejmene jedenkratza 60 dnu
nabit. Vysilac muzete uchovavat pasazeny na nabijecce, nenito vsgkynttne. Pokud

uchovavate vysilac nasazeny na‘nabijecce, musite jej nejmene jedenkratza 60 dni od
nabijecky odpojita pote znovu pdipojit.

Likvidace
Vysilac zlikvidujte podle mistnich smernic tykajicich se likvidacetbaterii.

Technicka data

Biokompatibiiita Vysilac: Vyhovuje pozadavkum EN 1SO 10993-1
Aplikovane cast! \ysilac
Senzor

Provozni podminky Teplota pro vysilac: -5 °C az 45 °C (23:°F az 113 °F)

Upozorneni: Pfi pouzivani vysilace natestovacim konektoru pfi teplotach

vzduchu vyssich nez 41 °C (106 °F),"'muze teplota vysilace pfesahnout
43 °C (109 T).

Relativni vihkost pro vysilac: 5 %az 95 % bez kondenzace
Tlak pro vysilac: 61,36 kPa az 106,17 kPa (8,9 psi az 15,4 psi)
Teplota pro nabijecku: 10 °Caz 40 °C (50 °F az 104 °F)
Relativni vihkost pro nabijecku: 30 % az 75 % bez kondenzace
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Skladovaci podminky  Teplota pro vysilac: -25 °C az 55 °C (-13 °F az 131 °F)
Relativni vihkost pro vysilac; 10 %az 100 % s kondenzaci
Tlak pro vysilac: 61,36 kPa az 106,17 kPa (8,9 psi az 15,4 psi)
Teplota pro nabijecku; -10 °C az 50 °C (14 °F az 122 °F)
Relativni vihkost pro nabijebku: 10 %az 95 % bez kondenzace

Zivotnost baterie K nabijeni vysilace pouzivejte vyhradne novou baterii AAA.

Frekvence vysilace 2,4 GHz, modulace 2M65G1D, mene nez 1 mW ERP

Maximaini vykon -0,63 dBm

(EIRP)

Radiofrekvencnl (RF) Frekvence mezijpumpou a vysilacem: 2,4 GHz, patentovany-protokol spo-
komunikace le6nostl Medtronic, dosah az 1,8 metru (6 stop)

Pouziva se protokoi IEEE 802.15.4 s patentovanym formatem dat.

Provozni frekvence: pouziva se 5 frekvenci: 2 420, 2 435, 2 450, 2 465 a
2 480 MHz

Sifka pasma: 5 MHz s pfifazenou sifkou pasma kanalu podle protokolu
|EEE

Ocekavana zivotnost Ocekavana zivotnost vysilace je 1 rok v zavislosti-na-pouziti pacientem.
vysilace

Bezdratova komunikace Guardian 2 Link

Kvalita sluzby

Vysilac Guardian 2 Link a)inzulinova pumpa MiniMed 640G tvofi soucast site

802.15.4, Vniz pumpa-fungujejako koordinatora vysiiac.jako koncovy uzel.

V prostredi s nezadoutcim RF rusenim pumpa vyhodnoti-potfebu zmeny kanalu na

zaklade hladin ,,sumu“detekovanych behem energetickeho skenovani. Pokud pumpa ?%K
po dobu 10 minut nepfijme zadny signal z vysilace CGM, provede energeticke

skenovani. Dojdeslicke zmene kanalu, vysle pumpa ‘signaly po novem kanalu.

Neni-li vysilac Guardian 2 Link schopen detekovatsignal na pfifazenem kanalu,
zahaji prohledawani kanalu. Vyhiedavani probehne-na vsech peti kanalech. Po
nalezeni signatusse vysilac znovu pfipoji k identifikovanemu kanalu. Po opetovnem

pfipojeni se z=vysilace do pumpy pfenesou vsechny zmeskane baliky dat (za dopu-az
10 hodin).

Pfinormalnim provozu bude vysilac odesilat.balik dat kazdych 5 minut (v pfipade, ze
budou dataposkozena nebo ze budou chybet, odesle se balik datznovu).
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Zabezpeceni dat

Inzulinova pumpa MiniMed 640G je zkonstruovdna tak, aby phjimala pouze
radiofrekvencni (RF) komunikaci z rozpoznanych a pfipojenych pnstroju (pumpa se musi
naprogramovat, aby prijimala informace z konkrdtniho pfistroje).

Inzulinova pumpa MiniMed 640G a soucasti systemu (glukometry a vysilace) zajistuji
ochranu dat prostfednictvim patentovanych prostfedku ochrany dat; dale zaji§t'uji

integritu dat tak, ze uplatnuji procesy kontroly-chyb, jako jsou napfiklad cykiicke
redundantni kontroly.

Pokyny a prohlaseni vyrobce

Pokyny a prohlaseni vyrobce - elektromagneticke emise

Vysilac Guardian 2 Link je urcen k pouziti,v elektromagnetickem prostredij ktere je

specifikovano m'ze. Zakazm'k ci uzivatel vysilace Guardian 2 Link by mel zajistit, aby
byl vyrobek v takovem prostredi pouzivan.

Testemisi Shoda Elektromagneticke prostredi - pokyny

Radiofrekvencni emise  Skupina 1  Mysilac Guardian 2 Link musi vyzafovat eigktromagnetickou

energii, aby mohl vykonavat funkci, K niz je-ureen. Mohou byt
oviivneny pfistroje nachazejici se v blizkosti’pfistroje.

Vysilac Guardian 2 Link je vhodny k pouziti ve vSech zafize-

nich a budovach vcetne domacnosti a takovych, ktere jsou pfi-
CISPR 11 mo napojeny na vefejnou elektrickou sit nizkeho napeti, ktera
pfivadi energii do budov s domacnostmi.

CISPR 11

Radiofrekvencni emise  Tfida B

Pokyny a prohlaseni vyrobce - elektromagneticka)odolnost

Vysilac Guardian 2 Linkjesurcen k pouziti v elektromagnetickem prostredi, ktere je
specifikovano nize. Zakaznik ci uzivatel vysilace Guardian.2 Link by mel zajistit, aby
byl vyrobek v takovem=prostredi pouzivan.

Test odolnosti Uroveh testu die Uroveh shody

Elektromagneticke pro-
normy IEC 60601

stfedi - pokyny

Elektrostaticky vyboj 2 kV, 4 kV, 38 kV +8kV vzduch K pouziti V obvykiem doma-
(ESD) vzduch +6 KV nepfimo cim, komercnim nebo ne-
EC 61000-4-2 42KV, 4KV, 46 kV mognicnim prostfed.
nepfimo
P 422 kV vzduch,

Rychle elektricke.pfe-
chodove jevy/skupiny
impulzu
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+2 kV pro elektricke
vedeni

<% .relat. vihk.

Neuziva se Pozadavek nepiati pro ten-
to baterii napajeny pfistroj.
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Pokyny a prohlaseni vyrobce - elektromagneticka odolnost

Vysflac Guardian 2 Link je urcen K pouziti v elektromagnetickem prostfedi, ktere je
specifikovano nize. Zakaznik ci uzivatel vysilace Guardian 2 Link by mel zajistit, @by
byl vyrobek v takovem prostredi pouzivan.

Test odolnosti Uroven testu die Uroven shody Elektromagneticke pro-
normy |IEC 60601 stredi - pokyny,
EC 61000-4-4 +1 kV pro vstupni/
vysfupni vedeni
Razovy impulz +1 kV vedeni k vede- Neuziva se Pozadavek nepiati pro len-
ni to baterii napajeny pfistroj.
IEC 61000-4-5
+2 kV vedeni'k zemi
Kratkodobe poklesy na-  <5% Uj (>95% po- Neuziva se Pozadavek nepiati pro ten-
pSti, pferuseni a zmeny kles V Uj) .p6 dobu to baterii napajeny pristroj.
napetf \#lektrickem ve- ¢ cykiu
deni '

IEC 61000-4-11

Magneticke pole 3A/m 400 A/m Uroven magnetickeho pole
se sitovou frekvenci se’sifovou frekvenci by me-

(50/60 Hz) 4000 A/m 1a odpovidat urovni obvykie

IEC 61000-4-8 Neznem domacim, ko-

mercnim nebo nemocnic-
nim prostfedi.

Poznamka: Urje oznaceni napeti stfidaveho proudu pred spusténim testu.
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Pokyny a prohlaseni vyrobce -elektromagneticka odolnost

VysMac Guardian 2 Link je urcen k pouzitiv elektromagnetickem prostfedi, ktere je
specifikovano nize. Zakaznik ci uzivatel vysilace Guardian 2 Link by mel zajistit, aby
byl vyrobek v takovem elektromagnetickem prostfedi pouzivan.

Test odolnosti

Radiofrekvencni sig-
naly - vedene
IEC 61000-4-6

Radiofrekvencni sig-
naly-vyzafovane
IEC 61000-4-3

Uroven podle

IEC 60601

3V/m
150 kHz az
80 MHz

3V/m
80 MHz az
6 GHz

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
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Uroven’'shody

Neuziva se

10V/m

80 MHz az

6 GHz

-6

Elektromagneticke prostfe-
di- pokyny

Pfenosna a mobiini RF kemuni-
kacni zafizeni nesmi byt pouzi-
vana blize jakekoliv casti
vysilaCe Guardian 2 Link:vcetne
kabelu, nez je doporucena se-
paracni vzdalenost vypocitana
z rovnice platne pro wkon vysi-
lace.

Dalsi informace naleznete v ta-
bulce s iidaji 0.doporucene se-
paracni vzdalenosti.

Neuziva se

d=0/35"
80 MHz az 800 MHz

d =0,70'{P
800 MHz az 6 GHz

Kde'Pje maximaini vystupni vy-
kon vysilace ve wattech (W)
podle vyrobce vysilace a dje
doporucena separacni vzdale-
nost \shetrech (m).

Sila pole vyzafovaneho pevnymi
radiofrekvencnimi vysllaci, zji-
stSna prijzkumem elektromag-
netickeho zafeni lokality®, by
mela byt nizsi nez uvedena bez-
pecna hodnota (uroven shody)
pro kazdy frekvencni rozsah™'.

V blizkosti pfistroje oznaSeneho
nasledujicim symbolem muze
dojit K ruseni:

()



Pokyny a prohlaseni vyrobce - elektromagneticka odolnost

Vysilac Guardian 2 Link je urcen k pouziti v elektromagnetickem prostredi, ktere je
specifikovano nize. Zakaznik ci uzivatel vysilace Guardian 2 Link by mei zajistit, @by
byi vyrobek v takovem elektromagnetickem prostredi pouzivan.

Test odolnosti Llroven podle Uroven shody Elektromagneticke/prostfe-
IEC 60601 di - pokyny

Poznamka: Pfifrekvend 80 MHz a 800 MHz plati vysii rozsah frekvence.

Poznamka: Tyto Odaje se nemusi vztahovatna vsechny situace. $ifeni elektromagnetickych vinJe
oviivnovano absorpci v budovach, pfedmStech a osobich a odrazem od nich.

®Intenzity elektromagnetickych poll pevnych vysllacii, jako jsou pozemni stanice pro radiov6 telefony
(mobilni/bezdratove) a pozemni mobiini radiostanice, amaterske radiostanice, rozhiasove vysilani AM
a FM a televizni vysilani, nelze pfesn6 teoreticky pfedpovidat. Elektromagneticke prostredi zpusobene
pevnymi radiofrekvencnimi vysilaci je nutne posoudit provedenim mefeni na miste:-Pokud zmSfena in-
tenzita pole v mistS pouzivani Guardian/2 Link pfekracuje pouzitelne hladiny RF shody uvedene vyse,
je tfeba system Guardian 2 Link sledovat a ovefit, zda funguje normalng. Pokud by bylo pozorovSno
neobvykie chovani, musela by byt pfijata nezbytna dodatecna opatfeni, jako napr. pfemisteni nebo
zmena orientace vysilace Guardian 2 Link.

“ntenzita pole pfesahujiciho rozsah frekvence 150 kFlz az 80 MHz by mela byt nizsi nez 3 V/im.

Doporucene separachivzdalenosti mezi vysilacem Guardian 2 Link a beznymi
radievymi vysilaci, pouzivanymi v domaenosti

RF vysilac, pouzivany vidomacnosti Frekvence Doporucena se- Doporucena se-
paracni.vzdale- paracni vzdale-
nost (metry) nost (palce)

Telefony

Bezdratovy domdici 2,4 GHz 0,3 12

Bezdratovy domSci 5,8 GHz 0,3 12

TDMA-50 Hz (mobiinitelefon) 1,9 GHz 0,3 12

TDMA-50 Hz (mabiini telefon) 800 MHz 0,3 12

PCS (mobiini telefon) 1,9 MHz 0,3 12

DCS (mobiini.telefon) 1,8 MHz 0,3 12

GSM (mobiinitelefon) 900 MHz 0,3 12

GSM (mobiinitelefon) 850 MHz 0,3 12

CDMA (mobiini telefon) 800 MHz 0,3 12

Analog«(mobiini telefon) 824-MHz 0,3 12

CDMA-(mobiini telefon) 1,9 MHz 0,3 12

, Site WiFi
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Doporucene separacni vzdalenosti mezi vysilacem Guardian 2 Link a beznymi
radiovymi vysilaci, pouzivanymi v domacnosti

RF vysilac, pouzivany v domacnosti Frekvence Doporucena se- Doporucena se-
paracni vzdale- paracni vzdale-
nost (metry) nost (palce)

802.11b; max. 11 Mbps 2,4 GHz 1 39,5

802.11g; max. 54 Mbps 2,4 GHz 1 39,5

802.1 In; max. 11 Mbps 2,4 GHz 1 39,5

Bluetooth 500 ki/s 2,4 GHz 01 3,93

ZigBee 250 kb/s 2,4/GHz 01 3,93

Doporucene separacni vzdalenosti meézi. prenosnymi a mobilnimi RF komunikacnimi
zafizenimi a vysilacem Guardian 2 Link

Vysilac Guardian 2 Link je urcen k pouzivani v elektromagnetickem prostfedi, ve kte-
rem je regulovano vyzafovane radiofrekvencni ruseni. Uzivatele vysilace Guardian 2
Link mohou elektromagneticke ruseni omezit tim, ze budou dodrzovat-minimaini vzda-
lenost mezi prenosnymi a mobilnimivRF komunikacnimi pfistroji a vysilacem Guardian

2 Link podle doporuceni uvedeneho nize, ato v souladu s maximalnim)vystupnim vy-
konem komunikacniho pfistroje.

Maximaini vy- Separacni vzdaienost podle frekvence vysilace‘(m)
stupni vykon
vysilace (W) 150 k_Hz az 80 MHz 80 MHz az 800 MHz 800 MHz az 6,0 GHz
Neuziva se d=0,35{P d=0J0-{P
0,01 Neuziva se 0,035 0,07
01 Neuziva se 0,11 0,11
1 Neuziva se 0,35 0,7
10 Neuziva se 11 2,2
100 Neuziva se 35 7

Pro vysilace s maximalnim vystupnim vykonem neuvedenym vyse Ize doporucenou separacni vzdale-
nost d \uhetrech (m) edhadnout pomoci rovnice vztahuijici se K frekvenci vysilace, kde p je maximaini
vystupni vykon vysilace ve wattech (W) podle vyrobce vysilace:

Poznamka: Ppfifrekvenci so MHz a 800 MHz plati separacni vzdaienost pro vyssirozsah frekven-
ce.

Poznamka: Tyfo Cidaje se nemusi vztahovat na vsechny:situace. $ifeni elektromagnetickych vinje
ovlivhov~no absorpci ve stavbach, pfedm8tech a osobach a odrazem od nich.
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Tabulka ikon

ISNI Sériove cislo
[ref] Katalogove cislo nebo cislo_modelu
(1X) Jedna polozka v baleni

Datum vyroby

i] Vyrobce
© Postupujte podle‘navodu K pouziti (modre pokyny na stitku)
D | ] Postupujte podle navodu k pouziti
0dkE
xxcn Rozsah skladovacich teplot
SxE 0
((«O) Radiova komunikace
ICONFI Konfigurace nebo unikatni identifikator verze

Stupen ochrany proti urazu elektrickym proudem: aplikovana casttypu BF

I1P48 Vysilac: Chraneno proti ucinkiim diouhodobeho ponofeni do vody (do
hloubky 2,4 metru [8 stop] na dobu 30 minut).
1—%
Rozsah vihkosti pfi skiadovani
XXy—
RF zafizeni distribuovane v Australii
Oznaceni shody: Tento symboiznamena, ze zafizeni zcela spliiuje
CC 0459 pozadavky smernice 93/42/EHS.(NB 0459) Rady o zdravotnickych
prostfedcich (MDD).
1C RF zafizeni distribuovane v Kanabé
EC_/REP Autorizovany zastupce pro Evropske spolecenstvi
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A Guardian™ 2 Link tavado a MiniMed™ 640G inzulinpumpahoz tartozo folyam atos
glukozerz6kel6 rendszer alkotoeleme. A tavado begyujtiaz Enlite™ glukozszenzorrol
kapottadatokat. A tavado ezt kovetoen vezetek nelktili kapcsolaton tovabbitja az
adatokataz inzulinpumpara.

Guardian 2 Link tavadokeszlet alkotoelemei
A hianytalan Guardian 2 Link tavadokeszletaz alabbi alkotoelem eket tartalmazza:
e  Guardian 2 Link tSvado (MMT-7731) Toltoegyseg (MMT-7715)
e  Vizallo tesztcsatlakozo (IMIVIT-7726) One-press behelyezoeszkoz (IVIMT-7512)
Alkalmazasi teriiiet

A tavadotcsak egy beteg hasznalhatja a Medtronic egyes folyamatos gltikozerzekelo
rendszereinek es szenzoTaltal vezerelt MiniMed pumparendszereinek
alkotoelemekent.

Ellenjavaflatok

A tavadottilos MRI-berendezes, diatermias herendezeS=vagy mas, eros magneses
mezot kelto keszQlekikozvetlen kozeleben mukodtetni=Ha a tavadotveletlentil eros
magneses hatas eri=ne hasznaija tovabb, hanem segitsegert hivja a 24 orSs
segelyvonalat vagy,a helyi kepviseletet.

Figyelmeztetesek

Ez atermek kismeretu alkatreszeket tartalmaz, am'elyek kisgyermekeknel
fulladasveszelywt okozhatnak.

Ha tesztcsatlakozo v6rrel 6rintkezik, ki kell dobni. A tesztcsatlakozot az orvosi
hulladekok kezelesere vonatkozo helyi szabalyozasnak megfeleloen artalmatlanitsa.
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A szenzor behelyezeset kovetoen verzes jelentkezhet. Mielott csatlakoztatna a tavadota
szenzorhoz, gyozodjdn meg rola, hogy a behelyezesi ponton nem tapasztaihato verzes,

Ha verzes lep fel, allando nyomassal szoritson egy steril g6zlapotvagy egy tiszta textiliat
a szenzor hely™re, amig a verzes el nem all, A verzes megszunese utan csatlakoztassa a
tavadota szenzorhoz.

Ha a tavado vagy a szenzor hatasara nem kivant reakciot tapasztal, hfvja a 24 o1as
segeiyvonalat, vagy forduljon a helyi kepviselethez.

Magneses mezok
A tavadottilos MRI-berendezes, diatermias.berendezes vagy mas, eros magneses mezot
kelto keszijiek kozvetlen kozeleben mukodtetni. Ha a tavadot veletlenCil ero'sZmagneses

hatas eri, ne hasznaija tovabb, hanem segitsegert hfvja a 24 oras segeiyvonalatvagy a
helyi kepviseletet.

Rontgen-, MR- es CT-felvetelek, diatermias berendezesek

Rontgen-, CT-, MR-vizsgalat, diaterm4as kezeles vagy egyeb sugarterhelesseljaro
beavatkozas elott vegye le a szenzorbes a tavadot, mielott az ilyen herendezesekkel
felszerelt helyiseghe lep.

A repCiloteri biztonsagi rendszerekrol, valamint a tavado repulogepen)valo biztonsagos
hasznalatarol a surgosseqi kartya’tartalmaz fontos tudnivalokat. A'keszulekhez mellekelt
surgossegi kartyat utazaskor mindig tartsa maganal.

Ovintezkedesek

A szenzorral kapcsolatos ovintezkedesekkel, figyelmeztetesekkel es Citmutatassal
kapcsolathan mindig kovesSe az Enlite szenzor hasznalati iitmutatojaban kozolt
utasftasokat.

A tavado tisztitasakor mindig a tesztcsatlakozot hasznaija. A tavadohoz ne hasznaljon
semmilyen mas tesztdugaszt.

A tavadohoz csatlakeztatott tesztcsatlakozotvagy szenzort ne forgassa el. Ez
karosfthatja a tavadaot.

Nem erheti sem vizy=sém mas folyadek a tesztcsatlakozot, ha az nem csatlakozik a
tavadohoz. A nedwes tesztcsatlakozo karosfthatja a_tavadot.

Nem erheti folyadek a tavadot, ha az nem csatlak'o.zik a szenzorhoz vagy a
tesztcsatlakozohoz.

Ne tisztftsa meg a tesztcsatlakozo o-gyuruit, mertezzel karosfthatja az o-gytiruket;
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Figyelmeztetes

Figyelem! A keszulekek modositasa vagy atalakitasa, ha azt a Medtronic
Diabetes nem engedelyezte kifejezetten, gatolhatja a berendezes
hasznalhatosagat, seriilest okozhat es a szavatossag megszuheset
vonja maga utan.

Radiofrekvencias (RF) kommunikacio

Ez az eszkoz megfeiel az elektrom~gneses kompatibiiitasra vonatkozo nemzetkO zi
es a United States Federal Communicatigns Commission (Amerikai Egyesult Ailam ok
Trvkozldsi Bizottsaga - FCC) altal felallitott szabvanyoknak.

Ez a keszulek megfeiel az FCC-szabalyozas 15. pontjanak. A mukodesiket feltetele;
(1) az eszkoz nem okozhat karos interferenciat, es (2) az eszkoznek felkell vennie
minden erkezo interferenciat, akkor=is, ha az hibas mukodest okozhat.

Ezek a szabvdnyok azta celt szolgaljak, hogy vedelmet nyujtsanak a tiilzott merteku
radiofrekvencias interferenciaval.szemben, es megelozzek a keszulekek
elektromagneses interferencia_msatti hibas mukod6set.

A berendezestellenoriztek esaz megfeiel az FCC szabvany B(osztalyCi keszulekekre
vonatkozo 15. szakaszanak. Ezeknek a hatarertekeknek az asceija, hogy esszeruen
elvarhato mertekben vedelmet biztositsanak a karos zavarassellen a berendezes
lakokornyezethe telepiteseeseten. Ez a berendezes radiofrekiencias energidt
general, hasznal es sugaroz, valamint az utasitasoknak megfeleld tizembe helyezes
es hasznalat eseten karos interferenciat okozhat a radiofrekvencias
kommunikacioban. Mindazonaltal nem szavatolhatd, hogy=bizonyos esetekben nem
lep fel interferencia. Haga berendezes karos interferenciatokoz a radios vagy
televizids vetelben - amia berendezes be-es kikapcgol*saval ellenorizheto - a
felhasznalo az alabbiegljardsok segitsegdvel igyekezzem megszuntetni az
interferenciat:

« Forditsa el, vagy helyezze dta vevoantennat.
« Novelje a herendezes ds a vevokeszCilek kozotti tavolsagot.

Ez a keszulek=radiofrekvencias energiat hozhat‘letre, hasznalhat es sugarozhat,
valamint az utasitasoknak megfelelo tizembe helyezes es hasznalat eseten karo$
interferenciatokozhat a radiofrekvencias kommunikacioban. Ha a keszulek valahan
zavarja a radio- vagy televizioadas vetelet, javasoljuk, hogy az interferenciat a
kovetkezo-mddszerekkel probaija meg megSzuntetni:

+  Csokkentse a tavado es az inzulinpumpa kdzotti tavolsagot 1,8 meterre((6labra),
vagy ennel is kisebb tavolsagra.

+ Novelje a tavolsagota tavado es az interferencianak kitettvagy azt okoz6
kelszulek kdzott.
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Ha mas radiofrekvenciat hasznalo k*sztilek is hasznalatban van (peldaul mobiltelefon,
vezetek nelkCili telefon vagy vezetek nelkuli halozat), az lehetetlenne teheti a tavado es
az inzulinpumpa kozotti kommunikaciot. Interferencia miatt nem fordulhatelo teves
adatok atvitele, es a keszulekek sem k”rosodhatnak. Az ilyen keszulekek kikapcsolasa,
vagy a kornyezetuk elhagyasa lehetove teheti agzladatatvitelt. Ha tov~bbra is
radiofrekvencias interferenciat tapasztal, forduljon a helyi kepviselethez.

Figyelem! A belso RF tavado vagy antenna olyan megvaltoztatasa vagy
modositasa, metyet a Medtronic’kifejezetten nem hagyottjova,
megsziintetheti a felhasznalojogosultsagat ezen inzulinadagolo
rendszer uzemeltetesere.

Csak Kanada

This device complies with Industry €anada licence-exempt RSS standasd(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may, notcause
interference, and (2) this device mustacceptany interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le presentappareil estconformevaux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux deux conditions
suivantes (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2 1'appareil doit
acceptertout brouillage raddoelectrique subi, meme sile broutlage estsusceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

1999/5/EK iranyelv

A Medtronic kijelenti, hogyez a termek megfelel a radio- es-tavkozlesi
vegherendezesekre vonatkozo 1999/5/EK iranyelv alapvetoskovetelmenyeinek.

Bovebb felvilagositast.az Citmutato hatlapjan talalhato telefonszSmokon es cimeken
elerheto Medtronic MiniMed kepviselet nyujt.

Tamogatas

Ha segitsegre van/szuksege, forduljon helyi kepviselettinkhoz. A kapcsolatfelveteire
vonatkozo informaciokat a jelen k6zikonyv elejen, a_Medtronic Diabetes nemzetkozi
elerhetosegei alafttalalja.
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A toltoegyseg

A tavado tartalmaz egy nem cserdiheto, iijratolthetd telepet, amely a toltovel szukseg
szerint feltditheto. A tolton zold jelzofdny mutatja a toltes allapotat, es piros jelzofeny
tudatja, ha a tdltds soran problema lepettfel. Amennyiben a piros jelzofeny kigyudlad,
tanulmanyozza a Hibaelharltas dmu reszt,'Atolto mukddtetesehez egy darah AAA
tipusLi elem sztikseges.

Megjegyzes: Ha az elemet nem megfeleloen helyezte be, vagy az lemerult,“a toltd

nem fog rndkOdni. Ismbtelje'meg az elem behelyezbsenekilepbseit egy
Lij elemmel.

Elem beheiyezese a tditobe
Elem beheiyezese a toltoegyseghet

1 Nyomija be az elemtarto fedefet, majd csCisztassa le (a kovetkezo=abran I*thato
modon).

2 Helyezzen be egqy iij, AAA ‘alkitl elemet. Ugyeljen, hogy az edlemen talalhato
{+ es -)jelek megegyezzennek a tolton lathato jelekkel.

3 CsCisztassa vissza a fedelet a tditore, ameddig az a helyere-mem pattan.

-69-

Peructpaiua MU B PocagpaBramsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



A tavado feltoltese

Figyelem! A tavadota szenzor minden egyes hasznalata utan toltse fel. Egy

teljesen feltoltott tavado legalabb hat napig mukodik ujratdites nelkul./A
tavado teljesen lemeriilt akkumulatoranak feltoltese egy oraig is
eltarthat.

A tavado toltesehez:

1

Csatlakoztassa a tavadota toltohoz ugy,[hogy a lapos felevei
lefele hozzaiileszti. Teljesen nyomja 0sszé) a ket keszuleket.
A tavado csatlakoztatasa utan 10 masedpercen belCil elkezd
villogni a tolto zdid jeizofenye. Ez egy-ket masodpercig tart,
amig a tolto bekapcsol. A toltes tovabhi ideje alatt a tolto zold
jeizofenye folyamatosan jelez a kowetkezo mintat kdvetve: negy
villanas, szunet, majd ismet negy villanas.

A toltes befejezodesekor a zold jelzofeny

15-20 masodpercig folyamatosanvilagit

villogas nelkul, majd kialszik.

Amikora zold jelzofeny kialszikyyvalassza

le a tavadota toltorol. A tavado/ zold

jelzdfenye korOlbelul 5 masodpercig

villog, majd kialszik.

A szenzor behelyezese

A szenzor behelyezesehez mindig kovesse a behelyezo eszkoz hasznalati Citmutatojaban
kozolt utasitasokat.

A tavado csatlakoztatasa a szenzorhoz

Mielott foiytatna, tegyeldjkeze ugyebe az inzulinpumpa)hasznalati utmutatojat.

A tavado szenzorhoz.torteno csatlakoztatasahoz:

1

A szenzor behglyezese utan a hehelyezo eszkoz=hasznalati Citmutatojaban olvassa-el
a szukseges fedotapasz felhelyezesere vonatkozo utasitasokat.

Fogja meg a brehelyezett szenzor lekerekitett veget, hogy ne mozdulhasson el a
csatlakoztatas kozben.
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Tartsa a tavadotaz abran I*thatd modon. A tavado ket

oldalan tal*lhatd bevagasok keruljenek egy vonalba a

szenzor ketoldalan 16v6 hajlekony oldalkarokkal. A tavado

lapos oldalanak kell a bor fel6 nérnle.

Addig csCisztassa a tavadota szenzor rugalmas

oldalkarjaira, amlg azok be nem kattannak a tavado

hornyaiba. Ha a tavado helyesen van.cSatlakoztatva, es a

szenzornak volteleg ideje, hogy benedvesedjen, 10

masodpercen belQl felvillan a tavado zdid jelzdfenye.

Ha a tavado jelzofenye nem villogevalassza le a tavadota szenzorrol<varjon
nehany masodpercig, majd csatlakoztassa ism6t. Ha meg ekkor sem-villog a
tavado jelzofenye, toltse fel a tawaddt.

Amikor a tavado jelzofenye zotden kezd villogni szenzorhoz val6csatlakozaskor,
a pumpaval elindithatja a szenzort. Tovabbitudnivalokata pumpa hasznalati
utmutatojaban talal.

Miutan a tavado sikeresen-fovabbitotta a szenzoradatokata pumpara, ragassza
a szenzortapaszata tavadora.

Kovesse a pumpa kepernyojen megjeleno, vagy a pumpashasznalati
Litmutatojaban talalhato utasitasokat.

A tavado levalasztasa a szenzorrol

Mielott folytatna, tegye a-keze ugyebe az inzuiinpumpa hasznalati utmutatojat.

A tavado levalasztasa“a, szenzorrol:

1

Ovatosan tavolltsa el a fedokotest a tavadorol es a
szenzorrol,

Ha Enlite szenzort hasznal, tavolltsa el a ragtapaSzt a
tavado tetejerol

Az abran lathato modon fogja meg a tavadot=gS csippentse
a szenzorrugalmas oldalkarjait a hCivelyk- essmutatoujja
koze.

Ovatosan—-huzza kia tavadota szenzorbofk

KovesSe=a pumpan megjelend, vagy a.pumpa hasznalati utmutatojaban talalhato
utasitasokat.

EACT
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A szenzor eltavolitasa

A szenzoreltavolit*sahoz mindig kovesse a szenzor hasznalati Citmutatojaban kozolt
utasitasokat.

Fiirdes es uszas

Miutan a tavadotes a szenzort csatlakoztatta, azok 2,4 meter (8 lab) melyseqig

30 percen atvizailo egysegetalkotnak. Ezek“eltavolitasa nelkul zuhanyozhat esf0szhat.
Nem szukseges fedokbths vagy fedotapasz.

Vizallo tesztcsatlakozo

A tesztcsatlakozo a tavado Cizemkepesshgenek ellenorzésere szolgal. A tavadb
tisztitasahoz is ezt az alkotoelemet kell hasznalni. A megfeleloen a tavadohoz
csatlakoztatott tesztcsatlakozo biztositjas=hogy nem kerulhetviz a tavadb

csatlakozbttiskbire. A folyadekok korrodalhatjak a csatlakozbtuskeket, es=befolyasoljak a
tavadb teljesitmenyht.

A tavadbhoz csatlakoztatott tesztcsatlakozbt ne forgassa el. Ez karosithatja a tavadbt.

A tesztcsatlakozb egy bvig hasznalhatb. Ha a tesztcsatlakozbtegy bvnbitovabb
hasznaija, a tbvadb csatlakozbtuskei kbrosodhatnak, mivel a tesztesatlakozb mar nem
kepes vizhatlan zarast biztositani./A csatlakozbtuskek ellenorzeserevonatkozb
utasitasokat itt talaija meg: A tavadd csatlakozdWskdinek vizsg”®lata, 73. oldal.

Figyelem! Kizarolag a tesztesatlakozbt hasznaija a tavadbmal.*Ne hasznaljon
semmilyen mas-tesztdugaszt.
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A tavado csatlakozotuskeinek vizsgalata
Eza kep azt illusztraija, hogy hogyan neznek ki a csatlakoz6tusk6k.

Nezze meg a tavado csatlakozonyilasat, es ellenorizze, hogy nem serultek vagy
korrodal6dtak-e a csatlakozotuskeks"Ha a csatlakozotuskek serultek-vagy
korrodalodtak, a tevadd nem kepes, kommunikaini a toltovei vagy pumpaval. Hivja a
24 oras segelyvonalatvagy a helyi kepviseletet. Lehet, hogy ki kell/Gsereini a
tavadojat.

Aztis nezze meg, nem §rte-e'nedvesseg a csatlakozPnyilast. Ha barmilyen
nedvesseget eszlel, legalabbegy bran at hagyja szaradni a tavadot. A
csatlakozonyilasba kertilt nedvesseg miatta tavadb esetleg nem mukodik
megfeleloen, es a nedvesseq idbvel korroziot vagy karosodast'okozhat.

A tesztcsatlakozo csatlakoztatasa teszteleshez vagy tisztftashoz
Mielott folytatnb, tegye a Keze Cigybbe az inzulinpumpa hasznalati iitmutatojat.

A tesztcsatlakozo csatlakoztatasahoz:

1 Tartsa a thvadotes a tesztcsatlakozotaz abran lathato
modon, lllessze'a tesztcsatlakozo lapos oldalata thvadb
lapos oldalah0z
2 Nyomja a teSztcsatlakozot a tavadoba, hogy'a
tesztcsatlakozo rugalmas oldalkarjai bepattanjanak a
tavado ketoldalan levo vajatokba,
3 Hajolvanscsatlakoztatva, a tavado zbid jelzofbnye
5 mbsodpercen beltil elkezd villogni, es kbrulbeltil
10 masadpercig villog,
4 A tavado tesztelesehez ellenorizze a Szenzor ikonjata pumpan, igy gyozodhet
megearrbi, hogy a tavado valoban elkuldi-e ajelet (lasd a pumpa hasznalafi
utmutatojat).

5 A-tavado tisztitasat a A tavadd tisztitasa, 74. oldal resz ismerteti.
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6 Tesztelbs vagy tisztitas mitn valassza le a tesztcsatlakozot a tavadorol,
A tesztcsatlakozo levalasztasa
A tesztcsatlakozo levalasztasahoz:

1 Tartsa atavadota kepen lathato mddon, es'szoritsa 6ssze a
tesztcsatlakozd oldalso karjait.

2 Miutan osszeszoritotta a tesztcsatlakozd %arjait, finoman hOzza
szeta tavadotes a tesztcsatlakozot.

Megjegyzes: A t*vadd telepdnek k[ TE1&3e érbekében
tesztelés vagy tisztitis(utin NE hagyja
csatlakoztatva a tesztcsatlakozot.

A tavado tisztitasa

A tavadotcsak egy beteg hasznalhatja)Az eszkoz nem alkaimas tobb betegen torteno
hasznalatra.

Figyelem! A tavado nem keriilhgtiorvosi hulladek artalmatlanitasara alkaimas
taroloba, es nem egethetd el. A tavado telepet tartalmaz, mely
egeteskor felrobbanhat.

Megjegyzes: A tavado tiszt*taséhoz a tesztcsatlakozdt kell hasznalni. A rdszleteket lésd
itt: V/z&ll6 tesztcsatlakozd, 72. oldal.

A tavadotminden egyes hasznalat utan tisztitsa meg.

A tavado tisztitasahoz a kbvetkezo anyagokra van sztikseg: enyhe hatesu folyekony
szappan, lagy sortdjii gyermekfogkefe, tarolbedeny, 70% -os_izopropil-alkohol, valamint
nehany tiszta 6s szaraz kendo.

Vigyazat! A burkolaton megjeleno repedes, lepattogzas vagy seriiles a kesziilek
elhasznalodasara utal, ami ronthatja annak/teljesitmenyet. Ez tovabba
nehezitheti a tavado megfelelo tisztitasat es fertotleniteset. Ha az
emiltettjelekettapasztaija, ne hasznaija‘tovabb a keszuleket, hanem
hivja a.24)oras segelyvonalat vagy a helyi kepviseletet. A kesziileket.az
akkumulatorokra es elemekre vonatkezo helyi szabalyozasnak
megfeleloen (egetes nelkiil) artalmatlanitsa.

A tavadb tisztitasahoz:

1 Csatlakoztassa a tesztcsatlakozota tavadohoz.
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Ha opcionalis fedokotestvagy fedotapaszt hasznalt, es a tavaddn ragasztoanyadg
maradt, a kovetkezo utasitasoknak tnegfeleloen j*rjon el: Ragasztdmaradek
eltavolitasa, 75. oldal.
A tavadotlegalabb egy percig oblitse szobahomersekletu csapvizzel, amig
szemmel lathatoan tiszta nem lesz, Uglyeljen ra, hogy a nehezen hozzaferheto
helyeketis alaposan kioblitse.
Keszitsen enyhe szappanos oldatot<€igy, hogy 5 ml (egy kaveskan”l) enyhe
hatasu folyekony szappantad 3,8 liter (L gallon) szobahomersekletu gsapvizhez.
Meritse a rogzitett tesztcsatlakozowal szerelttavadot a tiszti'to oldathay majd
hagyja azniegy percig.
A tesztcsatlakozbnal fogva dorgolje cita tavado teljes feluletbt Icigy=sorteju
gyermekfogkef6vel. Ugyeljen fit,)hogy a nehezen hozzaferheto helyeket is
Mdbrgolje, amig szemmel lathatoan tisztak nem lesznek.
A tavadotlegalabb egy percigroblitse szobahomersekletu folyo,csapviz alatt,
amig szemmel lathatoan el nem tavolitotta a folyekony szappan’maradvanyait.

8 A tavadotes a tesztcsatlakozot tiszta, szaraz kendovel szaritsa meg.

9 Helyezze atavaddtes a tesztcsatlakozotegy tiszta, szaraz-kendore, majd hagyja
a levegon megszaradni

10 Valassza le a tesztcsatlakozot a tavadorbl.

Ragasztomaradek eltavolitasa

Erre az eljarasra akkor-dehet szuks6g, ha opcionalis fedokatest hasznalt, ami a
tavadon ragasztomaradekot hagyhat. Ha a tavadd vizualissvizsgalata soran a
keszuleken ragasztom aradekot lat, kOvesse az alabbi utasitasokat.

A ragasztomaradek-eltavolitasahoz a kovetkezo anyagokra van szCikseg:

orvosiragaszto-eltayolitd (pi. Detachol®, amiegyfajta.konnyubenzin) es fOltisztito
palcika.

Megjegyzes: Atesztelds soran a Medtronic MiniMed Detacholt hasznalt a
ragasztomaradek tivaddrol torteno.eMvoUtasara. A Detachol ugyan
haszndlatra javasolt, de nem feltdtienul kaphatd minden orszagban.

Ragasztom'aradek eltavolitasahoz:

1 Ellenorizze, hogy a tesztcsatlakozo csatlakoztatva van a tavadohoz.

2 Mikozbhen a tesztcsatlakozota kezeben-tartja, martsa a ftiltisztito palcikat

Detachol-oldatha, majd ovatosan dbrzsolje le a ragasztomaradekota tavadorbl,
amigraz teljesen el nem tunik.

YRS
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3 Folytassa a tisztitasi eljarassal. Reszleteketaz alabbi helyen talal: A tavadd
tisztitasa, 74. oldal.

A tolto tisztitasa

Ez a lefras a - szemrevetelezessel megallapitott 'sztikseq szerintelvegzendo altalamos
tisztitasra ervenyes.

Figyelem! A tolto NEM vizallo. NE mentse=wizbe vagy barmilyen egyeb
tisztitoszerbe.

Figyelem! A toltot az elemekre vonatkoze helyi szabalyozasnak megfeletoen
(egetes nelkiil) kell artalmatlanitani.

A tolto tisztitasa:

1 Alaposan mossa meg a kezet.

2 Enyhe tisztitoszerrel, peldaul mosogatoszerrel benedvesitett textiliayai tisztitsa meg
a tolto kulsejeta szennyezodesektol vagy idegen anyagoktol. A tolto tisztitasa soran
soha ne hasznaljon szerves oldoszereket, pbldaul festekoldo szert(higltdt) vagy
acetont.

3 Helyezze a toltotegy tiszta, szaraz kendore, es hagyja ket-harom percig szaradni.

Hibaelharitas

A kovetkezo tablazat ismerteti astavadd, a tolto es a tesztcsatlakozd hibaelharltasara

vonatkozo tudnivaidkat. Tovahbbi hibaelharitas! tudnivaidkat a_prmpa hasznalati
utmutatdjaban talal.

Problema ValoszInQ ok(ok) Megoldas

Csatlakoztatta a tav- A tavadd csatlakozdtiis- 1 Ellenorizze, hogy nem serijltek vagy kor-

adot a toltohdz, de kei serijltek vagy korro- rodalddtak-e a tavadd csatlakozdtuskei. A

egyetlen feny sem dalddtak, csatlakozdtijskdkrdl tovabbi tudnivaidkat a

gyullad k. A tdit I kovetkezo helyen talal: A tavadd csatlako-
Iataslt? riem 1@p arame zotuskeinek vizsgalata, 73. oldal. Ha a

tuskek serijltek vagy korrodalddtak, hivja
a24 drds segdiyvonalat vagy a helyi kep-
viseletet. Lehet, hogy ki kell csereini a
tavaddjat.

2 Ha a csatlakozdttiskdk sertetlenek, cserel-
je ki az elemet a tditdben. A tdltd elemd-
nek cserdjdre vonatkozd utmutatasokat
lasd: Elem behelyezese a tditobe, 69:0l-
dal.
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ProbléTta

Toltes kozben a thiton
villogo zold jelzofeny
kjalszik, es villogb piros
jelzofeny jelenik meg.

Toltes kozben a tolton
villogb zold jelzdfeny
kialszik, es egy sor
gyorsan villogo piros
jelzofbny jelenik meg a
tolton.

Toltes kozben a tolton
gyorsan es lassan villo-
gd piros jelzofenyek is
lathatbk.

A tavado zdid jelzofd-
nye nem viilog, amikor
a szenzorhoz csatla-
koztatja a tbvadot.

Valoszinu ok(ok)

A tditb elemenek tditott-
segi szintje alacsony.

A tavado tditdttsegi szint-

je alacsony.

A tolto es a tavado tol-
tdttsegi szintje-alacsony.

A tavado nem csatlako-
zik teljesen.

A tavado thitottsegi szint-

je alacsony.

A szenzor nines megfe-
leloen behelyezve a tes-
tebe.

Megoldas

Cserblje ki az elemet a toltoben. A tbitb eleme-
nek cserbjere vonatkozd iltmutatasokat ldsd;
Elem behelyezese a toltobe, 69. oldal.

1 Egy oran at folyamatosan thitse atavadbt.
Ha a villogas nem sziinik meg, folytassa a
2. lepessel.

2 Nyolc bran at folyamatosan tbitse a tav-
adbt. Ha a villogas nem sziinik meg, hivja
a 24 brbs segelyvonalat vagy-a helyi kbp-
viseletet. Lehet, bogy ki Kell'cserbini a
tbvadbjbt.

1 Cserelje ki az elemet a tbitbben. A thitb
elemenek cserejere vonatkozb litmutata-
sokat lasd: Elem behelyezese a toltobe,
69. oldal.

2  Egy bran bt folyamatosan tbitse a tavadbt.
Ha a villogas nemsziinik meg, folytassa a
3. lepessel.

3 Nyolc bran at folyamatosan tbitse a tav-
adbt. Ha a villogas nem sziinik meg, hivja
a 24 brbs segelyvonalat vagy a helyi kep-
viseletet. Lehet, hogy ki kell cserbini a
tavadbjat!

Valassza/le'a tavadbt a szenzorrbl.

Varjon-5mbsodpercet, majd csatlakoztas-
sa Qjra-Ha a zbid jelzbfbny tovbbbra sem
viilog, folytassa a 3. Ibpbssel.

3 Thitse fel teljesen a tbvadbt. Ha a zbld jel-
zbfbny tovbbbra sem viilog, folytassa a 4.
Ibpbssel.

4 Lehet, hogy a szenzor nines megfelelben

behelyezve a testebe. Tegyen be lij szen-
zort.

0
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Problema

A tavado zold jelzofe-
nye nem viliog, amikor
a tesztcsatlakozohoz
csatlakoztatja a tav-
adot.

Tavaddjanak akkumu-
latora nem uzemel 6
napig.

Tavadoja elvesztette a
kapcsolatot a pumpa-
val.
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Valoszmu ok(ok)

A tavado tditsttsegi szint-
je alacsony.

A tavado nem csatlako-
zik teljesen.

A tavado nines teljesen
feltditve, amikor a szen=
zorhoz csatlakoztatja.

A tavado es a pumpa ko-
zdtt gyakran megszakad
a vezetek nelkilli-kapeso-
lat.

A-pumpa batotavolsagon
kiviil van.
Mas keszulekekbol szar-

mazo radidfrekvencias
interferencia jelentkezett.

Megoldas

1
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Ellenorizze a tavado es a tesztcsatlakozo
kapcsolodSsat. Ha a zold jelzofeny to-
vabbra sem viliog, folytassa a 2. lepessel.

Toltse fel teljesen a tavadot.

Vegezze el ujra a tavado teszteleset a
tesztcsatlakozoval. Ha ekkor sem latja-vil-
logni a zbid jelzofenyt, akkor hivja a 24
oras segelyvonalat vagy a helyi kepvisele-
tet. Lehet, bogy ki kell csereini a tavado-
jst.

A tavadot teljesen toltse fel, mielott a
szenzorhoz csatlakoztatna. ‘Ha a/tavado
akkumulatora tovabbra sem ‘uzemel 6 na-
pig, folytassa a 2. lbpessei.

Vigye tavolabb minden olyan keszillektol,
mely radiofrekvencias interferenciat okoz-
hat. A radiofrekvencias‘interferenciarol to-
vabbi tudnivalokat a kovetkezo helyen
talai: Radidfrekvencias (RF) kommunika-
Ci6, 67. oldal.

Ugyeljen ra, bogy & pumpa es a tavado a
testenek ugyanazen'oldalan belyezkedjen
el, ez minimalisra“esbkkenti a radiofrek-
vencias interferenciat. Ha a teljesen feltdl-
tott tavadp-akkumulator tovabbra is a
teljes 6 nap elott elvesziti a toltbttseget,
blvja a 24 gras segelyvonalat vagy a belyi
kepviseletet:-Lebet, bogy ki kell csereini a
tavadbjat:

Vigye tavelabb minden olyan kesztilektol,
mely radidfrekvencias interferenciat okoz-
bat.(A'radidfrekvencias interferenciardi to-
vabhi tudnivaidkat a kovetkezo belyen
talalz;Rddiofrekvencias (RF) kommunika-
Cio;.67. oldal. Ha a tavaddja tovabbra sem
kemmunikal a pumpaval, folytassa a 2. le-
pessel.

Ogyeljen ra, bogy a pumpa es a tavadd a
testenek ugyanazon oldalan belyezkedjen
el, ez minimalisra csdkkenti a radidfrek=
vencias interferenciat. Ha a tavaddja to-
vabbra sem kommunikal a pumpaval,
bivja a 24 drds segelyvonalat vagy a-belyi
kepviseletet.



A kesziilekek taroiasa

Taroija a tevadot, a toltot 63 a tesztcsatlakozot tiszta, széraz, szobahomerseklety
helyen. Ha a tavado nines hasznalathan, legal*bb 60 naponta egyszer fel kell tolteni.
Bérnem szukseges, a tavadota tditon is tarolhatja. Ha a tévad6t a tditon tarojja;
legalabb 60 naponta szet kell vélasztani, m'ajd ujra kell csatlakoztatni a toltot'es<a

tavadot,

Artalmatlanitas

Artalmatlanitsa a tévad6t az akkumulatorokra es elemekre vonatkozo helyi
szabalyozasnak megfeleloen.

Muszaki adatok
Szovetbarat jellem-
zdk
Alkalmazott egyse-
gek

Uzemeltetesi korul-
menyek

Tarolasi koriilmenyek

Az akkumulator elet-
tartama

A tavado frekvenciaja

Maximalis_kimeneti
teljesitmeny’ (EIRP)
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Tavado: megfelel az EN 1SO 10993-1 szabvanynak

Tavado
Szenzor
Tavade-homerseklete: -5 °C- 45 °C (23 °F - 113.°F)

Figyelem! Ha a tavadot es a tesztcsatlakozot 41 °C-nal (106 °F) magasabb
homersekletii legterben hasznaija, a tavadb homerseklete meghaladhatja a
43-°C-0t(109 °F).

Tavado - relativ paratartalom: 5-95%, nem-kondenzalodo

Tavad6 nyomasa: 61,36 kPa -106,17 kPa*(8,9 psi-15,4 psi)
TOltoegyseg homerseklete: 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)

Tolto - relativ paratartalom: 30-75%, nem'kondenzalodo

Tavado hdmerseklete: -25 °C - 55 “C(=13 "F - 131 °F)

Tavado - relativ paratartalom: 10-100%, a kondenz”ciot is beleertve
Tavado nyomasa: 61,36 kPa -106,17'kPa (8,9 psi -15,4 psi)
T6ltoegys6g homersekiete: -10 2C="50 °C (14 °F- 122 °F)

Tolto - relativ paratartalom: 10-95%, nem kondenzalodo

A tSvado toltesehez egy uj AAA elemet hasznaljon.

2,4 GHz, 2M65G1D modulacio, kevesebb mint 1 mW ERP
-0,63 dBm

ORS
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Radiofrekvencias Pumpa frekvenciaja a tavadora; 2,4 GHz; szabadaimazott Medtronic proto-
(RF) kommunikaciok koii; hatot™v legfeijebb 1,8 meter (6 lab)

iEEE 802.15.4 protokoilt hasznai szabadalmazott adatformatummal

Uzemi frekvenciaertek: 5 frekvencia hasznalata: 2420, 2435, 2450, 2465 es
2480 MHz

Savszelesseg: 5 MHz, ami a csatornanak az IEEE protokoll szerint hozza-
rendelt savszelessege

A tavado varhato iize- A tavado varhato tizemi eléttartama a beteg hasznalatatol fuggoen 1ev
mi eiettartama

Guardian 2 Link vezetek nelkuli kemmunikacio

Szolgaltatasminoseg

A Guardian 2 Link tavado es a MiniMed 640G inzulinpumpa a 802.15.4 halozat reszekent
kapcsolodnak egymashoz, melyben a“pumpa a koordinator, a tavado a vegcsomopont
szerepettolti be. Kedvezotlen radiofrekvencias kornyezethen a pumpa/felmeri a
teljesitmenyletapogatas soran eszlelt."zajszint" alapjan a csatornavaltas szuksegesseget.
A pumpa 10 perccel azt kovetoen,(hogy nem erkezettjel a folyamatos=glukozmero
tavadojarol, elvegzi a teljesitmenyletapogatast. Csatornavaltas eseten’a pumpa iranyado
jelet kuld az ujcsatornan.

A Guardian 2 Link tavadP csatornakeresest indit, ha az iranyado jeleszlelese sikeretlen
volt a tarsitott csatornan. A kereses mind az ot csatornan vegrehajfasra kerCil. Az
iranyado jel megerkezesekoriatavado az azonositott csatornan (ujracsatlakozik. Az
ujracsatlakozSsnal az osszes elktildetlen csomag (legfeljebb 10 ora) tovabbitasra kerul a
tavadorol a pumpara.

Normal Ozemeles mellett a tavado minden 5. perchen tovabhitegy csomagot, illetve
LijrakCildi a csomagot, ha az adat serultvagy hianyzik.

Adatbiztonsag

A MiniMed 640G inzulinpumpa ugy kerult kialakitasra,(iogy kizarolag a felismertes
osszekapcsolt keszulekekrP I fogadjon rcidiofrekvenciasy(RF) jelet (Onnek kell
beprogramoznia a pumpajat, hogy az adatokat fogadjon egy meghatarozott keszQlekrod)

A MiniMed 640G Inzulinpumpa es rendszerelemei (merok es tavadok) szabadalmazott
eszkozokkel biztositjak az adatintegritast, ehhez odyan hibaellenorzesi modszereket
alkalmaznak, minta ciklikus redundanciaellenorzes.
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Iranyelvek es a gyarto nyilatkozata

Iranyelvek es a gyarto nyilatkozata az elektromagneses kibocsatasrol

A Guardian 2 Link az alabb ismertetett elektromagneses kornyezetben hasznalhato: A

vasarlo vagy a Guardian 2 Link felhasznaloja koteies biztositani az ilyen kornyezetben
valo hasznalatot.

Kibocsatasi teszt Megfeleles Iranyelvek az elektromagneses kornyezetrol

Radiofrekvencias kibocsatas 1 csoport A Guardian 2 Link tavadonak rendeltetesszerii mukode-
se kozben elektromagneses energiat kell kibocsatania.
CISPR 11 A’kdzeli elektronikus berendezasek mfikodesere ez ha-
tassal lehet.

Radiofrekvencias kibocsatas  B. osztaly: A Guardian 2 Link barmilyen kornyezetben uzemeltet-
heto, beleertve az otthoni hasznalatot es-az olyan lete-
CISPR 11 sltmenyeket, amelyek kozvetlentil kapcsolodnak a
haztartasokat ellato, kbztileti, kisfeszultsegu elektromos
halozatra.

Iranyelvek es a gyarto-nyilatkozata az elektromagneses.vedettsegrol

A Guardian 2 Link az alabb ismertetett elektromagneses kornyezetben hasznalhato. A

vasarlo vagy a Guardian 2 Link.felhasznaloja koteies biztositani az ilyen kornyezetben
valo hasznalatot.

Vedettsegi teszt IEC 60601 teszt- Megfelelosegi Iranyelvek az elektro-
szint szint magneses kornyezetrol
Elektrosztatikus kisules 42 kV, #4 KV, #88kV  +8kV levegoben Szokasos hdztartSsi, fo-
(ESD) levegbben 46 KV kdzvetett gyasztoi vagy korhazi kbr-
EC 61000-4-2 42 KV, KV, 46KV nyezetben valo
Kozvetett hasznalatra.

+22 kV levegb-
ben, <5% relativ

paratartalom
Zavarvizsgalat gyorstran-  +2 kV erosaramu Nem ertelmezheto  Eloirasok nem ertelmezhe-
ziensekkel vezetekeken tok erre az elemmel mu-
kodtetett kesziilekre.

IEC 61000-4-4 + kV bemeneti/

kimeneti vonalakon
TOlfeszijlts6éghullam + kV vezet6k-ve- Nem ertelmezheto  Eloirasok nem ertelmezhe-

zetek tok erre az elemmel. rnii-
EC 61000-4:5 kodtetett keszulekre:

+2 kV vezetek-fbid
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Iranyelvek es a gyarto nyilatkozata az elektromagneses vedettsegrol

A Guardian 2 Link az alabb ismertetett elektromagneses kornyezetben hasznalhato. A
vasarld vagy a Guardian 2 Link felhasznaloja kdteles biztositani az ilyen kornyezetben

valo hasznalatot.

Vedettsegi teszt IEC 60601 teszt- Megfelelosegi
szint szint

Fesziiltsegvaltozasok, ro- <5% Ut (az Ut

vid aramkimaradasok es >0506-0s esese)

-ingadozasok erosaramu 0,5 clklusig

tpvezetekeken

IEC 61000-4-11

Valtakozo aramu 3A/m 400 A/m
(50/60 Hz) magneses

Mezo 4000 A/m

IEC 61000-4-8

Iranyelvek az elektro-
magneses kdrnyezetrol

Nem drtelmezheto  Eloirasok nem ertelmezhe-

tok erre az elemmel/mG-
kddtetett keszulekre.

A valtakozo aramu magne-
ses mezok szintje egy szo-
kasos haztartdsi,
fogyasztoi vagy korhazi
kornyezet‘atlagos helyenek
jellemzoivel legyen azonos.

Megjegyzes: Az Uja tesztszint alkalmazasa eloW vMakozd aramu feszultseg.

Iranyelvek es a gyarto«nyilatkozata az elektromagneses vedettsegrol

A Guardian 2 Link az alabb ismertetett elektromagneses kornyezetben hasznalhato. A
vasarlo vagy a Guardian 2 Link felhasznaloja koteles biztositani az ilyen elektromagne-

ses kornyezetben valo hasznalatot.

Vedettsegi teszt IEC 60601 szint Megfeleldsegi
szint

Vezetett radidfrekven- 3V/m

cieis jelek 150 kHz-
IEC 61000-4-6 80 MHz

Nem ertelmezheto
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Iranyelvek az elektromag-
neses kornyezetrol

A radiofrekvencids hordozhato
es'mobil adatatviteli berendeze-
seket nem szabad anndl kdze-
lebb helyezni a Guardian 2 Link
egy reszehez sem (beleertve a
kabeleket is), mint amennyi a
tavadd teljesitmenyere alkalma-
zandd kepletbol szamitott ajan-
lott uzemeltetesi tdvolsag.

Tovabbi tudnivaidkat az ajdniott
uzemeltetesi tavolsagokat is-
mertetd tablazatban taldl.

Nem drtelmezheto



Iranyelvek es a gyarto nyilatkozata az elektromagneses vedettsegrol

A Guardian 2 Link az aiabb ismertetett eiektromagneses kornyezetben hasznaihato;/A
vasarld vagy a Guardian 2 Link felhasznaioja koteles biztositani az iiyen eiektromagne-
ses kornyezetben vaio hasznalatot.

Vedettsegi teszt iEC 60601 szint Megfeieidsegi iranyeivek az elektromag-
szint neses kornyezetrol
Sugarzott radiofrek- 3V/im 10.V/m d=0.35~
vencias jelek 80 MHz - 80 MHz - I
IEC 61000-4-3 6 GHz 6 GHz 80 MHz - 800 Mdz
d = 0,70VP

800 MHz - 6:GHz

A P ertek az'adoegyseg gyarto
altal, wattban (W) megadott
nevleges maximalis kimeneti
teljesitmenye, a d ertek pedig
az ajanlott uzemeltetesi tavol-
sag meterben (m).

A rbgzitett radiofrekvencias je-
ladok elektromagneses terero
meressel meghatarozott tbrere-
jenek®, kisebbnek kell lennie,
mint'az egyes frekvencia tarto-
manyokhoz tartozo megfelelesi
szint*'.

A kbvetkezo jelblessel ellatott
berendezesek kbzeleben inter-
ferencia lephet fel:

Megjegyzes: so-MHz é3 800 MHz frekvendan a magasabb‘frekvenciatartomanyt kell alkalmazni.

Megjegyzes: Ezek az iranyelvek nem minden helyzetben alkalmazhatok. Az elektromagneses su-
garzas terjedeset az epOletszerkezetek, a‘targyak es a szemelyek sugarzaselnyeld
es)-visszavero kdpessege is befolybsolja:

®A rbgzitett adbegysegek (peldaul radibhullamokkal mukodo mobil- es vezetek nelkiili telefonok allo=
masai, a radios.fbldi erositoallomasok, a radidamatbrbk-keszulekei, vaiamint az amplitiddmodulalt
(AM) es a frekvenciamodulalt (FM) radioadas, ilietve a televizioadas) tererossege csak hozzavetoleges
pontossaggal allapithato meg. A radiofrekvencias rbgzitett adbegysegek elektromagneses kbrnyezete-
nek ertekelesehez helyszini felmeresre van sztiksbg:*Amennyiben a Guardian 2 Link hasznalati-helyen
a mert tererosseg tiillepi a fent emiitett radibfrekvencias megfelelosegi erteket, a Guardian 2 (Link meg-
figyelesevel biztositani kell annak rendeltetesszeruymukbdeset. Ha rendellenes mukbdes tapasztalha-
th, tovabbi beavatkozasok sziiksbgesek (peldaul a Guardian 2 Link elforgatasa vagy athelyezese).

A 150 kHz es 80 MHz kbzbtti frekvenciatartomany fbibtt a tererosseg nem lehet nagyobb; mint 3 V/im.
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A Guardian 2 Link es az atlagos haztartasi radiojeladok ajanlott uzemeltetesi tavolsaga

Haztartasi radiofrekvencias tavadd Frekvencia Ajanlott uzemel- Ajanlott uzemelte-
tetesi tavolsag tesi tavolsag (hii-
(meterben) velykben)
Telefonok
vezetek nelkuli, vonalas 2.4 GHz 0,3 12
vezetek nelkuli, vonalas 5,8 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (mobiltelefon) 19 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (mobiltelefon) 800 MHz 0,3 12
PCS (mobiltelefon) 1,9 MHz 0,3 12
DCS (mobiltelefon) 1,8MHz 0,3 12
GSM (mobiltelefon) 900"MHz 0,3 12
GSM (mobiltelefon) 850 MHz 0,3 12
CDMA (mobiltelefon) 800 MHz 0,3 12
analog (mobiltelefon) 824 MHz 0,3 12
CDMA (mobiltelefon) 1,9 MHz 0,3 12
WiFi haidzatok
802.11b; 11 Mbps maximum 2,4 GHz 1 39,5
802.11g; 54 Mbps maximum 2.4 GHz 1 39,5
802.1 In; 11 Mbps maximum 2,4 GHz 1 39,5
Bluetooth 500 kb/s 2,4 GHz 0,1 3,93
ZigBee 250 kb/s 2,4 GHz 0,1 3,93
-84-
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A radiofrekvencias hordozhato es mobil adatatviteli berendezesek es a Guardian/2
Link kozotti ajanlott uzemeitetesi tavoisag

A Guardian 2 Link olyan elektromagneses kornyezetben tortend hasznalatra alkalmas,
amelyben a sugarozott radiofrekvencias zavard jelek szabalyozottak. A Guardian.2
Link vasarloja vagy hasznaloja ugy kerulhetilel az elektromagneses interferenciat,
bogy betartja a hordozhato es a mobil-adatatviteli berendezesek, illetve a Guardian 2
Link elhelyezesere vonatkozd, az adatatviteli berendezes maximalis kimeneti teijesit-
menyenek figyelembe vetelevel az alabbiakban ajaniott minimalis uzemeitetesi tavol-
sagot.

Addegysdg ndvle- Uzemeitetesi tavoisag az addegysdg frekvenciaja szerint (m)
ges maximalis ki-

meneti 150 kHz-80 MHz~ 80 MHz - 800 MHz 800 MHZz-6,0 GHz
teljesitmenye (w) Nem drtelmezheto 4= 354 d=0,70-{P
0,01 Nem drtelmezheto 0,035 0,07
0,1 Nem drtelmezheto 0,11 0,11
Nem drtelmezheto 0,35 0,7
10 Nem drtelmezheto 11 2,2
100 Nem drtelmezheto 35

A tent nem emlitett ndvieges maximalis kimeneti teljesitmdnyii adoegysdgek esetdn az ajanlott uze-
meltetdsi tavoisag (d, mdterben [m] megadva) az addegysdg frekvenciajdra-alkalmazandd kdplettel be-
csulheto meg, ahol a p drtdk.az addegysdgnek a gyartd altal, wattban (W) megadott ndvieges
maximalis kimeneti teljesitmdnye,

Megjegyzes: S0 MHzes S00 MH frekvencian a magasabb frekvenciatartomanyhoz tartozo uze-
meitetesi tivolshgot kell alkalmazni.

Megjegyzes: & ek az-Iranyelvek nem minden helyzetben alkalmazhatok. Az elektromagneses su-
garzas terjedeset az epuletszerkezetek, a thrgyak-es a szemelyek sugarzaselnyeld
es -~visszavero kbpessege mind-mind befolyasolja.

B
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Nadajnik Guardian™ 2 Linkjestelementem systemu ci*tego monitorowania
st"zenia glukozy przeznaczonego do uzywania z pomp”® insulinow” MiniMed™' 640G .
Nadajnik pobiera dane z sensora glukozy Enlite™ , Nast*pnie nadajnik
bezprzewodowo przesyta dane do pompy insulinowej.

Elementy zestawu nadajnika Guardian 2 Link
Peten zestaw nadajnika Guardian2 Link zawiera nast*puj*ce elementy;

Nadajnik Guardian 2 Link (MMT=7731) tadowarka (MMT-7715)
Wodoszczelny tester (MMT-7726) Serter One-press (MMT-7512)

Wskazania

Nadajnik jest przeznaczony-do stosowania ujednego pacjentajako sktadnik
niektorych systemdw ci®tego pomiaru st*zenia glukozy firmy Medtronic isystemow
pomp MiniMed obstugujgcych sensory.

Przeciwwskazania

Nie nalezy narazac nadajnika na dziatanie aparatury MRl urzqdzeb do diatermii ani
innych urzAdzen wytwarzaj*cych silne pola magnetyczne. W przypadku
nieumysinego poddania nadajnika dziataniu silnego.pola magnetycznego nalezy
zaprzestac jego uzywania iskontaktowac si? z calodobow” lini? pomocy lub z
lokalnym przedstawicielem firmy w celu uzyskanialinstrukcji dotycz”cych dalszego
post?powania,

Ostrzezenia
Produktzawiera mate cz?sci, ktore mogq spowodowac zadtawienie si? dziecka(

Jesli testerzetknie si? z krwi?, nalezy go wyrzucic. Tester nalezy wyrzucic zgodnie
z lokalnymi.przepisamidotycz?cymi utylizacjiodpadow medycznych.
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Powprowadzeniu sensora moze wysttpic krwawienie. Przed podtqczeniem nadajnika do
sensora nalezy upewnic si*, ze miejsce wprowadzenia nie krwawi. Jesliwysthpuje
krwawienie, nalezy na miejsce wprowadzenia zastosowad staiy ucisk przy uzyciu
steryinego gazika lub czystej Sciereczki do chwili zatrzymania krwawienia. Po ust*plieniu
krwawienia nalezy podt*czyc nadajnik do sensofa:

Jesliwystrpir jakiekolwiek reakcje niepozgdane~zwifzane ze stosowaniem nadajnika lub
sensora, nalezy skontaktowac si? z calodobow? 1ini? pomocy lub z lokalnym
przedstawicielem firmy.

Pola magnetyczne

Nie nalezy narazac nadajnika na dziatanig“aparatury MRI, urz*dzen do diatermiirani
innych urzqdzen wytwarzaj*cych silne pola magnetyczne. W przypadku nieumysinego
poddania nadajnika dziataniu silnego polaymagnetycznego nalezy zaprzestacsego
uzywania iskontaktowac si? z catodobow? lini? pomocy lub z lokalnym przedstawicielem
firmy w celu uzyskania instrukcji dotycz?2cych dalszego post?powania.

Przeswietlenia rentgenowskie, rezenans magnetyczny, urzqdzenia do diatermii
itomografia komputerowa

Przed badaniem rentgenowskim zabiegiem diatermii, tomografi? komputerow?,
rezonansem magnetycznym oraz we wszelkich innych okolicznosciach narazaj?cych
pacjenta na dziatanie promieniowania nalezy zdj?c sensor inadajnik przed wejsciem do
pomieszczenia, w ktdrym znajeuje si? aparatura do wymienionych badah izabiegow.

Wazne informacje na temat lotnisSkowych systemdw bezpieczehstwa oraz uzywania
nadajnika w samoiocie mozna’znalezc na karcie bezpieczehstwa. W podrozy nalezy
zawsze miec przy sobie kart? bezpieczehstwa dostarczon? wtaz z urz?dzeniem.

Srodki ostroznosci

Zawsze post?pujzgodniesz instrukcjami, ostrzezeniami i Srodkami ostroznosci

dotycz?cymi korzystanija,z sensora, ktdre mozna znalezcw/ Podr?czniku uzytkownika
sensora Enlite.

Podczas czyszczenia.nadajnika nalezy zawsze uzywac testera. Nie nalezy stosowac
z nadajnikiem zadnej.innej wtyczki testuj?cej.

Nie obracac testerajani sensora, gdy s? podt?czone=do nadajnika. Spowoduje to
uszkodzenie nadajnika.

Nie nalezy dopuszczac do kontaktu testera z w-od®anijakimkolwiek innym ptynem ngdy
nie jeston podt2czony do nadajnika. Mokry testermoze spowodowac uszkodzenje
nadajnika.

Nie nalezy dopuszczac do kontaktu nadajnikasz jakimkolwiek ptynem, gdy nie jeston
podt?czony’do sensora lub testera.
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Nie nalezy czyscic uszczelek na testerze, poniewaz mogtoby to doprowadzic do jch
uszkodzenia.

x=o

Informacja

Przestroga: Wszelkie zmiany oraz przerobki urze{dzeh, na ktore firma
Medtronic Diabetes nie wyrazita wyraznej zgody, mogq wptywac
niekorzystnie na mozliwose postugiwania si® aparatur®,
powodowac obrazenia i'bye przyezyn”™ uniewaznienia gwaraneji.

Komunikaeja za posrednictwem cz”stotiiwosci radiowej (RF)

Niniejsze urzgdzenie spetnia wymogi FPederalnej Komisji t"czno”ci (FCC) Federal
Communications Commission) w Stanach Zjednoczonych oraz wyme«aQgi
mirdzynarodowych norm dotyczAcych zgodnosci elektromagnetycznej

Urz™dzenie speinia wymogi cz*scislb przepisow FCC. Dziaianie urz~dzenia podlega
nasttpujrcym dwom warunkom®4d) urzAdzenie nie moze powodowac szkodliwych
zakiocen oraz (2) niniejsze urzddzenie musi akceptowac wszystkie odbierane
zaktocenia, w tym zaktocenialmog”ce spowodowac niepozgdane dziatanie,

Normy te zostaiy opracowanew celu zapewnienia — w mozliwymsdostrpnym
zakresie — ochrony przed.nadmiernymizakioceniami radiowymi, a takze w celu
zapobiezenia niepoz”danemwu dziaianiu urz*dzen spowodowanemu niepoz®danymi
zaktoceniami elektrom agmetyeznymi.

UrzAdzenie zostato poddane testom, ktore wykazaiy, ze jestono zgodne z limitami
okreslonymiw cz*sci 15“przepisow FCC dia urz*dzeii cyfrowych klasy B. Limity te
zostaty wyznaczone,;ahy zapewnic mozliwie jak najwifksz® ochrony przed
szkodliwymi zakioceniamiw instalacjach domowych. Urzqdzenie wytwarza,
wykorzystuje oraz moze emitowac energi® o cz*stotliwosci radiowej. Dlatego, jesli
nie jestzainstalowane iuzywane zgodnie z instrukejami, moze powodowac szkodliwe
zaktocenia I*cznosci radiowej. Nie ma gwaraneji,Jze Zaktocenia nie wyst*pig w danej
instalacji. Jesli urz"dzenie faktyeznie powoduje zaktocenia odbioru radiowego lub
telewizyjnego (60 mozna stwierdzic, wytqczaj*ca nast*pnie wtqczajrc urzqdzenig),
uzytkownik m'oze sprobowac wyeliminowac zaktocenia za pomoc™ jednej lub kilku
nast*pujgcych‘metod:;

¢« Obrocenie lub zmiana potozenia anteny ‘odbiorezej.
« Zwitkszenie odlegtoSci mitdzy urz*dzeniem a odbiornikiem.
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Urz*dzenie moze wytwarzac, wykorzystywac iemitowac energi? o cz"stotliwosci
radiowej i— je2elijestzainstalowane oraz uzywane zgodnie z instrukcjami— T1oTre
powodowac szkodliwe zaktocenia w t*cznosci radiowej. Jesli urz*dzenie faktycznie
powoduje zaktdcenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, zaleca si? podj?cie prohy
wyeliminowania zaktoceii przy zastosowaniu jednej lub kilku z nast?puj?cych metod:
« Imniejszenie odiegtosci mi?dzy nadajnikiem a pomp? insulinow?, tak aby nie
przekraczata ona 1,8 metra (6 stop).
o Zwi?kszenie odst?pu mi?dzy nadajnikiemia urz?dzeniem odhieraj?cym lub
generujgcym zaklocenia.

Uzytkowanie innych urz?dzen lub systemow)wykorzystuj?cych cz?stotliwosci/nadiowe,
takich jak telefony komorkowe, telefony bezprzewodowe lub sieci bezprzewodowe, moze
uniemozliwic komunikacj? mi?dzy nadajnikiem a pomp? insulinow?. Zaklocenia takie nie
powoduj? przesytania nieprawidiowychsdanych ani uszkodzenia urz?dzenia. Oddalenie
si? od tych urz?dzen lub ich wyt?czenie)moze umozliwic komunikacj?. Jesli zaktocenia

radiowe nie ust?pi?, nalezy skontaktowab si? z lokalnym przedstawicielem producenta
urz?dzenia.

Przestroga: Zmiany fub modyfikacje wewn?trznego nadajnika RE'lub anteny, ktore
nie zostaly wyraznie-zatwierdzone przez firm? Medtronic, mog?

uniewaznic prawo-uzytkownika do korzystania z'tego systemu
dostarczania insuliny.

Dotyczy wyf?cznie Kanady

This device complies with_Industry Canada licence-exemptRSS standard(s).
Operation is subjectto the following two conditions: (1) this“device may notcause
interference, and (2) this-device mustacceptany interference, including
interference that mayjycause undesired operation of thesdevice.

Le presentappareilest conforme aux CNR d'Industrie-Canada applicables aux
appareils radio exem.pts de licence. L'exploitation est-attorisee aux deux conditions
suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit
acceptertout browillage radioelectrique subi, mem.gssi le brouillage est susceptible
d'en comprom ettre le fonctionnement.

Dyrektywa 1999/5/WE

Firma Medtronic ‘oswiadcza, ze niniejszy produktjestzgodny z gtownymiwymogani
dyrektywy 1999/5NN/E w sprawie urz?dzeh radiowych ikohcowych urz?dzen
telekomunikacyjnych.
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W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontaktowac si? z firm? Medtromic
MiniMed pod numerem telefonu lub adresem podanym na tyinej stronie okladki.

Pomoc

W celu uzyskania pomocy nalezy skontaktowac si? z lokalnym przedstawicielem
firmy. Informacje kontaktowe mozna znalezc'w spisie adresow zagranicznychybiur
firmy Medtronic Diabetes zamieszczonym=na pocz?tku niniejszej instrukcji.

tadowarka

Nadajnik zawiera niewymienny akumudator, ktory moZna w razie potrzeby
doladowywac za pomoc? tadowarkipbadowarka jestwyposazona w zielon? lampk?
informuj?c? o stanie tadowania iczetwon? lampk? sygnalizuj?c? ewgentualne
problemy w trakcie tadowania. JesliSwieci czerwona lampka, patrz/fozdziat
wRozwi?zywanie problemow” Ladowarka dziata po wtozeniu jednej baterii alkalicznej
AAA.

Uwaga: Jesli bateria zostanigswtozona nieprawidfowo lub bpdzie'zuzyta, ladowarka
nie bpdzie dzialad. M. takiej sytuacji nalezy powtorzyd'powyzsze kroki,
utywajpc nowej baterii.

Wktadanie baterii do tadewarki
Aby wtozyc bated? do tadowarki:

1 Docisn?c izsun?cipokryw? baterii (jak pokazano na penizszym rysunku).

2 Wtozyb now? bated? alkaliczn? AAA. Upewnij si?, ze symbole + i- na baterii
dopasowane s? do'symboll na tadowarce.

3 Zatoz pokryw?(=aby to zrobic, nasuwajj? do momentu ustyszenia klikni?cia.
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Ladowanie nadajnika

Przestroga: Nadajnik nalezy tadowac po kazdym uzyciu sensora. Catkowicie
natadowany nadajnik dziata przez co najmnie] szesc dni bez
doladowywania. Ladowanie roztadowanego nadajnika moze trwac)do
godziny.

Ladowanie nadajnika;

1 Pod”czyc nadajnik do tadowarki, ustawdaj®c go w jednej iinii z
iadowark”, ptask® strong skierowang w dol. Docisn”c
caikowicie te dwa urz*dzenia.

2 W c”gu 10 sekund po podl~czeniu nadajnika zielona iampka
naiadowarce miga przez jedn” lub_dwie sekundy w czasie, gdy
trwa wthczanie zasilania ladowarki“Przez pozostaly czas
ladowania zieiona lampka tadowarki b dzie zapalata si? igasta
wedtug schematu: cztery migni%cid, przerwa, cztery migni?cia,
przerwa.

3 Po zakoticzeniu tadowania zielona lampka na tadowarce swieci
swiattem ci?gtym przez 15-20/sekund, po czym gasnie.

4 Gdy zielona lampka tadowarki przestanie swiecic, odtgczyc
nadajnik od tadowarki. Zi€fona lampka nadajnika miga przez
okoto pi?c sekund, a nast2pnie gasnie.

Wprowadzanie sensora

Zawsze stosuj si? do instrukcji wprowadzania sensora, ktore
opisano w podr?czniku @zytkownika urzqdzenia Sorter

Podt~czanie nadajnika do sensora

Przed przyst?pieniems;do dalszych czynnosci nalezy przygotowac podr?cznik
uzytkownika pompy’

Podt?czanie nadajnika do sensora;

1 Powprowadzeniu sensora sprawdz w podr?czniku uzytkownika urz?dzenia Sorfel
szczegoty dotyczqce przykiejania wymaganego plastra podtrzymuj?cego sensor

2 Aby zapobiec przesuwaniu sensora podczas=podtqczania, przytrzymaj zaokrggton?
koricowk? wprowadzonego sensora.
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3 Przytrzymaj nadajnik w sposob przedstawiony na ilustracji.
Wyrownac dwa wyci*cia na nadajniku z ramionami
bocznymisensora. Ptaski bok nadajnika powinien byd
zwrdcony w strong skory

4 Nasuwad nadajnik na sensor, az elastyczne ramiona
sensora wskocz® w wyci*cia na nadajniku. Jesli nadajnik
zostat prawidtowo podffczony iuptyn®o wystarczajqco
duzo czasu na zwilzenie sensora, zielona lampka na
nadajniku miga pnzez 10 sekund.

5 Jeslilampka na nadajniku nie miga; odi*cz nadajnik od sensora, odczekaj kilka
sekund iponownie go podthcz.dedli lampka na nadajniku nadal.niesmiga, naladuj
nadajnik.

6 Jeslipo podtgczeniu nadajnika’do sensora lampka na nadajnikusm’iga na zielono,
uruchom sensorza pomoc™pompy. Dalsze instrukcje podano/wypodriczniku
uzytkownika pompy

7 Po udanym przestaniu danych sensora do pompy naklej przylfepiec sensora na
nadajniku.

8 Post*pujzgodnie z instrukejamiwydwietlanymi na ekranigspompy iub zgodnie
z instrukcjami podanymi=w podrrczniku uzytkownika pompy

Odt~czanie nadajnika,od sensora

Przed przysttpieniem dojdalszych czynnosci nalezy przygotowac podricznik
uzytkownika pompy,

Aby odtrczyc nadajnik od sensora:

1 Ostroznie zdejmsj opatrunek okluzyjny z nadajnika.i
sensora.

2 W przypadkuysensora Enlite zdjgc przylepiec z-gorne]
czMsci nadajnika.

3 Chwycic nadajnik w sposob przedstawiony=nailustracji i

scisn”ceetastyczne ramiona boczne sensora mitdzy
kciukiem—a palcem wskazujrcym.

4 Delikatnie odci®nij nadajnik od sensoyas
5 Post™pujzgodnie z instrukcjami pojawdaj®cymi si® na ekranie pompy lubszgodnie
z instrukcjami podanymiw podriczniku-uzytkownika pompy
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Wyjmowanie sensora

Nalezy zapoznac si? z instrukcjami dotycz?cymi wyjmowania sensora, ktore opisano
w podr?czniku uzytkownika sensora.

Kqgpiel i ptywanie

Nadajnik polgczony z sensorem tworzy wodoodporny obwod, ktory mozna zanurzyp do
gtpbokosci 2,4 metra (8 stop) na maksymalnie=30 minut. Mozna brae prysznic iptywac
bez koniecznosci zdejmowania tych urzqdzen./Nie jestwymagany opatrunek gkluzyjny
ani plaster

Wodoszczelny tester

Tester stuzy do sprawdzania, czy nadajnik dziata. Jest on rowniez niezbpdny=do

czyszczenia nadajnika. Prawidtowe podtqczenie testera do nadajnika umozliwia

zabezpieczenie stykow zthcza nadajnika przed kontaktem z ptynami. Plyny mog*
powodowac korozj? stykow zigcza irndeprawidtowe dziatanie nadajnika.

Nie obracac testera, gdy jest podtiezony do nadajnika. Spowoduje to-uszkodzenie
nadajnika.

Testera mozna uzywac przez rok«W razie uzywania testera przeziponad rok moze dojsc
do uszkodzenia stykow ziqcza«wadajnika, poniewaz tester nie b?dzie juz w stanie
zapewnic szczelnosci zitcza. Instrukcj? sprawdzania stykow rllera*mozna znalezd w
punkeie Sprawdzanie stykdw zfgcza nadajnika, na stronie 95.

Przestroga: Z nadajnikiem_nalezy stosowac wyt*eznie tester. Nie nalezy stosowac
zadnej innej wtyezki testujcicej.
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Sprawdzanie stykow rlicra nadajnika
llustracja przedstawia przykiad prawidtowych stykow zt*cza.

Nalezy zajrzed do wn™trza zt"cza nadajnika isprawdzic, czy styki nie uszkodzone
lub skorodowane. Jesli styki rlicra=s™ uszkodzone lub skorodowane, nadajnik nie
moze komunikowac si? z tadowark? ani pompg. Nalezy skontaktowac si? z
catodobow? lini? pomocy lub lgkainym przedstawicielem firmy Konieczna moze bye
wymiana nadajnika.

Nalezy takze zwrocic uwag?%na ewentualne zawilgocenie wn?trza otworu zt?cza.
Jesliwidoczne jestzawilgocenie, nalezy pozostawic nadajnik(do wyschni?cia na co
najmniejjedn? godzin?. Zawilgocenie wn?trza otworu zt?cza'moze spowodowac
nieprawidtowe dziatanie nadajnika, a z czasem takze korozj? itrwate uszkodzenie.

Podt~czanie testera w'celu przeprowadzenia testu lub-czyszczenia
Przed przystqpieniem ‘do/dalszych czynnoSci nalezy przygotowac podr?cznik
uzytkownika pompy.

Aby podt?czyc tester:

1 Chwycic nadajnik itesterw sposob przedstawiony-na
ilustracji. Wyrownac plaski bok testera z ptaskim=bokiem
nadajnika.
2 Wsuritesterdo nadajnika, az elastyezne ramsiona boczne
testera wskocz? w wyci?cia po obu stronach-nadajnika.
3 W cl3gu pi?ciu sekund od prawidtowego podt?czenia
zielong~tampka nadajnika miga przez okoto’10 sekund, a
nast?pnie gasnie.
4 Sprawidz Stan ikony sensora na pompjiew celu ustalenia, czy nadajnik wysyta
sygnat (patrz instrukeja obstugi pom py):
5 Instrukcje dotycz?ce czyszczenia nadajnika podano w punkeie CzyszCzenie
nadajnika, na stronie 96.
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6 Po zakoriczeniu testu lub czyszczenia od™czyc testerod nadajnika.
OdlI~czanie testera

Aby oditczyd tester;

1 Chwycid korpus nadajnika w sposob przedstawiony na ilustracji
iscisnc ramiona boczne testera.

2 Sciskajgc ramiona testera, delikatnie odgi®ngc nadajnik od
testera.

Uwaga: Aby nie zuzywab niepotrzebnie baterii nadajnika, po
zakoftczeniu czyszczenia lub-testowania NIE nalezy
pozostawiac podfqczonego-testera.

Czyszczenie nadajnika

Nadajnik to urzqdzenie do uzytku u jednego pacjenta, nieprzeznaczone/do uzytku u wielu
pacjentow.

Przestroga: Nie nalezy wyrzucac-nadajnika do pojemnika na odpady medyczne ani
inne odpady przeznaczone do spalenia. Nadajnik.zawiera akumulator,
ktory moze wybuchn£|c przy probie spalenia.

Uwaga: Testerjest niezbpdny-do czyszczenia nadajnika. Szczegolowe informacje
mozna znalezc w sekeji Wodoszczelny tester, na stronie 94.

Nadajnik nalezy czyscic po(kazdym uzyciu.

Do czyszczenia nadajnika=potrzebne b?dq nast*pujgce materiaty: tagodne mydto w
ptynie, szczoteczka do z*bdw z mitkkim wtosiem przeznaczona dia matych dzieci,
pojemnik, 70-procentowy roztwdr alkoholu izopropylowego=ikilka czystych, suchych
sciereczek.
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Ostrzezenie; P kni~cia, tuszczenie si® lub uszkodzenia obudowy Se) objawami
pogorszenia stanu urz*dzenia i potencjalnych nieprawidtowosgi
w jego dziataniu. Mogy takze utrudnic prawidtowe oczyszczenie i
zdezynfekowanie nadajnika. W razie zaobserwowania tych
objawow nalezy zaprzestac/uzytkowania urz*dzenia i
skontaktowac si® z catodobowe| linig pomocy lub lokalnym
przedstawicielem firmy.=Utylizacja urz*dzenia musi odbywac si®
zgodnie z lokalnymi przepisami dotycz*cymi utylizacji
akumulatorow i baterii (zakaz spalania).

Aby oczyscic nadajnik;

1 Podthcz testerdo nadajnika.

2 Instrukcje post*powania w przypadku, gdy stosowany bytopcjonalny opatrunek
okluzyjny lub plaster, a na nadajniku pozostaty resztki kleju, mozna znalezc w
punkcie Usuwanie resztek/kleju, na stronie 97

3 Ptucz nadajnik w biez”cejw.0dzie o temperaturze pokojowej przez co najmniej
minut?, az b*dzie czystys-Upewnic sip, ze wszystkie trudng doStppne miejsca
zostaty catkowicie optukane.

4 Przygotowac roztwortagodnego mydia w ptynie z 5 mililitrow (1 tyzeczka)
tagodnego mydta w ptynie i 3,8 litra (1 galon)wody wodocipgowej otemperaturze
pokojowej.

5 Nie odtrczajpc testera, zanurzyc nadajnik w roztworze~do czyszczenia
inamoczyb przez jedng minutp.

6 Przytrzymujgc tester, oczysc catp powierzchnip nadajnika szczoteczkp do zphow
Omipkkim wtosiusprzeznaczonqg dia matych dziecheUpewnic sip, ze wszystkie
trudno dostppme.miejsca zostaty oczyszczone szczoteczk™ isp czyste.

7 Ptukac nadajmik'w biezpcejwodzie wodocipgowej/'o temperaturze pokojowe]
przez co najmniej minutp, az do sptukania wszystkich pozostatosci mydta w
ptynie.

8 Osuszyc madajnik itesterczystp, suchp sciereczk”.

9 Umiescic=nadajnik itester na czystej, suchejsciereczce ipozostawic do
catkowitego wyschnipcia na powietrzu.

10 Odtpcz testerod nadajnika.

Usuwanie'resztek kleju

Wykonanie tej procedury bywa konieczne/tylko wtedy, gdy stosowano opcjonalny
opatrunek okluzyjny, ktory moze pozostawiab resztki kleju na nadajniku. Jesli na
nadajniku sp widoczne resztki kleju, natezy wykonac czynnosci opisane’ponizej.
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Do usuni”cia resztek kleju potrzebne nast”pujgce materiaiy: Srodek do usuwania
klejow medycznych Qak na przyWad Detachol®, ktory jest benzyn” lakow”) i bawetniane
waciki.

Uwaga: Podczas testdw, do usuni~cia pozostafosei kleju z nadajnika firma Medtraonic
MiniMed stosowala Detachol. Zaleca sip stosowanie Detacholu, ale irodek-ten
mote nie byd dostppny we wszystkich=krajach.

Aby usunqgc resztki kleju:

1 Upewnic si*, ze testerjest podt*czony do nadajnika.

2 Trzymaj™c tester, nasqcz bawetniany‘wacik roztworem Detachol I delikatnie scieraj
resztki kleju z nadajnika, az zostan”_catkowicie usunitte.

3 Przejdz do procedury czyszczenia=W-i"cej informacji mozna znaiezc w.Sekcji
Czyszczenie nadajnika, na stronie“96.

Czyszczenie tadowarki

Niniejsza procedura dotyczy ogolnego czyszczenia urz*dzenia, jesli-na podstawie jego
wyglrdu zewn”trznego stwierdzong, ze istnieje taka potrzeba.

Przestroga: Ladowarka NIE jestwodoszczelna. NIE nalezy zanurzac w wodzie ani
zadnym innym srodku czyszczc|cym.

Przestroga: Ladowark” nalezy wyrzucic, przestrzegajgc lokalnych przepisow
dotycz”cychputylizacji baterii (nie do spalenia).

Aby wyczyscic tadowark?”;

1 Starannie umyc rhces

2 Uzyc wilgotnej sciereczki nas*czonej delikatnym roztworem czyszczcym, na
przyktad srodkiem=do mycia naczyh, aby usun”c wszelkie zanieczyszczenia iciata
obce z zewn™trznefpowierzchnitadowarki. Do czyszozenia tadowarki nie wolno
uzywac rozpuszczalnikow organicznych, takich jak:rozciehczalnik do farb czy aceton.

3 Umiescic tadomwark? na czystej, suchej sciereczcesi’'pozostawic do wyschnitcia na
powietrzu przezdwie do trzech minut.

Rozwicjzywanie problemow

W ponizszej tabeli podano informacje dotycz*ce_rozwirzywania problemow dotyczcych
nadajnika, tadowarki itestera. Dalsze informacje na tematrozwigzywania problemjow
podano w podrtczniku uzytkownika pompy.
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Problem

Nadajnik zostal podl™>-
czony do ladowarki, ale
nie zaswiecity zadne
lampki.

Podczas ladowania
zielona lampka na ta-
dowarce przestaje mi-
gac i gasnie, a zaczyna
migac czerwona lamp-
ka.

Podczas tadowania
zielona lampka na fa-
dowarce przestaje mi-
gac i gasnie, a zaczyna
szybko migac czerwo-
na lampka.

Podczas tadowania
czerwona lampka na
tadowarce miga na
przemian z Tall.iduzq
cz/stotllwosci’)

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
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Prawdopodobne przy-
czyny
Styki zt"cza nadajnika s™
uszkodzone lub skorodo-
wane.

Bateria tadowarki jest
catkowicle wyczerpana:

Stan natadowania baterii
tadowarki jest niski.

Stan.natadowania nadaj-
nikajest niski.

Stan natadowania tado-
warki oraz nadajnika jest
niski.

-99-

Rozwiejzanie

1 Sprawdzic, czy styki zt”*cza nadajnika nie
s™ uszkodzone lub skorodowane. Wi<Xcej
informacji na temat stykow zt”“cza mezna
znalezp w punkcie Sprawdzanie/stykow
zipcza nadajnika, na stronie 95¢ Jesli styki
sq uszkodzone lub skorodowane; skon-
taktuj si? z catodobow? lini? pemocy lub
lokalnym przedstawicielem firmy. Ko-
nieczna moze bye wymiana-nadajnika.

2 Jezeli styki zt?cza nie s? uszkodzone, wy-
mieri bateri? tadowarki- Instrukcje wymia-
ny baterii w tadowarce mozna znalezc
w punkcie Wkfadanie baterii do tadowarki,
na stronie 91.

Wymieri bateri? w tadowaree. Instrukcje wy-
miany baterii w tadowarce mozna znalezc

w punkcie Wkladanie baterii do tadowarki, na
stronie 91.

1 Laduj nadajnik-nieprzerwanie przez jedn?
godzin?. Jezeli miganie nie ust?puje,
przejdz do punktu 2.

2 taduj nadajnik nieprzerwanie przez osiem
godzin. Jezeli lampka nie przestanie mi-
gac, skontaktuj si? z catodobow? lini? po-
mocy-lub lokalnym przedstawicielem
firmy.*Konieezna moze bye wymiana na-
dajnika.

1 Wymieri bated? w tadowarce. Instrukcje
wymiany baterii w tadowarce mozna zna-
leZc w punkcie Wktadanie baterii do tado-
warki, na stronie 91.

2~ Laduj nadajnik nieprzerwanie przez jedn?
godzin?. JeZeli miganie nie ust?puje,
przejdz do punktu 3.

3 taduj nadajnik nieprzerwanie przez oesiem
godzin. Jezeli lampka nie przestanie:mi-
gac, skontaktuj si? z catodobow? lini? po-
mocy lub lokalnym przedstawicielem

firmy. Konieezna moZe bye wymiana na-
dajnika.

_‘oOd



Problem

Zielona lampka nie mi-
ga po podl”czeniu na-
dajnika do sensora.

Zielona lampka na
nadajniku nie miga po
podt”czeniu nadajnika
do testera.

Akumulator nadajnika
roztadowuje si™ przed
uptywem szeseiu dni.

Prawdopodobne przy-

czyny

Nadajnik nie jest catko-
wicie podt”czony.

Stan natadowania nadaj-
nika jest niski.
Sensor nie jest prawidto-

wo wprowadzony do cia-
ta.

Stan natadowania nadaj-
nika jest niski.

Nadajnik nie jest catko-
wicie podt/ezony.

W momeneie podt”~eza-
nia do=sensora nadajnik
nie jest'\w petni natado-
wany.

Bezprzewodowe potg-
ozenie nadajnika i pom-
py.ez”\sto ulega
zenwaniu.

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
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Rozwi~zanie

1
2

Odtgcz nadajnik od sensora.

Odczekaj pi*c sekund i ponownie pot”cz
urz~dzenia. Jesli zieiona iampka wci”™z
nie miga, przejdz do punktu 3.

Calkowicie nataduj nadajnik. Jesli zielona
lampka wciqgz nie miga, przejdz do punk-
tu 4.

Sensor moze nie bye prawidtowowprowa-
dzony do data. Wprowadz nowy sensor

Sprawdz pot”~czenie pomi~dzy nadajni-
kiem a testerem. Jesli zielona lampka
wcigz nie miga, przejdz do punktu 2 .

Catkowicie nataduj nadajnik.

Ponownie przetestuj nadajnik za pomocq
testera. Jesli zielona lampka nadal nie mi-
ga, skontaktuj si™ z catodobow™ lini” po-
mocy lub lokalnym przedstawicielem
firmy. Konieezna moze bye wymiana na-
dajnika.

Nataduj do kotioa/nadajnik przed podtg-
ozeniem go do sensora. Jesli akumulator
nadajnika w dalszym ei”\gu roztadowuje
si? przed uptywem szeseiu dni, przejdz do
punktu 2 .

Odsun si? od wszystkioh urz?dzeii, ktore
mog? powodoewac zaktooenia radiowe.
Wi?eej informaeji na temat zaktoeen ra-
diowyeh ‘mozna znalezc w punkeie Komu-
nikaeja:za posrednictwem czpstotliwosci
radiowej (RF), na stronie 89.

Aby zminimalizowac zaktooenia radiowe,
upewnij si?, ze pompa i nadajnik znajdu;j?
si?-po.tej samej stronie oiata. Jeteli oatko-
wieie' natadowany akumulator nadajnika
w dalszym oi?gu roztadowuje si? przed
tptywem petnyoh szeseiu dni, skontaktuj
si? z eatodobow? lini? pomoey lub lokal-
nym przedstawieielem firmy. Konieezna
moze bye wymiana nadajnika.



Problem

Nadajnik utracil pola-
czenie z pompg.

Prawdopodobne przy- Rozwiqzanie
czyny

Pompa znajduje si? poza 1  Odsuii si? od wszystkich urz?dzeri, ktore
zasi?giem. mog? powodowac zaWdcenia radiowe.
Wi?cej informacji na temat zaktocen-ra-

. diowych mozna znalezd w punkcie Komu-
g't?;vci gg;\;v?:r?%ﬁnjrz?_ nikacja za poSredn/‘ctwem czpstotliwoici
dzen. radiowej (RF), na stronie 89. Jesli' nadaj-

nik w dalszym ci?gu nie komunikuje si?
z pomp?, przejdz do punktu.2 -

Wyst?puj? zaktocenia ra-

2 Aby zminimalizowac zaklocenia radiowe,
upewnij si?, te pompa i nadajnik znajduj?
si? po tej samej stronie Ciata. Jesli nadaj-
nik w dalszym ci?gu nie_komunikuje si?

z pomp?, skontaktuj si? z catodobow? li-
ni? pomocy lub lokalnym przedstawicie-
lem firmy w celu uzyskania pomocy.

Przechowywanie urz”™dzeh

Nadajnik, ladowark? itester malezy przechowywac w czystym, ssuchym miejscu w
temperaturze pokojowej. Jeslinadajnik nie jest uzywany, nalezy)go tadowac co
najmniej raz na 60 dni. Nadajnik mozna przechowywac w tadowarce, ale nie jestto
konieczne. W razie przechowywania nadajnika na tadowarce malezy roztqczyc i
ponownie potqczyc tadowark? inadajnik co najmniej raz na60 dni.

Utylizacja

Nadajnik nalezy poddac utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisamidotycz®cymi
posttpowania ze zuzytymiakumulatorami ibateriami,

Dane techniczne

Biokompatybilnosc
Cz?sci sktadowe

Warunki uzytkewania

Perncrpanma MU B PocampaBHansope
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Nadajnik: Spetnia wymogi normy-EN’ISO 10993-1

Nadajnik

Sensor

Nadajnik — temperatura: od=5°C do 45°C (od 23°F do 113°F)

Przestroga: W przypadku 'uruchamiania nadajnika wraz z testerem w-tem-
peraturze otoczenia przekraczaj?cej 41°C (106°F), temperatura nadajnika
moze przekroczyc 43°C «(109°F)

Nadajnik — wilgotnosc'wzgl?dna: 5% do 95% bez kondensacji
Nadajnik — cisnienie:~ad 61,36 kPa do 106,17 kPa (od 8,9 psi‘de.15,4 psi)
tadowarka — temperatura: od 10°C do 40°C (od 50”F do 104°F)
Ladowarka — wilgotnosc wzgl?dna: 30% do 75% bez kondensaciji

-101-
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Wargnki przechowy- Nadajnik — temperatura: od -25°C do 55°C (od -13"F do 131°F)
wania Nadajnik — wilgotnoic wzgl*dna: 10% do 100% z kondensacjg
Nadajnik — ci”nienie: od 61,36 kPa do 106,17 kPa (od 8,9 psi do 15,4 psi)
tadowarka — temperatura: od #10°C do 50°C (od 14°F do 122°F)
tadowarka — wilgotnosc wzgl~dna: 10% do 95% bez kondensacji

Zywotnosé akumula- Wykorzystuje jedn”™ now™ bateri™ AAA do natadowania nadajnika.

tora/baterii

Cz~stotliwosc nadaj- 2,4 GHz, modulacja 2M65G1D, ponizej 1 mWERP

nika

Maksymalna moc -0,63 dBm

wyjsciowa (EIRP)

Komunikacja za po- Cz/stotliwosc nadawania z pompy do nadajnika: 2,4 GHz; prawnie zastrze-

srednictwem cz”sto- zony protokot firmy Medtronic, zasi™g do 1,8 metra (6 stop)

tiwosci radiowej (RF) Wykorzystuje protokot IEEE 802.15.4 z prawnie zastrzezonym:formatem
danych

Cz/stotliwoscisrebocze: stosowanych jest 5 cz”stotliwosci: 2420, 2435,
2450, 2465 i 2480 MHz

Pasmo cz/stotliwosci: 5 MHz przydzielone dia kanatu zgodnie z protokotem

IEEE
Oczekiwany czas Oczekiwany czas eksploatacji nadajnika to 1 rok —zaleznie od tego, jak
eksploatacji nadajni- jest on_uzywany przez pacjenta

ka

Bezprzewodowe pots[czenie nadajnika Guardian 2 Link

Jakosc ustugi

Nadajnik Guardian 2 Linkioraz pompa insulinowa MiniMed 6406 powitzane w ramach
sieci 802.15.4, w ktorej'pompa dziala jako koordynator, a“nadajnik jako w™zel koticowy.
W niekorzystnym srodewisku radiowym pompa oceniajkoniecznosc zmiany kanaiu na
podstawie poziomow=szumu wykrywanych podczas skanowania poziomow energii.
Pompa rozpoczyna‘skanowanie poziomow energii, jezeli po uptywie 10 minut nie
odbierze zadnego ssygnalu z nadajnika CGM. W razieszmiany kanaiu pompa wysyla
sygnaly nawigacyjne na nowym kanale.

W razie niepowodzenia wykrywania sygnaldw nawigacyjnych na uzywanym kanale
nadajnik Guardian 2 Link inicjuje poszukiwanie kanaiu. Wyszukiwanie zostanie
przeprowadzonesna wszystkich pi*ciu kanalach=Po zlokalizowaniu sygnalu
nawigacyjnego=nadajnik 1"czy si? na zidentyfikowanym kanale. Po ponownym polfezeniu
wszelkie pom-ini?te pakiety (do 10 godzin) s?.nadawane z nadajnika do pompys

Podczas normalnego dzialania nadajnik nadaje pakietco 5 minutinadaje go ponownie,
jezeli dane=ulegaj® uszkodzeniu lub pomini?ciu.
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Bezpieczehstwo danych

Pompa insulinowa MiniMed 640G odbiera sygnaiy o cz*stotliwoSci radiowej (RF)
wy~cznie z rozpoznanych ipowitzanych urz*dzen (konieczne jestzaprogramowanie
pompy w taki sposob, aby odbierata informacje z okreslonego urz"dzenia).

Bezpieczenstwo danych jest gwarantowane dzi*ki opatentowanym zabezpiegczgmniom
pompy insulinowej MiniMed 640G oraz glementow systemu (glukometrow
inadajnikbw), a integralnosc danych — dzi*ki procesom wykrywania btpdowi"na
przyktad cykiicznym kontrolom redundancji.

Zalecenia i deklaracja producenta

Informacje i deklaracja producenta — emisja fal elektromagnetycznych

Urz~dzenie Guardian 2 Link jest przeznaczone do uzywania w srodowisku elektromag-
netycznym o wtasciwosciach podanych ponizej. Nabywca lub uzytkownik urz£|dzenia
Guardian 2 Link powinien upewnic si?, ze uzywa go w takim srodowisku.

Test emisji Zgodnosc Informacja o srodowisku elektromagne-
tycznym
Emisja fal radiowych Grupa, 1 Aby dziafaczgodnie z/przeznaczeniem, urz"dze-
nie Guardian 2 Link musi' emitowac energi? elek-
CISPR 11 tromagnetyczna. Moze to wplywac na dzialanie
znajdujacych si? wipoblizu urz/dzeh elektronicz-
nych.
Emisja fal radiowych Klasa B Urzadzenie Guardian 2 Link moze bye uzywane
we wszelkich budynkach, takze mieszkalnych lub
CISPR 11 bezposrednio pedt~*czonych do publicznej sieci

zasilania niskiego napi?cia dostarczajacej energi?
do budynkow mieszkalnych.
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Zalecenia i deklaracja producenta — odpornosc elektromagnetyczna

Urzgdzenie Guardian 2 Link jest przeznaczone do uzywania w srodowisku eiektromag-
netycznym o wtasciwosciach podanych ponizej. Nabywca lub uzytkownik urz~dzenia
Guardian 2 Link powinien upewnic si?, ze Jest ong;uzywane w takim srodowisku.

Test odpornosci

Wytadowania elek-
trostatyczne

iEC 61000-4-2

Serie szybkich elek-
trycznych stanow
przejsciowych

IEC 61000-4-4

Skok napi?cia

IEC 61000-4-5

Spadki napi?cia, krot-
kie zaktocenia i zmia-
ny napi?cia na liniach
zasllania

IEC 61000-4-11

Pole magnetyczne
0 cz?stotliwosci sie-
ci zasilaj™cej
(50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

Poziom testu wg
IEC 60601

2 kV. 4 kV, 8 kV
— przez powietrze

2 KkV, +4 kV, £6 kV
— niebezposrednio

+2 kV w przypadku
linii zasllania

#1 kV w przypadku
linii wejsciafwyjscia
#1 kV z linii-na lini?

42 kV z'linii do uzie-
mienia

<5% Ut (>95

prac. spadek Uj)
przez 0,5 cykiu

3.A/m

Poziom=zgod-
nosci

+8 KV = przez
powietrze

+6 KV — niebez-
posrednio

422 kV — przez
powietrze, wilgot-
nosc wzgipdna
<%

Nie dotyczy

Nie dotyczy

Nie dotyczy

400 A/m

4000 A/m

Informacja o srodowisku
elektromagnetycznym

Stosowanie w typowym srodo-
wisku domowym, komereyj-
nym lub szpitalnym.

Wymog nie dotyczy tego urz™
dzenia zasilanego bateri/™.

Wymog.nie dotyczy tego urz™-
dzeniazasilanego bateri™.

Wymog nie dotyczy tego urz™>
dzenia zasilanego bateri™.

Pola magnetyczne o czpstotli-
Wwosci sieci zasilaj™~cej powinny
bye na poziomach charaktery-
stycznych dia typowej lokaliza-
gji w typowym srodowisku
domowym, komercyjnym lub
szpitalnym.

Uwaga: Urjest-napi”ciem sieci elektrycznej prqdu przemiennego przed zastosowaniem poziomu

testu.

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

-104-



Zalecenia i deklaracja producenta — odpornosc elektromagnetyczna

Urz~dzenie Guardian 2 Link jest przeznaczone do uzywania w srodowisku elektromag-
netycznym o wtasciwosciach podanych ponizej. Nabywca lub uzytkownik urz£[dzenia
Guardian 2 Link powinien upewnic si®, ze jest.ono uzywane w takim srodowisku-eiek-
tromagnetycznym.

Test odpornosci Poziom |IEC 60601 .Poziom zgod- Informacja o srodowisku
NOSCi elektromagnetycznym

Przenosnego i ruchomego sprz?-
tu do komunikacjizaspomocq fal
radiowych nie nalezy-uzywad

w odiegtosci mniejszej od jakiej-
kolwiek cz”sei‘urzgdzenia
Guardian 2 Link,’w tym kabli, niz
zalecana odleglo”™c oddzielaj~ca
obliczona na podstawie rownania
dia mocy nadajnika.

Wi”cej infermacji mozna znalezc
w tabeli-zalecanych odieglosci
oddzielajgcych.

Zaburzenia przewo- 3V/m Nie dotyczy Nie detyczy
dzone, indukowane 150'kHz do
przez pola o cz/sto- 80 MHz
tliwoSci radiowej
IEC 61000-4-6

-105-

Perucrpanua MH B PocagpaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

>€Oa|



Zalecenia i deklaracja producenta — odpornosc eiektromagnetyczna

Urz~dzenie Guardian 2 Link jest przeznaczone do uzywania w srodowisku elektromag-
netycznym o wtasciwosciach podanych ponizej. Nabywca lub uzytkownik urz~dzenia
Guardian 2 Link powinien upewnic sif, ze jest ono uzywane w takim srodowisku elek-

tromagnetycznym.

Test odpornosci Poziom IEC 60601 Poziom-zgod-

Emitowane fale ra- 3V/m
80 MHz do 6 GHz

diowe
IEC 61000-4-3

Informacja o srodowisku
elektromagnetycznym

cf=0,3SVp
80 MHz do 800 MHz

cf=0,70VP
800 MHz do 6 GHz

Gdzie P jest maksymaln”™ wyj-
sciow” moc” nominalne nadajni-
ka wyrazon”™ w watach (W)
podan” przez producenta, a d
jest zalecan” ‘odlegtosci™ oddzie-
\a]uel wyrazon”yw metrach (m).

Sita pola wytwarzanego przez
state przekazniki czpstotliwosci
radiowych;.stwierdzona podczas
badania srodowiska elektromag-
netycznego® nie powinna by
mniejsza, niz poziom zgodnosci
dia kazdego zakresu cz”stotliwo-
SciY

Wpeblizu sprz/*u oznaczonego
poniZszym symbolem mogg wy-
st2Ypic zaktocenia:

(b))

Uwaga: D/awartosci-80 MHz i 800 MHz stosowany jest wi”kszy.zakres cz’stotliwosci.

Uwaga: Te wytyczne.mogq nie miec zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na rozprzestrzenianie
sip fal elektomagnetycznych wpiywa ich absorpcja oraz’odbijanie od konstrukcji, przedmio-

tow i osob.
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Zalecenia i deklaracja producenta — odpornosc elektromagnetyczna

Urzc)dzenie Guardian 2 Link jest przeznaczone do uzywania w srodowisku eiektromag-
netycznym o wtasciwosciach podanych ponizej. Nabywca iub uzytkownik urzqdzenia

Guardian 2 Link powinien upewnic sif, ze jest ono uzywane w takim srodowisku-elek-
tromagnetycznym.

~Bo=

Test odpornosci Poziom iEC 60601 _Poziom zgod- Informacja o srodowisku
NOSCi elektromagnetycznym

Nat”zeri pel pochodzqcych od staiych nadajnikow, takich jak stacje bazowe dia telefonow wykorzystu-
j7cych fale radiowe (komorkowych/bezprzewodowych), radioteiefony i przenosne radioodbiorniki, sta-
cje radiowe AM i FM oraz telewizyjne nie mozna dokladnie przewidziec teoretycznie. W-celur oceny
srodowiska elektromagnetycznego generowanego przez state nadajniki fal radiowych nalezy przepro-
wadzic badanie pola elektromagnetycznego w miejscu uzywania systemu. Jesli zmierzona sita pola

w miejscu uzywania urzqdzenia Guardian.2 Link przekroczy podany powyzej odpowiedni poziom zgod-
nosci cz”stotliwosci radiowej, nalezy obserwowac urzgdzenie Guardian 2 Link w celu potwierdzenia je-
go prawidtowego dziatania. W przypadku.zaobserwowania nieprawidtowego dziatania moze bye

konieezne zastosowanie dodatkowych srodkow, takich jak zmiana orientaeji lub/lokalizaeji urzgdzenia
Guardian 2 Link.

“W zakresie cz”stotliwosci od 150 kHz do 80 MHz wartosci nat”“zenia pola powinny bye mnigjsze niz
3V/m.

Zalecana odiegtoscioddzielajgca pomi~dzy urz~dzeniem_ Guardian 2 Link
a stosowanymi powszechnie w srodowisku domowym nadajnikami fal o cz”stotliwosci

radiowej

Domowy nadajnik fal o cz”stotliwo- Czfstotliwosc Zalecana od- Zalecana od-
sci radiowej legtosc oddzie- legtosc od-

lajetca dzielajcjca

(w metrach) (w calach)
Telefony
Bezprzewodowe urzgdzenia domowe 2,4 GHz 0,3 12
Bezprzewodowe urz”*dzenia domowe 5.8 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (telefon komorkowy) 1,9 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (telefon komorkowy) 800 MHz 0,3 12
PCS (telefon/kemorkowy) 1,9 MHz 0,3 12
DCS (telefon-komorkowy) 1,8 MHz 0,3 12
GSM (telefon komorkowy) 900 MHz 0,3 12
GSM (telefon komorkowy) 850 MHz 0.3 12
CDMA (telefon komorkowy) 800 MHz 0,3 12
Analogowy (telefon komorkowy) 824 MHz 0,3 12
CDMA"(telefon komdrkowy) 1,9 MHz 0,3 12
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Zalecana odiegtosc oddzielajgca pomifdzy urz*dzeniem Guardian 2 Link
a stosowanymi powszechnie w srodowisku domowym nadajnikami fai o cz”stotliwosci
radiowej

Domowy nadajnik fai o cz”stotiiwo-
sci radiowej

Sieci WiFi

802.11b; maksymalnie 11 Mb/s
802.11g; maksymalnie 54 Mb/s
802.1 In; maksymalnie 11 Mb/s
Bluetooth 500 kb/s

ZigBee 250 kb/s

Czfstotliwasc

2,4 GHz
2,4 GHz
2,4 GHz
2,4 GHz
2,4 GHz

Zalecana od-
iegtosc oddzie-
lajgca

(w metrach)

1
1
1
0,1
0,1

Zalecana od-
iegtosc od-
dzielaj*ca
(w calach)

39,5
39,5
39,5
3,93
3,93

Zalecana odiegtosc oddzielajsica pemi~dzy przenosnym sprz”tem do konhunikacji za

pomoc” fai radiowyeh a urzqdzeniem Guardian 2 Link

Urzgdzenie Guardian 2 Link jest przeznaczone do uzytkowania w srodowisku elektro-
magnetycznym, w ktorym zaktocenia emitowanych fai radiowych sq kontrolowane.
Uzytkownicy urz~dzenia Guardian’2 Link mog” zapobiegac zaktoceniom elektromag-
netycznym, zachowujeic minimainq odiegtosc mifdzy przenosnym sprz”tem do komu-
nikacji za pomoce) fai radiowych a urz*dzeniem Guardian 2 Link,.zgodnie z
zaleceniami podanymi ponizej,’wW zaleznosci od maksymainej mocy wyjsciowej sprz”™-

tu do komunikaciji.

800 MHz do 6,0 GHz
d=0,70Vp

0,07

0,11

0,7

2,2

Maksymalna Odiegtose¢ oddzielaj*ca w zaleznosci od cz”stotliwosci nadajnika
wyjsciowa moc  (m)
nominalna na-
dajnika (W) 15_0 kHz do 80 MHz 80 MHz do 800 MHz
Nie.dotyczy d = 0,35-4P
0,01 Nie dotyczy 0,035
0,1 Nie dotyczy 0,11
1 Nie dotyczy 0,35
10 Nie dotyczy 1,1
100 Nie dotyczy 35

7

W przypadku nadajnikow, ktorych maksymalna wyjsciowa‘mec nominalna nie zostafa wymieniona po-
wyzej, zalecana odiegtosc oddzielaj~ca d wyrazona w metrach (m) moze zostac oszacowana przy Uzy-
ciu rownania odpowiedniego dia cz”stotliwosci nadajnika, gdzie p jest maksymalna wyjsciow” mocq

nominalna nadajnika wyrazon”™ w watach (W) podan” przez producenta nadajnika.
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Zalecana odiegtosc oddzielajgca pomi~dzy przenosnym sprzftem do komunikacji'za
pomocei fal radiowych a urzqdzeniem Guardian 2 Link

Urzgdzenie Guardian 2 Link jest przeznaczone do uzytkowania w srodowisku elektro-
magnetycznym, w ktorym zaktocenia emitowanych fal radiowych S2( kontrolowane,
Uzytkownicy urzqdzenia Guardian 2 Link mog” zapobiegac zaktoceniom elektromag-
netycznym, zachowujgc minimalng odiegtosc mi~dzy przenosnym sprzftem do'komu-
nikacji za pomoc” fal radiowych a urz*dzeniem Guardian 2 Link, zgodnie z
zaieceniami podanymi ponizej, w zaleznosci od maksymalnej mocy wyjsciowej sprz”-
tu do komunikaciji.

Maksymalna Odiegtosc oddzielajeica w zaleznosci od cz/stotliwoscisnadajnika
wyjsciowa moc  (m)

nominalna na-
dajnika (W) 150 kHz do 80 MHz) 80 MHz do 800 MHz 800 MHz do 6,0 GHz

Nie dotyczy d = 0,35-{P d =( ,70/\

Uwaga: Dlawartosci 80 MHz i 800:MHz stosowana jest odiegtosc oddzielajgcardia wigkszego za-
kresu czgstotliwosci.

Uwaga: Te wytyczne mogg nie miec zastosowania we wszystkich sytuacjach:~Na rozprzestrzenianie

sig é%l elektromagnetyczaych wptywa ich absorpcja | odbijanie od(struktur, przedmiotow
i 0s6bh.
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Tabela symbol!
ISN]
Irefl

(1X)

Mi

©

05

! /\+XXX-*E
00X
xxFE P

ICONFI

IP48
I-XX%

Xt

b
Ce 0459

Numer seryjny
Numer katalogowy lub numer modeiu
Jedna sztuka na pojemnik/opakewanie

Data produkcji

P roducent

Postepowac zgodnie z instrukcjq uzytkowania (na etykiecie symbel-w
kolorze niebieskim)

Nalezy zapoznac si? Z instrukcj? uzytkowania

Zakres temperatur przechowywania

Komunikacja radiowa

Konfiguracja lub niepowtarzalny identyfikator wersji

Stopiert ochrony przed porazeniem pr?dem elektrycznym: cz?sctypu BF
wchodzgca w kontakt z ciatem pacjenta

Nadajnik: Chroniony przed skutkami ciqgtego,zanurzenia w wodzie (do
gt?bokosci 2,4 metra (8 stop) przez 30 minut).

Zakres wilgotnosci podczas przechowywania

Urzgdzenie wykorzystujcjce cz?stotliwasci radiowe (RF) dystrybuowane w
Australii

Oznakowanie zgodnosci; Symbol oznacza, Ze urzgdzenie spetnia wszystkie
wymogi dyrektywy MDD 93/42/EWG (jednostka notyfikowana 0459).

Urz?dzenie wykorzystujgce cz?stotliwosci radiowe (RF) dystrybuowane w
Kanadzie

Autoryzowany przedstawicielwe Wspolnocie Europejskiej
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Guardian™ 2 Link verici, MiniMed™ 640G insulin pompasina ydnelik stirekli glikoz
izleme sisteminin bir bile§enidir, Verici, Enlite™ glikoz sensorunden gelen verilefi
toplar. Sonrasinda, verici verileri kablosuz olarak insulin pompasina gonderir.

Guardian 2 Link verici seti-bile§enleri
Eksiksiz bir Guardian 2 Link verici-seti a§agidaki bile§enleri igerir:

Guardian 2 Link verici (MMT-7731) 8arj Cihazi (IMMT-7715)
Su Gesirmez Test Cihazi (MMT=7726) One-press yerle§tirici (MIV1T-7512)

Kullanim endikasyonlari

Verici, belirli Medtronic surekli glikoz algilama sistemlerinin ve-MiniMed sensorlu
pompa sistemlerinin bir bile§eni olarak tek bir hastada kullam-ldigm da endikedir

Kontrendikasyonlar

Veridnizi MR! ekipmanina, diatermi cihaziarina veya kuvvetli manyetik alanlar ureten
baSka cihazlara maruzbirakmayin. Vericiniz yanli§likla'kuvvetli bir manyetik alana
maruz kalirsa, kullanimi kesin ve ek yardim igin 24 S@athizmetveren Mugteri
Hizmetleri Hatti veya yerel temsilcinizie irtibat kurun.

Uyarilar
Bu Orun kOguk pargalar igerirve ktigOk gocuklar igin“bogulma tehlikesi yaratabiiir

Testcihazi, kania. temas etmesi halinde atilmalidir, Test cihazini, tibbi atiklarin
atilmasma yonelik yerel duzenlemelere gore atm.

Sensoru yerlegtirdikten sonra kanama olugabdlitsVericiyi sensbre baglamadan ance
bbigede kanama olmadigindan emin olun, Kanama olursa, kanama durana kadar
steril gazli.veya temiz bir bezle yerlegtirme _bolgesine sabit basing uygulayin. Kanama
durduktansonra, vericiyi sensore takin.

Verici veya sensorle ilgili herhangi bir adyers etki yagamaniz durumunda~24-Saat
hizmetveren Mugteri Hizmetleri Hatti veya yerel temsilcinizie irtibat kurun.

-111-

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Manyetik alanlar

Vericinizi MRI ekipmanma, diatermi cihazlarma veya kuvvetli manyetik alanlar ureten
ba8ka cihazlara maruz birakmaytn. Vericiniz yanli§likla kuvvetli bir manyetik alana m-aruz
kalirsa, kullanimi kesin ve ek yardim i?in 24 Saathizmetveren Mu§teri Hizmetleri Hatti
veya yerel temsilcinizie irtibat kurun.,

Rontgenler, MRI'lar, diyatermi cihazlari ve’BT-taramalari

RPntgen, diyatermi tedavisi, BT taramasi, MRlveya ba§ka birradyasyon kaynagina
maruz kalacaksaniz bu ekipmanlardan herhangi birinin bulundugu birodaya glirmeden
once sensorCinuzCi ve vericinizi gikarin.

Havaalani guvenlik sistemlerine ve ugakta-vericinizin kullanilmasma iligkin onem li bilgiler,
Acil Durum Kartinda bulunabilir, Seyahatederken, cihazinizia birlikte verilenAcil Durum
Kartini mutlaka yaninizda tagiyin,

Onlemler

Sensor ile ilgili turn onlemler, uyarilarve talimatlar igin Enlite SensPr Kullanici Kilavuzuna
bakm.

Vericiyi temizierken daima test cihazini kullanm. Vericiyie beraber bagka herhangi bir test
tikaci (test fi§i) kullanmayin.

Testcihazini veya sensoru vericiye takiii haldeyken dondurmeyips=.Bu, vericiye zarar
verir

Testcihazi vericiye bagli degilken, test cihaziyla su veya bagka-herhangi bir sivinin
temas etmesine izin vermeyin. islak birtestcihazi vericiye zararverebilir.

BirsensPre veya testcihazina baQli degilken vericinin herhangi bir siviyla temas
gtmesine izin vermeyin.

O-halkalar zarar gorebileceginden testcihazinin uzerindeki.o-halkalari temiziemeyin.

Uyari

Dikkat: Cihazlarda, Medtronic Diabetes tarafmdan agikga onaylanmayan her
turiii degifikiik veya modifikasyon, ekipmam gaiigtirma yetinizi sekteye
ugratabilir, yaraianmaya yol agabilir/ve-garantinizi gegersiz kilabilir.

Radyo Frekangi=(RF) ileti§imi

Bu cihaz, Birlegik Devletler Federal iletigim Komisyonu (FCC) ve uluslararasi
eiektromanyetik uyumiuluk standartlari ile uyumsiudur

-112-

Peructpanna MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Bu cihaz FCC Kurallarinin 15, Bolutnu ile uyumludur. Qali§tirma §u iki ko§ula tabidir
(1) Bu cihaz zararli giri§ime neden olamaz ve (2) bu cihazin, istenmeyen bigimde
galiSmasina neden olabilecek girigim de dahil olmak uzere, alinan her ttirlCi girigim.i
kabul etmesi gerekir,

Bu standartiar agiri radyo frekansi girigimine kargi makul koruma saglamak ye
istenmeyen elektromanyetik girigimden-dolayi cihazlarin arzu edilmeyen gekilde
galigmasini onlemek igin tasarlanm igtir

Bu ekipman testedilmig ve FCC kurallari)15. Bolum uyarinca, B Sinifi dijital cihaz
simrlandirmalariyla uyumlu oldugu gorCilmugtur. Bu simrlandirmalar, yerlegim
bolgelerindeki kurulumlarda zararli gicigime kargi yeterli koruma saglamak amaciyla
tasarlanmigtir Bu ekipman radyo frekansi enerjisi uretir, kullanir ve yayabilir ve
talimatlara uygun gekilde kurulup kuHanilmazsa radyo iletigiminde zararli girigime
neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulum da girigimin meydana gelmeyeceginin
garantisi yoktur Bu ekipman, radyo veya televizyon yayinlarinda zavarli girigime
neden olursa (bunu ekipmani kapatip agarak anlayabilirsiniz} kullanicinin agagidaki
onlemlerden birveya daha fazlasi ile girigimi duzeltmesi onerilir;

« Alici antenin yerini veyasyonunu degigtirin.

« Ekipman ile alici arasindaki mesafeyi artirin.

Bu cihaz radyo frekansi enerjisi uretebilir, kullanabilir ve yayabilir; ayrica talimatlara

uygun gekilde kurulup kullanilirsa telsiz iletigim lerinde zararliigirigime neden olabilir

Cihaz radyo veya televizyon yayini aliminda girigime neden-olursa, agagidaki

onlemlerden birveya birkagini uygulayarak girigimi duzeltmeye gaiigabilirsiniz:

« Verici ile insulin pompasi arasindaki mesafeyi 1,8 metre (6 fit) veya daha azina
dijgurCin.

«  Verici ile girigim “@lan/yayan cihaz arasindaki mesafeyi artirin.

Cep telefoniari, kablosuz telefonlarve kablosuz aglar/gibi, radyo frekanslari kullanan

bagka cihazlar daKullaniliyorsa bunlar, verici ile insulin pompasi arasindaki iletigimi

engelleyebilir. Bu girigim, yanlig veri gonderilmesing ve cihazlarinizin zarar

gormesine yolagmaz. Bu diger cihazlardan uzaklagmak veya bu cihazlari kapatmiak

iletigimi saglayabilir RF girigimi yagamaya devam, ederseniz ICitfen yerel tem silcinizie

gbrugun.

Dikkat: Dahili RF vericisinde veya anteninde Medtronic tarafindan agikga
onaylanmadan yapilan degigiklikler veya modifikasyonlar,
kullanicinin bu insulin iletim.sistemini galigtirma yetkisini gegersiz
kilabilir.
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Sadece Kanada igin

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation issubjectto the following two conditions; (1) this device may notcause
interference, and (2) this device mustacceptf@ny interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le presentappareil estconforme aux CNR=dIndustrie Canada applicables auwx
appareils radio exempts de licence. L'exploitation estautorisee aux deux comditions
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil-doit
acceptertout brouillage radioelectriquessubi, meme sile brouillage est susceptible
d'en compromettre le functionnement,

1999/5/EC Say Il Direktif

Medtronic, bu urunun Radyo ve TelekomCinikasyon Terminal Ekipmanina yonelik
1999/5/EC sayili Direktifin temel gerekliliklerine uygun oldugunu beyan-eder

Daha fazia bilgi igin, arka kapakta serilen adres veya telefon numarasindan Medtronic
MiniMed ile temasa gegin.

Yardim

Yardim igin ICitfen yerel tem silcinizle iletigime gegin. iletigim bilgilerizigin bu kullanim
kilavuzunun baginda verilen Medtronic Diabetes Uluslararasi lletigim Bilgileri listesine
bakin.

8arj Cihazi

Vend, gerektiginde garj cihazi ile garjedebileceginiz, degigtirilemeyen, gar] edilebilir bir
pil igerir. §arj cihazi garpdurumunu gosteren yegqil bir igik ve garj iglemi sirasindaki
sorunlari bildiren kirm izi_bir igik igerir Kirmizi bir igik gorurSeniz, Sorun giderme
bolumtine bakin. §arjicihazi igin biradet AAA alkalin pilFgerekir

Not: Pil yanli§ takildiysa veya azalmi§sa, §arj cihazi gaiiSmaz. Yeni bir pil kullanarak,
pilin takilmasinajydnelik adimlan tekrarlaym.

§arj cihazma piltakilmasi
§arj cihazma piltakm ak igin:
1 Pil kapagini=igeri itin ve kaydirarak gikarin (agagidaki gekilde gosterilen bigim de):

2 Yenibiralkalin AAA pil takin. Pildeki + ve -ssembollerinin garj cihazi (izerindekiayni
sembollerle ayni hizada oldugundan eminolun.
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Pil kapagini tik sesi gikarip yerine oturana kadar farj cihazinin Cizerine kaydirarak
yerine yerle§tirin.

Vericinin 8arj edilmesi

Dikkat: Vericiyi her sensor‘kullanimindan sonra §arj edin. Tamamen 8arj
edilmif bir verici &arj edilmeden en az aiti giin gali®Vin. §arji tiikenmi®
bir vericinin §arj elmasi bir saate kadar surebilir.

Vericiyi §arj etm ek ipin:

1 Vericiyi dtiz tarafi a8agi bakacak §ekilde hizalayarak §arj
cihazina takm. iki pargayi tam olarak birbirine dogru itin,

2 Verici takildiktan sonfay10 saniye iginde, §arj cihazi elektrik
alirken, 8arj cihazindalye§il bir i§ik yaklagik bir ila iki saniye
boyunca yanip soner) 8arj suresinin geri kalan bolumti
boyunca §arj cihazinin ye§il i§igi, dort yanip sonm enin
arasinda birduraktama olacak §ekilde, dort yanip
sdnmeden olu§anyhirdCizen iginde yanip sonmeyesdevam
eder

3 Sarjtamamlandiginda §arj cihazinin yeS§il i§igi
15 ila 20 saniye boyunca yanip sonmeksizin agik kalir,
ardindan soner.

4 Sarjcihazimin“ye§il i§igi kapandiginda, vericiyi §arj
cihazindan“gikarin. Verici Qzerindeki ye§il48ikyaklagik
be§ samiye yanip sonecek ve sonra tamamen sonecektir.

Sensoriin yerle8tirilmesi

Sensorun-nasil yerlegtirilecegi ile ilgili talim-atlar igin daima yerlegtirici kullanici
kilavuzuna bakin.
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Vericinin sensore baglanmasi
Devam etmeden once pompa kullanici kilavuzunuzu yaninizda bulundurun.

Vericiyi sensore baQlamak itin:

1 SensoryerleStirildikten sonra, gereken ust/bantlama i§leminin uygulanmasi iie flgili
ayrintilar i?in yerle§tirici kullanici kilavuzdnuza ba§vurun.

2 Baglanti sirasinda yerinden gikmasini onlem ek i?in yerle§tirilen sensorCin yuyarlak
ucunu tutun.

3 Vericiyi gosterildigi 8ekilde tutun. Verigisuzerindeki iki gentigi
sensorCin yan kollari ile hizalayin. Vericinin duz olan tarafi
deriye donuk olmalidir.

4 Sensortin esnek kollari vericideki gentiklere oturana kadar
vericiyi sensorun Cizerine kaydirin.,Verici dCizgun gekilde
baglandiysa ve sensorun nem lenmesi igin yeterli zaman
gegtiyse verici uzerindeki yegil.igik 10 saniye iginde yanip
soner

5 Verici igiQi yanip sonmezse Vericinin sensorle olan baglantisini=kesin, birkag saniye
bekleyin ve yeniden baglayin./Verici igigi hala yanip sonmQyotsa vericiyi garj edin.

6 Sensore baglandiktan sonrayverici igigi yegil renkte yanip sQnunce pompamzi
kullanarak sensorti baglatin’ Daha fazia talimat igin pompaskullanici kilavuzunuza
bakin.

7 Verici sensor verilerini pompaya bagarili bir gekilde gonderdikten sonra, sensorun
yapigkan geridini veridye takin.

8 Pompa ekraninda beliren talimatlari uygulayin veya pampa kullanici kilavuzunuzdaki
talimatlari uygulayin,
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Vericinin sensor ile olan baglantisinin kesilmesi
Devam etmeden once pompa kullanici kilavuzunuzu yaninizda bulundurun.

Verici ile sensorun baglantismi kesmek igin;

1 Varsa butun okluzif pansumanlari verigiden ve sensorden
dikkatlice gikarm.

2 Enlite sensorde, yapiSkan §eridi vericinin ust kismindan
gikarin.

3 Vericiyi gosterildigi §ekilde tutun ve esnek yan kollari ba§
parmaQiniz ve i§aretparmaginizarasinda sikin.

4  Vericiyi sensorden nazikpe gekerek ayirm.

5 Pompanin iizerinde beliren talimatlari veya pompa kullanici
kilavuzunuzdaki talimatlari uygulayin.

Sensorun gikarilmasi

SensorOn nasil gikarilacagi ileilgili talimatlar igin daima sensorzullanici kilavuzuna
bakin.

Banyo yapma ve yuzme

Verici ve sensor baglandiktan sonra, 30 dakikaya kadar, 2,4 metre (sekiz fit) derinlige
kadar su gegirmez nitelige’sahip olur. Bunlari gikarmadan_dug alabilir ve
yCizebilirsiniz. 0klOzif pansuman veya ustbantlama gerekdidegildir

Su Gegirmez TestCihazi

Testcihazi, vericiyi(testedip galigtigindan emin olm ak=igin kullanilir, Ayrica, vericinin
temizlenmesi igin gereken bir bilegen olarak da kullamilir Test cihazinin vericiye
dCizgCin gekilde baglanmasi, sivilarin vericinin komektor pimleriyie temas etmemesini
saglar. Sivilar, konektor pimlerinin paslanmasina neden olarak vericinin
performansini etkileyebilir

Testcihazinivericiye takili haldeyken dondurmeyin. Bu, vericiye zararverir.

Testcihazi biryil boyunca kullanilabilir. Test cihazini bir yildan daha uzun bir stire
kullanmaya devam ederseniz, test cihazi artiksstu sizdirmaz bir yalitici gorevi
goremeyeceginden vericinin konektor pimlerishasar gorebilir, Konektor pimlerinin
nasil kontrol edilecegi ile ilgili talimatlar igin=bkz. Vericinin konektor pimlerinin
denetlenmesi, sayfa 118.
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Dikkat: Verici ile birlikte yalnizca test cihazi kullanm. Ba8ka bir test tikaci

kullanmaym.

Vericinin konektor pimlerinin denetlenmesi
Bu resim konektor pimlerinin nasil gortipmesi gerekti§ine dair verilmi§ birornektir

Verici konektorij agikligindan-sigeriye bakarak konektor pimlerininchasar gormediQinden ya
da paslanmadigindan emin‘“edun. Konektdr pimleri hasar gorm€i§ veya a§inmi§sa, verici
§arj cihazi veya pompa ilesileti§im kuramaz. 24 Saat hizmetyeren MuSteri Hizmetleri
Hattini veya yerel temsilcinizi arayin. Vericinizi degi§tirmenin-vakti gelmi§ olabilir

Ayrica konektoragikligimin’/iginde nem olup olmadigim kontrol edin. Herhangi birnem ile
kar§ila§irsaniz, vericiyi~en az bir saat kurumaya birakin. Konektor agikligi igerisindeki

nem, vericinin duzgunigekilde galigmamasina neden olarakzaman iginde paslanma ve
hasara yol agabilir
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Test cihazinin test veya temiziik igin baglanmasi
Devam etmeden 6nce pompa kullanici kilavuzunuzu yaninizda bulundurun.

Testcihazini baglamak igin:

1 Vericiyive test cihazini gosterildigi gibj“tutun. Test cihazinin
dijz tarafiyla vericinin duz tarafini aynichizada tutun.
2 Testcihazini verici igine, test cihaziminesnek yan kollari
vericinin her iki tarafindaki oyuklarg ofurana kadar itin.
3 Duzgun gekilde takildiginda, be§ saniye iginde verici
uzerindeki yegil i§ik yaklagik 10 ,saniye boyunca yanip
soner.
4 Vericiyi testetmek amaciyla vericinin sinyal gonderdiginden
emin olmak igin, pompanin uzerindeki sensor simgesini kontrol edin (pompa
kullanici kilavuzunuza bakinl).

5 Vericiyitemiziemek igin, bkz: Vericinin temizienmesi, sayfa 119.
6 Testveya temiziik iglemifiittikten sonra, test cihazini vericiden gikarin.

Test cihazinin gikarilmasi

Testcihazini gikarmak igin;

1 Vericinin govdesini gosterildigi gekilde tutun ve test
cihazinin yan kollarimi sikin.

2 Testcihazinin yan, kollari sikili haldeyken, vericiyi test
cihazindan yavagga gekerek ayirin.

Not: Vericinin pillomrunden tasarruf etmek igin, temiziik
veya test/sonrasinda test cihazini bagli haide
BIRAKMAYIN.

Vericinin temizienmesi

Verici, tek bir/rastada kullanilmaya yonelik bir cihaz olup birden gok hastada
kullanilmaz.

Dikkat: Veericiyi tibbi atik konteynerinetatmayin veya bagka bir gekilde
yanmaya maruz birakmayin.jVerici, yandigi zaman patlayabilen=bir
pil igerir.

Not: Testcihazi, vericinin temizienmesi igin gerekli bir bilegendir. Ayrintilariigin

bkz. Su Gegirmez Test Cihazi, sayfa, 117.

Vericiyi“her kullammdan sonra daima temsizieyin.
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Vericiyi temiziemek igin 8u malzemelere ihtiya? duyacaksiniz: hafif bir sivi sabun,
yunriu§ak killi bir gocuk di§ firgasi, bir kap, % 70 izopropil alkol ve bir kag adet temiz kuru
bez.

Uyari: Govdede gatlama, soyulma veya hasar olmasi a§inma belirtileridir ve
cihazin performansi olumsuz etkilenebilir. Bu, vericinin diizgun /fekilde
temizienmesi ve dezenfekte edilmesini etkileyebilir. Bu belirtiler
gdruiiiyorsa, cihazi kullanmayj;birakm ve 24 Saat hizmet veren MuS§teri
Hizmetleri Hattmi veya yerel temsilcinizi arayin. Cihaz, pil imhasma
iliSkin yerel ydnetmeliklere gore atilmalidir (yakma uygulanmaz).

Vericiyi temiziem ek igin;
1 Testcihazini vericiye takin.
2 Egeristege bagli okluzif pansuman‘veya ust bantlama kullanilmigsa ve verici
uzerinde yapigtirici kalintisi varsa“bkz. Yapi§tirici kalintisinin gikarilmasi, sayfa 120.
3 Vericiyi, oda sicakligindaki mustuk suyuyla en az birdakika bbyunca, temiz gorCinene
kadardurulayin. BCitiin ula§ilm‘asi gCig alanlarin tamamen durulandigindan emin olun.
4 O0da sicakliQindaki 3,8 litre (I~galon) musluk suyu bagina 5 mililitre~(1 tatli kag§igi) sivi
sabun kullanarak etkisi yum-u§ak bir sivi sabun gozeltisi hazirlayin.
5 Testcihazi hala takili haldeyken vericiyi temiziik gozeltisinin jgerisine daldirin ve bir
dakika boyunca iginde trirakm.

6 Testcihazini tutarak, vericinin turn yuzeyini yumugak killi bir-gocuk dig firgasi
kullanarak firgalayin. Butun ulagilmasi gtig alanlari, temiz gortmene kadar
firgalandiginizdan emdnSolun.

7 Vericiyi, oda sicakligindaki, akmakta olan musluk suyunun altina tutarak en az
birdakika boyunca, gdrunOrde sivi sabun kalmayincaya kadardurulayin.

8 Vericiyi ve test cihazini, temiz, kuru hirbezle kurulaym’

9 Vericiyi ve test cihazini temiz, kuru bir bezin uzering koyun ve tamamen kurumaya
birakm .

10 Testcihazini yericiden gikarm.

Yapigtinci kalintisinin gikarilmasi

Bu prosedurCi, yatnizca verici uzerinde yapigtirici kalmtisi birakma ihtimali olan okluzif

pansuman kullandigmizda uygulamaniz gerekin«\iericiyi gozle incelediginizde uzerinde

yapigtirici kalmdisi gdruyorsamz agagidaki talimatlari izieyin.

Yapigtirici kalintismi gidermek igin gu malzemslere ihtiyag duyacaksiniz; tibbi yapigtirici

gikarici (m ineral ispirto olan Detachol® gibi) vespamuklu gubuklar
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Not: Medtronic MiniMed, testier sirasinda vericiden yapi§tirici kalintismi gidermek
igin Detachol kullanmi8tir. Detachol kullanimi dnerilmektedir, ancak bu, turn
ulkelerde temin edilemeyebilir.

Yapi§tirici kalintisini gikarm ak ipin:

1 Testcihazinin vericiye takili oldugundan emin olun.

2 Testcihazinitutarak, bir pamuklu pubuga Detachol gozeltisini emdirin_ve
tamamen giderilene kadar yapiptirici kalintisinin Cizerine nazikpe sCirtCin.

3 Temiziik prosedGru ile devam edin. Ayrintilar igin bkz. Vericinin temizienmesi,
sayfa 119.

$arj cihazinin temizienmesi
Bu prosedur, fiziksel gorunCime dayanarak gerektiginde yapilan geneltemizlige
yoneliktir

Dikkat: §arj cihazi su gegirmez DEGILDIR. Suya veya bagka herhangi bir
temiziik maddesine BATIRMAYIN.

Dikkat: §arj cihazmi, pilin bertaraf edilmesine iligkin yerel'yonetmeliklere
uygun olarak bertaraf edin (yakmaym).

§arjcihazmi temiziem ekCigin;

1 Elierinizi iyice yikayin,

2 Bulagik deterjani gibi etkisi yumugak birtem izieme gbzeltisiyie nemlendirilmig bir
bez kullanarak garj’cihazinin digindaki hertCiriu kiri.veya yabanci maddeyi

giderin. 8arj cihazmi temiziem ek igin asla boya tineri veya aseton gibi organik
gozuclLiler kullapmaym.

3 8arjcihazmistemiz, kuru bir bez Ozerine yerlegtirin' ve iki ila Cigdakika hava
etkisiyie kurumaya birakm.
Sorun giderme

Agagidaki tabte, verici, garj cihazi ve testcihazm-a ‘yonelik sorun giderme bilgilerini
igermektedir~Sorun giderme ile ilgili daha fazia.hilgi igin pompa kullanici
kilavuzunuza bakm.
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Sorun

Vericiyi 8arj cihazina
bagladiniz ve higbir
i8ik yanmadi.

8arj iglemi sirasinda,
8arj cihazinin uzerinde-
ki yanip sonen yegil
151k sonijyor ve 8arj ci-
hazi uzerinde yanip so-
nen kirmizi bir i8ik
goriiyorsunuz.

8arj iglemi sirasmda,
8arj cihazimn uzerinde-
ki yanip sonen yesil
i8ik sdnOyor ve 8&arj ci-
hazi uzerinde hizia ya-
nip sonen bir dizi
kirmizi igik gdruyorsu-
nuz.

8arj iS8lemi sirasmda,
8arj cihazimn uzerinde
karigik bir gekilde, hizla
ve uzun siireyle yanip
sonen kirmizi igiklar
beliriyor.

Muhtemel Neden(ler)

Vericinin konektdr pimleri
hasar gormug veya pas-
lanmig.

8arj cihazinizin pili bit-
mi?.

8arj cihazinizin pili.zayif-
lami?.

Vericinizin-pili zayiflami?.

8arj cihazinizin ve verici-
nizin pilleri zayiflami?.

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
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Qozum

1

8arj
hazi

Verici konektdr pimlerinde hasar ya da ko-
rozyon olup olmadigini kontrol edin. Ko-
nektdr pimleriniz hakkinda daha fazia bilgi
aimak igin bkz. Vericinin konektdr pimleri-
nin denetienmesi, sayfa 118. Pimler hasar
gdrmij? ya da paslanmi?sa, 24 Saat hiz>
met veren MuS8teri Hizmetleri Hattini-yeya
yerel temsilcinizi arayin. Vericinizi degi?-
tirmenin vakti gelmi? olabilir

Konektdr pimlerinde hasar olu8mami?sa,
?arj cihazindaki pili yenisiyie degigtirin.
8arj cihazi pilinizin degi?tirilmesi-He ilgili
talimatlar igin bkz. 8arj cihazina'pHtakil-
masi, sayfa 114.

cihazindaki pili yenisiyie degi?tirin. §ai] ci-
pilinizin degi8tirilmesi He ilgili' talimatlar igin

. 8arj cihazina pHtakilmasi;.sayfa 114.

Vericiyi bir saat bayunca surekli olarak
8arj edin. Yanip;sdnme durmuyorsa
2 . adima gegin.

Vericiyi sekiz saat boyunca surekli olarak
8arj edin. Yanip sdnme durmuyorsa

24 Saat hizmet veren Mu?teri Hizmetleri
Hattini veya yerel temsilcinizi arayin. Veri-
cinizi degi?tirmenin vakti gelmi? olabilir
8arj cihazindaki pili yenisiyie degiftirin.
$arj cihazi pilinizin degigtirilmesi ile ilgili
talimatlar igin bkz. 8a/y cihazina pHtakil-
masi; sayfa 114.

Vericiyi bir saat boyunca surekli olarak
8arj.edin. Yanip sdnme durmuyorsa
3. -adima gegin.

Vericiyi sekiz saat boyunca surekli olarak:
garj edin. Yanip sdnme durmuyorsa

24 Saat hizmet veren Milgteri Hizmetleri
Hattini veya yerel temsilcinizi arayin. Veri-
cinizi degiftirmenin vakti gelmi? olabilir.



Sorun

Vericiyi sensOre bagla-
diginizda vericinin uze-

Muhtemel Neden(ler)

Vericiniz tam olarak bagli
degil.

Qoziim

1

Vericiyi sensorden ayirin.

. T : 2 BeS§ saniye bekieyin ve yeniden bagiayin.
;Z‘:;Iﬁy%ef'l ik yanip Vericinizin pili zayiflami§: YesSil i8ik haia yanip sonmiiyorsa;,-3./adi-
Sensorunuz vucudunuza ma gegin.
duzgun 8ekilde yerle§ti- 3 Vericiyi tamamen ?arj edin. Yegil'igik haia
rilmemis. yanip sonmijyorsa, 4. adima gegin.

4 Sensorunuz vucudunuza duzgun gekilde
yerlegtirilmemig oiabilir. Yeni bir sensor
yerlegtirin.

Vericiyi test cihazina Vericinizin pili zayiflamig. 1 Verici ile test cihazi arasindaki baglantiyi
bagladiginizda verici- Vericiniz tam blarak bagii kontrol edin. Yegii igik'haia-yanip sonmu-
nin uzerindeki yegil igik degil. yorsa, 2 . adima gegin.
yanip sbnmuyor. 2 Vericiyi tamamen garj edin.

3 Vericiyi test cihaziyla-tekrar test edin. Ya-

Vericinizin pili alti gun
dayanmiyor.

Vericiyi' sensbre bagladi-
ginizda vericiniz tama-
men)garj olmuyor.

Verici ve pompanin kab-
losuz baglantisi sik sik
kopuyor.

nip sonen yegii igigi yine gdrmuyorsaniz,
24 Saat hizmet veren Mtigteri Hizmetleri
Hattini veya yerel temsilcinizi arayin. Veri-
cinizi degigtirmenin’ vakti gelmig oiabilir.

Vericiyi sensore baglamadan once tama-
men garj edin.;Verici pili haia alti gun da-
yanmiyorsa,:2 . adima gegin.

Pompayi-RF girigimine neden olabilecek
her cihazdan uzaklagtirin. RF girigimi ile
ilgili daha fazia bilgi aimak igin bkz. Radyo
Frekansi (RF) ileti8imi, sayfa 112.

RF girigimini en aza indirmek igin, pompa-
nizin ve vericinizin vucudunuzun ayni ta-
rafinda bulundugundan emin olun.
Tamamen garj olmug verici piliniz alti gii-
niil doldurmadan giig kaybetmeye devam
ediyorsa 24 Saat hizmet veren Mugteri
Hizmetleri Hattini veya yerel temsilcinizi
arayin. Vericinizi degigtirmenin vakti ‘gel-
mig oiabilir.

%

-123-

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Sorun Muhtemel Neden(ler) Qozum

Vericiniz ile pompaniz Pompaniz kapsama ala- Pompayi RF giriS8imine neden olabilecek

arasindaki ba™Nanti ni di$inda. her cihazdan uzakla8tirin. RF giri?imi ile

koptu. : ilgill daha fazia bilgi aimak igin bkz. Radyo
Ba$ka cihazlard I ¢ L e
Ria:$gﬁiﬁ'm?zn{gvcﬁ_ge en Frekansi (RF) ileti8imi, sayfa 112. Verici-

niz pompanizia hala ileti§im kurmuyorsa,
2. adima gegin.

RF girigimini en aza indirmek igin, pempa-
nizin ve vericinizin vucudunuzun ayni'ta-
rafinda bulundugundan emin olun.
Vericiniz pompanizia hala iletigim kurmu-
yorsa, yardim igin 24 Saat hizmetveren
MCigteri Hizmetleri Hattini veya.yerel tem-
silcinizi arayin.

Cihazlarm saklanmasi

Vericiyi, §arj cihazmi ve testcihazini, oda sicakliginda, temiz, kuru biryerde saklayin,
Verici kullanimda deQilse, vericiyi ensaz 60 gtinde bir §arj etmeniz gerekir Gerekli olmasa
da, vericiyi §arj cihazi Ozerinde saklayabilirsiniz. Vericiyi §arj cihazinin tizerinde
sakliyorsaniz, §arj cihazi ile verieiyi’60 gunde en az bir kere birbirlerinden ayirip yeniden
bagiamalisiniz.

Bertaraf etme

Vericiyi, pillerin bertarafedilmesine yonelik yerel duzenlemelere_tygun olarak atm.

Teknik ozellikler

Biyouyumiuluk Verici: EN 1SO 10993-1 ile uyumiudur
Uygulamali pargalar Verici

Sensor
Qaligtirma kogullari Verici sicakligi: -5 °C ila 45 °C (23 °F ila-113 °F)

Dikkat: Verici, test cihazina takiliyken;41 °C (106 °F) iizehndeki hava si-
cakliklarinda galigtirildiginda vericinin sicakligi 43 °C'yi (109 °F) agabilir

Verici bagil nemi: YoSunla$ma olmadan % ila %695

Verici basinci: 61,36 kPa ila 106,17 kPa (8,9 psi ila 15,4 psi)
8arj cihazi sicakligi: 10 °C ila40-°C (50 °F ila 104 °F)

8arj cihazi bagil nemi: Yogunlagma olmadan %630 ila %75
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Saklama ko/ullari Verici sicakligi: -25 °C ila 55 °C (-13 °F ila 131 °F)
Verici bagil nemi: YoQunlagma ile %610 ila %6100
Verici basinci: 61,36 kPa ila 106,17 kPa (8,9 psi ila 15,4 psi)
8arj cihazi sicakligi: -10 °C.ila 50 °C (14 °F ila 122 °F)
8arj cihazi bagil nemi; Yogunlagma olmadan %010 ila %695

Pil omrii Vericiyi 8arj etmek igin bir adet yeni AAA pil kullanir.

Verici frekanst 2,4 GHz; 2IVI65G1D-mediilasyonu; 1 mWtan az ERP (Etkin Yayin)Gucii)
Maksimum giki§ gucii  -0,63 dBm

(EIRP)

Radyo Frekansi (RF) Pompadan vericiye frekans: 2,4 GHz; 8irkete dzgii Medtronic,protokolii;
iletigimi menzil 1,8 metreye (6 fit) kadar

IEEE 802.15.4 protokoliinu girkete dzgij veri formatiyla birlikte kullanir
Qaligma frekansi: 5 frekans kullanilir: 2420, 2435, 2450,-2465 ve 2480 MHz
Bant genigligi: 5 MHz; IEEE protokoliine gore aynlan kanal bant genigligidir

Beklenen verici hiz- Hastanin kullanimina bagli olmakla birlikte, beklenen verici hizmet omru
met omru 1 yildir

Guardian 2 Link kabloesuz ileti8im

Hizmet kalitesi

Guardian 2 Link verici ve MiniMed 640G insulin pompasi, pompamn koordinator,
vericinin ise son dugum/olarak i8lev gordCigu 802.15.4 aginin pargalan olarak
birbirleriyle ili§kilidir. Advers bir RF ortammda, pompa, birenerji taramasi sirasinda
tespit edilen "gCirultCi"seviyelerine bagli olarak kanal deigi§tirme ihtiyaglarini
degerlendirir Pompa;.10 dakika sonra highir CGM verici'sinyali alamamigsa enerji
taramasini gergeklegtirir. Kanal degigimi meydana gelirse pompa, yeni kanal
uzerinden yol gdsterme sinyalleri gonderir

Guardian 2 Link=verici, ilgili kanal tizerindeki yol go'sterme sinyali tespiti bagansiz
oldugunda bir kanal aramasi baglatir Arama be§=k@anhalm tumCinde yurutulur. Yol
gosterme sinyalinin yeri saptandiginda verici, tamim'li kanala yeniden katilir. Yeniden
iligkilendirmenin, ardindan, varsa kagirilmig olan=paketler (10 saate kadar) vericiden
pompaya aktarilir.

Normal olarak galigtiginda verici her 5 dakikada bir paket aktarirve veriler boztdmug
ya da kagirilmigsa paketi yeniden aktarir.

Veri giivenligi

MiniMed 640G insulin pompasi, sadece tapinan ve bagli cihazlardan radyo frekansi

(RF) dletigimi kabul edecek gekiide tasarlanmigtir (pompanizi belirli bir cihazdan bilgi
kabuletmesi igin programlamaniz gerekir).
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MiniMed 640G insulin pompasi ve sistem bile§enleri (olgum cihazlari ve vericiler), firkete
0zgij yontemlerle veri gilvenligini, dénij§sel artiklik denetimleri gibi hata kontrol
sure?lerini kulianarak ise veri butdnlugLinij saglar.

Kliavuz ve imalatginm bildirimi

Kliavuz ve imaiatgi Bildirimi - Elektromanyetik Emisyonlar

Guardian 2 Link, a8agida belirtilen elektromanyetik ortamda kullanilmaya yoneliktir.

Guardian 2 Link'in alicisi veya kullanicisi, cihazin boyle bir ortamda kullanilmasmi sag-
lamalidir.

Emisyon Testi Uygunluk Elektromanyetik Ortam - Kliavuz

RF emisyonlari Grup 1 Guardian 2 Link'in amaglanan i8levini gergekleitirmesi ipin.elektro-

manyetik enerjizyaymasi gerekir. Civardaki elektronik ekipmanlar etki-
CISPR 11 lenehilir.

RF emisyonlari  Sinif B Guardian/2.Link, evler ve yerle8im igin kullanilan binalara tedarik sa§-

layan dijfuk, voltajli kamusal elektrik besleme agina:dogrudan bagli

CISPR 11 olan yapilar da dahil olmak iizere, turn yapilarda kultanima uygundur

Kliavuz ve imalatginm. Bildirimi - Elektromanyetik Bagigiklik

Guardian 2 Link, agagida belirtilen elektromanyetik ortamda kullanilmaya yoneliktir.
Guardian 2 Link'in alicisi veya kullanicisi, cihazin boyle bir ortamda’ kullanilmasmi sag-

lamalidir.
Bagigiklik Testi IEC.60601 Test Uyumiuluk Du- Elektromanyetik Ortam -
Seviyesi zeyi Kliavuz
Elektrostatik degarj 2KV, # kY, 38kv  BkV Hava Tipik ev, ticari veya hastane
(ESD) Hava 45KV Indirekt ortaminda kullanima yonelik-
iEC 61000-4-2 #2 KV, HKV, #6KV ar.
Indirekt
422 kV Hava;
<% BN
Hizli gegici elektrik akimi/  gug kaynad hatlari Gegerli degil GerekKlilik pil gucuyle galigan
patlamasi igin 2 kV bu cihaz igin gegerli degildir.
IEC 61000-4-4 girig/gikig hatlari igin
+ kv
Ani arti§ hattan (hatlardan) Gegerli degil Gereklilik pil gucuyle galigan
hatta (hatlara) 1 kV bu cihaz igin gegerli degildir.
IEC 61000-4-5

hattan (hatlardan)
topra™a £2 kV
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Kilavuz ve Imalatginm Bildirimi - Elektromanyetik Bagi®iklik

Guardian 2 Link, a8agida belirtilen elektromanyetik ortamda kullanilmaya ydneliktir.

Guardian 2 Link'in alicisi veya kullanicisi, cihazin boyle bir ortamda kullamlmasmi'sag-
lamaiidir.

Bagi8iklik Testi IEC 60601 Test Uyumiuluk Du- Elektromanyetik'Qrtam -
Seviyesi zeyi Kilavuz

GO? kaynagi hatlarinda 0,5 dongu boyunca Gegerli degil
ani voltaj du$usleri, kisa <6 Ut (Ui'de

sureli kesintiler ve voltaj- >0695 du|U])

da degifkenlikler

IEC 61000-4-11
Giig frekansi 3A/m 400 A/m

Gereklilik pil gucuyle gali~Nan
bu cihaz igin gegerli degildir.

Gii? frekansi’manyetik alan-
(50/60 Hz) manyetik lari tipik birev ortami, ticari
alani 4000 A/m ortam yeya hastane ortamm-
IEC 61000-4-8 da bulunan tipik bir mekanin Wt
ozellikleri seviyesinde olmali- (gp
dir.

Not: Mrfssf dOzeyinin uygulanmasindan onceki a.c. 8ebekesi voltajidir.

Kilavuz ve imalat®inin Bildirimi - Elektromanyetik -Bagi8iklik

Guardian 2 Link, afagida belirtilen elektromanyetik ortamda-kullanilmaya ydneliktir.

Guardian 2 Link'in alicisizveya kullanicisi, cihazin boyle bir elektromanyetik ortamda
kullanilmasini saglamalidir.

Bagi8iklik Testi IEC 60601 Duzeyi Uyumiuluk Du- ( Elektromanyetik Ortam Kiia-
zeyi vuzu

Ta8mabilir ve mobil RF iletiS§im
ekipmam, kablolar da dahil ol-
mak iizere Guardian 2 Link'in
herhangi bir pargasina, verici gu-
cu igin gegerli olan denklemie he-
saplanmig olan, onerilen ayirma
mesafesinden daha yakin olma-
malidir.

Daha fazia hilgi igin onerilen.ayir-
ma mesafesi tablosuna bakin.

lletilen RE 3V/m Gegerli degil Gegerli degil

IEC 61000-4-6 150 kHz ila
80 MHz
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Kilavuz ve ImalatQinin Bildirimi - Elektromanyetik Bagi®iklik

Guardian 2 Link, a8agida belirtilen elektromanyetik ortamda kuilamimaya ydneliktir.
Guardian 2 Link'in alicisi veya kullanicisi, cihazin boyle bir elektromanyetik ortamda
kullanilmasini saglamalidir.

BagiSiklik Testi IEC 60601 Duzeyi Uyumiuluk Du- Elektromanyetik Ortam Kila:
zeyi vuzu
Yayilan RF 3v/m IoV/m d=0.35~
IEC 61000-4-3 80 MHz ila 80-MHz ila .

6 GHz 6 GHz 80 MHz ila 800 MHz

d =0,70VP
800 MHz ila 6 GHz

Burada P verici imalatgisina gore
vericinin watt (W) cinsinden mak-
simum giki? gucu-derecesidir; d
Ise metre (m) cinsinden onerilen
ayirma mesafesidir

Elektromanyetik alan ara8tirma-
siyla™ belirlenen sabit RF vericile-
rinin alan gtigleri, her bir frekans
arah”Nindaki-uyumiuluk seviyesin-
den* du8uk olmalidir.

8u sembolle i8aretlenmi§ olan
ekipmanin yakinlarinda giri§im
olu8abilir:

Not: 80 MHz ve 800 MHZz/de;-daha yOksek olan frekans araliQi gegerUdir.

Not: Buyonergeler her kogtlda gegerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilma; binalar, nesneler ve in-
sanlar tarafindan emilim ve yansitilmadan etkilenir.

®rTelsiz (cep/kablosuz) telefonlar ve kara mobll radyolari, amator radyo, AM ve FM radyo yayinlari ve
TV yayinlarina yonelik'baz istasyonlari gibi sabit vericilerden gelen-alan gugleri, teorik agidan onceden
do™u olarak tahmin edilemez. Sabit RF vericilerinden kaynaklanan elektromanyetik gevreyi degerlen-
dirmek igin bir elektromanyetik alan aragtirmasi yapilmasi dugiinulmelldir. Guardian 2 Link'in kullanildi-
§1 yerde digOlen alan-gucii yukarida belirtilen gegerli RF uyumiuluk duzeyini agarsa, Guardian 2 Link'in
normal galigip galigmadigi gozlenmelldir. Anormal performans gozlemlenirse Guardian 2 Link'in ydnu-
nu veya yerini yeniden ayarlamak gibi ilave onlemler gerekli olabilir.

*150 kHz lla 80'MHz araliginin uzerindeki frekanslarda, alan.giigleri 3 V/m'den az olmalidir.
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Guardian 2 Link iie yaygin ev tipi teisiz vericileri arasmda birakilmasi onerilen ayirma

mesafeleri
Ev Tipi RF Vericisi Frekans Onerilen Ayirma Mesa- Onerilen Ayirma Mesa-

fesi (metre) fesi (ing)
Telefonlar
Kablosuz Ev Tipi 2,4 GHz 0,3 12
Kablosuz Ev Tipi 5,8 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (cep telefonu) 1,9 GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (cep telefonu) 800 MHz L. 0,3 12
PCS (cep telefonu) 19MHz - 0,3 12
DCS (cep telefonu) 1,8 MHz 0,3 12
GSM (cep telefonu) 900 MHz* 0,3 12
GSM (cep telefonu) 850MHz 0,3 12
CDMA (cep telefonu) 8000MHz 0,3 12
Analog (cep telefonu) 824-MHz 0,3 12
CDMA (cep telefonu) 1,9 MHz 0,3 12
Kablosuz Aglar
802.11b; 11Mbps maksimum 2,4 GHz 1 39,5
802.11g; 54 Mbps maksimum-" 2,4 GHz 1 39,5
802.1 In; 11Mbps maksimum 2,4 GHz 1 39,5
Bluetooth 500 kb/sn 2,4 GHz 0,1 3,93
ZigBee 250 kb/sn 2,4 GHz 0,1 3,93

Ta”mabilir ve hareketli RF ileti§im ekipmani ve Guardian 2 Link arasmda birakiimasi
onerilen ayirma mesafeleri

Guardian 2 Link, yayilan RF bozukluklarinin kontrol‘edildigi elektromanyetik bir ortam-
da kullanima ydneliktir. Alici ya da Guardian 2 Link kullanicilari, iletifim ekipmanmin
maksimum giki§ giiciine gore, agagida da onerildigigibi ta8inabilir ve hareketli RF ile=
tigim ekipmani,ile Guardian 2 Link arasmdaki minimum mesafeyi koruyarak elektro-
manyetik girigimi dniemeye yardimci oiabilirler.

Vericinin nomi-  Vericinin frekansina gore’ayirma mesafesi (m)
nal maksimum

giki§ giicu-(W) 150 kH_ziIa _80 MHz 80MHz)ila 800MHz 800 MHz ila 6,0 GHz
Gegerli degil d=0335n d=0.,70"
0,01 Gegerli degil 0,035 0,07
01 Gegerli degil 011 0,11
-129-

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Ta8mabilir ve hareketli RF ileti8im ekipmani ve Guardian 2 Link arasmda birakilmasi
dnerilen ayirma mesafeieri

Guardian 2 Link, yayiian RF bozukluklarmin kontrol edildigi eiektromanyetik bir ortam-
da kullanima yoneliktir. Aiici ya da Guardian 2 Link-kullaniciiari, ileti8im ekipmanmin
maksimum giki§ guciine gore, a8agida da onerildigi gibi taginabiiir ve hareketli RF ile-
ti8im ekipmani iie Guardian 2 Link arasmdaki minimum mesafeyi koruyarak eiektro-
manyetik girigimi dniemeye yardimci olabilirler.

Vericinin nomi-

Vericinin frekansma gore ayirma mesafesi (m)
nal maksimum

gikig giicii (W) 150 kH_ziIa _8_0 MHz 80MHz ila 800MHz 800 MHz ila 6,0 GHz
Gegerli degii d =0435VP d=0,70VP
1 Gegerli degii 0,35 0,7
10 Gegerli degii 11 2,2
100 Gegerli degii 3,5

Yukaridaki listede bulunmayan bir maksimum-gikig giicune gbre derecelendirilmig vericiier igin metre
(m) cinsinden dnerilen ayirma mesafesi olan d, vericinin frekansi igin gegerli olan denklem kullanilarak

hesaplanabilir; burada p, verici imalatgisina.gore vericinin vat (W) cinsinden maksimum gikig gucu de-
recesidir.

Not: 80 MHz ve 800 MHz'de, daha yuksek olan frekans araligina ydnelik ayirma-mesafesi gegerlidir.

Not: su yOnergeler her kogulda gegerli olmayabilir. Eiektromanyetik yayilma;/binalar, nesnelerve in-

sanlardan Herl gelen emilim.ve yansitilmadan etkilenir.
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Simge Tablosu
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iREFi
(1X)
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1P48

O

yXxy,—

Ce 0459

Seri numarasi
Katalog veya model numarasi
Kap/ambalaj ba8ina bir'adet

imalat tarihi

Imalatgi

Kullanim talimatlarina uyun (etikette mavi gdrtinur)

Kullanim talimatlarina bakin

Saklama sicakligi araligi
Radya_iletiNmi
Yapilandirma veya benzersiz surtim tanimlayicisi

Elektrik garpmasina kargi koruma derecesi:.BF Tipi uygulamali parga

Verici: Kesintisiz olarak suda kalmanin (30:dakika siireyle 2,4 metre (8 fit)
derinlikte suda kalma) etkilerine kargi korumalidir.

Saklama nemi araligi

Avustralya'da dagitimi yapilan RF)cihazi

Uygunluk lgaretl: Bu sembol, cihazin MOD 93/42/EEC (NB 0459) ile
tamamen uyumlu oldugu aniamina gelir.

1¢ Kanada'da dagitimi yapilan'RF cihazi
EC/~REP Avrupa toplulugundaki yetkili temsilci
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Vysielac Guardian™ 2 Linkje sCicast'ou systemu na kontinualne monitorovanie
glukozy pre inzuKnovCi pumpu radu MiniMed™ 640G. Vysielac zbiera tidaje zo
senzora glukdzy Enlite™ Vysielac potom bezdrotovo odosiela udaje do inzulingywe]
pumpy.

Sucasti siipravy vysielaca Guardian 2 Link
Kompletna suprava vysielaca Guardian 2 Link obsahuje nasledujiice sucasti;

vysielac Guardian 2 Link (IVIMT-7731), nabijacku (MMT-7715),
vodotesny tester (MIVIT-7726); zavadzac One-Press (MMT-7512).

indikacie na pouzitie
Vysielac je urceny na pouzitie ujedneho pacienta ako sCicaStwybranych systemov na

nepretrzite sledovanie hladiny glukozy od spolocnosti Medtromic a pump MiniMed
pouzivajijcich senzor

Kontraindikacie

Vysielac nevystavujte posobeniu zariadeni na magnetickCi rezonandu, diatermickych
zariadeni ani inych'zariadeni, ktore vytvaraju siln6 magneticke polia. Ak je vysielac
necakane vystaveny posobeniu silneho magnetickeho ‘pola, prestante ho pouzivat’
a kontaktujte 24-hodinovu iinku pomoci alebo migstneho zastupcu, ktory vam
poskytne dalsiu_pomoc.

RC“JB-’\OS

=01

Varovania

Tento vyrobokyobsahuje drobne castia moze predstavovat' riziko zadusenia pre-male
deti.

Ak sa tester dostane do kontaktu s krvou,.miwusi sa zlikvidovat' Pri likvidacii testera
postupujtetpodla miestnych predpisov na likvidaciu zdravotnickeho odpadu.
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Po zavedem'senzora sa moze vyskytnut krvoicanie. Pred pripojenim vysielaca k senzaru
sa uistite, ci miesto nekrvaca. Ak sa objavi krvacanie, pritlacte na miesto zavedenia
sterilnij Qcizu alebo cisty tampbn, kym sa krvacanie nezastavi, Po zastaveni krvacapia
pripojte vysielac k senzoru.

Ak sa objavia akekolVek neziaduce reakcie na/uySielac alebo na senzor, kontaktujte
24-hodinovij linku pomoci alebo miestneho zastupcu.

Magneticke polia

Vysielac nevystavujte posobeniu zariadenitna magnetickCi rezonanciu, diatermickych
zariadeni aniinych zariadeni, ktor6 vytvarajCi silne magneticke polia. Ak je vysielac
necakane vystaveny posobeniu silneho magnetickeho pol'a, prestaffte ho pouzivat’

a kontaktujte 24-hodinovij linku pomocialebo miestneho zastupcu, ktory vam’ poskytne
cfalsiu pomoc.

Rontgenove vysetrenie, magnetickajrezonancia (MR), diatermicke zariadenia

a pocitacova tomografia (CT)

Ak sa chystate podstupit'rontgenoye vysetrenie, diatermicke vysetrenie, pocitacovCi
tomografiu, magnetickCi rezonanciualebo ine vysetrenie, kde sa vygtayujete radiacii, pred
vstupom do miestnosti s ktorymkolVek z tychto zariadeni si odlozte"senzor aj vysielac.

Dolezite informacie o letiskovyech-bezpecnostnych systemoch a plotzivani vysielaca
V lietadle najdete na nCidzovej-identifikacnej karte. Pri cestovani/noste so sebou nCidzovCi
identifikabnCi kartu, ktora sa dodava so zariadenim.

Preventivne opatrenia

Vsetky preventivne opatrenia, varovania a pokyny tykajCice(sa)senzora najdete
v pouzivatel'skej prirucke « senzoru Enlite.

Pricistenivysielaca vzdy-pouzivajte tester S vysielacomsnepouzivajte ziadne ine
testovacie zatky.

Ked'je tester alebo senmzor pripojeny k vysielacu, neotacajte nim. Poskodilo by to
vysielac.

Nedovofte, aby sa tester dostal do kontaktu s vodou-alebo inou kvapalinou, ak nie je
pripojeny k vysielabu. Mokry tester moze poskodit'aysielac.

Nedovolte, aby/Sa-vysielac dostal do kontaktu s vedou alebo inou kvapalinou, ak njeje
pripojeny k senzoru alebo testeru.

Zavity testera-necistite, pretoze ich mozete poskodit’.
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Poznamka

Upozornenie: Akekolvek zmeny alebo upravy zariadeni, ktore nie su vyslovne
schvalene spolocnost’ou Medtronic Diabetes, mdzu ovpiyvnit’
moznost’ pouzivania zariadenia, sposobit’ poranenie a mat’za
nasiedok ukoncenie plathesti poskytovanej zaruky.

Komunikacia prostrednictvom radiovejfrekvencie (RF)

Toto zariadenie je v sCilade s predpismivamerickej komisie FCC (Federal
Communications Commission, Federalna komisia pre komunikacie)

a medzinarodnymi standardmi pre elektromagnetickCi kom patibilitu.

Toto zariadenie zodpoveda poziadawkam predpisov komisie FCC, ktoreysu uvedene
Vcasti 15. Na pouzivanie sa vztahujCi nasledovne dve podmienky: (L).toto zariadenie
nesmie sposobovat' skodlivii interferenciu; a (2) toto zariadenie musiprijimat’
akCikolvek interferenciu vratane.interferencie, ktora moze sposobitspeziaducu
prevadzku.

Tieto normy su navrhnute tak{ aby poskytovali dostatocnCi ochranusproti nadmernym
radiofrekvencnym interferenciam a zabranovali neziaducej prevadzke zariadeni
Vdosledku rusivej elektromagnetickej interferencie.

Toto zariadenie bolo testovane a vyhovuje limitom pre digitalne zariadenia triedy B
podfa pravidiel FCC, cast=15. Tieto limity su navrhnute tak,“aly poskytovali CicinnCi
ochranu proti skodlivem@ ruseniu pridomacom pouzivanitToto zariadenie vytvara,
vyuziva a moze vyzarovat' radiofrekvencnij energiu, a ak_nie je nainstalovane

a pouzivane v sCilade-s._ pokynmi uvedenymiv prirucke,_moze sposohit'skodlivu
interferenciu radiovych=komunikacif. Nemozno vsak zarueit’, ze interferencia sa pri
urcitej instalacii nevyskytne. Ak zariadenie rusf prijem~radioveho alebo televizneho
vysielania, co mozme, urcit'vypnutim a opatovnym zapnutim zariadenia, pouzivatel'om
odporucame pokiisit'sa rusenie odstranit’aspoh jednym z nasledujCicich opatreni;

¢ zmena oriefrtacie alebo umiestnenia prijimacgj-anteny,
« zvacsenie‘vzdialenosti medzi zariadenim a prijimacom.

Toto zariadenievvytvara, vyuziva a moze vyzarovat radiofrekvencnCienergiu a aj
napriek tom@,5ze je nainstalovane a pouzivanesy sCilade s pokynmi, moze
sposobovatsskodlive rusenie inej radiovej komuwnikacie. Ak zariadenie rusi prijem
radioveho alebo televizneho vysielania, mpzete sa pokusit' o napravu jednymeaalebo
viacerymisz ‘nasledovnych opatreni:

« IZmenSite vzdialenost'medzi vysielacom a inzuiinovou pumpou na 1,8 metra
(6=stop) alebo na este mensiu vzdialemost’

o ZvacSite vzdialenost'medzi vysielacom a zariadenim, ktore je ovpiyvhovane
interferenciou alebo vytvara interferenciu.
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Ax sa SLicasne pouzfvajii ine zariadenia vyuzivajCice radiofrekvendne vysielanie, ako
napr. mobiind telefbny, bezdrotove telefbny alebo bhezdrotove pocitacove siete, mbzu
zabranit'sprhvnej komunikacii medzi vysielacom a inzulinovou pumpou. Tato
interferencia vsak nesposohbi odoslanie nespravnych udajov ani nepoSkodf vage
zariadenie. Komunikaciu mozete obnovit'vzdialenfm sa od tychto zariadeni alebo“ich
vypnutim. Ak radiofrekvenbna interferencia pretrwava, kontaktujte miestneho zastupcu.

Upozornenie: Vsetky zmeny alebo upravy interneho RF vysielaca, ktore nie’su
vyslovne schvalene spolocnost'ou Medtronic, mozu mat’za
nasledok zrusenie opravnenia pouzivatela na prevadzkoyanie tohto
systemu na aplikaciu inzulinu.

Iba pre Kanadu

This device complies with Industry.Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subjectto the followingtwo conditions: (1) this device m-ay notcause
interference, and (2) this device mustacceptany interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le presentappareil estconforme-aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation estautoriseefaux deux conditions
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2))l'appareil doit
acceptertout brouillage radioelectrique subi, meme sile brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Smernica 1999/5/ES

Spolodnost'Medtronic vyhiasuje, ze tento produktspina zakladne ustanovenia smernice
1999/5/ES O radiovom zariadenia koncovych telekomunikacnych zariadeniach.

6alsie informacie ziskatesod spolocnosti Medtronic MiniMed. Telefonne cisla a adresy su
uvedene na zadnej strane.
Podpora

Ak potrebujete pomwocy kontaktujte prosim svojho miestneho zastupcu. Kontaktne Cidaje
najdete vzozname medzinSrodnych kontaktov spoloenosti Medtronic Diabetes na
zaciatku tejto pouzivatel'skej prirucky.
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Nabijacka

Vysiela6 obsahuje nevymienatel'ne nabljacie baterie, ktore mozete podla potreby
nabijat'nabfjackou. Nabijacka je vybavena zelenym svetelnym indikatorom, ktary
udava stav nabijania, a cervenym svetelnymsindikatorom, ktory sa rozsvieti v pripade
problemov prinabijani. Ak sa rozsvieti cervend svetio, precitajte si cast’ o rigsenid
problemov. Na prevArdzku nabijacky je potrebna jedna alkalicka bateria AAAy

Poznamka: Ak nieje bateria viozena spravne alebo Ta nizku uroven nabitia,
nabijacka nebude fungovat.)Zopakujte kroky na viozenie batbrie
S novou bateriou.

Viozenie baterie do nabijacky

Viozenie baterie do nabijacky;

1 Zatlacte krytbaterie a zosuntesho (ako je znazornene na nasledujucom obrazku).

2 Viozte novu alkalicku baterjustypu AAA. Uistite sa, ze znamienka + a - na baterii
SLizarovnane s rovnakymisznamienkami zobrazenymi na nabijacke.

3 Nasadte krytspat'na nabijacku tak, aby s kliknutim zapadol na svoje miesto.

=1 oweno
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Nabijanie vysielaca

Upozornenie: Vysielac nabite po kazdom pouziti senzora. Opine nabity vysielac
funguje minimalne sest’dni bez opatovneho nabitia. Vybity vysielac
sa moze nabijat’az hodinu, kym.nebude znova nabity.

Nabitie vysielaca:

1 Pripripajanivysielaca k nabijabke otoctesvysielac plochou
stranou nadol a zarovnajte ho s nabijackou. Zatlacte a spojte
obidve sucasti navzajom.

2 Do 10 sekCind od pripojenia vysielaca.sa na nabijacke najednu
az dve sekundy rozbiika zelen§ svetioy ktore indikuje spustenie
jej napajania. Po zvysok doby nahijania zeleny indikator
nabijadky neustale blika v opakujucej sa sekvencii styroch
bliknutia pauzy.

3 Podokoneeninabijania zeleny‘svetelny indikator zostane
svietit' (bez blikania) na 15 az(20ysekiind a potom zhasne.

4 Po zhasnutizeleneho svetelneho indikatora odpojte vysielac od
nabijacky. Zeleny svetelny indikator na vysielaci bude priblizne
pat'sekund blikat'a potom ‘zhasne.

Zavedenie senzora
Prizavadzani senzora sa vizdy riadte pokynmi uvedenymi
V pouzivatel'skej prirucke k poT6cke na zavedenie.

Pripojenie vysielaca K senzoru
Skorako zacnete, pripravte si pouiivatel'sku prirucku k pumpe, aby ste ju mali poruke.

Pripojenie vysielaca k‘senzoru:

1 Pozavedenisenzora sipozhte podrobnosti o aplikacii povrchovej pasky
v pouzivatel'skej prirubke k pot6cke na zavedenie.

2 Pocas pripajania podrzte okrCihly koniec zavedeneho senzora, aby ste zabranili jeho
pohybu.

-138-

Peructparmus MU & Pocampasramsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



3 Uchopte vysielac tak, ako je znazornene na obr*zku.
Zarovnajte dve drazky na vysieladi s bocnymi ramienkami
senzora. Plocha strana vysielaba by mala smerovat'

Kk pokozke.

4 Vysielac zasunte na senzortak, aby ohybne ramienka
senzora zapadli do drazok na vysielati= Ak je vysielac
spravne pripojeny a uplynulo dost' cast na to, aby sa
senzor navihcil, do 10 sekCind zacpe blikat' zeleny indikator
na vysielaci.

5 Ak svetelny indikator vysielaba nehlika, odpojte vysielac od senzofa,jpockajte
niekofko sekQnd a znova ho pripojte. Ak svetelny indikator vysielaba stale
neblika, vymente vysielac.

6 Ak po pripojeni k senzoru bHkii.zeleny svetelny indikator na vysiedaci, pouzite
Svoju pumpu na spustenie s€nzora. Dalsie pokyny najdete v pouzivatetske]
prirucke k pumpe.

7 Ked'vysielac uspesne odosle iidaje senzora do pumpy, prilepte na vysielac
lepiacu podlozku senzora.

8 Dodrziavajte pokyny na obrazovke pumpy alebo dodrziavajte pokyny
v pouzivatel'skej prirucke k pumpe.

Odpojenie vysielaca od senzora

Sk6rako zacnete, pripravte si pouzivatel'skij prirucku k pumpe, aby ste ju mali
poruke.

Odpojenie vysielacar0d senzora:

1 Z vysielaca a.senzora opatrne odstrahte prekryvaeiu
naplast’.

2 Ak pouzivatersenzor Enlite, odstrahte z hornejcasti
vysielaca lepiacu podlozku.

3 Podrzte vysielac tak, ako je zobrazene na obrazku,

a pomogcou paica a ukazovaka stiacte ohyhbne bocne
ramienka, senzora.

B QuEsn0 A

4 Opatrne vytiahnite vysielac zo senzord.
5 Dodrziavajte pokyny na pumpe alebogvpouzivatefskej prirucke k pumpg;

Odstranenie senzora

Pokyny na odstranenie senzora najdetesv pouzivatefskej prirucke k senzoyd.
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Kiipanie a plavanie

Ak je vysiela6 spojeny so senzorom, vysielaC a senzor su vodotesn6 do hibky 2,4 metra
(osem stop) po dobu do 30 minut. Mozete sa sprchovat’alebo plavat'bez ich odlozenia.
Nepotrebujete prekryvaciu naplast’ani povrchov0 pdsku.

Vodotesny tester

Tester sluzi na kontrolu funkcnosti vysielacagPouziva sa aj ako potrebna sCicast'na
cistenie vysielaca. Riadne pripojenie testera"k vysieiacu zabezpeci, aby sa koliky
konektora vysielaca nedostali do kontaktu s tekutinami. Kontakt s tekutinami<moze
sposohit'zhrdzavenie konektora a ovpiyvnitispravne fungovanie vysielaca.

Ked'je tester pripojeny k vysieiacu, neotacCajte nim. Poskodilo by to vysielaec.
Tester sa moze pouzivat'jeden rok. Aksbldete tester pouzivat' dihsie akojeden rok,
koliky konektora vysielaca by sa mohli-poskodit’, pretoze tester nedokSze nad'alej

zabezpecovat'vodotesnost’. Pokynysna’kontrolu kollkov konektora najdete v casti
Kontrola kollkov konektora vysielaca;yna strane 140.

Upozornenie: S vysielacom pouzivajte ien tester. Nepouzivajte(ziadnu inii
testovaciu zatku.

Kontrola kollkov konektora vysielaca
Koliky konektora by mail vyzerat'tak, ako stiznazornene.na tomto obrrzku.
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Pozhte sa do otvoru konektora vysielaca, aby ste sa uistili, ze koliky konektora nie sCi
poSkodene anizhrdzavene. Ak su koliky konektora zhrdzavene alebo poskoden®;
znemoznfto komunikdciu medzi vysielacom a nabijackou alebo pumpou. Kontaktujte
24-hodinovlLi linku pomocialebo miestneho,zastupcu. Pravdepodobne je nutnd
vymenit'vysielac.

Taktiez skontrolujte, bivniitro otvoru konektora nie je vihke. Ak je konektorsmavihnuty,
nechajte vysielac aspoii hodinu vysusitizVlhkost'v konektore by mohia sposahit’
nespravne fungovanie vysielaca a casom~ajjeho zhrdzavenie a poskodenie!

Pripojenie testera na testovanie alebo cistenie
Skorako zacnete, pripravte si pouzivate!'skCi prirubku k vasej pumpe, aby ste ju mali
poruke.

Pripojenie testera:

1 Drzte vysielac a tester tak, ,ako je znazornene na obrazku.
Zarovnajte plochCi stranu testera s plochou stranou
vysielaca.

2 Zatlacte tester do vysielata tak, aby ohybne bocne
ramienka testera zapadli/do drazok na oboch stranach
vysielaca.

3 Prispravnom pripojeniszacne na vysielaci do piatich

sekLind blikat'zelepy-Svetelny indikator, ktory bude blikat’
priblizne 10 sekCinds:

4  Pre testovanie vysielaca skontrolujte ikonu senzora na pumpe, aby ste sa uistili,
ze vysielac vysiela signal (pozrite si pouzivatel'sku prirucku k pumpe).

5 Informacie o bistenivysielaba najdete v basti Cistenie vysieiaca, na strane 142.

6 Potestovanialebo bisteni odpojte tester od vysielaba.

Odpojenie testera
Odpojenie testera;

1 Podrzteswysielab tak, ako je znazornene na obrdzku,
a odistite_bobnb ramienka testera.

2 Podrzte ramienka testera odistene a opatrne odpojte
vysielah od testera.

Poznamka: Ak chcete Setrif bat6riu “vysielaba,
NEPONECHAVAJTE po cistenialebo
testovani tester pripojeny k vysielaba.
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Cistenie vysielaca

Vysielac je zariadenie urcené na pouzitie ujedneho pacienta a nie je ur6ené na pouzitie
uviacerych pacientov.

Upozornenie: Nevyhadzujte vysielac spolu sa zdravotnickym odpadom aleboe-inym
odpadom, ktory bude spal'ovany. Vysielac obsahuje bateriu,“ktora
moze pri spal’ovani vybuchnut’

Poznamka: Testerje potrebnou sucastou na cistenie vysielaca. Podrobne informacie
ndjdete V casti Vodotesny tester; na strane 140.

Po kazdom pouzitivysielac vzdy vycistited

Pricistenivysiela6a budete potrebovat' nasledujiice materialy: jemne tekute mydlo,
detskCi kefku s jemnymi stetinkami, nadebu, 70-percentny izopropylalkohol=a niekolko
makkych suchych handriciek.

Varovanie: Kryts prasknutymi, odludpenymi alebo poskodenymi miestami
signalizuje zhorsenie kvality a mozne znizenie vykonu zariadenia. Moze
to ovpiyvnit’aj moznast’spravneho vycistenia a dezinfekcie vysielaca.
Ak sivsimnete speminane znamky poskodenia, zariadenie prestante
pouzivat’a obrll.e sa na 24-hodinovu linku pomaogi-alebo na
miestneho zastupcu. Pri likvidacii zariadenia musite postupovat’ podla
miestnych predpisov na likvidaciu baterii (odpady/ktory sa nespal’uje).

Cistenie vysielaca:

1 Pripojte tester k vysielacy.

2 Ak ste pouzilidoplnkovu prekryvaciu naplast’alebo poyrechovu pasku a na vysielaci sa
nach*dzaju zvysky iepidia, postupujte podl'a pokynov v casti Odstranenie zvyskov
lepidia, na strane 143.

3 Vysielac preplachwjte pod tecucou vodou priizbovejteplote minimalne jednu minCitu,
pokiar nebude viditel'ne cisty. Uistite sa, ze vsetky“fazko dostupnd miesta sCiriadne
preplachnute.

4 Pripravte sijemny tekuty mydiovy roztok vyrobeny 2 5 mililitrov (1 cajova lyzicka)
tekuteho mydia na 3,8 litra (1 galdn) vodovodnejwody s izhovou teplotou.

5 S pripojenym testerom ponorte vysielac do cistidceho roztoku a nechajte ho nagednu
minutu ponoreny.

6 Uchopteestera cely povrch vysielaca okefujte pomocou detskej makkej zubnej
kefky. Drajte na to, aby ste vsetky tazko dostupne miesta viditel'ne vycistili.

7 Vysielacpreplachujte pod tecucou vodouszyvodovodu priizbovejteplote minimalne
jednum4nutu, pokiai'nebude vsetko viditetne tekutd mydlo omyte.
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8 VysielaC a tester osuste 6istou, suchou handrickou.

9 Polozte vysielac a tester na 6istij suchu handricku a nechajte ich vofne uplne
uschnut'

10 Odpojte testerod vysielaca.

Odstranenie zvyskov lepidia

Tento postup budete musiet'vykonat' len“vpripade, ak ste pouzili doplnkovCi
prekryvaciu naplast’ ktora mohia na vysielaci zanechat'zvysky lepidia. Ak ste pri
vizualnej kontrole zbadali na zariadeni‘zvysky lepidia, postupujte podl'a mizsie
uvedenych pokynov.

Priodstrailovani zvyskov lepidia budete potrebovat' nasledujCice materialy: roztok na

odstraflovanie lekarskych adhezivi(ako napnklad Detachol®, 60 je mineralny lieh)
a bavinene tampony.

Poznamka: Spolodnost Medtronic MiniMed pouzivala pocas testovania na
odstranovanie zvyskov lepidia z vysielaca pripravok Detachol. Odporuda
sa pouzivaf Detachol, nemusi byt vsak k dispozicii-voyvsetkych
krajinach.

Odstranenie zvyskov lepidia:

1 Skontrolujte, cije tester pripojeny k vysielacu.

2 Uchopte tester, bavineny tampon ponorte do roztoku Dietacholu a jemne nim
potierajte zvysky lepidia na vysielaci, kym ich Opine neodstranite.
3 Pokracujte v postupe bistenia. Podrobne informacig=najdete v casti Cistenie (i

vysielaca, na strane 142.
Cistenie nabijaeky o<

Tento postup saztahuje na vseobecne cistenie jpodla aktualnej potreby (na zaklade ﬁ|
fyzickeho vzhi'adu).

Upozornenie=Nabijacka NIE JE vodotesna. NEPONARAJTE do vody ani ineho
Cistiaceho prostriedku.

Upozornenie: Pri likvidacii nabijacky postupujte podl'a miestnych predpisov
pre likvidaciu baterii (odpad;ktory sa nespal’uje).

Vybistenietnabijabky:
1 Umyte sidokladne ruky.
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2 Navihcite handricku v jemnom cistiacom roztoku, ako je napriklad saponat na
umyvanie riadov, a zotrite nou vsetky necistoty alebo cudzorode materialy

zvonkajsieho povrchu nabfjacky. Na cistenie nabijadky nikdy nepouzfvajte orgamicke
rozpustadla, ako napriklad riedidio alebo acgton.

3 Polozte nabijacku na cistCi, suchij utierku aznechajte ju oschniit’'dve az tri minCity.
Riesenie problemov

Nasledujuca tabul'ka obsahuje informacie o.rigseni problemov s vysielacom, ni@abjijackou
a testerom. Dalsie informacie o rieseni problemov najdete v pouzivatefskej prirucke «

pumpe.
Problem Pravdepodobne prici- Riesenie
ny
Pripojil(a) som vysielac  Koliky konektora vysiela- 1 Skontrolujte, ci koliky konektora vysielaca

K nabija6ke a ziadne
indikatory sa neroz-
svietili.

BlikajOce zelene svetio

ca su poskodene alebo
zhrdzaveli:

Bateria v nabijacke je vy-
bita.

Bateria v nabijacke je

nie s.i poSkodene alebo skorodovane.
Dalsie informacie o kolikoch konektora
obsahuje casf Kontrolakolikov konektora
vysielaca, na strane 140 Ak su koliky po-
skodene alebo zhrdzavene, obrafte sa na
24-hodinovij linku pomoci alebo miestne-
ho zastupcu. Pravdepodobne je nutne vy-
menif vysielac.

Ak koliky konektora nie su poskodene, vy-
mente bateriu v-nabijacke. Pokyny na vy-
menu baterie v nabijacke najdete v casti

Vlozenie baterie do nabijacky, na stra-
ne 137

Vymente bateriu.v nabijabke. Pokyny na vyme-

pocas nabijania na na- takmer vyhita. nu baterie v nabijacke najdete v cast! Vlozenie
bijacke zhasne a na baterie do nabijacky, na strane 137

nabijacke zacne blikaf

cervene svetio.

Pocas dobijania blika- Vysielac je takmer vybi- 1 Vysielae nabijajte nepretrzite jednu hodi-
juce zelene svetio na ty. nu. Ak blikanie neprestane, pokracujte

nabijacke zhasne a na
nabijacke zacnu rychio

krekom c. 2.

blikaf cen/end svetia 2 Vysielab nabijajte nepretrzite osem hodin.
: AK blikanie neprestane, kontaktujte 24-hg-=
dinovu linku pomoci alebo miestneho za-
stupcu, Pravdepodobne je nutne vymenit
vysielab.
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Problem

Pocas nabijania na na-
bijabke striedavo rych-
lo a pomaly blikajO
cervene svetla.

Zelene svetio na vysie-
ladi sa nerozsvieti, ak
ho pripojite k senzoru.

Zelene svetio na vysie-
laci sa nerozsvieti, ak
vysielac pripojite K te-
steru.

Pravdepodobne prici-

ny

Nabfjacka a vysielab su
takmer vybite.

Vysielac nieje-uplne pri-
pojeny.

Vysielac je.takmer vybi-
ty.

Senzorinie je riadne za-
vedeny do tela.

Vysielac je takmer vybi-
ty_

Vysielac nie je iiplne pri-
pojeny.

Riesenie

Vymente bateriu v nabijabke. Pokyny na
vymenu baterie v nabijabke najdete.v-ba-
sti Vlozenie baléne do nabljacky, nastra-
ne 137.

Vysielab nabijajte nepretrzite jednu hodi-
nu. Ak blikanie neprestane, pokrabujte
krokom b. 3.

Vysielab nabijajte nepretrzite osem hodin.
Ak blikanie neprestane, kontaktujte 24-ho-
dinovij linku pomoci alebo miestneho za-
stupcu. Pravdepodobnesje’nutnb vymenif
vysielab.

Odpojte vysielab od senzora.

Pobkajte pat sekund a opatovne ho pripoj-
te, Ak zeleny svetelny indikbtor stale ne-
blikb, pokrabujte-krekom b. 3.

Uplne nabite vysielab. Ak zeleny svetelny
indikator stale’neblika, pokrabujte krokom
b 4.

Senzor pravdepodobne nie je riadne zave-
deny do tela:Zavecfte novy senzor

Skontrolujte-pripojenie medzi vysielabom
a testeram. Ak zeleny svetelny indikator
stale neblika, pokrabujte krokom b. 2.

Uplne nabite vysielab.

Opafskontrolujte vysielac pomocou teste-
ra:-Ak zeleny indikator stale neblika, zavo-
lajte na 24-hodinovu linku pomoci alebo
sa.obratte na miestneho zastupcu spolob-
nosti. Pravdepodobne je nutne vymenif
vysielab.

TS w0 N0
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Problem

Bateria vysielaca ne-
vydrzi sesf dni.

Vysielac stratil spojenie
S pumpou.

Pravdepodobne prici-

ny

Vysielac nieje uplne na-
bity, ked' ho pripojite
K Senzoru.

Bezdrotove pripojenie
medzi vysielacom

a pumpou sa casto pre-
rusi.

Pumpa je mimo’dosahu.

Vyskytia sa radiofre-
kvencna interferencia z
inych zariadeni.

Uchovavanie zariadeni

Riesenie

Pred pripojenim k senzoru uplne nabite
vysielac. Ak bateria vysielaca nevydrzl
sesf dni, pokracujte krokomc, 2,

Vzdialte sa od zariadenia, ktore moze
sposobovaf radiofrekvencnu interferenciu.
Dalsie informacie o rSdiofrekvencnej, inter-
ferencii najdete v cast! Komunikicia pro-
strednictvom radiovej frekvencie((RF), na
strane 135.

Uistite sa. ze pumpa a vysielag-su umiest-
nene na rovnakej strane tela, aby ste mi-
nimalizovali radiofrekvencnu-interferenciu.
Ak sa uplne nabita bateria vysielaca na-
dalej vybija skor, nez uplynie sesf dni,
kontaktujte 24-hodinovu linkt pomoci ale-
bo miestneho zastupcu::Pravdepodobne
je nutn6 vymenif vysielac.

Vzdialte sa od zariadenia,, ktore moze
sposobovaf radiofrekvencnu interferenciu.
Dalsie informacie @ radiofrekvencnej inter-
ferencii najdete vjeasti Komunikacia pro-
strednictvom radiovej frekvencie (RF), na
strane 135. Ak vysielac nadalej nekomu-
nikuje s pumpou;-pokracujte krokom c. 2.

Uistite sa, ze pumpa a vysielac sii umiest-
nene na rovnakej strane tela, aby ste mi-

nimalizovali-radiofrekvencnu interferenciu.
Ak vysielac-nad'alej nekomunikuje s pum-
pou, kontaktujte 24-hodinovu linku pomoci
alebo miestneho zastupcu.

Vysielac, nabijacku=astester uskladnite v cistej a suchejsmiestnosti s izbovou teplotou. Ak
sa vysielac nepouziva, musite ho nabit'aspon raz za 60, dni. Vysielac mozno uskladnit’
na nabljacke, avsak to nie je potrebne. Ak vysielaccuchovavate na nabljabke, nabijacku
a vysielac musitesedpojit'a ripojit' minimalne raz za-60 dni.

Likvidacia

Vysielac zlikvidUjte v sCilade s miestnymi predpismi pre likvidaciu bateril.
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Specifikacie

Biokompatibilita
Aplikovane 6asti

Prevadzkove pod-
mienky

Skladovacie pod-
mienky

Zivotnost’ baterie
Frekvencia vysielaca

Maximalny vystupny
vykon (EIRP)
Komunikacia pro-

strednictvom radiovej
frekvencie (RF)

Ocakavana zivotnost’
vysielaca

Vysielac: V sulade s normou EN 1SO 10993-1
Vysielab

Senzor

Teplota vysielaca: -5 °€.az 45 °C (23 °F az 113 °F)

Upozornenie: Pri pouzivani vysielaca na tested pri teplote vzduchu vyssej
ako 41 °C (106 °F) moze teplota vysielaca prekrocit 43 °C (109 °F)

Vysielac - relativnavinkosf: 5 %- 95 %bez kondenzacie

Tlak vysielaca: od 61,36 kPa do 106,17 kPa (8,9 psi az 15/4 psi)
Teplota nabijacky:, 10 °C az 40 °C (50 °F az 104 °F)

Nabijacka - relativna vihkosf: 30 %- 75 %bez kondenzacie
Teplota vysielaca: -25 °C az 55 °C (-13 °F az 131 °F)

Vyslelab -.relativna vihkosf: 10 %- 100 %s kondenzaciou
Tlak vysielaca: od 61,36 kPa do 106,17 kPa (8,9 psitaz 15,4 psi)
Teplota nabijacky: -10 °C az 50 X (14 °F az 122°°F)

Nabijacka - relativna vihkosf: 10 %- 95 % bez/kondenzacie
Pouziva jednu novu bateriu typu AAA na nabijanie vysielaca.
2,4-GHz, modulacia 2M65G1D, menej ako ImW ERP
£0,63:dBm

Frekvencia vysielania z pumpy do vysielada: 2,4 GHz, vlastny protokol spo-
locnosti Medtronic, dosah do 1,8 m (6 stop)

Vyuziva protokol IEEE 802.15.4 s vlastnym formatom udajov

Prevadzkove frekvencie: pouziva sa-5 frekvencii: 2 420, 2 435, 2 450, 2 465
a 2480 MHz

Sirka pasma: 5 MHz, co je pridelene)pasmo kanala podfa protokolu IEEE

Ocakavana zivotnosf vysielaca je-1 rok v zavislosti od intenzity pouzivania
pacientom

Bezdrotoya komunikacia Guardian 2.Link

Kvalita sluzieb

Vysielac Guardian 2 Link a inzulinova pumpaMiniMed 640G tvoria sucast'siete
802.15.4,°V ktorej pumpa funguje ako koordinator a vysielac ako koncovy uzok
V neziadwcom radiofrekvencnom prostredispumpa vyhodnoti potrebu zmeny kanala
na zaklade urovni ,surnu" zistenych pocas ‘skenovania energie. Pumpa vykona sken

energie; ak po uplynutf 10 minCit nebolpprijaty ziadny signal vysielaca CG/M /Ak dojde

kzmene kanala, pumpa vysle signal znoveho kanala.
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Vysielac Guardian 2 Link spustf hFadanie kanala, ak zlyha detekcia signalu na
SlLivisiacom kanali. Vyhfadavanie prebehne na v§etkych piatich kanaloch. Ak je signal
lokalizovany, vysielac sa opat'pripoji na identifikovany kanal. Priopatovnom priradeni.Sa
vsetky vynechane pakety (az 10 hodin) budCi vysielat'z vysielaca do pumpy.

Prinormalnej prevadzke vysielac odoSle jeden paket kazdych 5 miniit a ak sCi tid aje
poskodene alebo chybajii, paket sa znova odosle.

Zabezpecenie lidajov

Inzullnova pumpa MiniMed 640G je urdena(iba na prijimanie radiofrekvencnej (RF)

komunikacie z rozpoznanych a pripojenych_zariadeni (pumpu je nutn§ naprogramovat’
aby prijimala informacie zo Specifickeho zariadenia).

Inzullnova pumpa MiniMed 640G a systemove sCicasti (glukomery a vysielace) zaist'ujCi
zabezpecenie udajov viastnymi prostriedkami a integritu udajov pomocou procesov na
kontrolu chyb, ako sij napriklad cykiickekontroly nadhytocnosti.

Poucenie a vyhiasenie vyrobcu

Poucenie a vyhiasenie vyrobcu - Elektromagneticke emisie

Vysielac Guardian 2 Link je urceny;na pouzivanie v elektromagnetickom prostredi, kto-
re Je specifikovane nizsie. Zakaznik alebo pouzivatel’ vysielaca Guardian 2 Link by mal
zabezpecit’, aby sa pouzival v takomto prostredi.

Emisny test Zhoda Elektromagneticke prostredie - poucenie
RF emisie Skupina'l Vysielac Guardian 2 Link musi.vyzarovaf elektromagne-
tickii energiu, aby mohol pinit’ lilohy, na ktore je urceny.
CISPR 11 Toto vyzarovanie moze ovpiyvnovat elektronickS zaria-
denia V okoli.
RF emisie Theda’B Vysielab Guardian 2 Link je vhodny na pouzitie vo vset-
kych zariadeniach vratane domacich zariadeni a zaria-
CiSPRII

deni priamo napojenych-na verejnu nizkonapat'ovLi siet,
ktora zasobuje budovy.vyuzivane na byvanie.
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Poucenie a vyhiasenie vyrobcu - Elektromagneticka odolnost’

Vysielac Guardian 2 Link je urceny na pouzivanie v elektromagnetickom prostredi, kto-
re je specifikovane nizsie. Zakaznik aiebo pouzivatel’ vysielaca Guardian 2 Link by ‘mal
zabezpecit’, aby sa pouzivai v takomto prostredi.

Test odolnosti

Elektrostaticky vyboj
(ESD)

IEC 61000-4-2

Elektricky rychly pre-
chodovy jav/skupina im-
pulzov

IEC 61000-4-4
Rdzovy impulz
IEC 61000-4-5

Poklesy napatia, kratke
prerusenia a kolisania
elektrickeho napatia pri-
vodnych vedeni

IEC 61000-4-11

Magneticke pole sieto-
vej frekvencie
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

Uroven testu
IEC 60601

2 kV. #4 kv, H8kV
(prenos vzduchom)

2KV, 4 kV, 16 kV
(nepriamy kontakt)

+2 kV pre-vedenie
zdroja napStia

+ k\.pre vstupne/
vystupne, vedenie

+1'kV.medzi vodicmi

Uroven zhody

48 kV (prenos
vzduchom)

6 kV (nepriamy
kontakt)

+22 kV (prenos
vzduchom),
<5 %RH

Nevzfahuje sa

Nevzt'ahuje sa

42 KV medzi vodicom

a.zemou

<5 9% Ut (>95 % po-

Nevzfahuje sa

kles V Uj) pre 0,5 cy-

Klu

3A/m

400 A/m

4 000A/m

Elektromagneticke pro-
stredie - poucenie

Na pouzitie v beznom doma-
com, komerbnom aiebo ne-
mocnicnom prostredi.

Poziadavka sa nevzfahuje
na toto zariadenie napajane
z baterie.

Poziadavka sa nevzfahuje
na toto zariadenie napajane
z baterie.

Poziadavka sa nevzfahuje
na toto zariadenie napajane
z baterie.

Magneticke polia siefovej
frekvencie by mali byf na
urovniach charakteristickych
pre bezne miesta v beznom
domacom, komercnom aie-
bo nemocniCnom prostredi

Poznam Kasz, Ujje striedavé napatie hlavndho privadupred aplikaciou testovacej urovne.
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Poucenie a vyhiasenie vyrobcu - Elektromagneticka odolnost’

Vysielac Guardian 2 Link je urceny na pouzivanie v elektromagnetickom prostredi, Mo-
re je specifikovane nizsie. Zakaznik alebo pouzivatel’ vysielaca Guardian 2 Link by mal
zabezpecit’, aby sa pouzivai v takomto elektromagnetickom prostredi.

Test odolnosti Uroven IEC 60601  Uroven zhody Elektromagneticke prostre-
die - poucenie

Prenosne a mobilne radiofre-
kvenCne komunikacne zariade-
nia sa nestnu pouzivaf

V mensich vzdialenostiach od
akejkolVek casti vysielaca
Guardian 2 Link (vratane ka-
blov), ako su odporilcane vzdia-
lenosti vypocitanepomocou
vzorca pre prislusne napajanie
vysielaca.

Dalsie inform?~cie najdete v ta-
bul’ke s odporucanymi vzdiale-

nosfami.
Vedena RF 3V/m Nevzt'ahuje sa Nevzfahuje sa
IEC 61000-4-6 150 kHz.az
80 MHz
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Poucenie a vyhiasenie vyrobcu - Elektromagneticka odoinost’

Vysielac Guardian 2 Link je urceny na pouzivanie v elektromagnetickom prostredi, kto-
re je specifikovane nizsie. Zakaznik alebo pouzivatel’ vysielaca Guardian 2 Link by_mal
zabezpecit’, aby sa pouzfval v takomto elektromagnetickom prostredi.

Test odolnosti Uroven IEC 60601 , Uroven zhody Elektromagneticke prostre-
die - poucenie
Vy~rovarici RF 3V/m 10 V/m
IEC 61000-4-3 80 MHz az 6 GHz 80 MHz az
6 GHz

d=0,35"
80 MHz az 800-MHz

d=0,70"
800 MHz“az. 6 GHz

Pje maximalny nominalny vy-
stupny vykon vysielaca vo wat-
toch (W)/udSvany vyrobcom a d
je odporucana vzdialenosf

V metroch (m).

Intenzita) poli pevnych radiofre-
kvenenych vysielacov tak, ako
je urcena prieskumom elektro-
magnetickych poli na danom
mieste®, musi byt mensia ako
uroven zhody v kazdom frek-
vencnom rozsahu* ™

Rusenie sa moze objavit v bliz-

kosti zariadeni oznacenych na-
sledovnym symbolom:

o b
R NO—

L
Poznamka: P'ifrekvenciach 80 MHz a 800 MHz sa uplatnuje/vyssi rozsah frekvencii.

Poznamka: Tieto.pokyny nemusia platif vo vsetkych situaciach. Sirenie elektromagnetickeho ziare=
nia ovpiyvnuje absorpcia a odraz od roznych-povrchov, objektov alebo osob.

®intenzita elektromagnetickeho pol'a pevnych vysielacov,-ake su napriklad zakladne stanice radiovych
(mobilnych/bezdrotovych) telefonov, prenosne alebo amaterske vysielace, AM a FM rozhiasove vysie-
lace a televizne vysielace, sa neda na teoretickej lirovni predpovedat s dostatocnou presnostou. (Na
zhodnotenie elektromagnetickeho prostredia sposobeneho pevnymi radiofrekvencnymi vysielacmi-by
sa mal vykonaf elektromagneticky prieskum daneho:miesta. Ak je namerana Intenzita pol'a v mieste
pouzivania Guardian 2 Link vyssia ako prislusna vyssie uvedena hodnota zhody RF, normainu-pre-
vadzku wyslelaca Guardian 2 Link je potrebne overit. Ak zaznamenate, ze system nepracuje(spravne,
moze byt potrebne prijat d'alsie opatrenia, ako je ‘napriklad zmena orientacie alebo polohy vysielaca
Guardian 2 Link.

rozsahu frekvencii 150 kHz az 80 MHz by intenzita elektromagnetickeho pol'a mala byt nizsia ako
3 V/im:
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Odporucana vzdialenost’medzi vysielacom Guardian 2 Link a beznymi domacimi
radiovymi vysielacmi

Domaci radiofrekvencny vysieiac Frekvencia Odporucana vzdia- Odporucana vzdia-
ienaost’ (v metroch) ienost’ (v paicoch)

Telefony

Bezdrotove domace 2,4 GHz 0,3 12
Bezdrotove domace 5,8 GHz 0,3 12
TDMA-SO Hz (mobilny telefdn) 19GHz 0,3 12
TDMA-50 Hz (mobilny telefon) 800 MHz 0,3 12
PCS (mobilny telefdn) 1,9 MHZ 0,3 12
DCS (mobilny telefon) 1,8 MHz 0,3 12
GSM (mobilny telefon) 900.MHz 0,3 12
GSM (mobilny telefon) 850.MHz 0,3 12
CDMA (mobilny telefon) 800 MHz 0.3 12
Analogovy (mobilny telefon) 824 MHz 0,3 12
CDMA (mobilny telefon) 1,9 MHz 0,3 12
Siete WiFi

802.11b, maximalne 11 Mb/s 2,4 GHz 1 39,5
802.11g, maximalne 54 Mb/s 2,4 GHz 1 39,5
802.1 In, maximalne 11 Mb/s 2,4 GHz 1 39,5
Bluetooth 500 kb/s 2,4 GHz 01 3,93
ZigBee 250 kb/s 2,4 GHz 01 3,93
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Odporucane vzdialenosti medzi prenosnymi a mobilnymi radiofrekvencnymi (RF)
komunikacnymi zariadeniami a vysielacom Guardian 2 Link

Vysielac Guardian 2 Link je urceny na pouzivanie v elektromagnetickom prostredi

s kontrolou vyzarovanych RF interferencii. Zakaznik alebo osoba, ktora pouziva vysie-
lac Guardian 2 Link, mdze zabranit’ elektromagnetickej interferencii zachovanim:mini-
malnej vzdialenosti medzi prenosnymi alebe mobilnymi radiofrekvencnymi
komunikacnymi zariadeniami a vysielacom Guardian 2 Link podl'a nizsie uvedenych
odporucani a v sulade s maximalnym vystupnym vykonom komunikacneho zariade-

nia.
Udavany maxi- Vzdialenosf podl'a frekvencie vysielaca (m)
malny vystupny
vykon vysielaca 150 kHz az 80 MHz+ 80 MHz az 800 MHz 800 MHz az 6,0 GHz
(W) Nevzfahuje sa d=0,35A d = 0,70y[P
0,01 Nevztahuje sa 0,035 0,07
01 Nevzfahuje-sa 011 0,11
1 Nevzfahuje sa 0,35 0,7
10 Nevzfahuje sa 11 2,2
100 Nevzfahuje sa 35 7

n vysielacov, ktorych maximainy-udavany vystupny vykon tu nie je uvedeny, mozno odpomcanu vzdia-
lenosf d Vmetroch (m) odhadnut pomocou prislusneho vzorca pre frekvenciu vysielaca, kde Pje vy-
robcom udavany maxim™Nny-vystupny vykon vysielaca vo wattoch (W):

Poznamka: Fn frekvenci“ch 80 MHz a 800 MHz sa uplatfluje vzdialenosfpre vyssi rozsah frekven-
dii.

Poznamka: Tieto pokyny nemusia platifvo vsetkych situaciich. Sirenie elektromagnetickeho ziare-
niaje ovplyvnen6 pohicovanim a odrazom od roznych povrchov, objektov a osob.

oreege =
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Tabul’ka ikon
SN
Irefl

(IX)

@

lconfl

1P48
Y00

e

C C 0459

1C

Seriove cislo

Katalogove Sislo alebo cislo moedelu

Jeden kus v kazdej schranke/baleni

Datum vyroby

Vyrobca

Postupujte podla pokynov na pouzitie (zobrazene modrou farbou-na stitku)

Pozrite si pokyny na pouzivanie

Rozsah skladovagiCh teplot

R/diova komunikacia
Konfigur2cia alebo jedinecny identifikdtor verzie

Stupen-ochrany pred zasahom elektrickym priidem:“aplikovana casf typu BF

Vysielac: chraneny pred ucinkami dihsieho ponerenia do vody (ponorenie do
hibky2,4 m (8 stop) na 30 minut).

Rozsah skladovacej vihkosti

RF zariadenie distribuovane v Australii

Oznacenie zhody: Tento symbol znamen”, ze zariadenie spina vsetky
poziadavky smernice AIZP 93/42/EHS (NB 0459).

RF zariadenie distribuovane v Kanade

Autorizovany zastupca v Europskom spolocenstve
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0 TT0lnT65Guardian™ 2 Link eivai e*ctpiruja Tom amatnpaTof auvexouq
TTapaKoAouQriaiig yia iriv aviAia ivaouAivrig irig aapa<; MiniMed™ 6406./0
KOjJTTpq auAAPyei PePopeva atTo tov aialr|Tt"pa yAuk6™n? Enlite™ . Irn auvPxEia o
TTopFoq areAvei aanpparta Ta PeSopPva arnyvjaviAfa ivaouAivng.

E~NapTnijaia kit TroptTom Guardian 2 Link
I e Eva ttAirpe” kit tou MOPTTOM Guardian 2 Link nEpiAap(3dvovTai Ta akoAounba

EMapTtnpara:
rioijno? Guardian 2 Link (MMT=7731) doptiotn”™ (MMT-7715)
y6atoatEyr|? auckeun doKipti2-(VIIVIT-7726) SuaKEUii One-=press Serter (MLV1T-7512)

EvSEirfig XPMN«AN?

O TropTTOi; EvpEi'KvuTai yia; XPI1 cre Evav povo aaGEvq ojq E™aptr|pa EiriAEypEvwv
avatnpatwy auvEXOu?ayi'xvEuarj® tr|™ yAuKo”rii; 1" Medtronic Kai auoTripdTOdv
avTAia™ MiniMed pe 6uyaTbTtnTa aialriTnpa.

AVTEVSEINEIN

Mqv EKOETETE TOV x10pTT6 0ag o E"oTTAIOpO payvqTiKqgqg Topoypacpiar; (MRI), oe
auoKEUEi; 6ia0Eppiaq g oe ciAAei; auoKEUPg nou napdayouv loxupd payvqTiKO nEPia.
Eav Onopnoq aag exteGei kKaTa Ad00q oe laxupa payvqTiKO nePw , ProkotTE Tq
Xpgaq Kai EniKeivujvgaTE pE Tqv 240jpq ypappq.EAungpsTgag”™ q tov tonikP Oar;
avTinpoowno-yia nepanEpco (30qOEia.

NMpoflboTrolnatl”

To napov/npoTPv HEpiAapPavEi piKpd pepq kei'evPexetoi Va auvioTci KivPuvo nviypou
yia Ta piKpd naiPid.

Edtv g auOKEuq PoKipqq EpGei ae EnacpE! pEaipa, npEnei va Tqv anopp|'pETE!
Anopp|dTE Tq auaKEuq PoKiprii; aup9cjva-pE tou” tonikounr KavoviapoCig.anbppldq(;
laTpiKeiov ano(3AigTU)v.
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MeTa Tr)v elaayoayn Tou aladr|tnpa [nTope! va TrapouaiaoTei aipoppayia. Flpiv any6éaere
Tov tTopTro OTov aladr|tnpa, 3e|3aioj9eiTe oti to anpeio 5ev aipoppayEi. Eav TrapouaiaaTei
aipoppayia, ecpappoare ata9ep|* Triean pe OTeipa ya™a n p£ kalap6 Travi oTo arjpeio
eiaaywyi”(;, eug otou ataparnae! g aipoppayia. MoAi* OTopaTt aei q aipoppayfa,
auv5eoTe tov TTOPTTO otov aio9qTgpa.

ETTiKOivcovgaTe pe Tqv 24u)pq ypappq e*uTrgpATgag<; g pe tov tottik6 aaq avTiTrpoawno
eav TrapaTqgpgaeTe aveTTi9upqTeq avTi6paaeid Trou va axcTl*ovTai pe tov nopTTo 'g-pe tov
aia9qTqpa.

MayviiTiKa TTc5ia

Mqgv ek9€éTeTe tov TTOpTTO aa” ae e oTT/Iiop6 payvqTiKg(j Topoypacpia® (MRI), ae anakené”
Sia9eppfaq q ae ileg anakené” Trom irapayouv laxupa payvqTiKO ireSia=Eav o TopTT6<;
aaq ekte9e! kata /16907 oe oxup6 payvgliKO TTebio, 6rokodTe Tg XPf oq Kai-eTTiKoivcovgaTe
pe Tqv 24cjjpg ypappg e”utTgpérgagq”«g.tov tohiko oa(; avTiTrpbawTTO yiasnepolTtépbl
Poq9eia,

AKTivoypacpie”, payviifiKE? Topoypad|'e® (MRI), anakené? 6iaeeppi'a” koi
nTroAoyicTké” TopoYpacpie™ (CT)

Eav TrpoKeiTai va KdveTe aKTivoypacpia, 9epaTreia pe 6ia9eppia, uiroAoyiaTiKq Topoypacpia
(CT), payvqTiKg Topoypacpia (MRI) g va ekte9elre pe aAAo Tp6so ag-aKTivopoAia, PyaATe
TOV aia9qTqgpa koi tov TTOpTT6.2aq Trpiv eloéA%Te oe pia al9ouaa-noun éxg| Téroro
e”onAtop6 onoioubgnoTe ei6oui’.

iTqv Kapta EktakTon AvayKgg prnopene va Ppelrte agpavTlkég-nAgpocpopie”™ oxetiko pe Ta
auoTgpoTa aa<paAela(; tojv aepobpoplwv Kai Tq xPn<q Tou nopRou aaq oe aeponAavo.

D tov Tathbenete, pepalw9elte 6t éxete pa’l aa” Tqv Kapta Ektaktom AvayKg” now
napéxeto! pa”i pe Tq auoKeuq aaq.

NMpogpulare!r

Avatpé”te OTOV 06qy6 XPH rg*; Tom aia9qTgpa Enlite yia-6Aeq Tig npocpuAa’eiq,
npoei6onoigaeig koi 06qyleq axetlka pe tov aia9qTgpa,

D tov ka9apl”™ete tov-nopn6, va xpgcriponoieiTe ndvTO'Tq auoKeuq 60Kipg”™. Mq
XpgaiponoigaeTe/kavéva aAAo pOapa 60Kipg<; pe tgv nopno.

Mg artpécpete Tq'auoKeuq 60Kipg”" g tov aio9qTqpa-evoj eivai auvbebep6bvg/-o™ pe tov
nopn6. Auté 9a nMpokaAéae! PAaPq otov nopné.

Mqgv ennpédpeTe.Tqv enodr] Tos; auoKeuqq 60Kipgg, pe vep6 q aAAo nypb 6tov q auoKeuq

60Kipgq 6ev ‘eivai auvbebepévq otov nopn6. H.uypg auoKeuq 60Kipi*q pnopei va
npokaAéaelpAaPq otov nopné.

Mqgv ennpédeTe otov nopn6 va épdel ae enodl) pe nyp6 6tov q auoKeuq 6ev givai
auvbebepbvq ae aia9qTgpa q ae auoKeuq 60Kipg™.
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Mrjv KaBapi"ETE Tou”™ 6aktu/lion”™ aTEYavoTroinar)i; otr| anakEunn 50Kipt"<;, kaBw g antb
pTTopE! va TTpoka/lEaE! (3N1a(3r| atoup 6aktulomg aTEYavoTroinan?.

LrME|(a)Crr|

Mpoaoxn; OTrola5nTToTE a/lAayn M TporraTTO|'NCTN o'ti? anakeme?, n OTTOfa-5ev
EXEi aobI™ £ykp|6£Ll aTTOAr| Medtronic Diabetes, 6a pTropowae va
£rrnpfaafl THV iKavoiriTd/aaq va x£IP1?%<ytE tn anakEun, va aaq
Trpokalifafl TpampaTtiopo kalva akupu>aflinv £yyullC M c10?-

EiTiKoivmvia p£ pabioauxv6TiiTEq (RF)

H auoKEuq aurq auppopcpoavEtai pE Ta Trp6TVITra <N OpooTToy6rakr™” EgltpoTTn”
Ettikoivgjviojv (Federal Communications Commission; FCC) twv HNA kqgi PE ra
6iEOvn TTpOoTWUTTa TTEP! QAEKTpopaYvriTiKng anppat6Tr|tag.

H auaKEuq anTn auppopcpoavETai/pe Tqv EvoTriTa 15 tu)v Kovoviapgiov Tr|* FCC (FCC
Rules). H AEiToupYia urroKEiTai otou(; 6uno 6pou<;: (1) AuTqg q auoKeuq Gev ttpettei
va TrpokaAe! EiTipAaPq TrapepPoAq, Kai (2) auTq q anakeur™ npérrElbva 6éxEra! oAeg ti®
TrapepPoAé” 1Tom AapPdvei, aupTTEpiAapPavopEvwyv tcovTtrapepPoAwy TTon Evbex£ETai
va TTpoKaAEoouv aveniBupgTlg ‘AeiToupVYia.

AuTd Ta sapotTutTa exouv axEb6laatel Yia va napExouv iKavoTQiqTiKgq spoaTtaala
a”evavTi OTqv uweppoAiKg “apeppoAq pa6ioauxvoTgqToav Kal yiQ va Epno6l*ouv Tqv
avENIBCipqTqg AeiTOupYfa twy auoKeutov Aoyu)avemBupqTqgq gAeKTpopaYvqTiKqq
napepPoAq”.

AuTpg 0 e”okAwpo” Exei 6oklpaaTtel Kai 6ia”iaTdj0qKE 6ti auppopcpojvETai pe Touq
nepiopiapou” Yici ti® b lakéq anakenépn KaTgYopia<; Byaupcpujva pe to Tpgpa 15
Tujv Kavoviopcjjv TgA'ECC. Autol oi "epiopiopol exouv.axE6laaTtel woTe va napexouv
euAoYq npoaTtaala an6 ealpAapel<; napepPoAe” oe pia oiKiaKq EYKaToaTaaq. AuToq o
E~roaAlap6(; 6qpioupYEi, xPHCfipoTTOiei koi puopei vaeknépdhELl evepYEia
pa6toauxv6TqgTaqg Kai eav 6ev eYKaTaoToBei Kai 6ev. xpqoipoTOiqOEl aup9ujva pe Tiq
o6qYieq, psopelva apokaAéaE! eda|pAapel” sapepPoAépg OTiqg pa6ioEniKoivojvIE".
QaToao, 6ev undpxei EYYuqgaq oti 6ev 0a napouaiaoToOv sapepP0oAé” ae pia
ouYKEKpipevg EYKaTdaTaaq. Edv auToq o e*o”Aiapo” apokaAe! eNipAapel”
aapepPoAé<;ae pa6io9(jdviKoCi(; g TqAeom iKou” 6ékte<”, updYpa nou psaopel va
6lataTw O0el pe anevepYO”™olgagq Kai evepYOUOlgaq tou e”*onAiapou, o xPHOTqq
pnopeivasdpoasalOrlael va 6iop0d)aei TigPaapepPoAé”" pe éva q nepiaaoTepa anab Ta
akoAonBa pétpa:

. N a-aAAd”ei tovnpoaavaToAiapo q Tg0eaq qu Kepaiagq 6eKTq. m
. N.a au~qgaei Tqv andOTaaq avdpeaa Otov e”oaAwpo Kai tov 6eKTq. 3
<
%
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H Trapounaa ctnakenn jJJTTOpeiva 6npoupye!, va Xpn<"iMOTroiei kqi va ekrréprrel EVEpyeia

paSioauxvoTt"TUJV kqi, ePv Eykataata6E! kgi Xpn<Mi|JO'n'oinOef aupcpojva pE tk; 06ny'E?,

JiTTOpEi va trpokan€eak! Etr|pia(3r] NAPEP|30/in aiig pabiOLTTiKoivLoviE®. Edv q auoKEut?

npokalEaE! napEpPonE~ aE pabiocpujviKé q rgAEQTTTIKd 6£KTq, auviardiai va

TrpoaTranaETE Va 6op6coaETE tisapEpPollE<; p£ Eva q TTEpoa6TEpa atr6 Ta ak6Aounla

pETpa:

. MElwatf iqgv aTroaraaq avdpEaa aiov TToyr76 Kai igv aviAia ivaouAlvg” ata, 1,8
pETtpa (6 TTo6t0) q A|ly6TEpoO.

. Au”~qgaiE Tqv aTroaiaaq pEta”™un Tom 1TO0pTron Kairqq auaKEuqq ttou AapPdVEI/EKFEpPTTEI
TrapEpPoAES.

Edv xpqgaipoTTOiouvTai aKqu amakEMEAN Trom Aeitoupyouv pE padioauxvoigTEij,0TTw"

Kivgid TqAEdu~rva, aanmppata TqAEQuwva Kai aampparta 61ktua, ptropEiva Epirodiaouv iqv

ETTiKoivojvia pETa”n Ton TTopTrou koi TgA avTAia” ivaouAivqq. AMTE” oi TTapEpPoAE<; 6ev 0a

yivouv aiTfa attoatoAr)” fadaApEvcJOv-6E6o0pEvwyv Kai 6ev 0a mrrpokaAEaouv pAdPq OTig

onakEuEAN oat;. Edv aTropaKpuvO£iTE arto auTE” ti® onokENWE” q Tk; aTTEVEpYOTTOiqaETE,
pTTOpEi va kaTtaoTE! 6uvaTqg q ETTiKoivujvia. Edv oi TTapEpPOAE(; pabioauxveTqTO)v
ouvExiCovTai, ETTiKoivtovqaTE pf tow tottiko avTiTTpoawrro,

Mpoctoxn: Qi aKhayiq q TpoTroTTOIgaEiq cttov EauiTEpiKo TropTt6 g Tqv KEpai'a
pa5 ioCTUXVOTqTUN ttou 5ev exouv EYKp|0ELl pgrd atio Tg Medtronic
piTopouv va KaTaoTqaouv akupo To 6iKai'u>pa 7ouxpg"Tq va XEipi?£Tai
auTO TO cruoTgpa XOPHVNo'q? ivaouAi'vg”.

Movo Yia tre/lote” evto”/Kavasd

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject.to-the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2)-this device must accept any interference, including
interference that may/cause undesired operation of'the, device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie’Canada applicables aux
appareils radio gxempts de licence. L'exploitation ‘est autorisee aux deux conditions
suivantes : (1) iappareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'appareil doit
accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

O5nYia 1999/5/EK

H Medtronic.6qAcJbvEi 6 ti to Trapov irpoidv PpioKETOi oe anppbpdbioa pf Tig ouaiwdEig
airaiTiioEig.Tgqg Odqyiag TTEpl padiOE”~onAiopou koi TgAEiriKoivcuviaKou TEppaTlKowu
ENoTTAOpON-1999/5/EK.
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Ma trp6a0£Te<; Tr/ir|pochop|£a, £TriKoivu)vilaTE; p£ Tn Medtronic MiniMed aTtr| 5iEu9uvari
Maiov apiOp6 Tr|ALplLYomn TTom TTap”XE~Tal ato oTnal6cgm/iflo.

BoqgBeia

Napakalloipf £1nkolYLWIYnatE pE tov ToTnK6.2aq avTiTrpoawrro yia (3onOfia.
AvaTp£ATE otn Aiara AiEOvujv agpeiojv £TTiKoivojvia™ Tr* Medtronic Diabetes-orriv
apxn Tou TTap6vTO(; o6nyoun XPUC] \\a FTAr]pochopl£™ £TriKoivojvia(;.

dopTI1CTTNN

0 Trops6(; sE£p|EXEL pia £9ayacopTGpEYTL pTTaTap|'a TTon 5£v pTTOpEL vV

avTiKaTaoTaOfi xqi Tqv OTTofa pTrop£1E va £11ayacopT[a£TE GTTOTE xplia*ETai p£ TO

toptiotr]. O choptlOmls 6ia0”TEi pia'Trpdaivg wTEATLEVEEING TToM TTapouaidEi Tqv

KOTCiaTaaq ¢6pTlagq koi pia KOKKivG pwtElvg £VBEING TTOM £isottoitl Wa tuxov

TrpopAqgpaTa TTou £v5EXETai va uirdp”~ouv kata Tq ¢6pTlag. Edv avddEl q KOKKivg

hUJTEIVg £vBEIng, (3A £VOTqTa «AvTipeTCOTTioq TTpo(3AgpdTAIV». fia Tq-ALITOUpYia tou

thopTioTr! attalrflral pia aAKaAiKg ptTataph AAA.

Zrjfjsiuarj: O (popTiari*g 5ev.Ba Aenoupyqaei eav L pnaTapia Sevixti TOTToBETpBE!
owoTa fj ebv to (popTio Tpa Eivat xoppA6. EnavaAdpETE Ta(3ppaTa
ToTTOBETPOPA TRA P T TaTap[anxPn< ipoTToidbvTag mtvoOpia prraTapa.

EykataaTtaan piraTapia’ aiov c¢popnatn
Mo Tqv £YKaTdoTaaq Tg™ prrarapla(”® otov choptioTr!:

1 lrrpwTE To KdAuppa Tag pTroTapiai; Tpo(” Ta p£oa kalaup£TE To Yia va T0
(3YdAETE (oTTOjg ha™ETO1 OTqv aKoAouOg aTTEiKdvtag):

2 EiaoYdYETE pia‘KQivoupia aAKoAiKq ptratap[a AAA."B£pal0)O£[TE 6ti Ta aupPoAa
«+» Kai «-» OTgv'prratapla £uQuYpappi®vTai p£ ra i6ia anpPoAa TTom chafvovTal
070 (hopTHOTT].

3 lup£TE 10 KdAuppa Tqq prraraplas; ttiou) oto opTioT! pExpi va £happ60£l OTq
Otoq Tou.

/\'QTB

owm
N
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d®6pTKTN TOU TTOJITTOU

Mpoaoxn: ®opT|'?£TE tov TropTTb UETa atT6 KaOf XPM< M Tou aiaBqTnpa. 'Eva”
TrAnpw” (popriapEvoq TTopTT6”™ ALIrompy£|' Y'a TouAaxicrTov L |
Xcopi® £Trava(p6pTian. 'Evag TTopT76f p£ E~avTAn|ifvr| ptwTapla pTTopef
va XpEiacTTEI' fw” kqi pia wpa yw~va £1rayadopthTtEl

Ma va dopthEre tov TTOPAG:

1 luv5£aTe tov ttoljtt6 oto popTioTN, EUOUYpappfrovTa<; tov, pt
TTv £mn'Tr£6rl TTN1Empa TTPO(; Ta KiiTo), p£.T0 thopTioTn. 1TTPWATE Ta
6vo £7aptnpaTta, watE va £dappbaouv-rr/inpoa
M£foa of 10 6EuTEp6AETTTA aTTb6 Tp auvwSEfar| Ton TTOpTTOM,
apxi®Ei va ava(3oapi®rvEi pia TTpaaivp-pwTE£lvn "v5£i*n 0TO
hopTioTr? y\a fva 6co(; 6mo 6ENTEp6/IETTTA, Kabw g o popToTNh(;
EVEpyoTTOIiEfTai. F'to To nT116/101TTO, 70U Xp6Vvou G 6pTHOP*;, N
TTpaoivp (JOTEIVI™ 6VEEI"n Tonm GOPTLTI™ 9a ouvexioei va
avapooPnvEi aKoAouGojVTa” £va poTi'Po TEOodpajv £v6E£i"E{jov avapoaPpaipaToq pE
TTanan pETta”™u tojv TEOoapojvfvbei£(jjv avapooPnafpaToq.
OTav n th6pTiop OfToK/r|pw9Ll, p Trpacivp GUITEIVD ~véeirp oo
thopTioTp 9a TTapapEivEi avappEvp, X<IP<*va avaPooppVEi, yia
15 £U)(; 20 GEUTEPG/ETTTA Kai, pETa 0@ OppoEi.

Adhou oppoEi p irpaoivp _gpeatElvp £v6EiNp Ton dhopTioTp,
aTToouv660TE TOV TTOPTrE-ATTH TO hOpTIOTP. H irpaaivp wrElvp
ev6eirP otov TTOPTTO 0@ @vapooppVEi yio TrEpToun

tt6vee OEWTEpPGOJIESATA Kai pETa 9a oPpoEi.

EiaaYwyn Tou aiaOriTnpa
rla o6pYi£™ oxETIKO pE tov Tp6si0 Eloaywyl™ Tou ao0ptppa, va avaTpbXxETE hovtote otov
06py6 XPH”pi; Tp<; auoKEupq Serter

luvS£ar| TOU TropTTOM otov alOBHTNpa
ripiv ouvEXioETE, /ppovT/atE va exete 6ia060ipo tov06py6 XPM/Ta Tp” avTAiag oa”.

lNa va OUVBEOETE.tov aops6 otov alo3pTppa:

1 Adou EroayayETE tov alo9pTppa, oupPoulelteite tov 06py6 XPITp<; Tp<; auoKEUpg

Serter yia A£aTOpEPEES; oxetiko pE rpv Tono06Tpap Tom a”aiTOupEvou anTokGAApTOU
£410EpaTos;:

2 Kpatpark 1o OTpoyyuAEpEvo akpo Tou EiopypEvou aioGpTppa yia va ppv tev adpoETE
va KivpO£i kaTta Tp 610pKEIO Tp<; auv6Eops;,
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KpatnatE tov TTOpTro 6Trax; aiTEiKovi*ETai. En9uypamml'aTE
TN 6mo EyKOTIEN Tom TTOpTTON pE TOU(; TTNIEMpIKOO(; ppaxiOVEqQ
Tou aro3ntnpa. H errrebn n/IEmMpa Tom TTOPTTON ttpettei Va
Eivai OTpappEvn TTpog trly Tr/IEupa Tou 6Epparto(;.
FOpETE Tov TTOpno ettcivw otov ar3MTApO pexpi 01
EUKopmoi ppaxiovE™ Tom alaOntdava=Ecpappbaouv oti®
EYKOTTEg Tom TTopTTon. EPV 0 noptTto £XE] auv5£0£f aojOTd
Kai 0 aiaonTnpa(; £ixE apkET6 Xpovo-yio va £vubaTijj9Ei, g
Trpaaivri cpgOTEwWg £v6Eitri Tom TTopTToM Oa ava(3oa(3tiafi pEaa of
10 GEVTEPG/IETTTA.
Eav I cpcJTEvn EVSEINT| Tom TTopTTom 6£v ava(30a(3tivei, atroauvsEarE tov TTopTTO
arTo Tov aio0r|Tnpa, TTEplpEvETE pEPIKO GEUTEPBSIETTTA koi arr| auvExtla
£Favaauv5EatE. Eav g cpuTEivg EV6EINg Tom TTopTToM EMakoflonOEL:-va pqv
ava(3oa(3qvEi, cpopli'OTE tov TOPTTO.
D tov ava(3o0a(3qafi q Trpaaivq cpojTEivg EV6EINg Ton TTOpTTON otov Eivai
auv6£6EpEvoq OTOV aio0qTgpa, xpqoipoTTOIqoTE Tqv avTAfa aaqyia va ~EKivqatTE
Tov aia0qTgpa. Tia TTEpiaaoTEPEQ 06qYiE”, avaTpEATE otov 06qy6 XPTATA Tqh
avTAia” aag.
Acpou O TTopTToq oteiAei p£ ETTiTUxia 6£60pEva aia0qTgpa OTqv avTAia,
ETTiIKOAAQaTE to auTOKOAAGTO yAblaa(61Ton aio0gqTgpa otov TTOPTTO.

8 AKoAou0goTE Ti* 06qYi£~ non Epcpavi®ovToi oTqv 006v(q (Tg<; avTAiag q
aKoAou0gaT£ tis 06gYiE<; Ton 06qYOU XPM<1? Tqq avTAiaq aa”.

ATroauv5ean Tom=rroiJTrou aTTb tov aroréonTRpa
npiv OuEXICTETE, cppovTioTE va EXETE 6100Ealpo Tov 06GYO xpitaqq Tqq avTAia(™ oag.

fia va anoauv6EaETE tov NOPNO ano tov aio0gTgpa:
1 A<palpEatE npeoEKTiKd kaOf pq 6ionEpat6 EMBEopo ano
TOV nopno_ KO TOV aio0gTgpa.
2 fia TOV aio0gTgpa Enlite, acpalpEatE To auTOKOGAAQTO
yAwaol6rano 1o Endvu) pEpo”™ Tou nopnou.
3 KpOTqoTE-TOV nopnp onwq cpafvETai OTqvieikovo koi wéoTe
TOu<; EUKapnTouq nAEupiKou”™ Ppaxi'ovE~:Tomn aia0qTqgpa
avapEoa otov avTi'xEipa koi to 6EIKTq 0ag:
4 Tpa(3g"TE£ anaAd tovnopnb yia va tov-anopoKpuvETE ano m
TOV.aia0qTqpa.

-161-

Perncrpanma MU B PocampaBHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



5 AkoJlon3dnate ti” o5rlylE”~ TTom epcpavitoviai arr|v aviAia n akoJ/lonbnatkE ti® obnYie”
Tou o6nyown XPMAN? 1r<; avTAiag aa”.

Acpafpsan Ton aiaGninpa

rla 06nylE? crxETiKa pe tov TPOTTO acpaipean? Tou.aiaQqgTnpa, va oyaTtpéxete navra stov
06py6 XPMCNY Tom aiaBriTtipa.

Mndvio KOI ko/lupTn

Drav o TTopTToq koi o aiaGpippa” eivai auvbebepEvoi, Trapexouv abloppoxH oTeyaybTpTa
peXPi TO Pd0o<; Tojv 2,4 perpojv (okTw TT0610) yia eiog koi 30 JleTna. Mnopeire/va Kdvere
vTou”™ KOl va ko/lnpTrate x<Jjpi<s va Touq acpaipeaeie. Aev attalre(talpq 6toTT€paTo”
eTr[5eopo<; auTokb/1/1pTo eiriOepa.

Y6aTtoaTEync; anakenn 6ok n?

H amnakeur) 50Kipgq xPHOipoTTOieiTai'yia rq 60Kipg Tom TTopnon warte va 5iaacpaAiaTei 6ti
AeiToupyei. ETrfag”, xpqoiponoiei'Taijux; aTraiTOupevo eapTppa Yia tov-kaBaptop6 Tom
TTOpTTOM. H owartp auv6eaq Tp” auakenps 60Kippg otov TropTTé etaacpaAi™ei oti Ta uypd
5ev epxovTai ae etracpp pe «i~ akdoe” auv6eapou Tom TTopTTOM. Ta Mypa ptropei va
TTpOKaAeaouv 6id(3pcjoap o i~ arobe” Tom ouvseapou Kai va euppeoaouv Tpv aTtoboap Tou
TTOPTTOU.

Mp aTpécETe Tp anakemp 60KIpp~ evu) eivai auvbebepevp pe tov THOPTTO. AUTH 9a
TTpoKaA&ae! (3AaPp otov TrOPTTH.

H amakeun!™ 60klpp” pnopei va xppaipoTToieiTai yia eva étoa. Eav auvexiaeTe va
XppaipoTToieiTe Tp anakenp=60Kippq yia TTeplaabtepo arT6 &va-€10", 0i ak(6e™ Tou
auvbéapou Tou TTopnou/pnopei va unooTOuv pAa3p, kaluw<;.p anakeup 60klpp(; 6ev O0a
eivai ae 9éap va auvexiagei va napéxe! abtoppoxp aTeyav6rpTa. fia o6pyie™ axET1k6 pe tov
Tp6no eAéyxom tojv akKibcov Tom auvb6éapou, pA. EAsy/ogtojv OKidujv ouvbeaijou Toii
TTOJTTOj, aTy oeM6a 163.

Mpoaoxp: XpricTypoIToiElTe povo Tp anakenp SoKipp” pe tov noptT6. Mp
XPpaipoTTOiei'TC a/lflo pitapa SoKipp”.
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'EAeyxo? Tiov OKiSiuv auv6£alJou tou TTOPTTOM
Autn n EiKova atroTENIE! feva TTapa6f|ypa yio To thw” ttpettei vo cpaivovrai oi ato 6ej
auvSeapou.

KOITINTE peaa OTO avoiypa tou OUVSEOPOU tou TTOPTTOM Yia VO pe(3alDe(TE oti oi
aK(6E™ auvhE£0POU BEV exouv uttdatei [JMB(3M koi 6ev exouv SiaPpuUjOLi, Eav oi aklo
ouvdEopou EXOUV UTTOOTHE' pAdRnT EXOWV 6iapp(jjOEi, 0 TTopTTo!; 5v prropEi vo.
ETriKoivujvtiaEi PE TO hopTHOTH STV o veaiq . EITIKOiVijuvnaTE pE Tgv 24wwpn ypappn
ErvrmpEtnon)A N TOV ToTK@-aa” avTiTrpdoouTro. "low™ npOf g-OTiypq vo
avTiKOTaoTnaETE tov TTOPTTO-@AC;.

ETTiorig, eAey~re ov UTrdpXE-Uypooia pEoa oTo dvoiypa tou 0UV6Eapou. EdV 6ete
uypoolo, ognoTE TOV TTopsi6 vo OTEyvouaE yia TouAdXiOTOV pia Wwpa. H uypooia peECO
oto dvoiypa TOU ouvS~apou 0a pnopouoE va £pTTob[oEL T oLoTn AEITOupyia Tou
TTopTToM KO va TTpokaAEQE! 6toppLuon koi pAdPn pE Tav T16pobo Tom Xpdvou.

Euv6£0ii mr)® auoKEUNn® 60Kipn™ y'o 6ok n M kabapopo
ripiv ouvEXioETE, ¢povTatf va exete 6ia0E0ipo tov 06pyb XPMcA<” 1pg avTAiaq.

INa va OUVBEOETE. Tp-ouoKEup 60Kippg:

1 KpOTMOTE TOV.TropTTo KO Tp OUOKEUP 60Kippg OOy
OTTEKOVI"ETal."EuQuypappioTE Tpv £TT(TTESP rrAEupd Tps
OUOKEUpg-60Kippqg pE Tpv £TTITTEGP TrAEUpd TCU TTOpTTOM.
2 ETpUTE-1p OUOKEUP 60Kipp” pEOa OTOV Tropab, EQigq OroU
A EikaprTrro! TrAEupiKoi PpaxiovE™ Tp” ouoKEupi; 6oKipp”
Kdvouv kAIK OTiq ByKOTTH; koi OTig 6ro TrAEUpEq TQU
TTOPTION.
3 Meoo oe TTtvTE GEMTEPOAETITa, £ 6aoy prauv6top Eivai
owoTp, p TTpdoivp poutE™p £vbeitp OTOV TropTTd 0@ avapooPpoEi yia iTEpiTTOU
10-6ENTEPOAETI Ta.
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4 T T 5oKiiJfi Tou TTOjITTOU, /1€y Te To eiKovibio alobnTnpa aTqv aviAi'a yia va
(SE[3a1u0ELTe on O rro™nbi; oteAvei agida (1 tov 05r|y6 XPINT 1115 aviAiaq aaq).
5 fia va KaBapioETE tov TTOpTI’6, |?A KaBapt 46~ Toit TTOpTTOW, aw, oeM6Ga 164.

6 METa Tq 50Kipg tov kabaptopo, arroauvS"aTE Tg auoKEuq 50Kipg”™ aTto tov TEQPTTO.
ATToauv6ear| rg” auaKEug” SoKipg”

Na va aTToauvSEOETE Tg auoKEuq SoKipqg;

1 KpaTqoTE 10 awpa Tou TTopTrou oTTw” cpaivETOi OTqv eikovo koi
acpi"TE Toug nAEupiKOug PpaxiovE” jr\g-auoKEuqq 50Kipqg.

2 lcpiyyovTO™ TOUM PpaxiovEq Tg" auoKEuqq 50Kipqq, TpaPg TE
atTaAa tov TTopn6 ano Tq ouoKEuq(60Kipqq.

1NP£lwon: INla va E”oiKOvofjpaEre“rqv EvipyEia rqg pnarapia”
TOU TTOpnOU, M HN acppVETE Tp OUOKEUf] dOKippi;
OUV6EGBEptvg pETa tOVkasapo p6 p Tp SoKipp.

KaOapia| j6”™ tou TropTtTou

0 TTOpAC” Eivai pia ouoKEuq yia=XPrCN1 cre evov aa0Evq koi 6ev Trpoopi”ETai yia XP
ttoAAolx; aoQEVEfq.

Mpoaoxn: Mqv aTToppifEIEtov TTOpTro at 50x£io larpiKiov alTOpAqTUNV koi,
YEVIKOTEpa, pgV.tov uttoPgAAete oe SiaSiKoaia'arrotEdpcoan?- O
TTOpTroL TTEREXE prTatapla TTom pTTopE! va EKpayei' kata Tqv
aTrotEcppLiarn:

Ippzmap: H auoKEUp 6o0toppa Eivai arraiToupEvo E*6pTppayio tOVkasaplop6 Toi
TTopTTOA [ la AETTToptpEiEq, )8A Y6aTo0TEYps anakEup 6otoppa, oTp
OEM6a 162,

KaBapi~ETE iravTa tov1ropTTO pPET6 a170 k0Be XPil0g.

Mo TOV kaBaptopo Ton TTopTTOMN, Ba XpeiaoTEITE Ta akoAonBa uAiko: rjtno nyp6 oaTroCivi,
o50vTppoupTaa y-Vasrna pE paAakEc; Tpi'xEq, 60xEHD, 100npOTruAiKg aAKOoAq 70% Kai
pEpiKd kaBapa, oTEyvd TravoKia.
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npofi5oTTofnan: Oi pcoymc?, To *E£d/lonblapa n N <pOopd Tou TTEpi|5AnpaToq

aTTOTE£AoOv £v5£ir£ig aAAoi'uan? koi tj atToboar) Tn? anak€wn?
pTrop£l va UTro(5a0piaT£i. AuT6 pTTopst va £TTr|pLaast Tr]
6uyoT6TnTa acoaton kalaplopoii koi aiToAupavari? Tou
Troptron. Edv TTapatnpnctETE autE? n<; £v6£i £ig, SIOKE-FE TN
XPMan tn? coakEnn? koi £iTiKOivu)vnaTE pE Tqv 24iopn
ypapmn E~MmtrnpETnETR? 11 tov tottiko aaq aytnTp6awTro. H
auoK£un Oa Trp£TTELl va aiToppiq)O£i' oupgxuva pf TOuU?
TOTTIKOu? Kavoviapou? aTrépp|n? piraTapubv (oxi)kaunan)-

o va KaOapiafTE tov TTOPTTO:

1
2

10

MpooapTnaTe TN anakrun 50«klpa? otov TTOPTTE.

Edv xPr*Morroln9nke irpoaipETIKO? pn 6latrepaTt6? £1r[5eapo? n-autok6/1/InTo
£rTI'Ofpa kal TrapapfVEi KO/IWGE? UTTO/IE|ppa otov TTOPTTO, P/l Agpaipeor] Toii
KoOANTw6oup UTToAeiiJiiaToq,“aTr] aeM6a 166.

EETrACIVETE TOV TTOpTTO p£VEPE PpOon? Of Ofppokpaola 6LpaTon yla toulgxicttov
Bva JEETIT6, p£Xp| va £ivai Epcpavoj? ka0ap6?. BEpaluO£[TE 6716/la Ta SnatTpbolTa
ogpEia EXOWV "ETTAVOEL Kaf16.

MapaokEunaoTE £va 5idAupa quiou uypou aairouviou xpgcripoT TOidIVTa?

5 xlAwat6/itrpa (1-konrallak!) nypou aairouviou avd 3,8/1apa (1 yaAdvi) vEpou
Ppuaqg? OE OfppoKpaaia 6cuparion.

Me Tq auoKEuq 60Kipq? npoaapTgpEvq, PuliaT£ tov-TTopTT6 0TO 6t0/Mpa
ka0aplopoil koi 8CPOOTE tov yia Eva JIETTT6.

KpoTiovTO? Tgq auoKEuq 60Kipi™?, poupToiOTE 6Aq Tgv. ETTicpdvEia Ton TTopsion
XpgoipoTToiojvTa? pia 060yTopompTOoa yia vqTria pE'pallakE? TpIxE?. dpoyTt|'atE va
PoupToioETE 6/1a Ta buatrp6otra aqpEia pexpi va-Eivai Epcpavcij? KOOapd.
EettAuvete tov TTOPTTO KOTLW atr6é TpEXoupEvo VERG ppuaq? af OfppaKpaaia
6ipation yia TouAdxiaTov Eva JETTT6 koi pEXP.va anopaKpuvO£i TrAqpoj? to
opat6 nypb-aaiTouvi.

iTEyvobOTE. TOV 1TTopTT6 KO Tg auoKEuq 60Kipg?pE Eva ka0ap6, OTEYV6 rravi.
TOTTOOETQATE tov NOPTO koi Tg ouaKEuq 60Kipg? Endvou oe Eva kaOap6, OTEYV6
navi Kai_acpqoTE Ta va OTEyvcijaouv evteAij? otov aEpa.

Anoauv6EaTtE TgauokEug 60Kipg? an6.-tov nopno.
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A(paipcan Tou ko/1/lbi6on”™ ntroflEgparto”

MTropE! va xpeiaaiei va ako/lovBnaeTte a/m” | 5ia5iKaaia povo av éxte xPriC OO
TTpoalpETiKO pn 6loTTEpaTo eTTl6eapo, o onot(™ pTTopa’ va acptiael ko/UTw6e”™ uuoAeippa
arov Troptr6. Eav £TTI0fWpnatTE oTnika tov Tropsio, kai 6£itE KOJUIWGEL UTTESIE |ppa EFQVUJ
Tou, akoJlon6narE riq TTapakarw oor|Yie™

fia va acpaipEafETE TO KOJUIWGE(; UTT6/EE]ppa, 0a XpLiaaTLITE Ta akoAouBa uAikcec Mypo

a(paip£an” [aTpiKOJV auTOKoAAr|TU)V (ottojc; Dgtachol® - To otroio £ivai £va oprkTo
6iaAuTiKo) KO MTTaTovETES; (3apPakton.

ZriiJsicjcTq: KaTa T 5iapK£Eia rqg dOKijji)*,-g.Medtronic MiniMed xpnoipoTTOigot-Detachol
yia rqv aqraipcoq Toi koA/lwbowns unoAeippaTog arTy tov TTopTT0. To Detachol
auvioTdTai yiaxppoq, aAAd/pT Tope! va pqv eivai diaQioipo oe dAeg, ngx\j"P -

MNa va acpaip£aETE to kOAAWGELR UTr6AEippa:

1 BE|3alwOELTE OTi ManakEmn 6oKipng Eivai TrpoaapTripevri otov TTOPTT6.

2  KpaTOJVTaq | auaK£uq 60KipnA;, (3oTE pia pTroTOVETO SapPakion pf to 6iaAupa
Detachol Kai TpldorE arraAa to:KOAALLIGE UNoAEippa Travw otov TTOPTT6 PEXPi va
acpaip£O£i evTEAU]Q.

3 luvExioTE p£ T 5ia6iKaaia kaBaptopou. BA. KaBaptopog Toii mropTToA 0Ty osAlda 164
Yia AETTTOpEpEIEi;.

Ka6apia]j6”™ Tou chopTioTn
AuTn n 61ab1kaala spoop*Eral y\a 1o y£vik6 kaBaptop6 Trom atrarrE]tal, avaAoYa pE
(puaiKti Epcpaviari

Mpoaoxn: O (popTorta%-AEN ei'vai abia|]3poxo”. MHN EpPuOl*£1e aTo Vtpo N cre
dAAo kabaplaTlk6 TTapayoyTa.

npoaoxn: ATTOpp|'dTE TO popTiOTN aupcpojva p£ Toug-ToTnkoo”™ Kavoviapou?
atTopp lAN prTatapkoy (6xi kaman).

a va KoBapiaTE 10 Ccpoprlarm:

1 HAuvete axoAaartika Ta XEP'a

2 XpHaiponoigaTE Eva voTiapEvo Travl p£ nTTi0 KaBaplatk6 6t0Anpa, 6Trw”
aiToppuTTavTiKP tti6tu), yiq va kalaplaETE k60f Ppwpia “evo uAik6 aTTb TO
£7U)TEPIKB.TOW cpopTiOTii. Mn x P<\MoTro1£ire-note OPYOVIKOuq 6iaAuTE?, 6nw”
6iaAuTiK6 xptbpaTog 1| aKET6vn, y'Q tov kaBapiop6 Tom chopTioTn.

3 TonoO£TnaTE TO CPOPTIOTN Navu) oe evo Kabapb, otfyv6 navi Kai acpnatk tov-va
OTEYVCjjaEi OTOV aépa Yia Quo Tpla AenTo.
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AvTiljETunTiari TTpop/iinmatuwy

O TTapakaTto) Tn'yaka<; rrepiEXEi Ti/Ir]podiop|£4 avTipETCITTiang TTpop/InpartLuy Tou
TTOPTTOM, TOU YOPTIOTN KOI T auoKEung 6oropn”. [0 TTEpiaaoTEpEg TI/IF]podhOplEL,
axrnka pE inv avTipETWTrian TrpoPAnpdTcoy, avarpE~TE otov 06ny6 XPMCN1? T2

aviAia® aaq.

Mp6pAnpa

| uvSectote tov TTOPTTO
oT1o chopTiotn KO Bev
ayodE Kapia cpwiEivn
evSeirH-

KaTa ) 6t0pkEIO Tp?
h6pTION?, I) TTpdaivr)
wTENN £v6ei™d TTOM
avaPoaPqVvEi 0TO dop-
TioTn oPnvEi KalpAETTE-
TE£ va avapooPnvVEi oTo
dopTioTn pia KOKKivq
GWTEM evPeitH-

KaTd tn 6idpKEia w2
doption?, NTTpdaivp
WTEAT Ev6EIM-TTOU
avaPoaPnvEi oTo-thop-
TI0TN aPnvEi KOpAETTE-
T£ pto OEipd atr6

SRS
6f%5va avapoaptj-
vouv YPHYopa oTo
opTIoTH:

rii0av6(d) ai'Tio(a)

Oi ato6E” auv6topou Tou
TrOpTTOM 4XOUV UTTOOTE
pa3n Mexouv 5ia(3pu)-
Ge(.

H pTrarapia Tau cpopTi-
OTN EXEi E*avTAr|OEi.

To-ETT1TTEGO pTTaTtaplas
Tom hopTioTn 0a? Eivai
XapnAo.

To £rrlrebo hopTiON? TOU
TTOpPTTOM aaf Eivai xopn-
AB.

EttiAucth

EAey”te tii; ak BE? auv6Eapou TON TTOPTTOU
Yia PAdPn I GidPpioan. Ma'nEptoooTEpE?
TTAripocpopiE? axETiKd pE #i? ak BE? ouv6e-
apou, PA. 'EMyxog t)v,OKidw auvét-
aijou Tou nroptTon, arrjaeM6a 163. Edv oi
ak16£n Exouv uirooTEi-pAdPn n exouv 5ia-
PpwOEL, ETTiKoivtovnoTE-pE Trly 24wpn
Ypappn EMMTTUPETNOR? M tov tottiko
aaq avTiTTpdaujTTO.low? npOE g otiypt va
avTiKaTaoTtiaETE tov TTOpPTTO aag.

Edv (L OKiSEi; auvSEcpou 6ev exouv utto-
OTEi pAdPn, avTiK@TaaTnoTE v pnoTapia
010 (popTioTti..Na odtiYfe? axETiKd pE tdv
avTiKCTdoTaan IT5 pnaTapia? Tou coptl-
atp, PA EykaTb6aTaan ijnaTapiag OTOV
cpopTioTi), arr]aeAida 159.

AvTiKOTaoTnaTE Tqv pTTatap(a oto chopTioTn.
o 06nYi£? aXETIKd pE Tqv avTiKaTdoTaon Tn?
prrataph? Tou doptioTn, pA. EykwaaTaaly
pnarapiag gtovcpopTioTp, aTy aeM6a 159.

®opTt[oTE TOV TTOPTTO YIO pio ouvExdpEvn
(jipa. Edv oi U)TEIVEQ EVAEIEI? Bev 0Tapa-
THOOuv va avaPoaPnvouv, ouvexiote p£
TO Pnpa 2.

tPopTioTE TOV TTopnd YIO OKTLL auvEXdpE-
VEq (jjpE?. Edv O U)TEIVEQ EvdEi“Eic; Gev
OTapaTiioouv va avaPooPnvouyv, ettikoi-
VioviioTE PE Tqv 24wpn YPOPPH EAuTTRpE-
Tqgon? N PE TOV TOTTIKO oa? avTiTIpdowTTO.
lou)? npOE M oTiYpii va avTiKaTaoTiioETE
TOV TTOpTTO Oag.

Q<
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Moo/ Ive

Kat6 | SidpKEia )5
e priar|C, 3a tpcpavi-
at£L oto chopriotn tvaq
ouvSuaopo? KOKKiww
WTEDC)7 EVAE BW
Trov ovapooPnvouv
Ypr~yopa KO KOKKiww
JXOTEIVBN evSd”ewv
TIOJ ovoPooPnvouv
apYd.

H Trpdoivn dowrEVT £v-
GE1 OTOVnopTTo Bev

avapooPnvEi otov tov

QUVAEETE PE tov alo9r|-
Tnpa.

Hrrpdowri gwrteivn ty-

5Ei5n CITOV TT0pTTO Gev
avapooPnvEi 6tov tov
ouvbeete pE Tou-
OKEun doKipqg.

riiDave(d) aiTio(a)

To EIMIMEO dbpT105 TAU
¢OpTOM KO TAU TG
pTTOM 005 Eivoi Xapn”6.

O TTOpPN6? aag-Sev exei
auvb5£0£i KoAd.

To EMTTEO¢6pTHIT? TAU
TTOpTTOM 0aq Eivai xamn-

N6

O awBHTIpa" Greoca
floaxBElallTa oto abl-
pa aag-

To-EMMTTEO ¢ 6pTion? TAU
TTopTTOM aaq Eivai xapH-

O T10pTT6? 0a? Sev exei
OUVBE9EI KoAd.

Perncrpanma MU B PocampaBHansope
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Avtikotooti’dte Tr|v pTTarap(a oto ¢pOpri-
OTp. Ma 06r]Yfe? OXETIKA pE Tpy aVTIKOTCI-
otoon T|? pnoTapia? Toli chopTioTn, pr.
Byxataataar] pnarapiag awv (popnari),
am) aeMba 159.

®opT10TE TOV TTOPTTO Yia pia ouvExopEvn
wpa. Eav ot deotEm4|; evSei’®i? Sev oTapa-
THOoWv va avapooPnvouv, ouvexiote pe
TOPnpa 3.

®opT10TE TOV TT0pTT6 Y'Cl OKTIij QUVEXOpE-
VE? WpEq. Edv ol ¢U)TEIVEq £VSEIREI? 6 EV
OTopoTHoouv va avaPooPnvouvy ettikoi-
vojvnaTE p£ THv 24iopn YPapPH e utTppE-
Trlan<; M ME TOV tottiko 0ai; avTiTrpooujTro.
'lowi; MPOE M MTiYPH va avTiKaTaoTnoETE
TOV TTOpPTTO 0as;.

AiToauvdtOTE TOVTTOpTT6:@TT6 tov at6n-
Tnpa.

NEPIPEVETE Yia ttbvte OEMTEPG/IETTTa Kai
£TTavaauveEQTE Toug-Edv n Trpdoivri dowr-
TEWN £VBEiSn e koAouiSei va pnv avapo-
oPnVEI, OWEXOTE PETOPnpO 3.

®opTHOTE TTAMpbI? TOVTT0pTT6. EdV g TTpd-
oivg q(UTBEM1tvoEI™ ENakoAomBE! va pgv
avapooPqVEi, euvexiote pE to Pgpo 4.

O aw9ntMpa<; ptropE! va pqv exei Eioax9£i
owoTd oTo-0fifpa oa”. EioaYdYETE Eva
VEO ato 9nTipa.

EAey”te TlouvdEon avdpEoa otov TT0pTTH
KO T euokEMN 60Kipn? Edv q Trpdoivq
¢wrElvg EvdEi*q E*akoAongELva pqv ava-
PoopqvEi, OUVEXIOTE p£ TOPqpa 2.

®opTIOTE TrAgpo)? tov TTOPTTO.

EAey”e ~avd TOV 110pTT6 p£ Tg O0UOKEUQ
50Kipqg?. Edv E*akoAou9ETE va pq PAene-
1¢)TQV Trpdoivg ¢ a)Teivg Evecing VA avapo-
oPqVEi, kaAEOTE rqv 24iopg YPOPPH
ENUTTQpETqoq? q tov ToTnk6 0a? avTiTrpd-
owTTO. low? gp9£ q OTiYpq va avTiKOTO-
OTqoETE TOV TTOpTT6 0a?.



Moo/ va

H pTraiapia Tou Tro-
pTrou aaq GexbiopkE!
£M MPEPE?-

H auvdEop pEta™n Tou
TTopTTOM KOI Tp5 avTAiaq
XdGpKE.

riidav6(c() al'Tio(a)

O TtT0opTro? aag 5ev Eivai
TTANpo)(; (popriapEvo?

aroduTnpa.

H aalippatn auvetar|
avdpEoa aiov TTOpTI6. Kqi
Trlv avTAia auxvd xavE-

™

H'avTAia aa” Eivai e
epPehero ?,

Yndpxouv TrapEppoAE?
pasioauxvoTpTU)v aTT6
ahKeg onakEnE?,

ATTOONKENnar| tcjv cruakK£uu)v

EiTiAuan

®opT10TE TTANPCAN; tov TTOPTTO Tipiv Loy
anwy6EOQETE p£ TOV aioGnTiipa. Edv 1 prta-
Topia Tou TTopnou e"okoAouGCei va.pp
SiapKEi yia E5' MPEPE?. ouvexi'ote p£;to pp-
paz2.

ATTopaKpuvGEITE aTT6 0TTOH6PTTOTE OU-
OKEup pTTopEiva ttpokoAei TrTapEpPoAE"
pasioauxvoTpT(jov. Ma TTEpwabTEPE" TTAp-
pocpopiE? axETiKd p£ Tig TTapEPPOAE? pa-
sioauxvoTpTiov, pA. EniKOiwjvia ije
padioau/vdTqug (RF), arg aeM6a 157

Ma va EAaxiOTOTTOI"OETE.tuxov TTapEpPo-
htq paeioauxvoTpTU)v, PEPaiwGEITE 6ti p
avTAia Kai o Troptr6? aag PpioKOVTai OTpv
i6ia TTAEupd TOU awparo” aag. Edv p TTAp-
pwpa optlapEvp prratap|'a Tou TTOpTTON
aap auvExioEi va.xdvEi laxu irpiv TrapEA-
Gouv KOI Of Ex PPEPE?, ETTIKOMWPOTE pg
Tpv 24wpp Ypappp.EruttppETpop? p pE
TOV TOTTIKO aag._avTiTTpoacuTro. ‘loto” ppGE
p OTiypp va @vTiKaTaoTpoETE tov TTOpPTTO
aag.

ATTopaKpuvGEITE at16 0TroabptroTE ou-
OKEup pTTopEiva irpoKaAEi TrapEpPoAEL
padiocuxvoTpTUjv. Ma TTEp0abTEPE? TTAp-
po<popi£q oxETiKd p£ Tis TrapEpPoAES pa-
6i0auxvoTpT(uv, pA, EniKoivuvia pe
padioauxvoTqreg (RF), arq aeAiSa 157
Edv 0TTopTr6? EfaKoAouGsi va ppv essi<o-
VviovEi PE Tpv avTAia, auvExioTE pE «®ppa
2.,

Ma'va EAaxiOTOTTOIpoETE Tuxdv TTapEpPo-
AE? pasioauxvoTpTU)v, PEPaicuGEITE Gaip
avTAia Kai 0 TTopTT6? aaq ppiaKovTai OTpy
i6ia TTAeupd emawWpaThy aa?. Edv 0 e
PO BB S\ apvEIKNOM B
Tpv avTAia, essl-icpps=pE Tpyv 24wpp
Ypappp E*vTTppETpaps p eceoTnk6 aaq
avTiTTpdawTTO yia PopGEia.

®unflaaarrE tov ttoljtt6, to cpopTiaTq koi Tl.auoKEug 50Kipr*g oe kabop6, “gpo pspoq,
OE OEppoKpaafa 6wpation. Eav o TTopTT6(; Sev xpqcriMOTroiEiTai, 9a TTpETTE! Va tov

cpopTAETE TouAaxiaTOv pi'a cpopa ava 60._qpEpE(;. Mapa 10 oti 5ev airaiTEjiTal/ pTTopEITE
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va arTo0r|keaETe tov rrourro trcivw ato popuatn. Eav cpu/la’etE tov TTOPTTO rravu) ato
cpopTioTii, TTPETTE va aTtroany6éETE «qi va ETravaauv6tETE to cpopTiaTti Kai tov TTOPTTO
TouAaxiCTTOv pia cpopa KabE 60 nMEPE?-

ATT6pp|dn

ATTOpp|tPTE TOV TTOPTTO
pTroTapiwv.,

Mpoblaypag £5

BioauppartoTnTta

E(pappo”6p£va pEpn

ZuvBnKE” AeiTOupYi'a?

Zuv6bnKE5 atroOnkEn-
ctn?

AidpKEIQ pTTa-
Tapi'a®

ZuxvoTtiTa TropTTOM

MEyioTr| laxu? £266ou
(EIRP)

oupcpojva pE Toug ToTKoitg Kovoviapoug y'O Tqv atTépp|dn

Mopn6”: luppopcpiovETaitpE 1o TTpoTUTTO EN ISO 10993-1
Moptro?

Abntnpag

©EppOKpaaia yia tov,TT0pTr6; -5°C 2ZW 45°C (23°F £wq 113°F)

npoaoxn: OraV.xpooipottoielte tov A0pTTO PE OUOKEUN 60t0pN? oe 0£ppo-
KpaoiE? aspa dvu twv 41 °C (106°F), q SeppoKpoaia tou TropTTon ev66x£tcu
va uttep(3%l toa?243°C (109°F)

IXETiKt1 UYpaola yia tov noptTo: 5% EbI? 95% xwpi? oupTTUKVwati
ITdwyia TOV-7TopTT6: 61,36 kPa Ew? 106,17 kPa (8,9 (psi Ew? 15,4 psi)
©eppoKpaaia yia to hopTiotn: 10°C ec?40°C (50°F 'ag?104°F)

IXETiKii g¥poaia yia to dpopTiotn: 30% Ew? 75% xwpi?/aupTTUKVwan
©Eppokpaoia yia tov TTopn6: -25°C WA 55°C (-13°2F Ew? 131°F)
IXETiKii-UYpaaia yia tov TTopTT6: 10% EwWw? 100%-p£ aupTTUKVcjon
niEonsYia TOV noptT6: 61,36 kPa ewwn 106,17 kPa, (8,9 psi Ew? 15,4 psi)
©EppOKpaaia yia to doprion: -10°C &wa 50°C(14°F Ew? 122°F)

ZXETIKH uypaaia yia to coptioTn: 10% Eco? 95% x”pi? aupTTUKVwan
'la T cp6pTion TOU TropTTon XxPHOIMOTTOIEirai pia Kaivoupia pTrarapia AAA.

2,4 GFlz, 6ropbpwan 2M65G 1D, £VEpY6? OKTivopoAoupEvn toxu? (ERP)

pkp6TEpn an6 1 mwW
-0,63 dBm
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ETTiKOivuvfa (je pa- ZuxvoTriTQ avTAia” Trpoq TroptTo: 2,4 Ghz, |5|6kTr|T0 TTpwTOKoASlo Tag
6ioauxv6Tr|TE? (RF) Medtronic, gfreicpEc3kayl,8 pETpa (6 Sy
XpriaipoROIEi TO TTpwrokoA/o IEEE 802.15.4 pe |6tokTr|TO popdhoTuna; 6ebo-
PEVIOV

luxvOTnTQ AEiTOupyiai;;/ XPHOipoiroiOLiVTai 5 comesiiee’ 2420, 24352450,
2465 KO 2480 MHz

Eupo? ?iovr|i;: sckupog.?wvr|g TTon £XEi ekxwpn3e! cxKavdAi anpdluya pe
TO TrpwT6K0AAO IEEE eivai 5 MHz

AvapEVOPpEVr) bltbEN|- H avapevopevri 6idpKeia whEA|pr|g AeiToupYiog Toit TTopTToN givai 1 erog,
MM 6idpKEia ~con®* TTO-  avaAoYwq rrii; >RPADARTTO a=aaSevii
pTrom

AanppaTtn CTTiKoivojvia |jEGuardian 2 Link

MolOtrita uirnpeaiag

0 TTo|nT6L Guardian 2 Link kgi=n-aviAia ivaouAivg”™ Tr|™ aeipaq MiniMed 6406
auveEQOVTai Tpnpa z\/6q 6iktuou 802.15.4 yia to ottoi'o g avrAia exei to poAO tou
ouvTOvioTn KO O troptrog AeiToupyei ujq teAiko”™ KopPog. It ivasduoiltvtq TrepipaAAov
padioauxvoTqTCJV, q avTAia 0a,a”ioAoyqaei Tiq oyaykr”™ aAAayg® KavaAiou pe pdaq Ta
EFiireda «3opupoun» TToM avixveuovTai as pia aapcoaq evepyeiag. H avTAi'a Oa
TTpaypaTOTTOigaEi Tq odpweq EvspyEiag av pETta ar1o 10 Aetttci5ev exei AqcpOEi agpa
TTOpTTOM C G M . Eav TrpayparoTTow0E[ aAAayq KavaAiou, g ovtAio 0a oteifei ogpaTa
avTaTTOKpiaqq oT1o veo KavdAi.

0 TTOpTTO*; Guardian 2 Link Oa EKKivqoEi ava”qTqaq KavaAiou otov g avixvEuaq
oqpoTO” avTOTTOKpiaqq)atrotnxE! oTo oxETiopEvo KavaAiy H ava™qrqoq Oa
TrpaypaTOTroiqOEf Kai oTa ttevte KavdAia. 'Orav to aqpa-avTarroKpiag™ EVTomaTEi, o
TToprrog 0a auv5EQEI_0TO evtottiopevo KavdAi. KoTd Tqv'ETravaauoxETiag, tuxov
XapEva TrakETa (tu)q kai 10 wpwy) 0a otoAouv aTTo tov TrOpTTO OTQV avTAia.

| e KOvoviKq AEiTeupyi‘a, 0 TTopTT6<; 0a oteAvei sva TrakEto KdOE 5 AEHTd Kai Oa
"avaoTEIAEi to TrakETo av Ta dEdopsva aAAoiujOouv-g xaQouv.

AcTha/IEKO 6ebapEvu)v

H avTAia ivaouAivgq MiniMed 640G Eivai axEdiaapEvqg va 6EXETtal ETTiKOivouvia pE
pa6ioauxvolgTEgQ povo atTo avayvoopiopEVEQkoei ouvSeSepeve” anakEnéc; (ttpettei va
TrpoypappatlOETE Tqv avTAfa yia va 6Exetal TrAqpo9opiEq aTTo pia auyKEKpipEvg
auoKEuq):

H avTAia ivaouAivqq Tqq OEipdi; MiniMed 6406 koi to EMapTgpoTa tou auoTgpaToq
(PETpgTEQ-KOI noprroi) EMao9aAi”ouv Tqv-a0p6AEH tojv 6ebopevu)v pE aTTOKAEL10T1KG
pEoay Kkal(n)(; koi Tqv aKEpaiOTqTO tojv 6ebopevwy pE 6ia6iKaoiEq EAEyxom
ahaApdTwy, ottcju; oi kukAikoi' eAeyxo YirAEOvaapou.
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06r]Yi£? KOI 6n/lblan KatacTkenaartn

06nylE? KOl 6nAwan katactkemaarn - HAektpomayYINTiKes EKTropTTE?

To Guardian 2 Link irpoopi®ETai yia XPrvv\i NAEKTpopaYvqTiKO TTEpipdAAov TTomn Ka-
Oopi™ETai TTio kKaTbl. O TeRam? rcXpucTTp? Tom,Guardian 2 Link Oa TrpétTE! va PEpaito=
OEl OTi o TTopTToqg xpn<MMOTTOIEiTai caeteticmaEi5ou” TTEpipdAAov.

AOKipri EKTTOpTTtOV Euvpp6pdwctn  HAEKTpopayvnTiKd TTEpipdAAov - O6ny’'E?
ExTTOpTTE? padioauxvoTfiTujv Opaba 1 To.Guardian 2 Link esotssva chasgasesp/IEKTpO-
kata paYvrjTiKfi EvfepYEia Yia va TrpaYMCITOTroinCTE! Tr|v

npoTiOepEvr| AEITOupYia Ton. EV6EXETai va-ETTppEa-
CISPR 11 OTE napaKEipevoq rAEKTpoviKé q e*oTTAIOPG?.
EknopnE? padioouxvOTHTWv KNaar) B To Guardian 2 Link Eivai kaTaAAnAo yXPHNT oe
kata 0Aou? Tou” xii>POU?, aupTTEpiAappavopEvwyv &~sr
oiKiaKwv xwpwv kco@sxtopiov TTon-auvd” ovTai
CISPR 11 OTTEueEiaq pE acsirippaio Glacastapoxn? loxuoq

xapriAp? Tdar|5, soce&icspo060TEL KTipia TTOM
XPnoiponoiouvTai y@oTT0on? xaTOiKrion?.
06ny'E? KOI 6nAwctn kataCTKEnacTTn - HAEKTpopayvHTiKH atpuicT|a

To Guardian 2 Link irpoopi®ETai"yia XPM®MN o1o nAEKTpopayvHTIKO FTEpipdAAov TTOM Ka-
Oopi?ETai TMO KdTU). 0 TTEAdTng.n.0 XxpncTTn? Ton Guardian 2 Link OQa.ttpettei va E"acTda-
Aictei OTl 0 TTopTTog xPROipoTIOiEITai cte tetoiou Ei6ouq TTEpipdAAov:

AoKipaon'a atpbicT|'a® Etn'TTEG0 EAeyxon Ett'tte6o CTup- ‘HAEKTpopayvHTIKO Tre-

KOTAIEC 60601 popdcTn? pipdAAov - 06nyie?
HAEKTpoaratiKMn EKds pTi1- £2 KV, £4 kV. £8 kV +8 kV OTOV aE- Ma XPMan oe TnTnk6 oiKia-
an (ESD) OTov aEpa pa K6, EprTopK6 11 VOOOKO-
EC 61000-4-2 D KV, £4 KV, £6 KV Ep-  +6 KV EppEoa = FEIOKG nEpIPPAAOV.
jjeaa
+22 kV QTOV.

aEpa, <oxETiKit
UYpaoia-5%

TaxEia nAEKTpiKii pETdpa- +2 kV Yia YPOPPE? TTa- Aev ioxCei H atrarrrjar| 6ev ioxuei Yia
or|/pimm poxn? pEupoToq Tr)v TTapounoa ouokeuil
TTOU AEiToupYEi PE pTraTa-
pia.
EC 61000-4-4 # kV Yia YPappEs ei-
0660u/E*660u
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06r|YIiE? KOl 6nAwan kataakrnaatn - HAEKipopayviiTiKn atpwcn'a

To Guardian 2 Link TTpoop|'?ETalyto XPN™1 <o nAekTpopayynTtlk6 TTEpipciAAov TTou Ka-
Oopi?ETai TTi0 KOTO). O TTE/laTn? n o xpnctTn? Tou Guardian 2 Link Oa TrpETTE! va ENaoepa-
Aioei 6T10 TTOpPTTO? XPM<*MOTTOIEITal 0 tetoiou ei5ou” TTEPIpCLAAQV.

AoKipaoia aTpwwa?

ytrEpraar)
YpappnCEg)
IEC 61000-4-5

Etrhrre5o eAeyxou
Kata iEC 60601

+1 kV Ypappn(£q) r1pog

+2 kV Ypappn(£?),TTpog

YEi'wari
riTcooEiq, auvTope? 610Ko-
TIEs ka: pETapo/IE? Taon?
OTiq YPapM£? Ton Glacana
MAEkTpo6PTRan?

[EC 61000-4-11

MayvriTiKO TTE6H0 3A/m
anxyotrnta® pEiparto?
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

<5% Uj (>95%)TTTwan
Tou Ut) Yia 055 kuk/lo

Etti'tte50 CTup- HAEKTpopayvriTiKO-tte-

p6ppwonn

Aev laxuEi

Aev laxiiEi

400 A/m

4000 A/m

pipdAAov - 05rYIEq

H attarrnan 6ev laxuei yto
THv Traponaa‘auokKsun
TTou AEiToupyeiipe pTTata-
pia.

HatTaltnan-6ev icyaiyia
Trv Trapounaa auakeun
TTOM AeiTOupyei p£ pTTata-
pia.

Ta paYvOTiKCi n£6ia ou-
XvpTnTO” pEupoTO” 6a
TrpETTE va (pidvouv oTo
xapaKTHpiaTiKd ENoTEGa
pia? TUTTIKH? 9£an<; oe Eva
TUTTIKO 0iKiaKO, £pTTopiKe I
voaoKopEiaKO iTEpipdAAov.

ZqfjefudOri: Ureivai q raag) Toit 5iktuou evaAAaaaoiJtvou peuijaroq ifpiv arigjqv scpappoyq Toi em-

TTEGOM My xon.
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05riYi£? Kai 6nAwar) kataakEunaatn - HAEKTpomayYNTIKMN aTpwala

To Guardian 2 Link TTpoopi"ETOi yto XPM< crro nAEkTpopayynnk6 TTEpipdAAov Trom Ka~
Oop!"EtalTTio KaTw. 0 TrEAatn? n o xpncrrn? Tom Guardian 2 Link Oa ttpettei va E~aodo-
Aioei OTi o TTopTToq xPMNcnAOTTolElTal oe tetoiou EiSouq nAEkTpopayYNTk6 TTEpipdAAQV:

A_oKipaaia aTpuw- Etrhrebo EttitteSo oup- HAEKTpopoYvriTiKd TTEpi-
oia? [EC 60601 p6pdgiblang pdAAov - OdriYiEN

0 (popHTOg KOl KivHToq e£eaafi
opo”® EKiKoivioviujv PE paSioou-
XVOTHTE? G>0a TIPETIH va
XpriaipoTTOIEiTai csatroataon
piKpOTEpn OTTO T-auviOTEopEvn
atTb6ataan aaipaAEiagarro
0Tro106r|TToTE Tpnpa Tou
Guardian 2 Link, nspiAapPavo-
piviov TU)v KaAwsiu)v Ton. H
auviaTwpEvri atT6aTtaor| aa<pa-
Aaiaq UTToAoviETai pdoEi tp?

£ aioarli; Tremsadyopa Tpv loxu
Tou TropTroM.

AVOTpEATE 0T ov TTivaKO auv-
|OTwpEVLov-aTToaTdaEcov aoda-
AEia? \\a. TTEpiaaoTEpE®

Tr M pOthOP1ES.
Aywy|p£? pabroon- 3Vim Aev laxuEi Aev_laxuEi
XV6Tr)TEg KaTa 150 kHz Eu)?
IEC 61000-4-6 80 MHz
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05riY<£? Kai 6rAwctn kataakenaartn - HAEkTpoayyr| Tikn aipwafa

To Guardian 2 Link TTpooplr?£taiyia XPI/N1 nAEkTpopayYlNTike mpipdAAov TToM Ka-
Oopi?£Tai Tno kaTtw. O TTEAaTn? n o XPM'Atn? Tom Guardian 2 Link Oa TTpETTE! va E~aodtha-
Aioei 6 T10 TropTTO? XPncfiyoTToIEiTai ar tetoiou Eidoug r|A£kTpopayyr|Tike TTEpipdAAov.

AoKipaaia atpu- Etrhre5o ETTTEGO oup- HAEKTpopOYVriTIKO, TTEpI-
aiag iEC 60601 pbpd warll; PdAAov - 06riYie?
AktivoPoAoupeve? pa-  3V/m 10 V/m d=0.35n
6i0auxveTrTEs kaTa 80 MHz Eiog 80 MHz Ewg . ”
IEC 61000-4-3 6 GHz 6 GHz 80 MHz £10? 8Q MHz
d=0,70"

800 MHz Eio?6 GHz

D ttou P Elvai-I1ovopaaTiKii ps-
Yiarri loxu? E~6601 TOou TTOPTTOM
OE Watt (W) auptpwva pE tov
KaTaakEmaaTn TOM TTOPTTOM koi
d Elvai FrauvioTiopEvn oTT6arta-
On ao(paJi£1la? oe pETpa (m).

Oi EVTdoEi? Tre6l(Ov att6 oTalE-
pou2.TTOPTTON? pabioauxvoTn-
T (RF), 6tew?
TTpoo6iopi?ovTai atT6 pAEKTpO-
paYvnTiKii peAetr) oto X"po°.
Oa TTpETTH va Eivai pIKpoTEPE?
asb 10 EATE60 anppbpcpwan?
of kaOE Eupo? auxvoTiiTwvP.

EV6EXETai va 5r|pioupYnOouv
SapEpPOAE? KOVTO OE £/051A|-
ap6 siom hEpEl To EYT? anpPo-

y

ZrjfIEfuxxri: 80 MHz KO 800 MHz, laxuei To utprjAOTEPO £upog(u)vgg auxvoTpTuv.
Zr|NEMwa'r|;_Aurig oi 05pyka evdexopivuig va ppv laxOouv'yia <2 retreprueek;. H6t060ap w2

PAzKTpopayvpTiKpg akTuo™oMar; Tppca’ETal arté rpv arroppacppap Kai ttjv avravoKAa-
ap TTOu TrpoEpxETal ar6 kr'opara, avTiKsipeva Kai avepcbrroug.
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05ny1E? KA 6nAwc) katactkemaarn - HAeKTpoljaYwr|TiKn atpwala

To Guardian 2 Link TTpoopi~Eiai yia XPWU™MN oTo nAeKTpopaYvrjTiKO TrEpipdAAov TToM Ka-
Bopi*EToi TTio kaTn). 0 TTEAatng n ° XPM<Atn? 1ou Guardian 2 Link Oa TTpETTE! va E™aacpa-
Aloei 6TLlo TT0pTT6" XPN«MUoTTOEITalae TETOO K eifou” g~ KipopaYvniiKO TTEpipdAAov.

ApKipaaia aTpL- ETTTréo Evr[rrebovoup- HAEKTpopoYvnTiKO TTEpi-=
0i'a® IEC 60601 p6p(pu)ar|q pdAAov - 06riYiE?

°H Evraar) TTEdiou atto ata3Epou? troptrong, 6 TTw(; atabpoun? Paor|? (Kivrirwv/aaupiJaTcov) paboTn/E-
<pd)V(jjv KOI ETTiYEiiov Kivr|TU)v pa6toanakEunwy, EpaaiTExviKtov pa5Sio(pwviKtov OToGpiov, EkTiopTTR2 Q-
poTog paéio<pu)vou yia AM kcyFM kcEkTTOpNng Tr)AEOTTTIKON anpaTo?, GspTTopE! va TTpo6AE(poEL
0EO)pr|Tika pE OKpipEia. la #=EKTipnon Ton nAEKTpopavvriTiKOu eseeiFeRwac?AbywWw araOEpCOV)Tro-
pTTWY pasioauxvoTnTU)v, EveExop£vaji; va xpeici*ETai nAEKTpopayvnTiKn peAérn xwpou, Edv n=pETpr)o£r
aa EVTOori Tr£6|'on orriv TOTToOEaia otron xPHoipofroiEiTai «suardian 2 Link uiTEppaivEi «>
npoavacpEp06v laxOov £11rr£60 ouppopcpwar)?-padioauxvoTriTwy, & uardian 2 Link exeateva TTapa-
KoAouO£iTai, \zeya ETTaAr|0ENTE( ri laaeeBAEIToupyia. Edv TTapaTtripriosl pr) keses#AsiToupyia, e

6 EXETOI va aTraiTEi'Toi n Aitipr) -asraaSes~pETpiov, 6TTb" 1) aAAayq Toit TTpoaavaToAiopou,n Tr|? Gsati®
Tou Guardian 2 Link.

"Ze Eupo? ouxvoTi"Twv 150 kHz eu)? 80 MHz,.'r| £VTacr| TTEGon apETTE: va Eivai piKpoTEpn and 3 V/m.

luviOTuipEVEi; aTroaTdoEu; aocpaAEia® pEta™v Ton Guardian 2 Link gaijauvrlOlapEvu)V
0iKiOKbov pa6lTropTTwy

0iKiOKd” tTopTrog pa6ioauxvoTgTU)v JuxvoTriTa IUVIOTCOpPEVN IUVIOTCdpEVn
aTT6aTa_(_)n aacpa- v atT6cTTaan aag>a-
AEiaq (pETpa) AEia”™ (I'VTOE™)

TnAEdblya

OiKiaKO aouppoTO 2,4 GHz 0,3 12

OiKioKO aaunppaTto 5,8 GHz 0,3 12

TDMA 50 Hz (KivriTO Tr)AE<p00vo) 1,9 GHz 0,3 12

TDMA 50 Hz (KivriTd TriAsCpiovo) 800 MHz 0,3 12

PCS (KivriTd Tr|A£(pu)vo) 1,9 MHz 0,3 12

DCS (KivriTO TnAECpwwo) 1,8 MHz 0,3 12

GSM (KivriTO ThAEcpiovo) 900 MHz 0,3 12

GSM (KivriTO TrjA6(pu)vo) 850 MHz 0;3 12

CDMA (KivriTO TrjAd(pujvo) 800 MHz 0,3 12

AvaAoyiKO (KivriTd-TpAEcptovo) 824 MHz 0,3 12

CDMA (KivriTd TriAEcpujvo) 1,9 MHz 0,3 12

AiKTua WiFi

802.11b, ELL? 11 Mbps 2,4 GHz 1 39,5

802.11g, Fijjg 54 Mbps 2,4 GHz 1 39,5
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Euvlatw™MEves aTToaidaEiq aacpaAei'a”™ LIETa”™ Ton Guardian 2 Link koi auvqBiCTiJEVOjv:
OIKIQKUV pa5IOHOM1T(i)V

OiKiQKO”™ TTOpTTO? paboctuxyotntwy luxvoTnra ZuviaTwpEvn ZuviaTtbpEyri
aTTbaTaan aacpa- arroortacTtp-aatpa-
Aeio? (METpa) Ktiaq (ivTOEg)

802.1 In, éw? 11 Mbps 2,4GHz 1 39,5

Bluetooth 500 kb/s 2:4.GHz 01 3,93

ZigBee 250 kb/s 2,4 GHz 01 3,93

ZuviaTiupEVE? aTtroataaE!? aatpoAEiag pEta™n hopnTton kqi Kivniou E2oirAiapou
ETTiKOivojviaq pE pa6oauxYoTnTE? koi tou Guardian 2 Link

To Guardian 2 Link Ttpoopi®ETai yia XPN~ "N nAEKTpopayYnuk6 rrEpipdAAov oTo

OTToi0 eAeyxovtoi Ol oktivoPoAoupeve” 6l0TapaxEg padioauxvoTnrwv.=0 mAdTri® n oi
XPMCITEN TOU Guardian 2 Link pirepouv vo ouppdAouv crTr|y attoTporTn nAEKTpopayY-
TiKU)v TTopEppoAuv, 6t0Tupwyta®spia EAaxiortn att6oTaar) pEta™n Ton hopnTon koi TOU
KivrjTou E~OTTAiapou ETTiKoivojviag pE pa6ioauxv6TriTEg Koi Ton Guardian 2 Link, 6TTwW<;

auvKTTdToi TrapaKdroj, aiipcb)va pE Tr) pEylertr| loxu E*660m Ton EAOTTAIOPOM ettikoiviu-
vio”,

OvopaoTiKii Tipti ATT60TOOr) aochaAEla” crupgiuyo pE Tn (Tuxv6Tr|Ta Tom TropTToM (M)
pEytoTn? laxuoq

EAGGOM TropTTON 150 kHz Ewgq 80 MHz 800 MHz 800 MHz Ebig 6,0 GHz
(W) 80 MHz d = 0,35" d=0,70P
Aev_ ioxuei
0,01 Aev ioxuei 0,035 0,07
0,1 Aev ioxuei 0,11 0,11
1 Aev ioxuei 0,35 0,7
10 Aev ioxuei 11 2,2
100 Aev ioxuei 3,5 7

rla TTopnoug &~ scsalesg ovopaoTiKii péytotn loxug E~660v GexavavpaepETai TTOpaTravu), n auviOTws
pEvri an6aTtaon aacpaAElag d at pétpa (m) piropEi va urto/loytoTE! péoy) Taa E~icwon? Trov Ecpappo”ETOi
yia T) auxvoTfiTa &mxropTTon, 6TTomn p Eivai ri ovopaoTiKti péylatr| laxug E~660m Ton nopnou oe Watt
(W) ouprpwva ‘PE Tov kaTaakEnaoTa Tou TTOpTTOU.

ZrifJEIUJai]:.21a 80 MHZ «oi aTa 800 MHz laxOti q artaTaay aacpa/iHag yia TouwA6Tepo elipod au-
XVOti)twv.

ZrilJEI'UJOri: AuTtg Olodqyicg ev5cxoptvwg va pgy laxuouv yia 6Aeg ng TTtpimwatig. HSiddoag, rqg
gAcKTpopayvqTiKgqg aKTivopoAiag eTrppea’eTal arTg rqv arroppoqiqaq Kai avravakAaaq
arro knbpaTa, avTiKtiptva Kai avOpdjTTOug. m

o
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OivaKa™ ciKovi6ia}v

ISN |

|REF|
(1X)

-
ICONFI

1P48

1—0%

Ce 0459

IC

EC REP

Api0]j6g OEipdq
Api6p6q kataAbyou n movteAou

Eva avd KouTiVauoKEuaaia
Hptpopnvia kataakrun?

KataakEunaatn!;

AkoAousnoTE Ti? odrnvies XPIOM5 (epcpavi"ETai pe pttAe xplupa-afr| anpavar])

ZupPouAeuteite Tig 06r)Yis:? XPMOmM?

Eijpog O£ppoKpaaiag atroOnkEunar)g

PadioETTiKoiviovia
Lrapopcpuion I povadiKd avaYvcopiaiiKO Ek6oopg
BaOp6g-TrpooTaaiag arto MAEkTpoTTAr|Ma: EcpappordpEvo pEpod TutTon BF

MoptT104: MpootatEiiETal atto Tig ETriiTTiooEig auvExoug EppOBiang oTo VEpd
(PdOog £pPuCiarig 2,4 pEtpa [8 Tr66ia] ETri 30~AETTTd).

Eupog UYpaaiag artoOnkEunar|g

ripoidv padioauxvoTiiTcov (RF) Tron 61oyEpETal oTpy AuoTpaAia

liipavon anpp6pcwang; To aupPoAo anto appaivEi 6t to Trpoidv
auppopcpwvETai TTAnpwa p£ Tpy 06p¥ia 93/42/EOK nEpi igtpotexvoAoyikwv
TTpoToyTtwy (KoYotroippEYos dopEam)0459).

Mpoty pa6oanxyotpTwy (RF) Trou 6loyEpETal atoy Kava6d

E*ovnaw60TppEYoa ayTnTp6owltTos atpy EnpiottaTkp KoYotpTa

BNt B GGadhrhyvg  EEnpeoperNaion\rialia
"HearltdRERe: opeecyt fedd dadamsia
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Tpawcmuttep Guardian™ 2 Link — 3T0 KOMMNOHEHT CUCTEMbl HENpPepbl BHOTO

MOHUTOPWHTA TN KO3bI AN WHCYNUHOBOW nomnbl MiniMed™ 640G. TpaHcmuTTEp
cobupaeT faHHbl e 0T ceHcopa rAwko3bl Enlite™ 3atem TpaHCMuMTTep nepepaet
BaHHbI e Ha MHCYNWHOBYI NOMNY N0 6ECNPOBOAHON CBA3M.

KoMnoHeHTbl Habopa TpaHeMuTTepa Guardian 2 Link
MonHblil Habop TpaHcMuTTepa Guardian 2 Link BkntoyvaeT cnegyw e KOMNOHEHTHI

TpaHcmuTTep Guardian 2 Link (MMT-7731) 3apsigHoe ycTtpoiicTeo (MMT-7715)
BopoHenpoHuLaeMblli TECTOBBI pa3bem YcTpoiicTBO A1 BBEAeHNS One-press
(MMT-7726) (MMT-7512)

[Toka3zaHna K NpUMeHeHWN o

TpaHCMUTTep NpefHasHayeH ANA UCNONbL30BAHUA Y OFHOTO/MAUMEHTA B KAYECTBE
KOMNOHEHTA CUCTEM HETPePbl BHOTO MOHUTOPUHTA TNIOKO3bIKOpnopaunn Medtronic u
cuctem nomn MiniMed, akKTuBMpYyeMbl X CEHCOPOM.

MpoTnBonokKasaHnsA

He nopgsepraiite TpaHcmutTep BO3AeiicTBUIO o6opysoBaruit gns MPT, ycTpoiicTs
BN guatepMmuu uanlgpyrux ycTpohcTB, TeHEPUPYO WX CUNbLHBIE MATHUTHbBI € NONA.
Ecnw TpancMmuTTepichyyailHo nogBeprca BO3AEHCTBUA CUALHOTO MArHUTHOTO Nong,
npekpatuTe ero UCMoNb30BaHue n obpatutech 33/ AOMOWbIO B CAYXOY
KPYrnocyTOYHOR MOAAEPXKA UNN B PETNOHANbHOG MPEACTABUTENbCTBO KOMNAHUY.

MpepocTepexXxeHns

JaHHbl /i NpO@YKT COREpPXUT MENKkUe feTany WMOXEeT Bbi3blBaTh YAyW be Yy feTej
MNagwWwero Bo3pacta.

Mpu nonafgaHuu Ha TeCTOBbI /i pa3beM KpOBA=Ero HeOOXOANMO Bbl GPOCHTD,
YTUNU3NPYiTe TecTOBbI# pasbeM B COOTBETCTBUMN C JeiACTBYO W UM
3aKOHOZATENbCTBOM MO YTUNM3ALUN MELUUWNHCKUX OTXOLOB,
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Mocne BBEAEHNA CEHCOPA MOXET BOSHUKHYTb KpOBOTEYEHUE, YAOCTOBEPbTECH, YTO
MECTO BBEJEHUS HE KPOBOTOYUNT NMPeXAe, YeM NOLCOECAUHATL TPAHCMUTTED K CeHCOpy. B
Cnyyae KpOBOTEYEHMUS HaNnoOKNTe JaBAW YK NOBA3KY U3 CTEPUNbLHON MapAu UM YucTodw
TKaHW Ha MecTo BBEAEHMA. He CHUMalTe ee 40 OCTAHOBKU KpoBOTeYeHuA. Nocne
npekpaw eHus KPOBOTEYEHNA NOACOEAUHUTE TPAHCMUTTED K CEHCOPY.

Bcnyyae pa3Butus nio6oit 06yCcnoBNEHHOR TPAHCMUTTEPOM MAM CEHCOPOM
HeGnaronpuaTHOM peakuuu o6paTuTech B KPYFMOCYTOUHYI NUHUK NOJAELPXKN WIM B
PETMOHANbHOE MPEACTABUTENbCTBO.

MarHUTHbIE Nons

He nopgBepraiiTe TpaHCMUTTEp BO3AEHCTBUI 060pyROBaHMI Ana MPT, ycTpoiicTs gn
AUATEPMUN WA LPYTUX YyCTPOACTB, TEHEPUPYIO W UX CUNbHLIE MATHUTHB e=oMd. ECNu
TPAHCMUTTEp CAYyYaliHo NOABEPrcs BO3ALHCTBUI CUNBHOTO MATHUTHOTO MO,
npekpaTnTe ero UCNONb30BAHME U 0GPATUTECH 32 NOMOWbIO B CAYKGY KPYrNnoCcCyTOUHOI
NOAAEPXKM UAM B PeruoHanbHoe NpegoTaBuTeNbCTBO KOMNAHUY,

PeHTreHoBCKkMe uccnegoBaHusa, MRT, ycTpoiicTBa Ana anatepmuy n KT-
CKaHupoBaHus

Ecnv Bbl JONXHb NPOATH PEHTreHOQBCKOE MCCNefOBaHMe, AuatTepMmutos, KT, MPT unu
NOLBEPrHYTHCA MHOMY BO3AENCIBII U3NYYeHUA, TO Nnepes BXOLOM=B KabUHET C
NpegHasHayeHHbl M ANA 3T0r0 060pyAOBaHUEM YAanuTe CEHCOP M TPaHCMUTTED.

BaXHaa UHGoOpMaumus o CHCTEMAX 6e30nMacHOCTH aaponopTOoB 406 UCNONb30OBAHUN
TPAHCMUTTEPA B CAMONETAX-CONEPKMTCA B KapTe ANA SKCTPeHHBIX cuTyaunii.
Y6eauTeCch, YTO BO BPEMA MYyTFEWECTBUA Yy Bac uMeeTCsd KapTaigng aKCTPeHHb X
CUTYyalUMil, nonyyeHHas BMEGTE C yCTpoWcTBOM,

Mepbl NpPefoCcTOPOPKHOCTU

Bce Mepbl NpejoOCTOPOXHOCTH, NPEAOCTEPEXEHNA U MHCTPYKLMU, OTHOCAW MeCH K
CeHCOpY, CM. B PYKOBOAGTBE Nonb30BaTens no cencopy-Enlite.

Bcerga ucnonb3yiTe TECTOBbLI/i pasbeM Npu 0YUCTKE TpaHcMuTTEepa. He ucnonb3yiite ¢
TPAHCMUTTEPOM Nio-Gble APYTHE TECTOBbLI € Pasbembl,

He nepekpyyuBaiTe TeCTOBbI i Pa3beM WUAN CEHCOP-APW NOJCOEANHEHNU K
TpaHcMuTTEpy. 370 NOBPEAUT TPAHCMUTTED.

He gonyckaiiTe“nonaganus BOAbl UNK N GOW Lpyrod XKMAKOCTH Ha TeCTOBbI /i pPasbeM,

KOrjga OH He MOJCOEAUHEH KTpaHCMUTTepy. BraXHbi /i TeCTOBbI /i pasbemM MOXeT Bbi3BaTh
noBpexeHne-TpaHCMUTTE A,

He gonyckadTe KOHTaKTa TPAHCMUTTEpa C N10-0/01 XKMAKOCTbIO, KOTAa OH HE NMOECOCLUHEH
KCEHCOPY MM TECTOBOMY pasbemy.
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He ouunwaiite ynnoTHUTENbHbIE KOMbLA TECTOBOrO pa3bema, MOCKO/bKY 3TO MOXET
NX NOBPEAUTD.

-
o

YBepomneHune

(RU)><OO

MpepgynpexaeHue; JIlo6ble U3MEHEHUAIUAN MOAUM NKALUN YCTPOWCTB =HE
nonyunswue npsgmoro ogobpeHna Medtronic Diabetes,
MOTYT cAenatb HEBO3MOXHbIM paboTy c o6opyfoBaHueEM,
Bbl3BaTh TPaBMY WaHHYNNpPOBaTb rapaHTuio.

PaguouactoTHas (PY) cBA3b
370 ycTpoitcTBo cooTBeTCTBYeT TpeboBaHnam defepanbHoil komuccuu csasu CU A
(FCC) M MEXAYHApPOLHbIM CTAHAAPTAM 3NEKTPOMATHUTHOW COBMECTUMOCTH.

370 ycTpoicTBO COOTBETCTBYET waCTU 15 npasun FCC. O YHKUUMOHUPOBAHUE JONKHO
YAOBNETBOPATL ABYM cnefyowum-ycnosusam: (1) LaHHoe ycTpoiCTBO He JONKHO
MPON3BOANTL ONACHbLI € NOMEXUM(2) faHHOE YyCTPOACTBO AONKHOSAPUHUMATL BCE
BXOAAL MEe NOMEXW, B TOM YUCIE)BbI 3blBAKNWME HEXENATENbHOESD YHKUMOHUPpOBAHKE
ycTpoicTaa.

TN CTaHAapTel pas3paboTakbly 4To6bl 06eCneyuTh PasyMHYy0 3aUWUTY 0T
Ype3MepHOTo KONUYeCTBA PAAMOYACTOTHLIX NOMEX U NPEAOTBPATUTD
HeXenaTenbHoe d yHKUMOHADOBAHME YyCTPOWCTB, KOTOPOE MOXET OblTh Bbl3BAHO
INEKTPOMATHUTHLI M) NoMExamu.

Hactoswee o6opygoBaHie Npowno NpoBepky, B pe3ynbaare kKoTopoi 6bino
YCTAHOBNEHO, YTO €70 X&PAKTEPUCTUKN COOTBETCTBY T OTPAHUYCHUAM N1
UndpoBbI X ycTpoiCTB Knacca B cornacHo vyactu 15 npaeun FCC. ITumm
OTPaHWYeHNAMYN OnpefensderTcs NPUeMNeMbl i ypoOBeHb 3al UThl OT OMACHbLI X NOMEX B
6bITOBBIX YyCNOBUAX.(ITO 060pYLOBAHUE TEHEPUPYET, NCNONbIYET N MOXET U3AYyYaTh
PagnoyacTOTHYK “9HEPTMI M MOXET BHOCUTL NOMEXU~B paboTy ycTpoicTs
PagnocBA3n, eclu 0HO He YCTAHOBNEHO U HE UCMNOMB3YETCA COTNACHO MHCTPYKLUAM
Mpu 3TOM HET HWKaKUX rapaHTuit OTHOCUTENbHO OTCYTCTBUA NOMEX B KAXAOM
KOHKpEeTHOM CcAyyae yCTaHOBKM ycTpoitcTea. Ecaniato obopygoBanHue co3gaer
NOMEeXW Paguo-unu TeNeBU3UOHHOMY NPUEMY ~4TO MOXHO ONPEenuTb NyTeM ero
Bbl KNI YEHUA W BKNIYEHNSA, NONb3OBATENI0 pekoMeHayeTca nonpoboBatb yCTpaHuTh
NOMEXM C MOMOLW b0 OZHOTO UM 60nee NpeaNOXeHHb X CNoCco60B:

«  MNMepeopueHTUPOBATL UAU NEPEMECTUILLAPUEMHYID AHTEHHY.
© YBeNUYUTb pasgenduuee paccTORHWEMEXAY 000PYLOBAHNEM U NPUEMHUKOM.

JaHHOE YCTPOACTBO MOXET TeHEPUPOBATL,“MCNONb30OBATL U U3NYYATh
PajuOTaCTOTHYIO SHEPTMI0 W MOXET CO3JaBaTb NOMEXN ANS PagnocBa3y,gaxe npy
YyCTAHOBKE MW UCNONb3OBAHUU COTNACHOMHCTPYKUMAM. ECNM yCTPOHCTBO
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fBeiCTBUTENbHO CO34aET NOMEXN AN NPUEMA Pafuo- M TeNeBU3NOHHOTO CUTHANA,
PEKOMEHAYETCH YCTPAHNTb NOMEXN C NOMOU b0 OQHOTO UAK GONEe NPEANOXEHHDI X
CnocoboB;

*  YMEHbWMWUTb PACCTOAHUE MEXAY TPAHCMUTTLPOM M MHCYNUHOBOW nomMnow 4o
1,8 metpa (6 hyT0B) MNK MeHbWE,

©  YBENWYWTL pasfenAto L ee paccToaHne MeXAY TPAHCMUTTEPOM W YyCTPOWCTBOM,
KOTOpOe BOCNPUHMMART [ M3nyyaeT Nomexit

Ecnu ucnonb3ywTcs gpyrue yctpoiictea, paboraloymue B paguoyacToTHOM Juamasone,
Hanmpumep coTOBbI e Tened OHbl, GecnpoBOHbI € Tened OHbl W GeCnpoBOAHLI E.CETU, TO
OHM MOTYT NPENATCTBOBATL CBA3M MEXAYTPAHCMUTTEPOM ¥ UHCYNUHOBOW AOMNOW, JTH
MOMEXN HE MPUBOAAT KOTNPABKE HEBEPHBLX AaHHbBI X U He HAHOCAT Bpefa-Bawum
ycTpoicTBaM. Yaanenue Ha 60NblWwee PACCTOAHME UNU OTKNK YEHUE aTUX YCTPOlicTB,
BO3MOXHO, MO3BONUT YCTAHOBUTL CBA3L. ECAM PY-nomexn coxpaHdoTca=06paTntecs B
MECTHOE MPECTABUTENLCTBO.,

MpeaynpexaeHue: W3MeHEeHUS VAW MOAUG UKALUN BHYTpeHHerowPY TpaHcMuTTEepa
WNW aHTEHHbI,)HEe MONYUYMBLWIME NPAMOTro 0406PEHNS KOMNAHUN
Medtronic ~MOryT NnoBfeYb MW EHNE NONb3OBATENS NpaBa
akcnayaTauyu aToi cucTeMbl NS BBeJeHWUS WHCYNMHA.

Tonbko gona KaHaphbl

This device complies withndustry Canada licence-exempt RIS)S standard(s).
Operation is subject to the following two conditions; (1) thissdevice may notcause
interference, and (2) this.device mustacceptany interference, including
interference that may cause undesired operation ofthe dewvice.

Le presentappareil esticonforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes ; (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit
acceptertout brouiltage radioelectrique subi, mem exSi-le brouillage estsusceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

OvnpekTtnea 1999/5/EC

Komnanwug Medftronic 3afaBnaeT, 410 faHHbI /i NPOAY.KT COOTBETCTBYET OCHOBHbBIM
nonoxeHuam Jupexktusbl 1999/5/EC 0 pajuo- MeTeNEKOMMYHNKALUOHHOM
060pya0BaHIW,

Lns nonyyeHwa ZONONHUTENbHOW UHD OpPMALMU.CBAXUTECH C KOMNaHueid Medtronic
MiniMed nesafpecy unu Teneg OHY, yKa3aHHOMY Ha 060p0OTe RAHHOTO PYKOBOACTBA.
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Mopnoep>xka

Ob6patmTech 3a NOAAEPXKKOH B PernoHanbHOEe NpefcTaBUTeNbCTBO. CBEgEHUA O
PETMOHANbLHOM NPEACTABUTENbCTBE KOMMNAHUM W MECTHOR NUHUM NOLAEPKKN CM. B
NepevyHe MeXAYHApPOAHb X KOHTakToB Medtronic Diabetes B Havyane 3T10r0
PYKOBOACTBA.

3apsagHoe ycTpoiicTBO

WcTouHmKk NnUTaHua TpaHcMuTTEepa — He/mognexawan 3aMeHe nepesapaxaemas
6ataped. Ee MOXHO nofg3apaxatb B N Boe BpemMa ¢ NOMOWbIO 3apALHOFRD
ycTpoiicTBa. 3eneHbl /i CBETOMHAUKATOP 3apALHOTO yCTPOACTBA NOKA3bLLBAET
COCTOfAHME 3aPAAKM, & KPACHbIW CBRTOUHAUKATOP CBUAETENbCTBYET O _HaNuyum
CBA3aHHBLIX C 3TUM NPOLECCOM Hepofafok. Ecnu 3aroputcs KkpacHol i
CBETOMHAMKATOP, 06paTuTech k pa3feny «MNOnCK W yCTpPaHeHUe HEWCTPaBHOCTEMH .
3JapapHoe ycTpolicTBo paboTaer 0T 0AHOK wWenoyHoit 6atapen AAAT

MpumevaHue: Ecnu 6aTapes pa3psixxeHa UnM HeNpaBUIbHO YCTaHOB/EHA,
3apsigHoe yCTPOCTBO paboTaThb He 6yaeT. [TeBTOpUTE aTanbl
YyCTaHOBKM GaTapeu, UCNONb3Yys HOBYH GaTapeto”

YcTaHOBKa 6atapen B 3apsfHOe YCTPOWCTBO
Ans ycTaHoBkN GaTapeu B3apajgHoe ycTpoicTBO;
1 HajaBuTe Ha Kpbl WKy 6aTapefiHoro oTceka # CABUHLTE EE (Kak NOKA3aHO Ha

PUCYHKE HUXe).

2 BcTaBbTe HOBYl WenoyHyto 6atapet Tuna AAA. YROCTOBEpbTeCb, YTO 3HaKu
«t» W «-» Ha 6aTapee COOTBETCTBYIOT 3HAKaM, NOKABAHHbBI M Ha 3apALHOM
ycTpoicTee.

3 3alBUHbTe KPBRUKY 3apA4HOT0 yCTPOACTBA B NpPeXHEE NONOXEHUE, yTOObL OHA
3aWenkHynach.,
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3apsagka TpaHcMuTTepa

MpegynpexaeHue: 3apsaxaiiTe TPAHCMUTTEP NOC/E KaX/A0ro UCNONIb30BaHNS
ceHcopa. MOMHOCTLIO 3apSAXEHHbI TPAaHCMUTTep paboTagTHe
MeHee WeCTH gHel 6e3 nogsapagku. Moasapsagka Ype3MepHo
paspsaXeHHOro TPAHCMWTTEpPa MOXEeT 3aHATbL 40 0J4HOTO YACA.

YT06bl 3apAAMTL TPaHCMUTTEp:

1 nNopcoeguHnTe TPAHCMUTTED K3apAAHOMY yCTpOiCTBY,
BbIPOBHAB €70 C 3apAAHbLIM yCTPOMCTBOM NNOCKOR CTOPOHOINA
BHU3. MONHOCTbI COEAMHMTE ABA KOMMOHEHTA.

B reyeHue 10 cekyHp nocne NOLCOELUHEHUSA TPAHCMUTTEpa Ha
3apALHOM ycTpoiicTBe OAHY-LBeE CekyHAb OGyAeT MUrath
3eNeHbl i CBETOMHAMKATOD B NPOLECCe BKNIYEHUS 3apAHOTO
ycTpoiictBa. OcTaBweecs BPeMA/3APALKU 3eNeHbl i
CBETOMHAMKATOP 3apAAHOTO ycrpowicTBa 6yaeT NOCTOAHHO
MUTATh NO CXEME: YeTblpe BCMBILKM — nay3a, YeTolpe BCNbI W KN-—>nay3a.
Mocne 3aBepWeHUs 3apALKU BeNeHbI i CBETOMHAUKATOP
3apALHOTO ycTpoitcTa 6yges, He muras, ropets o1 15 go

20 CEKYHR, @ 3aTeM NOTACHET

Mocne Bbl KN YeHNS 3eNeHOF0 CBETOMHAMKATOPA 3APAJHOTO
yCTPOMCTBA OTCOCAMHUTE TPAHCMUTTED OT 3aPALHOTO
ycTpoicTBa. 3eneHbl i CBRTOMHANKATOP TpaHCMUTTepa by aer
MUTaTb OKONO MATH CEKYHL, a 3aTeM NOTacHer

BBepgeHue ceHcopa

WHCTPYKUMM MO BBEJEHWUI) CeHCOpa BCErfja CM. B PYKOBOJCTBE NONb30BATENA K
yCTpOiCTBY ANS BBELEHUS.

MoacoeAVHeHNE/ TpaHCMUTTEpPA KCEeHCopy
Mpexpge Yem NPpOAONKMTL, BOSbMUTE PYKOBOACTBO MO/Mb30BaTeNs k Baweil nomne.

Onsg NoOLCOGAMHEHWA TPAHCMUTTEpA K CEHCOpPY:

1 Nocne BBefeHNs ceHcopa, 06paTuTech k pykOBOLCTBY NONb30BATENA K yCTPOHCTBY
ANS BBELEHUS, YTOOL 03HAKOMMUTLCA C NOAPOGHLI MU CBEACHUSAMU N0 HANOX EHUIO
HeoO6X04UMOT0o NaacThips.

2 YpepxuBaliTe 3aKkpyrneHHbl i KOHEL BBEAEHHOTO CeHCOpa, 4TOGbl NPefOTBPATMTL €10
CMelW eHwWe BO BPEMS NOJCOEJUHEHNS,
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LepxuTe TPaHCMUTTep, Kak N0KA3aHO HAa PUCYHKE.

CoBMEeCTUTE JBE BbIEMKM HAa TPaHCMUTTEPE C 6OKOBHI MK

3aXMMaMmu ceHcopa. Mnockas NOBEPXHOCTb TPAHCMUTTepa

BONXHa 6biTh 0O6paleHa kK KOXe.

CaBuraiiTe TPAHCMUTTEp MO CEHCOPY, MTO6OLI rMbkue

3aXKMMbl CEHCOpA 3alyeNKHYyNUCh B Bhl EMKAX

TpaHcmuTTEpa. ECAN TpaHCMUTTEp MOBCOEAUHEH

NpaBUNbLHO M eCNU NPOWNO JOCTATOMHO BpEMEHMU ANA

CMaynBaHMA CeHCOpa, 3eNeHbI /i CBETOMHAMKATOD TpPaHCMUTTEpPA OYAET MUTraTh B
TeyeHue 10 cekyHg.

Ecnu cBETOMHAMKATOP TPAHCM WTTEPA He MUTAET, OTCOEAUHUTE €0 0T cCeHcopa,
NOJZOXAMTE HECKONbKO CEKYHAL ay3aTeM NOBTOPUTE NOAKAK YeHUE. JECH
CBETOMHAMKATOD TPaHCMUTTEPa, BCE el e He MuraeT, 3apagutelero.

Korga 3amuraer 3eNeHbl i CBETOMHAMKATODP TPAHCMUTTEpPA NPUNOACOCAUHEHUM K
CeHCOpY, ncnonb3yiite NOMMYANF 3anycka ceHcopa. And NonydeHus
BONONHMUTENbHBI X UHCTPYKUMIA CM. PYKOBOACTBO NONb30BaTeMA k Bawei nomne.
Korga TpaHcmuTTep yCNEW-HO OTNpaBMN faHHbI & CeHCOpa. Ha)noMny, npukpenuTe
Kneikuit A3bl40K CeHCOpA k TpPaHCMUTTEDY

CnepyiiTe UHCTPYKUMAM, BbIBOANMbBIM Ha 3KPAaHE MOMMBIL/WAN WHCTPYKLMAM B
PYKOBOJACTBE NONb30BaTens k Baweil nomne,

j>ooAm

OTCOG,EI,I/IHeHVIe TpaHCMNnTTEepa OT CeHCopa

Mpexpge YyeM NPOAONKUTL, BO3LMUTE PYKOBOACTBO NONb30BaTeNnd k Bawei nomne,

Y106bl OTCOELMHUTL TPAHCMUTTED OT CEHCOpA:

1

AKKYpaTHO CHUMITE OKKNIO3UOHHYIO NOBA3KY C
TPaHCMUTTEDPA W CEHCOpa.

Ana cencopa Enlite oTkpenuTe afre3uBHbl i S3bLUOK B
BEpXHEeW YACTH TpaHCMUTTEpa.

BO3bMUTE-TPAHCMUTTEP, KAK NOKA3AHO Ha PUCYHKE, K
3aXKMUTE-TWOKNE GOKOBBI & 3aX UMbl CeHcopa 6onbwmum u
yKa3aTeNbHblM Nanblamn,

OCTOPOXHO OTAENUTE TPAHCMUTTED OT CEHCOPA.

CnepyiTe UHCTPYKUMUAM, BLIBOAUMBI M HQ NOMNE, AW UHCTPYKUUAM B
PYKOBOJCTBE NONb30BaTENs Kk Bawei momne.

-185-

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



YpaneHune ceHcopa
VIHCTPYKUUM MO yAasieHUo ceHcopa Bcerga CM. B pPyKOBOACTBE M0OJ/Ib30BaTeNA K CEHCOPY.

BaHHa n nnaBaHbe

Mocne COGAUHEHMA TPAHCMUTTEpa M CEHCOpa OHW 06pasyoT BOLOHENPOHULaeMOe
COeAMHeHune, coxpanatoueecs A0 30 MUHYT HA TAYGUHE A0 2,4 M (BOCbMU ¢ yT0BY)/Bbl
MOXETe NPUHUMATL JYW WAN NNaBaTh, He YARMAS UX. HEOBGXOAUMOCTL B OKKIIO3WOHH O
NOBSA3KE UAW 3L MTHOM MAACTbIpe 0TCYTCTBYET

BoAoOHENPOHULAaeMbIi TECTOBbIA pa3bem

Ans npoBepKU TPAHCMUTTEpa W yCTaHOBMEHUA €70 paboToCcnocoB6HOCTH UCHONb3IYeTCH
TecTOBbI /i pasbem. OH TakKe MCNONb3YETCH B KaYeCcTBE 0093aTeNbHOT0 KOMIOHEHTA NpH
YuCTKe TpaHCMUTTEpa. JONKHOE NOJCOEAUHEHUE TECTOBOTO pPasbeMa KTPAHCMUTTEpY
rapaHTUPYeT, YTO KUAKOCTb He MOMAAET Ha WTbIPbKM KOHHEKTOpA TPaHCMUTTEpA.
KWAKOCTL MOXET NPUBECTU K KOPPO3UN W Thi PbKOB KOHHEKTOpPA W HApYWWTh paboTy
TpaHcMuTTEpa.

He nepekpyuynsaiirte TECTOBLI il pa3beM NMpu NOLCOEAMHEHNM K TPAHCMUTTEpY ITO
NOBPEAUT TPAHCMUTTEP.

TecTOBbIff pa3beM MOXHO UCNQIB30BaTb B TeyeHne 0JHOTO rogalEcau npojonxathb
MCNONb30BATH TECTOBbLI M PAa3beM B TeyeHne 60nee 0JHOTO rofa, BO3MOXHO
NoOBPEeXJeHUe WTHIPbKOB KOHHEKTOpA TPAaHCMUTTEPA, NOCKONbKY-TECTOBLI i pasbeM
GygeT He B COCTOAHMM NPOAONKaTb COXPAHATL BOAOHENPOHUIAEMOE COCAUHEHUE. N
NONYYEHNA WHCTPYKLMIA No TPoBEpPKe WTbIPbKOB KOHHEKTOPA CW. MMpOBEpKa W ThbIPbKOB
KOHHeKTOpa TpaHCMUTTEpa, Ha cTp. 187

MpeaynpexaeHne: Memonb3yiiTe c TPAHCMUTTEPOM TOJBKO TECTOBbIN pa3bem. He
WEHONb3yiiTe NO6GbIe ApPYre TeCTOBbIE pasbeMbl.
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MpoBepKa WTbIPbKOB KOHHEKTOpA TpaHCMUTTepa
Ha 3TOM pUCYHKe NOKa3aH BHEWHWIH BUL WTbIPbKOB KOHHEKTOPA.

N\,
geo’ @

3arnAHNTE BHYTPb OTBEPCTUS KOHAEKTOpa TPaHCMUTTEpa, 4To6bl yYOELWTbCA B
OTCYTCTBUYM NOBPEXAEHMIA UAM KOPP-03UM WTLIPbKOB KOHHEKTOPA. ECAYM WThbl pbKK
KOHHEKTOpa MOBPEeXAeHbl MU MOAEEPrNUCL KOPPO3UM, B3aUMOAEACTBUE MEXAY
TPAHCMUTTEPOM U 3apAAHbI M YCTPOWCTBOM AN NOMNOH# HEBO3MOXHO, O6pawaitecs
B KPYTNOCYTOUHYIO NUHMIO NOLLEPKKU UNU PETUOHANbHOE NPEACTABUTENLCTBO,
BO3MOXHO, TPAHCMUTTED HYXAAeTCA B 3aMeHe,

TakkXe NPOBEPbLTE HANMYMEe BMaru B OTBEPCTUN KOHHEKTOpPA. IPW Hanuyuu Bnaru
fafiTe TPAHCMUTTEPY NPOCOXHYTL HEe MeHee OJHOTO yaca. Hapalluue Bnaru B
OTBEPCTUU KOHHEKTOpPA MOXET Bbi3BAaTb HEMONaAku B pabofesTpaHcMuTTepa, a
TAKKE NPUBECTU C TeyeHueM BpeMeHn K KOPPO3ui U NOBPeXAeHND .

MoacoeAnHeHWe TeCTOBOro pasbeMa 415 TeCTUPOBAHWA MU 0OUYUCTKMU
Mpexpge Yem MPOLONXKUTL, BO3bMUTE PYKOBOACTBO NMONbL30BATENA K Bawel nomne.

Ons NnojCOELUHEHUA TECTOBOrO pasbema:

1 Bo3bMuTe TPameMUTTEp # TeCTOBbI W pa3beM, Kak-N0Ka3aHo
Ha PUCYHKe.BbIPOBHAWTE NNOCKUE NOBEPXHOCTH-TECTOBOTO
pasbeMa M TPAHCMUTTEpA.

2 BCTaBbTe TECTOBLI pa3beMm B TpaHCMUTTep Tak, YToG6bl
rMoKkne 60KOBH € 3aX/Mbl TECTOBOTO Pa3bela
3all eNKHYIMCh B BbleMKax C 06eux CTOPOM TpaHCMuTTEpa.

3 Mpw npaBUNbHOM NOACOEANHEHNM, He MO3JHEE, YeM yepes

NATb CEKYHA, 3eNEHbI /i CBETOMHAUKATOP-TPAHCMUTTEDA
bypeTmurats okono 10 CekyHg.

4 [Nna.TECTUpPOBAHMA TpaHCMUTTEpa NPOBEPLTE 3HAYOK CEHCOpPA HA NOMAE, 4TOO bl
yOemIHTbCA, YTO TPAHCMUTTEP OTNPABAAELT CUTHAN (CM. PYKOBOACTBO
nonb3oBartens Baweilt nomnel).
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5 [ns yucTku TpaHcmuTTepa cM. YnCcTKA TpaHCMMT Tepa, Ha cTp. 188.
6 Mocne TeCTUPOBAHUA UAU YUCTKN OTCOCAMHMTE TECTOBLI /i pasbem OT TPaHCMUTTEPAE.

OTCOEHMHEHVIG TECTOBOIo pasbema

Lng oTcoOefMHEHNA TECTOBOr0 pa3beMa;

1 BosbMuTE KOpNyc TpaHCMuTTEpa, kKak noka3aHo Ha PUCYHEKe, ¥
CAABUTE GOKOBbLIE 3aXMMbl TECTOBOTO pa3bema.

2 HeoTnyckas 3aXMMbl TEeCTOBOTO pa3beMa, 0CTOPOXHO
OTAEGNUTE TPAHCMMUTTED OT TECTOBOTO pasbeMa.

MpumedaHune: YT06blI NPOANUT b CPOK CNyx6Obl 6aTapeun
TpaHCMUT Tepa, HE 0cTaBnsiiTe
NoACOEAUHEHHbIN “T-€CTOBbIA pa3bemM nocne
UACTKU UNN TeCcTUpoBaHuUs.

UncTka TpaHcMuUTTEpa

TpaHCMUTTep 9BNAETCA YCTPOWCTBOM NS UCNONb30OBAHUA y OfHOTO-MayueHTa, OH He
NpeAHasHayeH ANS UCNONb3IOBAHUA Y HECKONbKUX NALNEHTOB,

MpeaynpexpaeHne: He BblGpacbkiBaiTe TpaHCMUTTEp B MeAnLIHCKIE
YTUNN3alWOHHbIe KOHTeiHEPbl M He MOABEPraiiTe CXuraHuio. B

TpaHcMUTTepe HaxoauTcs 6aTapes, KOTOPas NPU CXUTAHUK
MOXeT B30pBaThbCA.

MpumeyaHne: TecTOBbI pa3bemM iB/sieTCA 0693aTENbHBIMKOMMOHEHTOM Npw
UMCTKe TpaHCMUT Tepa. Ansa nonyvyeHus NoOApo6HON MHopmMaLuu cm.
pa3gen BofoHenpoHMWUaeMblii TeCTOBbIA/padbeM, Ha cTp. 186.

Bcerpa oy aite TpameMuTTEp NOCNe KAXAOT0 UCNONbL3OBAHUS.

Lns OuncTkM TPAHCMUWTTepa HeoOXo4UMbB CNeAylO W ME CPEACTBA: MATKOE XUAKOE MblNO,

feTcKkan 3y6Han WeTka ¢ MATKON WeTuHO!, emkocTh, FO% -t u3onponunoselil caupt M

HECKONbKO YMCTHI X CYXUX cant etok.
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MpepocTepexeHne: TpewuHbl, OTCauBaHue U NOBpPexaeHue Kopnyca

ABNSAKTCA NPMU3HAKaMu M3HOCA, NPU 3TOM BO3MOXHO
yXyAWeHne pabouyux xapakTepucTuk yctpoiictea. 310
MOXET NOB/IMAAITb HA BO3MOXHOCTb Hagnexauw el 0YUucTKku
M aesnHdekyun TpaHemuTTepa. Npu 06HAPYXEHUU 3TUX
NPU3HaKoB NpekpaTnTe UCNonb3oBaTb YCTpOWCTBOM
obpaTuTecb B KPYRJIOCYTOUHYIO NUHWUIO NOAAEPXKW nnu
permoHanbHoe MPEACTABUTENbLCTBO. YCTPOWCTBO,CNeAyeT
YyTUAN3NPOBaTb B COOTBETCTBUU C AENCTBYIO WM
3aKoHO4aTeNbCTBOM MO yTUAU3auum 6atapeil (He
cXuratb).

YUTOGb OYMCTUTL TPAHCMUTTED:

1 MofCcoeAUHNTE TECTOBbIM Pa3beM KTPaHCMUTTEpY.

2

Ecnu ucnonb3oBanach JOMNOAHNTENbHAA OKKNIO3MOHHAS NOBAIKA UM 3aW UTHbI i
MNacTblpb M HA TPAHCMUTEEpE UMEK TCH CNelbl Knes, cM. YdaneHue cnejos
Knes, Ha cTp. 190.

MpomoiiTe TPAHCMUTTEP-BOAOW M3-NOAJ KPaHA KOMHATHOWTEMNepaTypbl He
MeHee OAHOW MWHYTHI Tak, 4TOObl OH BHITAAAEN YUCTBIM{YDeauTECH, YTO BCE
TPYAHOROCTYNHBI € 0GAQCTU NONHOCTLIO MPOMbITHI.

MpuroToBbTE PacTBOP-MATKOZEACTBY WEro XMAKOT0o Mbhmra, f06aBUB

5 Mmunnuantpos (LFuaitHyo N0XKY) XMLKOTO Mblna Ha-3,8 nutpa (L rannoH) Bogbl
W3-NOJ KpaHa KOMHATHOW TemnepaTypsl .

OCTaBMB TECTOBbLINA/pasbemM NO-NpeXHeMYy NOACOEAMHEHHBI M, NOTPy3unTe
TPAHCMUTTED BAYNRCTAWMMA pPacTBOP M 3aMOUNTe ef0 Ha ORHY MUHYTY.
Lepxacb 32 TECTOBbLI /i pasbemM, NOYUCTUTE BCI MOBEPXHOCTb TPAHCMUTTEpa
BeTCKOW 3yOHON WeTKOW ¢ MATKOA W eTHHON. YO6€AnTECH, YTO BCE
TPYRHOROCTYMHbI € 06M1AaCTM QUMW EHbl TakK, YT0.6bl OHU BLITAAZENN YUCTLI MU,
MpoMoiiTe TPAHCMUTTEDP NPOTOYHON BOJOW M3=NOL KpaHa KOMHATHOI
TemnepaTypbl) He MeHee OAHOM MUHYTH Tak, 4T06bl MONHOCTbIO YAANMUTD
BUAUMbBLE CNEAbl KULKOTO MblNa.

BblCylWwmTe TpaHCMUTTEp U TECTOBbLI Wi pa3bem C NOMOWbI YUCTOR CyXoil
cang eTky.

Monaxwre TPAHCMUTTEP M TECTOBBI /i PA3beM Ha YNCTYH CyXyw cang ety
BaiTE MM NONHOCTLIO NPOCOXHYTh.

OTCOG,[I,MHVITG TECTOBbI it pa3bemM OT TP@HCMUTTEPA.
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YoaneHue cnefoB knes

dTa npouesypy MOXeT noTpe6oBaThCH, TONbKO €CNU UCNONb30BANACH AONONHUTEN b HAT
OKKMNIO3MOHHAA NOBA3KA, KOTOpAas 0CTABAAET CAEAbl KNeA Ha TpaHwcMuTTepe. Ecav np
OCMOTpE TpaHCMuUTTEepa 06HapyXeHbl Cnefbl knes, BHIMOAHUTE WHCTPYKLUUN HUXE.

Lns yganenusa cnefos knes notpebywnTtca cnegy'yme cpescTsa: cpescTBo 4nd
yoaneHwns MeLULUHCKOTO knes (Takoe kak Detachol®, yailT-cnuput) n BaTHbl e naaodku.

MpumeyaHune: Bo Bpemsa TecTupoBaHns BKoMnaHun Medtronic MiniMed gns.yganeHus
CNefoB KNes ¢ TpaHCMUT Tepa ucnonb3losanu Detachoi.
PekomeHAyeTCs ucnonb3oBaTb Detachoi, HO OH MOXeT ObIThb
[OCTYNEH He BO BCeX CTpaHax.

Ans yLanewuna cnejos knes:

1 Y6eAuTechb, 4To TeCTOBbI /i Pa3beMMOACOEANHEH KTPAHCMUTTEDY
2 [lepxacb 3a TeCTOBbI i pa3bem, Mponutaiite BaTHyl0 nanouky pacteopom Detachoiu
aKKypaTHO NOTPUTE CNEefbl KNES<HA TPaHCMUTTEpE, 4TOOb UX MONHOCTbI YAANUTS,

3 MNpopgonxaidte npoyesypy 0uneTku. Jng NOAYYEHUA LONONHUTEAbHON MHDOPMALUYN
CM. YncTka TpaHCMMT Tepa, Ha cTp. 188.

UucTKa 3apsagHoro ycTpoicTea

dTa npoyepypa npefHasHauweHa AnA o6ued oyucTkn no mepe HEQOXoQMMOCTH B
3aBUCUMOCTU OT BHEW HETo BUga’ycTpoiicTaa.

MpepynpexaeHue: 3apagHoe yctpoiictBo HE ABnsetcs BogOHENPOHULAEMbIM.
HE monpyxaiiTe B BOAY UM Nto6oe gpyroe uncrsuiee
cpencTBoO.

MpeaynpexaeHne: YTMAU3NPYiTe 3apsiiHOe YCTPOKWGTIBO B COOTBETCTBUM C

LEWCTBYH LW WM 3aKOHOAATENbCTBOM, PErMaMeHTUPYO W UM
yIMnuzaunto 6atapein (He cxurate ycTpoincTeo).

Lns uncrku 3apAAHOFO yCTPOWCTBA BLINONHUTE CAEAYIOL Me feilcTBUS:

1 TwatenbHo BbEMOWTE PYKK.

2 [nd OYMCTKM BHeWHeW NOBEPXHOCTU 3APAAHOFOYCTPONCTBA OT 3arpA3HEHUA UNH
WHOPOZLHBI X“BEW ECTB MCNONb3YATE CAND ETKY, CMOYEHHYI PacTBoOpOM
MATKOLENCTBY W Ero YucTAW ero cpeacTBa (Hanpumep, cpescTBo 4N MOiKu
nocyabl ).cHWkorga we ncnonb3yire 4NA OYUCTKU 3apALHOTO yCcTpoicTBa
OPraHMYeCKne pacTBOPUTEN YN, Takue Kak pasbaBuTenb Kpackvm wnm aueToH.

3 TonoxuTe 3apAfHOoe YCTPOMCTBO Ha YNCTIHI0 CyXyw cangeTky u gaiite emy
NPOCOXHYTHL B TeUEHUE ABYX-TPEX MUHYT
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[MTonck nyctpaHeHne Henosnanok

Cnepyowas Tabnuya cogepXuT MHA OPMALNI NO NOUCKY M YCTPAHEHUI
HeuwcnpaBHOCTEW ANA TPaHCMUTTepa, 3apAAHOT0 yCcTpodicTBa M TECTOBOTO pa3yema.
ANA MONYyYeHUS RONONHUTENbHOW UHGM OPM UMM MO MOUCKY U YCTPAHEHU IO
HeucnpaBHOCTEW CM. PYKOBOACTBO NoNb30BaTend k Bawei nomne,

Mpo6nema

Bbl M0ACOEANHMN
TpaHCMUTTEP K 3apsif-
HOMY YCTPOICTBY HO
CBETOUHANKATOPbI He
3aropesmch.

Bo Bpems 3apsigkn Mu-
raroLmii 3eneHblii cee-
TOMHAVIKATOP Ha
3apsiiHOM YCTPOICTBE
norac 1 Ha4/HaeT MU~
ratb KpacHbli CBETOUH-
[vikarop.

Bo Bpemsi 3apsaku Mu-
raroLmin 3eNeHblin-cee-
TOVHAWKATOP Ha
3apsiiHOM YCTPOICTBE
rnorac 1 NpoxXoawT ce-
pUsi KOPOTKIAX BCMbILLEK
KpacHOro CBETONHAN-
KaTopa Ha 3apsgHoM
yCTpolicTBe,

BeposTHasa npuyn-
Ha(bl)

LLITbIPbKY KOHHEKTOpA.
TpaHcMUTTepa nospe-
XIEHbl W KopPoAVpO-
BaHb!.

BaTapes 3apsiiHOTro ycT-
poiicTea paspskeHa.

BaTapes 3apsiiHOro ycT-
poiicTBa MouTn paspshie-
Ha.

TpaHCMUTTEP Pa3PSHKEH.

PeweHne

1 TlpoBepbTe LTbIPbKN KOHHEKTOPA TPaHC-
MUTTEPA Ha Ha/IUME NOBPEXOEHUA WK
Kopposuu. [ns nonyyeHyst 4ONONHUTE b-
HOM MHJOPMALN O LUTBIPBKaX KOHHEKTO-
pa cm. LUITbIGKOB
KOHHEKTOpa TPaHCMAT, Tepa,

CTp. 187. Ecnn wimbipbki noBpexaeHb!
W NoABeprMcb KOppPo3un, obpaTuTech
B KPYI/IOCYTOUHYIO /IMHWIO NMOAAEPHKA
WM permoHasibHoe. NpeAcTaBUTeNbCTBO.
BO3MOXHO, TPaHEMUTTEP HYXaeTcs B
3ameHe.

2 Ecnn WrbIpbKN.KOHHEKTOPA He noBpexze-
Hbl, 3aMeHWTe BaTapeto B 3apsSAHOM YCT-
povicTee. /is-AONYYEHN MHCTPYKUMWIA MO
3aMeHe b6aTapen B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE
cM. YCTaHOBKa GaTapen B 3apsHoe
YCTPOVCTEO, Ha cTp. 183

3aveHvTe 6aTapeto B 3apsHOM YCTPOWCTBeE.

[ns nonydeHUs MHCTPYKLWIRA Mo 3ameHe H6aTa-

peu B 3apAAHOM YCTPOIACTBE CM. YeTaHBKa

GaTapel B3apsiiHoe YCTPOICTBO, Ha

cTp. 183

3apshKaiiTe TpaHCMUTTEP HEMPepbIBHO B
TeueHve oiHoOro Yaca. Ecim muraHme He
npekpaliaeTcs, nepeiigute K atany 2,

3apspKaiiTe TpaHCMUTTEP HEMpPepbIBHO B
TeueHne BOCbMU YacoB. EC/M MuraHiie
He MpeKpalLaeTcsi, NO3BOHNTE B KPYI/IO-
CYTOUHYHO JIMHMIO NOAAEPXKA WA_PEro-
HasbHOe NpeAcTaBUTENLCTBO.
BO3MOXHO, TPAHCMUTTEP HY)XAAETCS B
3aveHe.

(ﬂx oo
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Mpo6nema

Bo Bpemsi 3apaaKy Ha
3apsiIHOM yCTpoiicTee
uepeaytoTcs KOpoTKue
W [/IMHHbIE BCTbILLIKV
KpacHOro CBETOMHAM-
KaTopa.

BeposTHasa npuyun-
Ha(bl)

3apsiiHoe YCTPOICTBO 1
TPaHCMUTTEp paspsike-
Hbl.

PeweHwne

3ameHnTe 6aTapeto B 3apsiaHOM YCTPO-
CcTBe. 1151 MOMyUeHNst MHCTPYKLWV 1o 3a-
MeHe GaTapen B 3apsiiHOM YCTpoiicTBE
CM. YCTaHOBKa 6aTapen B 3apsiaHoe
YCTPOICTBO, Ha CTp. 183,

3apsikaiiTe TPAaHCMUTTEP HEMPepbIBHO B
TeueHvie 0fiHoro Yaca. Ecnv murakue)He
npekpaLlaeTcsi, NepenanTe K atTany:3.

3apsikaiiTe TpaHCMUTTEpP HempepsIBHO B
TeueHue BOCbMM YacoB. ECiv MuraHne
He MpeKpaLLAeTcs], NO3BOHUTE B-KPYr/o-
CYTOUHYHO /IMHUIO MOAAEPKKIA MAN PEerno-
Ha/lbHOe MPe/ICTaBUTE bCTBO.
BO3MOXHO, TPAHCMUTTEP HY)XXAAETCs B
3ameHe.

3eneHblii CBETOUHAN- TpaHcvnTTEp NoAcoean- 1 OTcoeAuHWTE TPAHCMUTTEp OT CeHcopa.
KaTop Ha TpaHCMUTTe- .
P p HEH HEnonHotgy) MopoxxauTe NATb CEKYRA W CHOBa coeam-
PE HE MuraeT rpit ero TpaHcMUTTEp paspsixeH HUTE UX. ECIn 3eneHblii CBeTOMHAMKATO
MOACOEAVHEHI K CEH- . BCE € é He 3amuran;.fepen I/ITep'K aTa-p
copy. CeHcop BBEAEH B TeNo A . - HEPENA
HenpaBusibHO. ny
3 TonHocTbio 3apsauTe TpaHeMuTTep. Ecin
3e/1eHbl CBETOMHANKATOP BCE eLle He
3amuran, nepeigute katany 4.
4 B03MOXHO, CEHCOp BBEAEH B Tef0 Henpa-
BWbHO. BBeAuTe HOBLIM CEHCOP.
3eneHblii CBETOMHAN- TpaHcMuTTEp pa3psbkeH. 1 [poBepbTe coeIMHEHNE MeXAY TpaHC-
K:;ng '\l;:a rTe;)eaTHﬁM:TeTr?)- TpatcMUTTep Moacoeay- MMTTEPOM VTECTOBbIM PA3bEeMOM. Ecnm
p pi BN HEMOHOCTbIO. 3e/1eHbI/ GBETOVHAMKATOP BCE ellle He
NoACOeNHEHUN KTe- 3amurany fepengute K atany 2.
CTOBOMY pasbemy.
yp Y MONHOCTBIO 3apsaauTe TpaHCMUTTEP.
MpoBepbTe TPaHCMUTTEP C NOMOLLBIO Te-
CTOBOFO pa3bema CHoBa. Ecnu 3eneHblii
CBETOWHAMKATOP BCE eLle He MuraeT, no-
3BOHUTE B KPYI/IOCYTOUHYHO /IMHWIO NOJ-
LEPKKN W permoHasibHoe
npeacTaBuTeNbCTBO. BO3MOXKHO, TpaHC-
MUTTEP HY)XXAETCH B 3aMeHe.
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Mpo6nema

batapeu TpaHCcMUTTe-
pa He xBaTaeT Ha
LUIECTb AHEN.

TpaHcMUTTEp NOTEPSIN
CBSi3b C MOMION.

BeposTHas npuyu-
Ha(bl)

TpaHCMUTTEp 3apsiKeH
HENOMHOCTLIO MpY €ro
MOACOeAVNHEHUMN K CeH-
copy.

TpaHCcMUTTep ¥ NomMna
yacTo TepstoT 6ecnpo-
BO/JIHOE COEAMHEHVE.

Momna HaxoauTcs BHe
Aviana3oHa.

MmetoTtcs PY nomexm ot
[PYrux yCTPOICTB.

XpaHeHNE ycTpoiicTB

PeweHune

MONHOCTLIO 3apshKaiTe TPaHCMUTTEP e-
pef, ero NoACoeVHEHNEM K CEHCOPY.
Ecnu 6aTtapeu TpaHCMUTTepa NO-ApeXHe-
My He XBaTaeT Ha LUeCTb [Hen, nepenan-
Te KaTany 2.

OToinauTe OT YCTPOICTB, KOTOpble MOryT
BbI3blBaTb PY nomexu. Ana‘nonyyveHns
[0NOMHUTENbHON MHGopMaLm o PY no-
mexax cMm. PagmouacToFHas-(PY) cBssb,
Ha cTp. 18L

Y6eamtech, 4To nomna uIpaHCMUTTED
HaxofsATCsA C OAHOM CTOPOHbI Tena, YTo6bI
CBeCTU K MUHUMYMY PY nomexu. Ecriu
NOMHOCTLIO 3apshKeHHasA 6aTapes TpaHc-
MUTTEepa NPOAO/HKaeT paspaXxaTbcs Me-
Hee YeM 3a LUEeCTb [iHEeN, No3BOHWTE B
KPYr/1I0CyTOUHYO FIHWIO MOAAEPXKA Wn
pervoHasibHoe npeAcTaBuUTeNbCTBO. Bo3-
MOXXHO, TPAHEMUTTEP HY>XXAAETCA B 3ame-
He.

OToiignTe OT-YCTPOICTB, KOTOpbIE MOTYT
BbI3blBaTb PY nomexu. [isi nosyyeHus
[0NONHUTENBHOW MHopMaumy o PY no-
mexax cM.-PagnovacToTHas (PY) cBi3b,
Ha cTp. 181. Ecnu cBsA3b TpaHCMUTTEpa
C NOMAGK OTCYTCTBYET, NepeiianTe K aTa-
ny 2.

Y6eanTech, YTO NOMMa U TpaHCMUTTEp
HaxofATCA C OAHOWN CTOPOHbI Tena, YTo6bI
€BECTN K MUHUMYMY PY nomexu. Ecnn
€BSfI3b TPAHCMUTTEpPA C MOMIION OTCYT-
CTBYeT, 00paTnTECh 3a MOMOLLBIO B KPYr=
JI0CYTOYHYIO IMHUIO MOAAEMKKM WK
pervnoHasibHoe npeacTaBuTeNLCTBO.

XpaHute TpaHCMUTTEp, 3apAJHOE YCTPOACTBOM TeCTOBbI /i pasbeM B YNCTOM @
CYXOM MECTE NMpU KOMHATHOW TemnepaType SECNM TPAHCMUTTED He UCNONb3YRTCH,
er0 HEOOXOAUMO 3apAKaTb He pexe OJHOFO,pasa B 60 fHel. TPAHCMUTTEDP/MOXHO
XpaHUTb=Ha 3apAfHOM ycTpoiicTBe (HeoGw3aTenbHoe ycnosue). Ecnu TpaHcMuTTep
XpaHWTCH Ha 3apAAHOM yCcTpoiicTBe, HEOBGXOAUMO OTCOEANHATL U CHOBA
nofclOEfMHATL 3apAAHOE YCTPOMCTBO KIPAHCMUTTEPY HE pexe, YyeM Kaxpgb e

60 gHe.
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YTnnmnsauyumsa

YTUAN3nNpyinTe TPAHCMUTTEP B COOTBETCTBUMN C AECTBYIOLMM 3aKOHOAATEe/IbCTBOM,
pernamMeHTUpyr Wum ytunusayuw batapei.

TexHMnUyeckme xapakTepucTtuku

Brnonornyeckasa cos-
MeCTUMOCTb

KoHTakTupytoLme ¢
nauyeHToM YacTu

YcnoBus akcnnyara-
Lmm

YcnoBus xpaHeHus

Cpok cny>6bl 6aTa-
peu

YacTtoTa TpaHCMUTTe-
pa
MakcnmanbHag Bbl-

XoaHaA MOLWHOCTb
(EIRP)

TpaHcmuTTep: CooTBETCTBYET TpeboBaHNAM cTaHaapTa EN 1SO 10993-1

TpaHcMuTTEP
CeHcop
TemnepaTtypa gns TpaHemmtTepa: ot -5 °C go 45 °C (ot 23 “F go 113 °F)

MpeaynpexxaeHve; ApK paboTe TpaHCMUTTEPA HA TECTOBOM paskeme npu
Temnepartype Bo3gyxa-6onee 41 °C (106 °F) Temnepatypa TpaHCMUTTEPA
MOXET npeBbiwaTh.43 °C (109 °F)

OTHOCUTENbHASA ‘BABKHOCTL AN1A TpaHemuTTepa: OT 5 %10/95,% 6e3 KoH-
JeHcaumm

[aBneHve angd TpaHcMuTTepa: ot 61,36 kMa go 106,17 kHa (ot 8,9 go
15,4 doyHTa Ha. KBagpaTHbIi Aroiim)

TemnepaTypa Ansa 3apsgHoro yctporictsa: ot 10 °C ao 40 °C (ot 50 °F go
104 "F)

OTHOCUTEMIbHAA BNAXXHOCTb 4151 3apsigHOro ycrpolictea: OT 30 %0 75 %
6e3 KoHLeHcaumn

TemnepaTypa ana TpaHcmutTepa: ot -25 °C go 55:°C (o1 -13 °F go 131 °F)

OTHOCUTENbHAS BNAXHOCTb AN TpaHeMuTTepa: OT 10 % o 100 % KOH-
JeHcauus

[aBneHve ana TpaHcmmTTepa: oT 61,36 KMa/Ao, 106,17 kMa (ot 8,9 Ao
15,4 thyHTa Ha KBaapaTHbIA Atovim)

TemnepaTypa 15 3apsaHoro ycTpolictea: 0T -10 °C go 50 °C (ot 14 °F go
122 °F)

OTHOCUTENbHAs BNXKHOCTb 41 3apsaHOro ycTpolictea: OT 10 %0 95 %
6e3 KoHfeHcaumn

[na 3apsgkv TpaHCMUTTEPA UCMOMb3YETCA TOMbKO OfHa HOBast 6aTtapest
Tna AAA.

2,4 TTu, mogynauma 2M65G1D, 3KBvBasieHTHas 13yyaemasi MOLHOCTb
(ERP - 3 M) meHee 1 MBT

-0,63 obm
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PagmnouactotHasa (PH)  YactoTa nomnbl ¢ TpaHCMUTTEPOM: 2,4 [TL; NponpreTapHbIA NPOTOKON
CBA3b KomnaHum Medtronic; gnanasoH go 1,8 metpa (6 dyToB)

Wcnonb3yeTca npotokon IEEE 802.15.4 ¢ nponpueTapHbIM hopMaTom: AaH-
HbIX

Pabouas yactoTa: mucnonbadytorcsa 5 uactot: 2420, 2435, 2450, 2465u
2480 Mruy,

LLinprHa nonockl: LWMpUHa MOJOCk MPOMNYCKaHWS BbIAENEHHOro KaHaa o
npoTokony IEEE cocTasnsaeT 5 My,

MporHo3npyembiii B 3aBMCMMOCTV OT(06pALLIEHMS NALWEHTa C TPAHCMUTTEPOM, [PerHo3npye-
CPOK CNy>6bl TpaHC- Mblii CPOK Cyxx6bl NnocneaHero — 1 rog,
mMUTTEpA

bBecnpoBogHasa cBsA3b Guardian 2 Link

KauyecTBO 06CNyXunBaHus

Tpawcmutrep Guardian 2 Link wsiHcynuuosas nomna MiniMed 64,06
B3ammopgencTByw T B cocTaBe cerin 802.15.4, B kKOTOPOA nomna CAyXuT
cornacynoumum ycTpoicTBOM, @ TPaHCMUTTEDP — KOHEYHbBI M y310M-B
HeGnaronpuaTHol PY obcTaloBKe NOMNA OLEHNBAET HEOGXOAUMOCTb CMEHbI
KaHana No YPOBHK «W yMa»5=Bbl ABNEHHOTO NPN CKAHUPOBAHUK 3Hepruu. Nomna
BLIMONHAGT CKaHMpoBaHMe 3Heprum, ecnv nocne 10 MUHYT HEFNONYYEH CUTHAN
TPAHCMUTTEpA HENpepbl BHOTO MOHUTOPUHTA TN KO3bl. ECNU BBINONHAETCA CMEHA
KaHana, nomna oTnpaBASel Masku NO HOBOMY KaHany.

Tpancmuttep Guardian 2)Link Haunwaer nouck kaHana, eChn He o6HapyxusaerT
Mask Ha COOTBETCTBYK L eM KaHane. Monck 6yLeT NpoBOAUTLCA NO BCEM NATH
kaHanam. Korga mask-HalieH, TPaHCMUTTEpP BOCCTAHOBUT COGANHEHUE Ha
06HapyXeHHOM Kawane. Mocne BOCCTAHOBNEHNA CBASH BCE NPONYWEHHbI € NakeThbl
(6o 10 vacoB) byayLnNepefaHbl OT TPAHCMUTTepa Hanomny.

Mpu HOPMANbHO#PA6OTE TPAHCMUTTEp Nepefaes TakeT KaXAbl e 5 MUHYT ¢
NOBTOPAET Mepeskayiy nakeTa, eCnv faHHbI € NCKAKEHH UNU YyTepSHbI,

Be3onacHOCTb-faHHbIX

B wHcynnuoBOd nomne MiniMed 640G npegycMoTpeH npueM paguoyacToTHb X (P4
CUTHANOB TOMIBKO OT PACNO3HAHHbBI X U CBA3AHHBLEX YCTPOACTB (HEOGXOAUMO
3anporpammuwpoBarb NoOMNy A8 npuema MHG0pMaLuun 0T ONpPeseNneHHoro
ycTpoiicTpa).

Whcynnunosas nomna MiniMed 640G M KOMTOHEHTbl CUCTEMbl (TN10KOMETPbI /U
TpaHCMWTTepbl ) obecneynBan T 6e30NacHOCTb JaHHbI X 32 CYeT nponpueTaphsbl X
Cpepc B /M 06ecneynBalo T LENOCTHOCTL JaHHbBI X C NOMOWbIO Npolyecca NPoOBepkU
OWWGoK, HanpuMmep LUKNMYECKOA NpoBepku Ha U36bI TOUHOCTD.
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PekomeHpgauunnm n 3asiBieHne npounsBoanTens

PekomeHpauun n 3asBfIeHUSA NPOU3BOAUTENA — 3J/IEKTPOMAarHUTHbIE U3/TYyUYeHUs

TpaHcmutTep Guardian 2 Link npegHa3HayeH A1 NCMoO/b30BaHUS B ONUCAHHOM HNXe
3/71eKTPOMarHuTHoOl ob6cTtaHoBKe. MNMokynartenn uan _nosib3oBarenu TpaHCcMnUTTepa
Guardian 2 Link Ao/kHbl 6bITb YBEPEHbI, YTO OH=MCMO/Ib3YeTCHA B TaKO 06CTaHOBKE.

MpoBepka VI3}'IyL|eHVII7| CooTtBeTCcTBUE dnekTpaMarHuTHasa cpefa — pekomMmeHgauuuy

PY-n3nyyeHns

CISPR 11

PY-n3nyyeHus

CISPR 11

Mpynna 1

[n5_BbINONHEHNA CBOEN NPeayCMOTPEHHOW (oyHKLIMM

TpaHemutTep Guardian 2 Link 4omxeH n3nyyars:anek-
TPOMarHUTHYO 3Heprui0. Bo3MOXXHO BIMSIHWE Ha pac-
M0/1I0XEeHHOEe PALOM 3NEKTPOHHOE 060pYyLOBaHME.

Knacc B

TpaHcmnTTep Guardian 2 Link noaxoaut gns-mcnosb-

30BaHVIs B /1HOObIX NnomMeLleHnsax, B TOM YUCAE B 6bITO-
BbIX, a TaKKe B yYpexXaeHuax, afieKTponntaHne
KOTOpPbIX NOCTYyMNaeT HeENOCpPeACTBEHHO OT KOMMYyHa/1b-
HOIA CUCTEMbI SI'IeKTpOCHaﬁ)KeHI/IH HU3KOLO Hanps>xe-
HUA, nowasnmou.geﬁ ANIEKTPO3HEPINO B 6bITOBbIE

NoMeLLEeHNA.

PekomeHgauun n 3aaBneHne npousBoanTeNnsa — yCTOI‘/JILIVIBOCTb K 3M1IEKTPOMarHMTHOMY

N3ny4yeHunto

TpaHcmuTTep Guardian 2 Link-ApegHa3HayeH o158 NCNOMIb30BaHUSA. B ONUCAHHOM Hmke
311eKTPOMarHUTHOW o6CcTaHOBKE., [lokynaTtenn uav nosb3oBaTesin TpaHCMUTTEpPa
Guardian 2 Link gonXHbl 6bITb yBepeHbl, YTO OH UCMO/1b3YETCA; B TaKoli 06CTaHOBKe.

MpoBepka ycToWi-
YMBOCTU

ANeKTpoCTaTUYECKNIA
paspsig (ESD)

EC 61000-4-2

BbiCTpble aneKkTpude-
CKvie NnepexoaHbie
npoLecchl / BEAIECKM

EC 61000-4-4

YpoBeHb YpoBeHb Cco-
nposepok IEC OTBETCTBUA
60601
+2 KB, +4 kB, +8 KB, no BO3-
48 KB, M0 BO34yXy ayxy
+2 KB, 4 KB, 16 KB, Henps-
*6 KB, HenpsiMoii Mo
+22 KB, Mo BO3-
ayxy, <5 %OoTH.
BJI&K.
+2 KB 4nst MHWiA He npvmeHnmMo
3M1eKTpONUTaHNA

+1 KB ans BXxog-
HbIX/BbIXOAHbIX /W~
HUWlA
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AnekTpoMarHuTHasi cpega —
pekoMeHaauun

[as ncnonb3oBaHNs B 00bIYHbIX
OBITOBbIX, MPOMbILLNEHHBIX U Me-
OVNLUVIHCKVIX YUpexaeHusiX.

Tpe6oBaHWe He NPUMEHUMO K 3TO=
My YCTPOWCTBY C NUTaHWEM OT 6a-=
Tapeu.



PekomeHpgaunn v 3asaBneHne npoussBognTensa — yCTOI7IHMBOCTb K 3/1eKTpOMarHNTHOMYy

N3ny4vyeHunto

TpaHcmunTTep Guardian 2 Link npegHasHa4vyeH /15 MCNO/b30BaHUSA B ONMCAHHOW HUbke
3/1eKTPOMAarHMTHOW o6CcTaHOBKe. NoKynaTe/m-Unu nosb3oBaTen TpaHCMUTTepPa
Guardian 2 Link gonxHbl 6bITb YBEPEHbI, YTO'OH UCMNOJ/Ib3YETCS B TaKON 06CTaHOBKE.

MpoBepka ycToi-
UMBOCTU

CKa4oK HarpsiKeHusi

IEC 61000-4-5

[MoHwxeHWA Hanps-
JKEeHNA, KpaTKoBpe-
MEHHbIE NnpepbiBaHNA
1 U3MEHEHUA Hanpsa-
JKEHUA B IMHUAX M-
TaHnA

IEC 61000-4-11

MarHuTHoe nosne
C Y4acToTOW nuTato-
Lwew ceTn (50/60 I'y)

IEC 61000-4-8

MpumeyaHune:

Peructpanua MH B PocagpaBHagzope
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YpoBeHb YpoBeHb Co-
nposepok IEC OTBeTCTBUA
60601

+1 KB oT mHm(in) He npumeHnmo
KJMHAN(SM)

42 kB oT MHUN(iA)
K 3emne
<5%Ut

(nageHve
>095 % Uj).B Teue-

Hue 0,5 ukna

He npvimeHnmMo

3A/M 400 A/m

4000 /Ym

JneKkTpoMarHMTHas cpeaa —
pekoMeHAaumm

TpeboBaHue He NPUMEHUMO K 3TO-
My YCTPOWCTBY C ATaHWeM OT 6a-
Tapeu.

Tpe6oBaHKe He NPYMEHIMO K 3TO-

My YCTPOWCTBY)C NTaHNEM OT 6a-
Tapewu.

MarHUTHOE orie ¢ YacToToi M-
Tatowelt CeTV I0MKHO BbiTb HA
YPOBHE MCMO/b3YIOLEMCS B 06bl-
UHbIX GbITOBbIX, NPOMbILLIEHHBIX U
MeAVLIMHCKUX YUPEXAEHUAX.

HarpDKEH/E B CE T NEPeMEHHO0 TOKA 30 MOV VIEHEHVS! Harpy3kn Te-
CTOBOIO YOBHSA.
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PekomeHpaumnn n 3aasneHne npomssBoanTensa — yCTOVI‘—IVIBOCTb K 3/1EKTPOMAarHMTHOMY

N3ny4yeHunto

TpaHcmuTTep Guardian 2 Link npegHasHayvyeH ANs UCNOMb30BaHMUA B ONWCAHHOW HUXe
3N1eKTpOMarHUTHoOM obcTaHoBKe. Nokynatenu n foAbL30BaTeIn TpaHCMUTTEepa
Guardian 2 Link goskHbl 6bITb YyBEpPEHbl, YTO OH WCMNO/Ib3yeTCA B TaKOl 3/1eKTpoMar-

HUTHOIA 06CTaHOBKE.

MpoBepka ycTol- YpoBeHb IEC

YMBOCTU 60601

KoHgykTueHoe PY- 3 B/m

U3/yyeHve ot 150 k'y ao
IEC 61000-4-6 80 My

Perncrpanma MU B PocampaBHansope
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YpoBeHb CO-
OTBETCTBUA

He npvmeHnmo
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AnekTpomarHuTHaa o6cTa-
HOBKa — pekoMeHAaaunn

MepeHocHoe 1 MobUIbHOE
o6opyfoBaH1e A1t PaAnocssi-
311 O/HKHO MCMO/b30BATLCS He
6/Ke YeM Ha peKomeHAaye-
MOM pa3fensitoLLeEM PacCTosi-
HWM OT /1060 YacTH
TpaHcmuTTepa Guardian 2 Link,
B TOM uucrie, OT Kabeneii. Pe-
KOMeHZyemoe. pasaenstoLiee
paccTosH/e-paccUnTLIBAETCA C
MOMOLLBH YPaBHEHWS, MpUMe-
HMMOTO KMOLLIHOCTU TPAHCMUT-
Tepa.

[na nonyseHna [ononHUTeb-
HOM uHdOPMaLMM cM. TabauLy
C peKoMeHayeMbIM pasaensio-
LM PacCTOSIHUEM.

He.npvimeHnmo



PekomeHpgauun u 3asaBneHne Npov3BoanTens — yCTOI7I‘-IVIBOCTb K 3N1IEKTPOMarHnTHoMy
n3ny4vyeHuno

TpaHcmutTep Guardian 2 Link npegHa3HadeH A9 NCNOJ/Ib30BaHUSA B ONWCaHHOW HUXe
3/1eKTPOMAarHUTHOWM o6cTaHoBKe. MoKynaTenu 1 Nosb3oBaTesin TpaHCMUTTepa
Guardian 2 Link go/mKHbI 6bITb YBEPEHbI, YTO JOH NCNONb3YeTCA B TAKOW 3nekTpomar-
HUTHOW 0B6CTaHOBKe.

MpoBepka ycTton- YpoBeHb IEC YpoBeHb CcO- OnekTpomMmarHuTHasg /obcTa-
YMBOCTU 60601 oTBeTCTBUA HOBKa — pekomMeHAauuun
W3nyyaemble PY 3 B/M 10 B/m d=0.357

IEC 61000-4-3 ot 80 Ml'y go ot 80 MI'y, go i

6y 6y o1 80 Mr'y, go;800 My,

£/=0,70nlP
oT 800 Mo 6 Iy,

[pe P — HOMWHanbHaa Makcu-
MasibHast BbIXOAHas MOLLHOCTb
nepefarynka B BarTax (BT) ro
[JaHHbIM Ipou3BOANTENS Nnepe-
JaTtyvka, a d — pekomeHaye-
Moe-pasgensioLiee
pacerosiHue B MeTpax (M).

QnpeaeneHHan anekTpomar-
HUTHLIM KapTVpOoBaHVeM® cunia
Nnosia HenoABWKHbLIX PY-nepe-
JaTuNKOB [0/MKHA ObITb MeHee
COOTBETCTBYHOLLEIO YPOBHSA B
KaKIOM YaCTOTHOM
[Ovana3oHe™

BO3MOXHO BO3HMKHOBEHME MO-
MeX PSOM C 060py/J0BaHIEM,
0603HaUYEHHBIM CrIEfyHOLLM
CVIMBO/IOM:

Npumeuanue: TvyacToTe 80 ML 1 800 ML, nCHoAb3ye TCA 60/1ee BoCOKVA YaCTOTHSA
[/iarias0oH.

Mpumeuakye: STVPEKOMEHOALYM MPMVEHMBI FHE BO BCEX GATYaLsX. HapacipocTpaHeHie

EKTPOMAIHATHLX BO/H B/IAET TIOMIOLLIEHVE W O TP KEH/E OT KOHCTIYKLIAV,
00bEKTOB W/HIEN.
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PekomeHpauun v 3aaBreHne Npon3BoanTens — yCTOI\/JI‘—IVIBOCTb K 3/IEKTPOMarHnTHOMY
n3nyyeHunto

TpaHcmuTTep Guardian 2 Link npegHa3HayeH ANs UCNOMb30BaHMNA B ONWUCAHHOW HUXE
3N1eKTpOMarHMTHOl o6¢cTaHoBKe. okynaTtenu un noefb3oBatenu TpaHcMuTTepa

Guardian 2 Link gonxHbl 6bITb YBEPEHbI, YTO OH'UCNO/bL3YEeTCA B TaKOW 3sieKTpomar-
HUTHOW 0B6CTaHOBKe.

MpoBepka ycToli- YpoBeHbLIEC YpoBeHb 'co- OnekTpomMmarHutHasi obeTa-
YMBOCTU 60601 OTBEeTCIBUA HOBKa — peKkomeHgagnm

HanpsiXeHHOCTb Nosieli OT CTaLMOHapHbIX TPAHCMUTTEPOB, Hanpuvep, 6a30BbIX CTaHUWIA AN paauo-
TeneoHoB (6ecnpoBOAHbLIX M COTOBbIX TeNeOHOB);, PAANOCBA3N C HA3eMHbIMM NOABVXHBIM O6bEK-
Tamu, NI0BUTENLCKMX Paayvo, paavoBeLLaTe bHbIX ETaHLMIA B AranasoHax AM v FM u
TenenepefaTynkoB, TEOPETUYECKM He NOAAETCH-TOMHOMY NPOrHo3vpoBaHMio. OLeHKa 3/1eKTpoMarHUT-
HO 06CTaHOBKW, BbI3BAHHOM CTauMoHapHbIMM PY nepeaatunkamn, JOo/mKHa NPOn3BOAUTLEA-C UCMOMb-
30BaHMEM 3/1EKTPOMarH1THOro KapTuposaHus. ECnn n3mepeHHas cuna rnoss B MECTe UCRO/b30BaHMS
TpaHcMuTTepa Guardian 2 Link NpeBOCXOAMT yKas3aHHbIN Bbile PEeKOMEHAYEMbIA YPOBEHb COOTBET-
cTBUsA PY, cnepyeT ycTaHOBUTb HAGMIOAEHWE 3a TeM, Kak DyHKLUMOHMPYET TpaHcMUTTep Guardian 2
Link, 4To6bl y6eaMTbCA B MPaBUILHOCTW efo.paboTbl. Ecnv 6yaeT oTMeueHo HapylueHue paboTbl, To,
BO3MOXHO, NOTPe6YHOTCA AOMNOHUTEbHBIEMEpPbI, HANMPUMEP, U3MEHEHWE OpPUEHTaLMA N MECTOMO-
NIoXKeHWs1 TpaHcmuTTepa Guardian 2 Link.

yacTOTHOM iManasoHe oT 150 kI, 4080 ML, HANPSHKEHHOCTb Moneit AomkHaBbiTb MeHee 3 B/m.

PekoMeHAyeMble pa3aensiole;paccTosiHUs Mexay TpaHcMuTTepom Guardian 2 Link
N 06bIYHBIMW 6bITOBLIMU paguonepesaTyKamm

BbiToBOI1 PU nepepatumnk Yactota PekomeHayemoe pa3- PekoMeHAyeMoe pas-
Jensollee paccTos- aensioliee paccTos-
Hue (MeTp) Hue (Arorm)

TenedoHbl

BecnpoBofHble 6bITOBbIE 24Ty, 0.3 12

BecnpoBoHble 6bITOBbIE 58Iy 0,3 12

TDMA-50 Ty, (coTOBbIN TeAethoH) 19Ty, 0,3 12

TDMA-50 Iy, (coToBbIi TenedoH) 800 My 0,3 12

PCS (coToBbliii TenethoH) 19Mry 03 12

DCS (coToBbii TENEDOH) 1,8 My, 0,3 12

GSM (coToBblili TeNethoH) 900 Ml'y, 0,3 12

GSM (coToBbliii FrenedoH) 850 My, 0,3 12

CDMA (coToBbiiA-TenedoH) 800 My 0,3 12

AHaoroBbIii (coTOBLIV TenedoH) 824 MIny 0,3 12

CDMA (cotoBblin TenedoH) 19MIy, 0,3 12
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PekoMeHAyeMble pasfenstoline pacCToaHUSA Mexay TpaHcMuTTepom Guardian 2 Link
N 06blUYHbIMU 6bLITOBLIMU paguonepeaaTHmKamm

BbiToBOW PY nepepatumnk Yactota PekomeHayemoe pa3- PekomMeHOyemoe pas-
Aensiollee paccTos- gensioliee paceros-
Hre/(meTp) Hue (groim)

Cetn WiFi

802.11b; makcumanbHo 11 Méut/c 2,4 Ty, 1 39,5

802.111; makcumanbHo 54 Méut/c 2.4 Ty 1 39,5

802.1 In; makcumanbHo 11 Méut/c 2,4 Ty, 1 39,5

Bluetooth 500 kéut/c 24 Ty, 01 3,93

ZigBee 250 k6ut/c 2,4TTy, 01 3,93

PekomeHayemoe pasgensiollee paccTosHne Mexay nogBMXHbIM. U MOBUbHBIM
obopyaoBaHneM paguocBsasn n TpaHcMmutTepom Guardian.2 Link

TpaHcMuTTep Guardian 2 Link'mpegHasHavyeH ANs UCNOMb30BaHUSA B 3/1EKTPOMArHuT-
HOli 06CTaHOBKEe C KOHTPONMpYeMbIM n3nydyeHnem PY nomex. Mokynatens nam no-
Nb30oBaTenb TpaHCcMUTTepa Guardian 2 Link MOXeT npeAoTBparuTh: Bo3aencTemne
3NeKTPOMarHMTHbIX Nnomex. [jia aToro Tpebyetcsa noanepXxmBats MUHUMaNIbHOE pac-
CTOsIHWE MeXAy NOpPTaTUBHLIMU M MOGU/bHLIMW YCTPOMCTBaMI pagMoyacToTHOM cBs-
31 U TpaHcMUTTepoM Guardian 2 Link B COOTBETCTBUU C NPUBELEHHBIMU HUXE
pekoMeHAaumaMun, B COOTBETCTBMN C MAaKCUMasibHOV MOLHOCTBIO BbIXO4HOIO CUrHa-
Nla KOMMYHUKaLUMOHHOT0 060pya0BaHus.

PacueTHasa makcu- Paspensioliee pacCcTosiHME B 3aBMCMMOCTM OT YacToThbl nepeaat-
MasibHass MoL- yrika (M)

HOCTb BbIXOOHOIO

cUrHana TpaHcMuTe Ot 150 kl'y go OT1 80 MI'y, po Ot 800 MI'y, o
Tepa (BT) 80 My, 800 MIy, 6,0 My
He npumeHnmo d = 0,35VP d=0,70{P
0,01 He npvmeHnmMo 0,035 0,07
01 He npvmeHnmMo 0,11 0,11
1 He npvmeHnmMo 0,35 0,7
10 He npumeHumo 11 2,2
100 He npumeHnmo 35 7

N5 NepefiaTuMKoB, HOMUHAMbHAS MaKCVMaslbHask BbiXoAHas MOLLHOCTb KOTOPbIX OTCYTCTBYeT B Chin-
CKe BblLLE, PEKOMeH/yeMoe pasaensiollee pacctosHvie d B MeTpax (M) MOXeT GbiTb OLIEHEHO- UCXOAS
113 ypaBHEHRMS, B KOTOPOM UCMO/b3yeTCs YacToTa NepefaTymka, rae p— MakcUMasibHasi BbiXQaHas
MOLUHOCTL' NepeaaTumnka B BatTax (BT) Mo AaHHbIM TIPOM3BOAUTESS NepeaaTymka.
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PekomeHayeMoe pasgesisitollee pacCTositHUe MexXay NOABWKHbIM U MOBUTbHBIM
o6opyaoBaHMeM pagnocBa3n U TpaHcMutTTepom Guardian 2 Link

TpaHcMmuTTep Guardian 2 Link npegHa3sHavyeH o159 UCNO/Ib30BaHNUSA B 3/1IEKTPOMArHmnT+
HOli 06CTaHOBKE C KOHTPO/IMPYEMbIM U3nyyeHneM. PY nomex. MNokynatenb uam no-
Nb3oBaTesib TpaHcMuTTepa Guardian 2 Link MoeT npegoTBpaTUTb BO3AeCcTBME
3NeKTPOMarHUTHbIX nomex. [114 aToro TpebyeTca=nogaepxmsarb MMHUMa/IbHOE pac-
CTOSIHME MeXAy MopTaTUBHbLIMU N MOBWU/IbHLIMI YCTPOCTBaAMU pagnoyacTOTHOW CBS-
31 n TpaHcMnTTepom Guardian 2 Link B COOTBETCTBUN C NpUBEAEHHBIMU HKEe
pekomMeHaaunamm, B COOTBETCTBUN C MaKCUMaslbHOW MOLLHOCTbIO BbIXOAHOIO CUTHAa-
Na KOMMYHWUKaLMOHHOIro 060pya0BaHUS.

PacueTHasa makcu- Paspgensatoliee pacctodHne B 3aBUCUMOCTU OT HacTOThbl (Nepeaart-

MasibHass MolLy- ynka (m)
HOCTb BbIXOAHOIO
curiana tpancmut- OT 150 KU Ao Ot 80 MI'y ao OT 800 M0
Tepa (BT) 80 MI'y 800 My 6,0 Iy,
He npumeHnmo d=0,35-~ d = 0,70y[P
Mpumevanue: r/pu vacToTe 80 M1 1.800 ML, CTONL3yeTCA pasfe/AtoLLEee PACC TOsHVE [i
60n1ee BbICOKOro HaCTOTHOMO yarnasoHa.

MpumeyvaHune: 3TV PEKOVMEHOALYIM TPVIVEH/VLI HE BO BCEX CUTYaLysix. HapacnpocTpaHeHve
EKTPOMArHATHBIX BO/H B/IMSET MOMTIOLLIEHE W OTPEMEH/E 0T KOHCTYKLIAN,
OGBEKTOB W/IHIE:
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Ce 0459

1c

CepuiiHblii HOMep

Homep no Katanory win/Homep mMogenv
OfVH Ha KOHTeHep/ynakoBKy

[Jata nsrotoeneHus

[MpoussoguTens

CnepyviTe MHCTPYKUMM MO 3KcnyaTauum (Ha 3TUKETKe BblAENEHO ro/y6biM
LiBeToM)

CM. VHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTaumm

[JvanasoH-TeMnepaTyp xpaHeHus

PagnocBasb

KoHgovirypaumst v YHUKa/bHbI UAEHTUMKATOP Bepcum

CTeneHb 3alyTbl OT MOPaYKEHNS 3/IEKTPUYECKVM TOKOM: CONnpUKacatoLLmMiics
C [aLneHToM KOMMOHEHT Tuna BF

TpaHcMUTTep: 3almLLeH OT AelACTBUSI BOAbI NPU MOCTOSIHHOM MOrpy<eHun
(Ha rny6uHy 2,4 meTpa (8 chyToB) B TeueHne 30 MUHYT).

[rana3oH BNaXXHOCTU NPU XpaHeHUn

PY ycTpolicTBo, pacnpocTpaHsemoe B ABCTpaiin

3HaK COOTBETCTBYSA: 3TOT CUMBOA, 03HAYAET, UTO YCTPOACTBO MOJIHOCTLIO
COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM anpekTnebl MDD 93/42/EEC (NB 0459).

PY ycTpoiictBo, pacnpocTpaHsiemoe B KaHaae

YNOMHOMOYEHHbIV NpeAcTaBuTeNb B EBPONEickom coobLuecTse
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Guardian 2 Link I'a? -r'"]i kvi4 RF mnupn |a Oax7nin rrnan ‘pmn

JINP13.N miipmn RF-n mjnDn nau Tn3annmp'?” na'aoa «/mw? Tfvi'n Guardian 2/Link
aT-7v n'n3gnnop7k nyaan ny'sna yo'"? (w713 Guardian 2 Link-a Cmwnnwnn ik/Tp.7/1

mO? | 7/1'7y*7NINS Guardian 2 Link-n 12"?2T'n ky3 RF TNnypn |a wn'3T pmn *7Y-ATnw
mnanypnn Ti'di '7<v'nnn Ak’ X'A-poon

(‘'n) nAnnadIJT? oxnna ATnona pmn atn nKx* paon

TTUNR W oTnn

6.0 GHz Ty 800 MHz 800 MHz -1y 80:-MHz 80 MHz 1y 150 kHz (W)
d = 0.70n[p d =(0.35VP m03in - kb

800 MHz-i 80 MHz-2 "MaAr nTN OTAN NHANAP rToNMpTa :TuUn

1ITT110<7pn Apanaa AYAANNoPHIAOWBAAN 2% M JWiAn 2L TTK? 2<artmw pn” :miJn
D'HIM O/ 3M0:T1KHO

“—Q
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0218 D"n4 Mn 'nmon"? Guardian 2 Link la Om~3nT rmon '[3Tn

Cy3'K) rT9nm pmn (@non) Y'jnm JTTOM pnnn anatn 173, RF/nnvun
12 03 800MHz  (n‘T70 [197D) TDMA50 Hz
12 03 19MHz (nM/lo UITYPCS
12 03 18MHz {770 IEIDDCS
12 0.3 900 MHz (770 |1570) GSM
12 0.3 850 MHz (n7E |1370) GSM
12 0.3 800 MHz (N0 JI370) CDMA
12 03 824 MHz (a0 |ID70) <
12 0.3 1.9 MHz (n°Z70 |ID70) CDMA

WiFi UK
39.5 1 24GHz  ir3g/] 11 Mbps ;802.11b
39.5 1 24GHz Olopn 54 Mbps ;802.11g
39.5 1 24GHz [EHOp72 11 Mbps ;802.11n
3.93 0.1 2.4 GHz Bluetooth 500 kb/s
3.93 0.1 2.4 GHz ZigBee 250 kb/s

Guardian 2 Link=[m8? 1'n xw3 RF annkpn ni's p3 @Ninin anna.n ‘pnnn

Jlinpisn annpw.n RF-n=wipnan n3w nAmo3annop7{ n3'3o3.4inwi? npi'n Guardian 2 Link
'T-'jii n'‘o3gniopw<Itd® M ny'3n3 v'o7 (713 Guardian'2 Link-3 O‘'wnntunn ik Tp'3n

‘'ob |77 Y'jnmn Guardian 2 Link-n i'3'j n"ii nwu'l RF nww/pa ni's |'3 oin'i'n pnnn "iv nn'nw
eAWMPNN Ni'X i4J '3nn.n nk'X'n paon

(‘'n) nnwnn MU¥? NKAN3 FRCBMN pnnn a3 3 I paon
nnwnn bvj AnrTmn

6.0 GHz nu 800-MHz 800 MHz njt 80 MHz 80 ,MHz TV 150 kHz (W)
d = 0\70<pP d=0.35")p mO3M3N K?
0.07 0.035 (0ulaliyl 0.01
0.11 011 BRI TINT 01
0.7 0.35 ‘ymn&E 1
2:2 11 o] KL 10
7 35 1 QY TIHL 100

('n) OTIOM3 dY“” 'On JTITBM pnnn JT( s wuir(7 /1], 7U7 1013 vhvi ‘3N <2 p3on 4T0 “7¥3,0MMB
IR "3Z.(W) DNIQ mvynn ‘A3 M7C2'M p30r AR-A1p MATO [T M7 ST0UAT MIALUTI LA T7<3
.mvunn
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JTO1ANMNOP 7K MK - P/ TnNw nanan

«ynnau/nn IK wp'an ‘tv .|“217 nononn n‘o3gnnop7kn n™N'aoa win'vu7 -na'n Guardian 2/Link
4D n‘ogannop7k n~ao:! nwya Q nnn'wiw kn*? Guardian 2 Link-3.

n‘oaannop'rk naao"? natrn NT'Kkn N7 IEC 60601 n T N1AoR.ap'73.
d=0.35~ 10V/m 3V/m (nnhpn) RF
800 MHz .+v 80 MHz 1V 80 MHz 6 GHz IV 80 MHz IEC 61000-4-3
6 GHz
d =0.704P

6 GHz -y 800 MHz

tman o'7Dn pDon g T xin P*uw w0

3% (VV) D Kia TTvynn ‘IVJ

JIT19M1 pmn Kin d-i Trwnn

.('n) o'mong Y'Ariinn

n
J 13,D'yQp RF nTwnn JT7LLJMm;nu
é “r"o3ANNOp'AK D'nrK npoiwugpauw

aw'knn atn N31WAaT*? N340
?N0TN NNO 734

nN13'N0L vdimnn' n'71'7V NYA 3/

:k1n ‘anog |LWOnA
(Cjo)

.800 MHz-i 80 MHz-2 M ini' nwn O'nan niio [ITXS

mrnnai iiz'son nvDVjmn'onnnopin nowonn jyn M nroin'n‘en’ H?HHArTnw ton” :Tpn
.OWM D'aw ,072mn

D'31970-1'-n'7 OO4 NN |13 ,0'N"3 OMTOMNM *34p/INM ANWM SKGrkl AK AmALKA PTINA nirm™? |13 K'7*
'AN'wT FM-1 AM/im niTwn i 'aaw ‘iw Otyysnn ,D"vpTp=D'T'3 rn 'Teow (Q"oin7K/Q'n'7i70)
npo YMI? 7ipd?Ws,0'Yidp (RF) I'TI TTA MATLWN AAATN STO3ARAO/KN MILACN NK TAY? 42 iTTIrto

N T "7Ynay Guardian 2 Link-g Cf[ynawn |gv wp'ng ATTnsm anyn nn™MY dik<onnK 'vd 1 ogannopak
' /om DK VARD 7¥19 Kinw KiiR ‘g3 Guardian 2 Link-n ‘@ympo™? w nw«nn fann RE*? nw-knn
Guardian 2 Link=n fvj wp'nn @<pton 'n'lu [eiCBRD'ay:; oipj*? iniit nmivu pn" ,0°7an clap'Yig

3V/m-n iAma WA 7awnk nnyn iy ,80 MHz gy 150 kHz nngnn nmad

mUBO" Ny M ‘apera*? Guardian 2 Link |'o OwN'3nT Aggsn -pTn

Cy3'K) Y?ninJ140o 1 pmn  (Omgon) v'jnin S140s /1 pmn nnonn w1 RE ga«/n
£121950
12 0.3 2.4 GHz w14'01n5k
12 0.3 5.8 GHz 0, '01n5k
12 0.3 19GHz (‘a5Mo |1950)/ TDMA-50 Hz
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NUJWnNNOp'jN /111K - PX'TT mnAini natTn

wnawnn IX 1p 7M7Y .|7n?2ICN19MNN nungnnop7xn na‘'aoa vjin'kKib TDi'n Guardian, 2 Link
8D navoa Jlrnn 13 vjin'vjrwj xMI*2Guardian 2'Link-3

- n'ogannop'rx n3'so NnT*kn JIYT wWMnp73nT UOTAP'T3
nanm IEC 60601
TWDIO "Min21t N3'X NWTTN 1 CRfAIX? (OYp7(DCip +1 kv U 5w
T M7710 1M
npixn*? (D4)ip +2 kV IEC 61000-4-5
TWDn "7V T2l MPX MWTT ‘UBIITTXRe Tnn 95%<) Ut 5% Jpoen I /1j5'93
M 710 [T T 0.5 L7 (Ut-3 LN nn;;p 5nwn

5nwn.ap90x 'vp3 niog,
IEC 61000-4-11

ip TTN "Av D'D3ANN JTILLIN 400°A/T 3A/m T™hn ‘ongn mwu
JUT7 DDnii! jawnn npoon 5nwyn /Ip90X 1p
ngao”™ 'T'3Axn JIUTT1 nHoa 4000 A/T (50/60 Hz)
M na IXIon rmuai -4
J1]'91X IEC 61000-4-8

VA7 K DE'" Je> (191771010 TallITUMAT “‘MIVTTIRG) Uj <ML

nwannop'/x NBKOM - px'n NNNXNL naTn

wnan/nn IX wpsn ‘v .[2a2710N019MN1 n‘'ogannop'txa N3'303 wm'w"? aymn Guardian 2 Link
1 Dn'o3gnnop'tx N13'303 nwy3 13 nanuynw x3n'? Guardian 2 Link-3

n'o3gnnop’'tx N3aot2 naTn NW'KN Jyar 1EC60601 n 1 11310 nf7"'ra
X3 RF T 7178 CIVLLLLD

Guardian 2 pb5n nTo3 13!
5y T9pn5 W ,d'539.a 175 .Link
'95 3wyinw Y'/ninnTTrerM pmn
meran p9on 5y/n5nn nxmunn

pmn n53u3 |*Y OONyTn n53p5

Y5 19
'03r5n X5 'OnviT X5 3V/m (me5]M).RF
7Y 150 kHz 1EC 61000-4-6
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[<Hyanyn O'st3n < Tun nl<niw nwy L7t 59DyTn n3n aar»' nr/na ,n'7'nn n™Nann
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el Anoam
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This device complies with Industry Canada licence-exempt'RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions; (1)(this device may not cause
interference, and (2).this device must accept any interference, including
interference that may’cause undesired operation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie/Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation'est autorisee aux deux conditions
suivantes : (1) {'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'appareil doit
accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

1999/5/EC ni'‘Djn'T

N'X7NYARR.1999/5/EC na'opn'n ‘twnnio 'n=A11Ynn7 QNm nr nixw o nn'nxn Medtronic
po 7 [Ti{? gion

N AInNpN3N30 D'yoinn nut3a! |1370a/n50na Medtronic MiniMed-7 nga-non ynic*?
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This device complies with Industry Canada licence-exempt RS S=standard(s).
Operation is subject to the fellowing two conditions: (1) this dewice. may notcause
interference, and (2) this device mustacceptany interference,=including
interference that may causSe-undesired operation of the devices

Le presentappareil estsconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exem pts—d® licence. Sexploitation est autorisee aux deux conditions
suivantes : (1) l'apparefl=ne doit pas produire de brouillagewet (2) l'appareil doit
acceptertout brouillage radioelectrique subi, meme si le“hrouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

EC/1999/5

jLMajVvij nldi jg-2.5i 1999/5/EC CiiAkudi ™ jtildt li* j Medtronic

*n e
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[MepeBoa ¢ aHrAMIACKOro A3blKa Ha pyCCKUii A3biK]

[MepeBos ypocTOBepeHus MOAAMHHOCTM, HOTAapManbHOro YAOCTOBEPeHus, wWTamna wu
HaZnucen Ha AOKyMeHTe «TpaHcMuTTep Guardian 2 Link», npeficTaBneHHOM Ha aHTAUACKOM,
C/NOBEHCKOM, YELUCKOM, BEHIepCKOM, MO/bCKOM, TYPELKOM, CNOBaLKOM, TPEYECKOM, PYyCCKOM,
apabCcKoM A3blKax 1 A3blKe MBpUT.]

[Ha 6naHke komnanun «MegTpoHuK MuHuMea»]

«MeaTpoHUK MunHnMeg»

(Medtronic MiniMed)

BusHec-nogpasgeneHune «nabet»

18000 OesoHwwmnp CTpuT,

HopTtpuax, KanmgopHus 91325 CLUA

(18000 Devonshire Street, Northridge CA 91325 USA)
www.medtronic.com

Ten.: 818-576-4281

YOOCTOBEPEHUE MOA/IMHHOCT

BbicTynad B KauyeCTBe OTBETCTBEHHOro [O/HKHOCTHOrO /nua - KoMnaHuM «MeLTpOoHMK
MuHuMep», S HacTOArLMM 3asBNAK0,-UTO MpuiaraeMas Konua pyKoBOACTBA MO NMPUMEHEHUIO
n3pennsa «TpaHcmuTTep Guardian 2 Link», BbINyLWEHHOrO KomnaHuen «MearpoHnk MuHnMea»
nog Ne 6025871-11C1_a, ABNSETCA,-N0 MOEMY YOEXAEHWIO, 4OCTOBEPHON 1 TOYHOW.

Macas TaHamypa /nognucs/
CrapLunii cneumanicT no HopMaTMBHO-NPaBOBOMY Pery/MpoBaHmMio Moanuck

Mpu 0hOPMNEHUN HACTOSIIEro YAOCTOBEPEHUS HOTAPUYC WAK WHOE AO/MKHOCTHOE NULO
Y[0CTOBEPSET TONMbKO /IMYHOCTb (PU3NUECKOrO NMLa, LOALMCABLLErO JOKYMEHT, K KOTOPOMY
npunaraeTcs  HacTosilllee  yAOCTOBEpeHMe, a HE) [OCTOBEPHOCTb, TOYHOCTb WU
[EACTBMTENBHOCTD [OKYMEHTA.

LLtat KanndgopHus
OKpyr Noc-Anp>kenec

02 theBpansa 2017r.-roga KO MHe, HasuHy K. " oy, JINYHO ABMNCA Macas TaHamypa,
(pata) (BNULLINTE MMSA Y [OMKHOCTb YNONHOMOYEHHOM0 N1La)

NOATBEPAMBLUUNM “Ha OCHOBaHWUW YOeauTeNbHbIX 0Ka3aTe/IbCTB, YTO OH ABMASETCSH /IMLOM, YbS
LOAUMCL LOCTaB/IeHA Ha [OKYMeHTe, M ROATBEPAWMN MPU MHe, UYTO OH_ROAMMCaN [aHHbIA
[IOKYMEHT B KayecTBe YMNO/IHOMOYEHHOro /iMLa, 1 4TO ero noAnucb Ha yKasaHHOM AOKYMEHTe
03Ha4yaeT, YTO. YKa3aHHbIA [JOKYMEHT MOAANCAH (DM3NYECKUM WU HOPUAUYECKUM SINLIOM, OT
VUMEHW KOTOporo feicteoBasio ssuBlieecs numuyo. MOJ[ CTPAXOM-HAKA3AHWA 3A
JDKECBUOETE/NIBCTBO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbCTBOM TaTa KanudgopHusa £
YOCTOBEPSIO, YTO BbILLIEN3/IOXKEHHAA UHPOpMaLMA SBNSETCA BEPHOWN W-TOUHOIA.

SACBULETE/NNILCTBOBAHO moeit nognucsio 1 orumanibHOR neyarbio.

Mognuck: /nognuce/ (Meyatb)
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[WTamn:

HasnH K. ayp

HoTtapuyc wrata KanmhopHus

Okpyr Jloc-AHmKenec

JnueHsma Ne 2165005

NnueHsus perictentenbHa 4o 18 ceHTaopa 2020 r.]

«MepgTpoHNK MuHnMep»
18000 AesoHwunp CTpwuT,
HopTtpnmk, KanndopHua 91325
CLUA

800 646 4633

818 576 5555

MpeacrtaButens B EC

«MepaTpoHukK B.B.»

(Medtronic B.V.)

3pn bakkeHcTpaat 10

6422 PJ XepneH

HungepnaHabl

(Earl Bakkenstraat 10, 6422 PJ Heerlen, The Netherlands)

CE 0459

MMT-7731
MMT-7726
MMT-7715
MMT-7512

6025871-lICI a
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MepeBoA A4aHHOrO TeKcTa cAenaH MHOM, nepeBoguMkoM MamefoBbiM TvMypoM [>KaBaHLWNPOBUYEM

MoAMUCH

Poccuiickas ®enepaums

"opoa Mocksa
CemHaguaroro espanis Age TbiCAYN CEMHaALIATOro roga

A, MapTbiHoBa HaTannsa AHApeeBHa, BPEMEHHO UCMOMHAKOLLLAA 0693aHHOCTM HOTapuyca ropoja
Mocksbl AkumoBa I'neba bopucosnua, cenaeTensCTBYH NOSAMHHOCTb NoANMUCK nepeBojunka Mavegosa
Tumypa J>kasaHLwyposuya.

JINYHOCTb €ero ycTaHoBNeHa.

3aperncTpmpoBaHo B peecTpe
B3bICkaHO rocyaapcTBeHHOM nowunHbl (Mo, Tapudy): 100 py6.
YnnayeHo 3a oKasaHue yCnyr npasoBOro 1 TEXHUYECKOro XxapakTepa:

NoAMUCH

HA. MapTbiHOBa

lepboBas neyvathb
HoTapuyca ropoga Mockebl AkumoBsa I.B
MHH 770400047587

Bcero npoLuHypoBaHo, NPOHYMepoBaHo
1 cKpenneHo nevaTbto /2 I aucT(a)(0B)

BPWO HoTapuyca
AOAMNCb

Poccuitickas degepatims
Iopoa MockBa

CemHaguaToro despans ABe ThlCA4MN CeMHaALATOro roga
A, MapTbiHOBa Hatanua AHApEeBHa, BPEMEHHO MCMOHAOLAA
0653aHHOCTW HOTapuyca ropoga Mockebl AkMoBa 'neba bopucosmya,
CBMAETEe/bCTBYI0 BEPHOCTb KOMUUA-CTIPEACTaB/IEHHOIO MHe NepeBoja.

3aperncTpypoBaHo B peecTpe: A

B3bICKaHO rocyapcTBeHHOM MOLAnHBI (Mo Tapudy) {(/ 0] py6. 00 Kon.

Bcero npoumTo, NPoHYMepoBaHoO, CKPeryieHo
neyatbto nmcT(a) (0'B)
BPO HoTtapuyca
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